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ÖN SÖZ 

Bir romana benzeyen hayatı ve farklı kişiliği ile on altıncı yüzyılın güçlü 

ve çok yönlü bir siması olan Zahirüddin Muhammed Babur1 (1483-1530), Güney 

Asya’da kendi ismiyle anılan büyük bir devlet kurmuştur. Bu yönüyle tarih ilmini 

ilgilendirdiği kadar, güçlü edebî kimliğiyle dil ve edebiyat araştırmalarının da 

konusu olmaktadır. Babur, sanatkâr bir hükümdar olmaktan öte, hükümdar bir 

sanatkârdır. Ali Şîr Nevâyî'den (1441-1501) sonra Çağatay Edebiyatının en 

kudretli şairi kabul edilmektedir. 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışma, Doğu Türkçesinin 

verimlerinden olan Babur-nâme’nin [1b-60b] varakları arasındaki bölümün 

sözlüğünün hazırlanması, dil özelliklerinin ortaya konulması ve Çağatay Türkçesi 

alanında yapılacak çalışmalara kaynak sağlanması amacıyla yapılmıştır.    

Bu çalışmada, Babur’un en önemli eseri olan Babur-nâme’nin [1b-60b] 

arasındaki varaklarının transkripsiyonlu metni verilmiş, sözlüğü ve gramatikal 

dizini hazırlanmıştır. Dört bölümden oluşan bu çalışmanın giriş bölümünde, 

Babur Devleti'nin (1526-1858) tarihi, Babur’un hayatı, kişiliği ve eserleri 

hakkında bilgiler verilmiştir. 

İkinci bölümde, çalışmamıza konu olan eserin transkripsiyonlu metni 

verilmiştir. Metin kurulurken Babur-nâme’nin Haydarâbâd nüshası esas 

alınmıştır. Metne yapılan eklemeler köşeli parantez içinde gösterilmiştir. 

Transkripsiyonlu metinde, Metnin daha iyi anlaşılması için noktalama işaretleri 

kullanılmıştır. 

Üçüncü bölümde, metinde geçen kelimelerin gramer dizini ve sözlüğü 

hazırlanarak Türkçe kelimelerin etimolojisi verilmiştir. Gramatikal dizin, Reşit 

Rahmeti ARAT’ın Kutadgu Bilig adlı eserindeki dil bilgisi sıralamasına göre 

                                                
1 Babur'un adının Bâbür, Babür, Bâbur, Babur gibi çeşitli kullanımları mevcuttur. Biz Babur 
olarak yazmayı tercih ettik. 
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hazırlanmıştır. Türkçe kelimelerin Eski Türkçedeki karşılıkları verilirken 

Clauson’un An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth Centruy Turkish adlı 

sözlüğü esas alınmıştır. Hazırladığımız sözlük, bu yönüyle karşılaştırmalı sözlük 

özelliği de taşımaktadır. Çalışmamızda kişi ve yer adları dizini ayrı bir bölümde 

verilmiştir. Kişi ve yer adlarının yazımında, Reşit Rahmeti ARAT’ın hazırladığı 

Babur’un Vekayi adlı eseri esas alınmıştır. 

Dördüncü bölümde ise giriş bölümünde verilen bilgileri desteklemek 

amacıyla ekler bölümüne metnin [1b-15a] arasındaki varakların tıpkıbasımı, 

Babur’un şeceresini gösteren tablolar ve Babur Devleti’nin sınırlarını gösteren 

harita eklenmiştir.  

Çalışmam süresince desteklerini esirgemeyen anneme ve kardeşime, 

yardımları ve dostlukları için Arş. Gör. Dr. A. Çağlar Deniz’e, Okt. Esra Gül 

Aktaş’a, Arş. Gör. Melike Pak’a, Arş. Gör. Rabia Gülistan Ayhan’a, Arş. Gör. 

Yıldız Güney'e; daima iyiliğini gördüğüm Arş. Gör. Serpil Yazıcı Şahin’e; 

zamanını, bilgisini, kaynaklarını anlayışla ve cömertlikle paylaşan Doç. Dr. Talip 

Yıldırım’a; bana Babur'u tanıtıp sevdiren, konumun seçiminde ve çalışma 

aşamalarında yardımlarını, ilgisini esirgemeden yanımda olan değerli hocam Prof. 

Dr. Münevver Tekcan’a çok teşekkür ederim. 

                                                                                                             

                                                                                                            Duygu Koca 

                                                                                                              Uşak 2013 
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ÖZET 

Yüksek Lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışma, Babur-nâme adlı eserin [1b-60b] 

arasındaki varakların transkripsiyonlu metninin verilmesi ve dizin-sözlüğünün 

hazırlanmasıdır. Bu çalışma dört bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde, Babur 

ve Babur Devleti hakkında temel bilgiler verilmiştir. İkinci bölümde çalışmamıza 

konu olan eserin transkripsiyonlu metni verilmiştir. Metin kurulurken Haydarâbâd 

nüshası esas alınmış, yapılan eklemeler köşeli parantez içinde yazılmıştır. Üçüncü 

bölümde metnin sözlük ve dizini verilmiştir. Dizin hazırlanırken Reşit Rahmeti 

Arat’ın Kutadgu Bilig adlı eserindeki dilbilgisi sıralaması esas alınmıştır. 

Dördüncü bölüm olan ekler bölümüne metnin tıpkıbasımından örnek, Babur’a dair 

şecere ve Babur Devleti’nin sınırlarını gösteren harita eklenmiştir. 

 

Anahtar Sözcükler: Çağatay Türkçesi, Babur, Babur Devleti, Gramatikal Dizin 
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ABSTRACT 

This study which is prepared as master’s thesis is transcription and preparation of 

vocabulary index-dictionary of Babur-nâme between the folios of [1b-60b]. This 

study consists four chapters. The first chapter includes the fundamental 

knowledges about Babur and the Babur State. In the second chapter, the 

transcription of the text which is subjected in the study is given. This study is 

based on the Haydarâbâd version. Committed additions are written in square 

brackets.  A dictionary and grammatical index is given in chapter three. The index 

is based on the grammatical index of Reşit Rahmeti Arat’s Kutadgu Bilig. Sample 

facsimile, descent of Babur and a map indicating the boundaries of the Babur 

State have been added to the appendices part which is fourth chapter. 

 

Keywords: Chagatai Turkish, Babur, Babur State, Grammatical Index 
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KISALTMALAR 

Ar. : Arapça 

bk. : Bakınız 

c. : Cilt 

çev. : Çeviren 

EDPT: An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century 

ET: Eski Türkçe 

Far.: Farsça 

haz.: Hazırlayan 

İA: İslam Ansiklopedisi 

İSAV: İslami İlimler Araştırma Vakfı 

MK: Mahmut Kaşgarlı 

Moğ.: Moğolca 

s.: Sayfa 

S.: Sayı 

Soğd.: Soğdça 

TDK: Türk Dil Kurumu 

TDVİA: Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

TTK: Türk Tarih Kurumu 

Yay.: Yayınları 
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1. GİRİŞ 

1.1.  BABUR  DEVLETİ 

Kuruluşu XVI. yüzyılın ilk çeyreğinde gerçekleşen Baburlu Devleti kısa 

sürede o çağların en büyük devletlerinden birisi haline gelmiş ve bütün Hindistan 

alt kıtasının neredeyse tamamına hakim olmuştur. Hânedanın kurucusu ve ilk 

hükümdarı Çağatay Türklerinden Baburdur.(Konukçu, 1991: s. 400.) Devletin 

ismi hakkında bir mutabakat yoktur. Doğu literatüründe ve bizde devletin 

kurucusu olan Babur, Timur’un soyundan geldiği için Timur’un nisbesi 

makamındaki Gürkani adıyla da anılmaktadır. Aynı şekilde bizzat Hind 

Müslüman belgelerinde bu devlete Çağatay Devleti şeklinde de atıflar mevcuttur. 

Batıda ise yanlış bir şekilde bu devlet Moğol Devleti olarak anıla gelmiştir. Bunun 

sebebi Hindistan’a kuzeyden gelen tehditler genel olarak Moğol olarak nitelendiği 

için tabiatıyla Babur’un orduları da bu şekilde anılmış ve yerli literatüre bu adla 

geçmiştir. Hindistan’a gelen ilk Avrupalılar öncelikle güneyde, Gucarat 

bölgesinde yaşayan halkla temasa geçtiklerinden dolayı Baburluları onların diliyle 

nitelemişler, böylece Moğol ifadesi Batı literatürüne de geçmiştir. Şüphesiz 

Baburluların Türk soyundan oldukları herkesçe bilinmektedir. Bununla birlikte bir 

galat olarak literatüre geçen Moğol ifadesinden bir türlü vazgeçilememiş, ancak 

zamanla Baburluların gerçek Moğollardan farklılıklarını belirtmek gayesiyle bu 

terim Mughal olarak yumuşatılmıştır. Bu bakımdan Batılı kaynaklarda Baburlular 

için kullanıla gelen Mughal kelimesini kesinlikle Moğollarla karıştırmamak 

gerekmektedir. 

Hindistan’da ilk büyük siyasi değişiklikleri, Baburlular yaptılar. Önceleri 

Hindistan’da, Fergana’da saltanat süren Babur, daha sonra Mâvera-ün-Nehr’de  

hakimiyeti kaybederek, kazaklık durumuna düşünce Afganistan’a geçti. Burası 

Temürleng’in oğlu Emirzade Cihangir’in Pir Muhammed’e armağan ettiği bölge 

idi. Hindistan işleri genelde buradan idare edilmişti. Babur da, talihi yardımı ile 
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atalarının ülkesine gelmiş ve Kabil’i merkez edinerek burada oturmaya 

başlamıştır. 1526 yılından itibaren de Hindistan’da yaşamış ve Padişah-ı Hind 

olarak da tarih edebiyatına geçmiştir. Babur, Padişah unvanını alan ilk 

hükümdardır.(Konukçu, 2002: s. 744.) 1508’de şimalden gelen fatihlerin 

karşısında başka Timürileri kayıp ederek tek başına kalan Babur, hayal kırıklığına 

uğramamıştır, bilakis kendi icadı olan “padişah” ünvanını almıştır. Bu ne 

Moğolca’dan ve ne de Türkçe’den gelmiş, asılda eski İranca olan bu ünvan 

imparator değil de hükümdar anlamına gelir.(Harold Lamb, 1956: s. 6.) 

Büyük bir askeri yeteneğe sahip olan ve aynı zamanda şiir ve edebiyatla 

ilgilenen Babur, yıllarca Timurluların eski başkenti Semarkand’ı ele geçirmeye 

çalışmış, fakat geçici bir kaç başarının dışında buna muvaffak olamamıştı. 

Nihayet 1511-12 deki sonuçsuz girişimlerinin akabinde Özbeklere karşı mücadele 

etmektense Hindistan taraflarına yönelmeye karar vermiş ve Kandehar’a 

yönelmişti. 1519’da Hindistan’a ilk seferini gerçekleştirdi ve Pencab bölgesinde 

bazı yerleri ele geçirdi. Bu sırada Hindistan’ın büyük bir kısmı Delhi 

sultanlarından İbrahim Ludi’nin hakimiyeti altında idi. 

Babur Hindistan’da iken Kabil Özbeklerin saldırısına uğrayınca tekrar 

geriye döndü ve bir müddet daha Kabil’de kaldı. 1525’de İbrahim Ludi’nin 

muhalifleri Babur’u Hindistan’a davet edince güçlü bir orduyla tekrar Hindistan’a 

yönelen Babur 21 Nisan 1526’da 100.000 kişilik Ludi ordusunu mağlup ederek 

Delhi’ye girdi ve artık XIX. yüzyılın ortalarına kadar devam edecek Baburlu Türk 

Devleti’nin temellerini atmış oldu. Osmanlı Padişahı Kanuni’nin Macaristan 

seferine çıktığı günlere rastlayan Panipat Savaşı sayıca kendilerinden çok fazla 

bir orduya karşı kazanılan askeri başarıyla Babur’un bu alandaki yeteneğini ortaya 

koyduğu gibi XVI. yüzyılda İslam tarihinin en önemli olaylarından birisi olma 

özelliğini de ihtiva etmektedir. Babur’un ordusunun bu savaşta Osmanlı savaş 
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teknikleri kullandığı ve bazı Osmanlıların Babur ordusunda hizmet verdiği de 

ayrıca bilinmektedir. 

Panipat Zaferi’nden sonra hakimiyetini Orta ve kuzey Hindistan’da yavaş 

yavaş sağlamlaştıran Babur Kandehar’dan Bengal sınırına kadar geniş toprakları 

ele geçirerek Aralık 1530’da vefat etti ve yerine oğlu Humayun Şah geçti. Bu 

sırada henüz 22 yaşında bir genç olan Humayun Şah cesur olmakla birlikte 

babasının sahip olduğu diğer özelliklere sahip görünmemiştir. Nitekim tahta hak 

iddia eden kardeşlerinin yol açtığı zaafın da katkısıyla Hindistan’dan hala ümidini 

kesmemiş Ludi Afgan Emirleri ve yerli racalar karşısında bir müddet sonra pek 

başarı gösterememiş, ve on yıl kadar Hindistan’ı terk ederek Kabil’de yaşamak 

durumunda kalmıştır. Humayun’un tekrar Delhi bölgesinde hakim olması ve 

Baburlu Devleti’ni ihya etmesi XVI. yüzyılın ortalarındadır (1555). Ancak 

Hümayun bundan sonra pek uzun yaşamamış ve 1556 Ocağı’nda Lahor’da 

sarayının merdivenlerinden düşerek vefat etmiştir. 

Humayun’dan sonra yerine Baburlu Devleti’nin en büyük sultanlarından 

biri olacak olan Ekber geçti. Henüz 13 yaşında olan Ekber Şah babasının kıymet 

verdiği adamlarından Bayram Han’ın rehberliğinde devlet yönetiminde büyük 

başarı gösterdi ve süratle topraklarını genişletmeye başladı. Yüzyılın sonlarına 

doğru Baburlu Devleti Hindistan alt kıtasının güneyde Bijapur’a kadar olan bütün 

bölgelerin hakimiyetini ele geçirmişti. 

Ekber uzun süren saltanatının sonunda 1606’da vefat ettiği zaman büyük 

bir imparatorluk bırakmıştı. Bu bakımdan Baburlu Devleti’nin hem fiziki manada 

hem de müesseseler manasında gerçek temellerini ortaya koyan Ekber olmuştur. 

Bir taraftan devletin idari prensiplerini ortaya koymuş, diğer taraftan aslen farklı 

olan bir coğrafyada çoğunluğu oluşturan Hinduları sisteme dahil ederek 

kendisinden önce kimsenin yapamadığı bir şeyi gerçekleştirerek istikrarı 

sağlamıştır. Ekber bunu yaparken bir kısım Batılı yazarlarca İslam, Hinduizm ve 
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Hıristiyanlığın karışımından oluşan yeni bir din gibi (dini ilahi) anlaşılan 

müsamahalı yaklaşımının ve değişik dinlerin mensuplarına olan hoşgörülü 

tavrının büyük faydası olmuştur. 

Ekber’den sonra Baburlu tahtına sırasıyla Cihangir (1605-1627), Şah 

Cihan ve son büyük sultan Evrengzib geçmiştir. Evregzib’in 1707’de vuku bulan 

vefatıyla birlikte Baburlu Devleti bir kriz dönemine girmiştir. Bir taraftan Afgan 

Nadir Şah’ın baskısı, diğer taraftan baş gösteren taht kavgaları ve nihayet 

Avrupalıların Hindistan’a göz dikmeleri neticesinde hızla dağılma sürecine giren 

devlet XIX. yüzyılın ortasında 1857’de son bulmuştur.(Özcan, 2002: s. 1346.) 

Jean-Paul Roux Babur adlı kitabında devletin akıbeti hakkında şunları 

ekler: “1756 yılında İngiliz Doğu Hindistan Şirketi bu imparatorluğun fiili gücünü 

elinden alsa da 1857’deki Sepoy [Sipahi] İsyanı’na kadar kağıt üzerinde varlığını 

sürdürmüştür. Daha sonra görülmedik bir biçimde bu hükümdarlığın tacı 1877 

yılında Kraliçe Victoria tarafından sahiplenilmiştir. Kraliçe tacı takmış ve 

imparatoriçe unvanıyla Babur’un halefi olmuştur. Dolayısıyla Babur’un kurduğu 

imparatorluk varlığını sürdürmüştür. Sadece yasal sahibi değişir; çünkü 

Hindistan’ın bağımsızlığının ilan edilmesinden ve toprakların paylaşımından 

sonra ancak 1947 yılında tam olarak yıkılmıştır.”(Roux, 2008: s. 23.) 
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1.2. BABUR 

6 Muharrem 888’de (14 Şubat 1483) Fergana’da doğdu. Babası Timur’un 

torunlarından Fergana hakimi Ömer Şeyh Mirza, annesi Kutluğ Nigar Hanımdır. 

Annesiyle birlikte Andican Kalesi’nde otururken babasının bir kaza sonucu ölümü 

üzerine 5 Ramazan 899’da henüz on iki yaşında iken Fergana hükümdarı 

oldu.(Konukçu, 1991: s. 395) 

Bundan bir zaman önce Timur İmparatorluğu, Babur’un büyükbabası Ebu 

Said’in Uzun Hasan tarafından öldürülmesi (1469) üzerine parçalanmış ve bu 

yüzden şehzadeler arasında çıkan saltanat kavgalarıyla zayıf bir duruma 

düşmüştü; bundan başka önceleri Babur’un amcası Sultan Ahmet Mirza’nın 

hizmetinde bulunan Özbek hanı Mehmet Şaybak (Şeybanî, Şibanî) ın Moğolları 

tutması ve böylece Türkistan’da kuvvetli bir Özbek egemenliği kurması 

dolayısıyla Timur’un mirasçılarına karşı başka bir kuvvetli rakip daha türemiş 

bulunuyordu. 

Bu suretle Babur, iktidara geçtiği andan başlayarak bir yandan akrabaları 

amcası Sultan Ahmed’e ve dayısı Mahmud Han’a, öte yandan adı geçen Özbek 

hükümdarı Şaybak Han’a karşı çetin savaşlara girişmek zorunda kalmış, birçok 

kereler tahtı ve hayatı büyük tehlikelere uğramış; fakat kırılmayan azmi, 

tesadüflerin de yardımıyla her defasında durumu düzeltmek çarelerini bulmuş, bu 

suretle nefsine ve şansına olan güveni artmıştır. Ancak bu rakipler yüzünden 

büyük atası Timur’un mirasçısı olamayarak büyük varlığını bu topraklardan çok 

uzaklarda, Hindistan’da göstermek ve imparatorluğunu orada kurmak olanağını 

bulabilmiştir (1526). 1529’da Babur’un sağlık durumu bozulduğundan bir daha 

sefere çıkamamış, 47 yaşında vefat etmiştir. 

Hindistan’daki egemenliği kısa sürmüş ve bu da savaşlarla geçmiş olduğu 

halde burada büyük çapta kültür eserleri vücuda getirmiştir. Agra – Kabil yolu ile 

Agra ve Firuzabad’da yaptırdığı bayındırlık işleri bu alandaki çalışmalarının 
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başında gelir. Babur, Hindistan’da tarım işlerine de büyük ölçüde önem 

vermişti.(Türk Ansiklopedisi, 1983: s. 22) 

Babur’un hayatı, daima şahsi bir hüviyet taşıyan ve dolayısıyla romana 

benzeyen, harikulade ve çeşitli maceralarla örülmüştür.(Yüksel, 1971) Fakat 

uğradığı sayısız felaketler onu ruhça olgunlaştırmış ve tabiatın kendisine 

bağışladığı kabiliyetlerin büyük ölçüde gelişmesini sağlamıştır. Babur bu suretle 

devrinin büyük bir devlet adamı, kabiliyetli bir diplomatı ve aynı zamanda 

kuvvetli bir şairi olmuştur. 

Talihine büyük bir güveni ve yılmaz bir iradesi vardı; insan ruhuna hitap 

etmesini ve onları sevgi, saygı ile kendine bağlayarak idare etmesini bilmişti. 

Cesaretli aynı zamanda merhametli idi; saltanat ve hayatını tehlikeye düşüren 

birçok akraba ve rakiplerini affetmişti. Hanefî mezhebine mensub samimi bir 

Müslüman olmakla beraber asla müteassıp değildi.(Köprülü, 1979: s. 183) 

Türklüğü ile övünürdü. Bir günde 4 defa içki meclisi kuracak derecede zevk ve 

sefaya düşkündü fakat en büyük tehlikeler karşısında bile bükülmek bilmeyen 

kuvvetli iradesi gerektiği anda bu zevk ve safa meclislerine hemen son verecek 

derecede kuvvetli idi. Ardı arkası kesilmeyen savaşlar içinde bu büyük işleri 

başarabilmiş olması yüksek kabiliyetinden başka çok da çalışkan olduğunu 

gösterir. 

Babur güzel sanatların musiki, hat ve edebiyat gibi çeşitli alanlarında da 

başarı göstermiştir. İyi saz çalan ve beste yapan Babur, hattat olarak da “hatt-ı 

Baburî” (örnekleri henüz bulunamamıştır) denen yeni bir yazı çeşidi icat 

etmişti.(Alparslan, 1977-79) Sanat adamı olarak onun en önemli tarafı edebi 

kişiliğidir. Çağatay Türkçesiyle yazan Babur, nazım ve nesir alanında devrinin 

başta gelen isimlerindendir. 
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Manzum eserleri:  

Divan: Gazel, mesnevi, kıta, rubai, tuyug, muamma, müfred ve bazı Farsça 

manzumelerden meydana gelen bu eserde şiirler, Divan edebiyatı kurallarına 

uyularak klasik divanlarda olduğu gibi alfabe sırasına göre düzenlenmemiştir. 

Babur’un o devirde moda olan edebî sanat ve nazım oyunu göstermek amacıyla 

yazdığı murassa ve muammalar dışında şiirleri sade, tabiî ve samimidir. Nazım 

tekniğini ustalıkla kullanan Babur’un şiirlerinde tasavvuf etkisi bulunmakla 

beraber, günlük hayatın yankılarını bulmak da mümkündür. Bazı şiirlerinde 15. 

Yüzyıl Çağatay şairlerinin ve özellikle Ali Şîr Nevâî’nin etkisi görülen, fakat 

çoklukla kendi kişiliğini koruyabilmiş olan Babur, Çağatay edebiyatının Ali Şîr 

Nevâî’den sonra yetişen en önemli şairidir. Divanı’nın Rampur, Paris, Üniversite, 

Topkapı, Muallim Cevdet, Tahran nüshaları vardır. Eser üzerinde Dr. Bilâl 

YÜCEL çalışma yapmıştır.(Yücel, 1995) 

Mübeyyen: Mesnevi şeklinde yazılmıştır. Bir sanat değeri taşımayan fakat Hanefî 

fıkhına ait bazı meseleleri inceleyen bu manzum eser Babur’un fıkıh 

meseleleriyle de uğraştığını göstermesi bakımından dikkate değerdir. Eser 

üzerinde Tanju ORAL SEYHAN çalışma yapmıştır.(Seyhan, 2004) 

Risale-i Vâlidiyye Tercümesi: Ünlü sofi Hoca Ubeydullah Ahrârî’nin tasavvuf 

ahlakına ait tanınmış eserinin manzum tercümesidir. Divanı’nın içinde yer 

alır.(Yücel, 1995) Ali Fuat Bilkan’ın da bu eseri tanıtan bir yazısı vardır.(Bilkan, 

1999: s. 105.) 

Mensur eserleri: 

Baburnâme: Babur’un en önemli eseri şüphesiz hayatının geniş bir hikayesini 

verdiği Baburnâme adlı hatıratıdır. Siyasi yönüyle ızdıraplı bir dönemin içinden 

gelmiş olmasına rağmen, edebi geleneğin hüküm sürdüğü bir ailenin içinde 

yetişen, üstelik de atası Timur’un hatıratı olan Tüzükât-ı Timur’u muhakkak 

okuması gereken Bâbur’un bu sanat dolu ortamdan etkilenmemesi mümkün 
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değildi. Nitekim eserini henüz çocuk denilebilecek bir yaşta yazmağa başladığını 

görüyoruz.(Şen, 1997: s. 399) 

 Şimdiye kadar Babur’un adına bağlanarak Baburnâme olarak tanınan 

Vekayi, Babur’un 12 yaşında iken Fergana tahtına çıktığı 10 haziran 1494 

tarihinde başlar ve ölümünden 16 ay öncesine kadar devam eder. Eserin başlıca 

özelliklerinden biri başka hatıra kitaplarında olduğu gibi yazarın kendini temize 

çıkarmaya çalıştığının sezilmemesi ve olayların elinden geldiği kadar doğru  ve 

tarafsız yazılmış olmasıdır, Babur eserinde bunu kendisi de açıkça söylemektedir. 

Babur hatıralarında gördüğü yerlerin coğrafî durumunu, hayvan ve bitkilerini, 

anıtlarını, oralardaki halkın siyasi, idari ve askeri teşkilatını; tanıdığı kimselerin 

düşünce ve hareketlerini açık ve sade bir dil, yapmacıksız, samimi bir üslupla 

yazmıştır. Bu bakımdan Vekayi Çağatay nesrinin en güzel örneklerinden biri 

sayılmaktadır. Vekayi’in ilk olarak 1589’da Farsça’ya daha sonra Latince, 

Flemenkçe, Fransızca, Almanca, İngilizce, Rusça, Urduca ve Hintçeye çevrilmesi, 

bu eserin önemini, bilim dünyasındaki yerini, şöhretini ortaya 

koymaktadır.(Yücel, 1995:  s. 16.) Haydarâbâd ve Kazan olmak üzere iki nüshası 

vardır. Eser üzerinde Reşit Rahmeti ARAT çalışma yapmıştır.(Arat, 1987) 

Aruz Risalesi: Aruz hakkındaki mümasil Farsça eserlerden pek farklı değildir; 

eserin başlıca ehemmiyeti, aruz ile yazılan, Türkler’e mahsus bazı nazım şekilleri 

bazı malumatı ihtiva etmesindedir ki, bu malumat, Nevâî’nin Mizân-el 

Evzânı’ndakinden daha geniştir. Babur bu eserinde, o zamana kadar kullanılan 

vezinlere kendisinden ve başkalarından Türkçe ve Farsça misaller getirmiş, yeni 

ihtira ettiği vezinlere ise yalnız Türkçe misaller yazmakla iktifa etmiştir.(Köprülü, 

1979: s. 185) Ayrıca konuyla ilgili olarak Tanju Oral Seyhan’ın bir makalesi 

vardır.(Seyhan, 2004: s. 217) 
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2. METİN 

Ferġāna ve Māverāü’n-nehr 

[1b] 

(1)  Ramażān ayı tārīĥ-i sekiz yüz toqsan toquzda Ferġāna vilāyetide 

(2)  on iki yaşta pādşāh boldum. Ferġāna vilāyeti béşinçi iqlīm- 

(3)  dindür. Ma‘mūreniŋ kenāresi vāqī‘ boluptur. Şarqı Kāşġar, ġarbı 

(4)  Semerqand, cenūbı Bedaĥşānnıŋ serģaddi taġları ve şimālide egerçi burun 

(5)  şehrler bar ékendür, miśl-i Almalıġ ve Almatu ve Yangı, kim kitābda Otrar 

bitirler 

(6)  Moġol ve Özbek cihetidin bu tārīĥde buzuluptur, aŝlen ma‘mūre qalmaydur. 

(7)  Muĥtaŝar vilāyettür. Aşlıġ ve mīvesi firāvān. Girdā-girdi taġ vāqi‘ boluptur. 

(8)  Ġarbī šarafıda, kim Semerqand ve  Ħocend bolġay, taġ yoqtur. Uşbu cānibtin 

(9)  özge hīç cānibtin qış yaġı kéle almas. Seyģūn deryāsı, kim Ĥocend suyı‹ġa› 

[2a] 

(1)  meşhūrdur, şarq ve şimāl šarafıdın kélip vilāyetniŋ içi bile ötüp 

(2) ġarb sarı aqar. Ĥocendniŋ şimāli ve F‹en›ākatnıŋ cenūbı šarafıdın kim ģālā 

Şahruĥiyyeġa 

(3)  meşhūrdur, ötüp yana şimālġa meyl qılıp Türkistān sarı barur. Türkistāndın 

(4)  ĥaylī qoyıraq bu deryā tamām qumġa siŋer hīç deryāġa qatılmas. Yéti pāre 

qaŝaba- 

(5)  sı bar, béşi Seyģūn suyınıŋ cenūb šarafı, iki şimāl cānibi. Cenūbī šarafıdaġı 

(6)  qaŝabalar: bir Andicāndur kim vasašta vāqi‘ boluptur. Ferġāna vilāyetiniŋ 

pāyitaĥtı 

(7)  dur. Aşlıġ vāfir, mīvesi firāvān, qavun üzümi yaĥşı bolur. Qavun maģalıda 

(8)  pālīz  başıda qavun satmaq resm émes. Andicānnıŋ nāşpātīsidin 

(9)  yaĥşıraq nāşpātī bolmas. Māverāü’n-nehrde Semerqand ve Keş qurġanıdın 

soŋra 
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(10)  mundın uluġraq qurġan yoqtur. Üç dervāzesi bar. Erki cenūb šarafıda 

(11)  vāqi‘ boluptur. Toquz tarnav su kirer. Bu ‘acebtür kim bir yérdin hem 

çıqmas. 

(12)  Qal‘anıŋ girdā-girdi ĥandeqniŋ taş yanı seŋrīzelig şāhrāh 

(13)  [bol]uptur. Qal‘anıŋ girdā-girdi tamām maģallāttur. Bu maģalle bile Qal‘aġa 

fāŝıla 

(14)  uşbu ĥandeq yaqasıdaġı şāhrā‹h›tur. Avı quşı daġı bolur. Qırġavulı 

[2b] 

(1)  bī-ģadd semiz bolur. Andaq rivāyet qıldılar kim bir qırġavulnı işkenesi bile 

tört 

(2)  kişi yéyip tükete almaydur. Éli Türkdür. Şehrī ve bāzārīside Türkī 

(3)  kişi yoqtur. Éliniŋ lafžı qalem bile rāsttur, né üçün kim Mīr ‘Alī-Şīr 

(4)  Nevā’īniŋ muŝannefātı, bāvücūd kim Herīde neşv ü nemā tapıptur, bu til 

biledür. Éli- 

(5)  niŋ arasıda ģüsn ĥaylī bardur. Ĥˇāce Yūsuf, kim mūsikīde meşhūrdur, 

(6)  Andicānīdür. Hevāsınıŋ ‘ufūneti bar. Küzler él bizgek köp bolur. Yana 

(7)  bir Oş qaŝabasıdur. Andicānnıŋ şarq-cenūbı šarafıdur, şarqqa māyil. 

(8)  Andicāndın tört yıġaç yoldur. Hevāsı ĥūb, aqar suyı firāvān- 

(9)   dur. Bahārı bisyār yaĥşı bolur. Oşnıŋ fažīletide ĥaylī eģādīs vārid- 

(10)  dür. Qurġanınıŋ şarq-cenūbı cānibide bir mevzūn taġ tüşüptür, Berā Kūhġa 

(11)  mevsūm. Bu taġnıŋ qulleside Sulšān Maģmūd Ĥān bir ģücre salıptur. Ol 

(12)  ģücresidin qoyıraq uşbu taġnıŋ tumşuqıda tārīĥ-i toquz yüz 

(13)  ikide mén bir eyvānlıġ ģücre saldım. Egerçi ol ģücre mundın mürtefi‘dür, 

velī 

(14)  bu [ģücr]e bisyār yaĥşıraq vāqi‘ boluptur, tamām şehr ve maģallāt ayaq 

astıda. 
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[3a]   

(1)  Andicān rūdı Oşnıŋ maģallātınıŋ içi bile ötüp Andicānġa barur. 

(2)  Bu rūdnıŋ her iki cānibi bāġāt tüşüptür, tamām bāġları rūdġa müşrif. 

(3)  Benefşesi bisyār lašīf, aqar suları bar. Bahārı bisyār yaĥşı bolur. Qalın lāle ve 

gül- 

(4)  ler açılur. Berā Kūh taġı dāmeneside şehr bile taġnıŋ arasıda bir mescid tüşüp- 

(5)  tür, Mescid-i Cevzā atlıġ. Taġ šarafıdın bir uluġ şāhcūy aqar. Uşbu mescidniŋ 

(6)  taşqarı ŝaģnı nişībrek, se-bergelig, pürsāye, ŝafālıq meydān vāqi‘ boluptur. 

(7)  Her müsāfir ve rehgüźar kélse, anda istirāģat qılur. Ev‹bā›şnıŋ žerāfeti budur 

kim her kim  

(8)  anda uyqulasa, ol şāhcūydın su quyarlar. ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzānıŋ āĥir zamān- 

(9)  larıda qızıl bile aq mevclig taş uşbu taġda peydā boldı. Bıçaq 

(10)  destesi ve tekbend ve ba‘żı némeler qılurlar. Ĥaylī yaĥşı taşdur. Ferġāna 

vilāyeti- 

(11)  de ŝafā ve hevāda Oş çaġlıġ qaŝaba yoqtur. Yana bir Merġīnāndur. Andicān- 

(12)  nıŋ ġarbıdadur. Andicāndın yéti yıġaç yoldur. Yaĥşı qaŝaba vāqi‘ bolup 

(13)  -tur, pür-ni‘met. Anārı ve örüki asru ĥūb bolur. Bir cins anār bolur “dāne 

kelān” 

(14)  dérler. Çüçüklükide zerdālū ve [me]yĥoşluqdın andaq çāşnī bar. Semnān 

anār- 

[3b] 

(1)  larıġa tercīģ qılsa bolur. Yana bir cins örük bolur kim dānesini alıp içige maġz 

(2)  salıp quruturlar. “Sübģānī” dérler. Bisyār lezīzdür. Avı quşı yaĥşıdur. Aq  

(3)  kéyik yavuq tapılur. Éli Sarttur. Muşt-zen ve pür şerr ü şūr éldür. Cinŋirelıq 

(4) resmi Māverāü’n-nehrde şāyi‘dür. Semerqand ve Buĥārāda nām-dār cinŋireler 

ekśer Merġīnānī- 

(5)  dür. Ŝāģib-i Hidāye Merġīnānnıŋ Reşdān atlıq kéntidindür. Yana bir İsfara- 
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(6)  dur. Kūh-pāye vāqi‘ boluptur. Aqar suları, ŝafālıq bāġçeleri bar. Merġīnān- 

(7)  nıŋ ġarb-cenūbıdadur. Merġīnān bile İsfara arası toquz yıġaç yoldur. 

(8)  Serdıraĥtīsi bisyārdur, velī bāġçeleride ekśer bādām dıraĥtıdur. Éli tamām 

Sart  

(9)  ve Fārsī-gūydur. İsfaranıŋ bir şer‘īside cenūb sarı püştelerniŋ arasıda 

(10)  bir pārçe taş tüşüptür, Seŋ-i Āyīne dérler. Uzunluġı tahmīnen on qarı 

(11)  bolġay, bülendlıġı ba‘żı yéri kişi boyı, pestlıġı ba‘żı yéri kişiniŋ béliçe 

(12)  bolġay. Āyīne dék her néme mün‘akis bolur. İsfara vilāyeti tört bölük kūh-

pāyedür: bir 

(13)  İsfara, yana bir Vārūĥ, yana bir Suĥ, yana bir Hüşyār. Muģammed Şeybānī 

Ĥān Sulšān Maģmūd Ĥān 

(14)  bile Alça Ĥānġa şikest bérip Taşkend ve Şāhruĥiyyeni alġan maģalda uşbu 

Suĥ 

[4a] 

(1)  bile Hüşyār kūh-pāyeleriġa kélip bir yılga yavuq tenqīŝlıq bile ötkerip 

(2)  Kābil ‘azīmeti qıldım. Yana bir Ĥocenddür. Andicāndın ġarb sarıġa yégirme 

béş yıġaç 

(3)  yoldur. Ĥocendtin Semerqand hem yégirme béş yıġaçdur. Qadīm 

şehrlerdindür. Şeyĥ 

(4)  Maŝlaģat ve Ĥˇāce Kemāl Ĥocendtindürler. Mīvesi bisyār yaĥşı bolur. Anārı 

yaĥşı- 

(5)  lıqqa meşhūrdur. Néçük kim sīb-i Semerqand ve anār-ı Ĥocend dérler, velī bu 

tārīĥ- 

(6)  de Merġīnān anārı köp artuqdur. Qurġanı bülend yérde vāqi‘ bolup- 

(7)  tur. Seyģūn suyı şimāl cānibidin aqar. Qurġandın deryā bir oq atımı bolġay. 

(8)  qurġan bile deryānıŋ şimāl šarafıda bir taġ tüşüptür, Munuġıl atlıq, dérler kim  
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(9)  bu taġda fīrūze kānı ve ba‘żı kānlar tapılur. Bu taġda bisyār yılan bar. 

Ĥocend- 

(10)  niŋ avlaġı ve quşlaġı bisyār yaĥşıdur, aq kéyik buġu maral qırġavul 

(11)  tavuşqanı köp tapılur. Hevāsı bisyār müte‘affindür. Küzler bizgek köp bolur. 

(12)  andaq rivāyet qıldılar kim çupçuq bizgek bolġandur dérler kim hevāsı- 

(13)  nıŋ ta‘affüni şimāldaġı taġ cihetidindür. Munıŋ tevābi‘idin Kend-i Bādem- 

(14)  dür. Egerçi qaŝaba émes, yaĥşıġıne qaŝabaçadur. Bādāmı yaĥşı bolur. Bu 

cihettin 

[4b] 

(1)  bu ismġa mevsūmdur. Hürmüz ve Hindistānġa tamām munıŋ bādāmı barur. 

Ĥocend- 

(2)  din béş-altı yıġaç şarq šarafıdur. Ĥocend bile Kend-i Bādemarasıda bir deşti 

(3)   tüşüptür. Ģā Dervīşġa mevsūmdur. Hemīşe bu deştte yél bardur. Merġīnān- 

(4)  ġa kim şarqīdür, hemīşe mundın yél barur Ĥocendġa kim ġarbīdür dāyim 

mundın 

(5)  yél kélür tünd yélleri bar dérler kim bir néçe dervīş bu bādiyede tünd yélge 

yo- 

(6)  luqup birbirni tapa almay, Ģāy dervīş ģā dervīş déy déy tamām helāk bolur- 

(7)  lar. Andın beri bu bādiyeni Ģā Dervīş dérler. Seyģūn suyınıŋ şimālī šarafı- 

(8)  daġı qaŝabalar bir Aĥsīdür kitābelerde Aĥsīket bitirler néçük kim Eśīreddīn 

(9)  şā‘irni  Eśīreddīn Aĥsīkatī dérler. Ferġānada Andicāndın soŋra mundın 

(10)  uluġraq qaŝaba yoqtur Andicāndın ġarb sarı toquz yıġaç yol- 

(11)  dur. ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā munı pāyitaĥt qılıp édi Seyģūn deryāsı qurġanı- 

(12)  nıŋ astıdın aqar qurġanı bülend cer üstide vāqi‘ boluptur ĥandeqi- 

(13)  niŋ ornıġa ‘amīq cerlerdür ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā kim munı pāyitaĥt qıldı bir iki  

(14)  mertebe taşġarıraqdın yana cerler saldı Ferġānada munça berk qurġan yoqtur 
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[5a] 

(1) maģallātı qurġandın bir şer‘ī yıraqraq tüşüptür Dih kocā u dıraĥtān kocā?  

Meśelni 

(2)  ġālibā Aĥsī üçün aytıpturlar qavunı yaĥşı bolur bir nev‘ qavundur kim 

(3) hem mīrtīmūrī dérler andaq qavun ma‘lūm émes kim ‘ālemde bolġay Buĥārā 

(4) qavunı meşhūrdur Semerqandnı alġan maģalda Aĥsī Buĥārādın qavun 

kéltürtüp 

(5) bir meclisde késtürdüm. Aĥsī qavunınıŋ hīç nisbeti yoq érdi. Avı 

(6) quşı bisyār yaĥşı bolur Seyģūn deryāsınıŋ Aĥsī šarafı deşttür aq 

(7) kéyiki  bisyār bolur Andicān šarafı cengeldür buġu maral qırġavul tavuşġanı 

(8) köp tapılur asru semiz bolur yana bir Kāsāndur. Aĥsīniŋ şimāli- 

(9) de tüşüptür kiçikrek qaŝabadur. Néçük kim Andicān suyı Oşdın 

(10) kélür Aĥsī suyı Kāsāndın kélür yaĥşı hevālıq yérdür. Safālıq bāġçe- 

(11) leri tamām say yaqasıda vāqi‘ bolġan üçün “pūstīn piş-i bereh” 

(12)  déptürler. Safā ve hevāda Oş bile Kāsān éliniŋ ta‘aŝŝubı bar. Ferġāna  

(13) vilāyetiniŋ girdā-girdi taġlarıda yaĥşı yaylaqlar bar tabulġu yıġaçı bu taġlarda  

(14)  bolur özge hīç yérde bolmas tabulġu bir yıġaçīdür, postı qızıl. ‘aŝā 

[5b] 

(1)  qılurlar qamçı destesi qılurlar, quşlarġa qafes qılurlar tirāş qılıp 

(2)  tīr-gez qılurlar ĥaylī yaĥşı yıġaçdur. Teberrüklük bile yıraq yérlerge élterler 

(3)  ba‘żı kitāblarda bitiptürler kim beyrūcu’s-ŝanem bu taġlardadur velī 

(4)  bu müddette hīç éşitilmedi bir giyāh éşitildi kim yéti kéntniŋ taġ- 

(5)  larıda bolur ol. Él ayıq otı dérler mihrgiyāh ĥāŝŝiyyetlıq ġālibā mihrgiyāh- 

(6)  dur ol él bu at bile ayturlar bu taġlarda fīrūze kānı ve témür kānı 

(7)  bolur Ferġāna vilāyetiniŋ ģāŝılı bile eger ‘adl qılsalar, üç-tört miŋ 

(8)  kişi saĥlasa bolur çün ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā bülend himmetliq ve uluq dā‘iyelıq 

(9)  pādşāh érdi. Hemīşe mülk-gīrlıq daġdaġası bar érdi. Néçe nevbet Semerqand 
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(10)  üstige çérig tarttı ba‘żı maģall şikest taptı ba‘żı maģall bī-murād yandı néçe 

(11) nevbet qayn atası Yūnus Ĥānnı kim Çiŋgiz Ĥānnıŋ ikinçi oġlı Çaġatay 

Ĥān‹nıŋ› 

(12) neslidindür. Çaġatay Ĥānnıŋ yurtıda Moġol ulusınıŋ ĥānı 

(13) ol furŝatta ol érdi kim méniŋ uluġ atam bolġay istid‘ā 

(14) qılıp kéltürdi her qatla kéltürgende vilāyetler bérür érdi çün ‘Ömer-Şeyĥ 

[6a] 

(1) Mīrzānıŋ müdde‘āsı dék bolmas érdi gāhī ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzānıŋ 

(2) bed-ma‘āşlıġıdın gāhī Moġol ulusınıŋ muĥālefetidin, vilāyette tura almay yana 

(3) Moġolistānġa çıqar érdi āĥir nevbet kéltürgende kim ol furŝat- 

(4) ta Taşkend vilāyeti ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā taŝarrufıda édi, kim kitāblarda Şāş 

(5) bitirler ba‘żı Çāç bitirler kim kemān-ı çāçī andın ‘ibārettür bérdi uşal  

(6) furŝattın tārīĥ-i toquz yüz sekiz geçe Taşkend ve Şāhruĥiyye vilāyeti Çaġatay  

(7) Ĥānlarınıŋ taŝarrufıda édi bu furŝatta Moġol ulusınıŋ Ĥānlıġı Yūnus Ĥān- 

(8) nıŋ uluq oġlı méniŋ šaġayim Sulšān Maģmūd Ĥānda édi ‘Ömer-Şeyĥ 

(9) Mīrzānıŋ aġası Semerqand pādşāhı Sulšān Aģmed Mīrzā Moġol ulusı- 

(10) nıŋ ĥānı Sulšān Maģmūd Ĥān ve çün ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzānıŋ bed-ma‘āşısıdın 

(11) mutażarrır érdiler birbirleri bile ittifāq qılıp Sulšān Aģmed Mīrzā Sulšān 

(12) Maģmūd Ĥānnı küyev qılıp meźkūr bolġan tārīĥde Ĥocend suyınıŋ cenūb 

cānibi- 

(13)  din Sulšān Aģmed Mīrzā ve şimāl šarafıdın Sulšān Maģmūd Ĥān ‘Ömer-

Şeyĥ Mīrzānıŋ 

(14)  üstige çérig  tarttılar bu eśnāda ġarīb vāqi‘a dest bérdi. meźkūr  bolup  

[6b] 

(1)  édi kim Aĥsī qurġanı bülend cer üstide vāqi‘ boluptur ‘imāretleri cer ya- 

(2)  qasıda érdi uşbu tārīĥde dūşenbih küni ramażān ayınıŋ törtide 
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(3)  ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā cerdin kebūter ve kebūter-ĥāne bile uçup şunqār boldı. 

Otuz toquz 

(4)  yaşar érdi. vilādet ve nesebi sekiz yüz altmışda Semerqandda édi Sulšān Ebū 

Sa‘īd 

(5)  Mīrzānıŋ törtünçi oġlı édi Sulšān Aģmed Mīrzā Sulšān Muģammed Mīrzā 

Sulšān Maģmūd 

(6)  Mīrzādın kiçik Sulšān Ebū Sa‘īd Mīrzā Sulšān Muģammed Mīrzānıŋ oġlı édi 

Sulšān Muģammed 

(7)  Mīrzā Mīrānşāh Mīrzānıŋ oġlı édi Mīrānşāh Mīrzā Timur Bégniŋ üçünçi  

(8)  oġlı édi ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā bile Cihāngīr Mīrzādın kiçik Şāhruĥ Mīrzādın 

(9)  uluq Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzā evvel Kābilni bérip ‘Ömer-Žeyĥ Mīrzāġa Bābā 

Kābilī- 

(10)  ni bégatake qılıp ruĥŝat bérip édi mīrzālarnı sünnet qılur šoyı ciheti- 

(11)  din Dere-i Gez’din yandurup Semerqand éltti. šoydın soŋra ol münāsebet 

(12)  bile kim Timur Bég uluq ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzāġa Ferġāna vilāyetini bérgendür, 

Andicān 

(13)  vilāyetini bérip Ĥudāberdi Tuġçı Timurtaşnı bégatake qılıp yiberdi. Şekl 

(14)  ü şemāili pest boyluq, tégirme saqallıq, qoba yüzlüg, tonbul kişi édi. ton- 

[7a] 

(1)  nı bisyār tar kéyer édi andaq kim baġ baġlaturda qarnını içige tartıp baġlatur 

(2)  édi. baġ baġlaġandın soŋ özini qoya bérse bisyār bolur édi kim baġları 

(3)  üzülür édi kéymekte ve yémekte bī-tekellüf édi destārını destār-pīç 

(4)  çırmar édi ol zamānda destārlar tamām çār-pīç édi bī-çīn çırmap 

(5)  ‘alāqa qoyar édiler. Yazlar ġayr-i dīvānda ekśer Moġolī börk kéyer édi aĥlāq  

(6)  ve ešvārı ģanefī meźheblıq pākīze i‘tiqādlıq kişi érdi béş vaqt-i 

(7)  namāznı terk qılmas édi. ‘Ömri qażālarını tamām qılıp édi ekśer tilāvet qılur 

(8) édi Ģażret-i Ĥˇāce ‘Ubeydullāhġa irādeti bar édi. Ŝoģbetleriġa bisyār müşerref 
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(9) bolup édi. Ģażret-i Ĥˇāce hem ferzend dép érdiler revān sevādı bar édi. 

(10) Ĥamseteyn ve Mesnevī kitāblarını ve tārīĥlerni oqup érdi. Ekśer Şāhnāme 

(11) oqur édi. Šab‘-ı nažmı bar édi. Velī şi‘rġa pervā qılmas édi. ‘Adāleti bu 

mertebe- 

(12) de édi kim Ĥišāy kārvānı kéledürgende Andicānnıŋ şarqī šarafıdaġı 

(13) [ta]ġlarnıŋ tüpide miŋ uyluq kārvānnı andaq qar bastı kim  

(14) iki kişi qutuldı ĥaber tapıp muģaŝŝıllar yiberip kārvānnıŋ cemī‘ cihātını  

[7b] 

(1) żabš qıldı herçend kim vāriśi ģāżır yoq érdi bāvücūd-ı iģtiyāc saĥlap 

(2) bir yıl iki yıldın soŋra Semerqand ve Ĥorāsāndın vāriślerini tilep kéltürüp 

(3)  māllarını sālim tapşurdı bisyār saĥāveti bar érdi Ĥuluqı daġı saĥāvetiçe bar  

(4)  érdi. Ĥoş-ĥuluq u ģarrāf ve faŝīģ ve şīrīnzebān kişi érdi. Şocā‘ u merdāne 

(5)  kişi édi iki mertebe özi cemī‘ yigitlerdin uzup qılıç yétkürdi 

(6)  bir mertebe Aĥsī éşikide yana bir mertebe Şāhruĥiyye éşikide oqnı orta çaġlıġ 

(7)  atar édi bisyār ēarb-ı muştı bar édi. anıŋ muştıdın yigit yıqılmaġan  

(8)  yoqtur mülk-gīrlıq daġdaġası cihetidin ĥaylī yaraşlar uruşqa ve dost- 

(9)  luqlar düşmenlıqqa mübeddel bolur édi. Burunlar köp içer édi. Soŋra- 

(10)  lar haftada bir yā iki qatla ŝoģbet tutar édi. Ĥoş ŝoģbet kişi édi. Taqrīb 

(11)  bile ĥūb ebyāt oqur édi soŋralar ma‘cūn köprek iĥtiyār qılur édi. 

(12)  Ma‘cūnīlıqda gele ĥuşk bolur édi. Yetīm-şi‘ār érdi. Na‘l ve daġı bisyār 

(13)  érdi. Hemīşe nerd oynar érdi gāhī qumār hem qılur édi. Maŝāf ve uruş- 

(14)  ları üç maŝāf uruştı evvel Yūnus Ĥān bile Andicānnıŋ şimāl 

[8a] 

(1)  šarafıda Seyģūn deryāsınıŋ yaqasıda Teke Sekritgü dégen yérde. Bu cihet- 

(2)  tin ol mevżi‘ bu ismġa mevsūmdur kim taġ dāmenesi cihetidin bu deryā 

(3)  andaq tar aqar kim rivāyet qılurlar kim ol yérdin tekke ségrigendür. Maġlūb 

(4)  bolup éligge tüşti. Yana Yūnus Ĥān yaĥşılıq qılıp vilāyetiġa ruĥŝat  
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(5)  bérdi. Bu yérde uruş bolġan üçün Teke Sekritgü Uruşı ol vilāyet- 

(6)  te tārīĥ boluptur. Yana bir Türkistānda Urus suyı yaqasıda Semerqand nevāģī- 

(7)  sini çapıp baradurġan Özbek bile Urus suyını muz bile kéçip yaĥşı 

(8) basıp esīr ve mālnı ayrıp tamām igelerige yandura bérip hīç néme šama‘ 

qılmadı. 

(9) Yana bir Sulšān Aģmed Mīrzā bile Şāhruĥiyye ve Ura Tépe arasıda Ĥavāŝŝ 

dégen 

(10) kéntte uruşup maġlūb boldı. Vilāyātı atası Ferġāna vilāyetini bérip 

(11) édi. Néçe maģall Taşkend ve Sayram hem mīrzānıŋ taŝarrufıda édi kim aġası 

Sulšān Aģmed Mīrzā 

(12) bérip édi Şāhruĥiyyeni firīb bile alılıp néçe maģall mutaŝarrıf édi āĥir 

çaġlarda  

(13) Taşkend ve Şāhruĥiyye éligtin çıqıp édi Ferġāna vilāyeti édi ve Ĥocend ve 

Ura 

(14) Tépe kim aŝl-ı atı Usruşnadur, Usruş hem dérler Ĥocendni ba‘żı dāĥil 

Ferġāna 

[8b] 

(1) tutmaslar Sulšān Aģmed Mīrzā kim Taşkendke Moġol üstige barıp Çīr Suyı 

(2) yaqasıda kim şikest taptı. Ura Tépede Ģāfıž Bég Dulday édi. Mīrzāġa  

(3) bérdi. Andın beri Usruşna ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā taŝarrufıda édi. Evlādı üç oġul 

(4) ve béş qız qalıp édi. Barı oġlanlarıdın uluq mén Žahīrüddīn Muģammed Bābur  

(5) édim. Anam Qutluq Nigār Ĥanım édi. Yana bir oġul Cihāngīr Mīrzā édi 

méndin 

(6) iki yaş kiçik édi. Anası Moġolnıŋ tümen bégleridin érdi, Fāšıma Sulšān 

(7) atlıq. Yana bir oġul Nāŝır Mīrzā édi. Anası Andicānlıġ édi, ġunçaçı érdi, 

(8) Ümīd atlıq. Méndin tört yaş kiçik édi. Barı qızlardın uluq Ĥān- 

(9) zāde Bégim érdi, méniŋ bile bir tuqqan érdi. Méndin béş yaş uluq 
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(10) érdi. Mén Semerqandnı ikinçi nevbet alġanda bāvücūd kim Ser-i Pulda şikest 

bolup 

(11) édi, kélip béş ay qal‘adārlıq qıldım. Ešrāf ve cevānibdaġı pādşāh- 

(12) lar ve béglerdin hīç nev‘ meded ve mu‘āvenet bolmadı. Me’yūs bolup salıp 

(13) çıqtım. Ol fetrette Ĥānzāde Bégim Muģammed Şeybānī Ĥānġa tüşüp édi. Bir 

oġlı 

(14) bolup édi, Ĥurrem Şāh atlıq. Maqbūl oġlan édi. Belĥ vilāyetini aŋa bérip 

[9a] 

(1) édi. Atası ölgendin bir-iki yıl soŋra Téŋri raģmetiġa bardı. Şāh İsmā‘īl Özbek- 

(2) ni Mervde basqanda Ĥānzāde Bégim Mervde édi. Méniŋ cihetimdin yaĥşı 

körüp 

(3) ebdān uzattılar. Qunduzda kélip maŋa qatıldılar. Müfāreqat imtidādı  

(4) on yıl bolup édi. Mén ve Muģammedī Kökeltaş ikev kéldük, bégim ve 

bégimniŋ  

(5) yavuġıdaġılar  tanımadılar, bāvücūd kim ayttım, müddettin soŋra tanıdılar. 

yana 

(6) bir qız Mihr Bānū Bégim érdi. Nāŝır Mīrzā bile bir tuqqan érdi. Méndın iki yaş 

(7) uluq édi. Yana bir qız Şehr Bānū Bégim érdi. Bu daġı Nāŝır Mīrzā bile bir 

tuqqan  

(8) érdi. Méndin sekiz yaş kiçik édi. Yana bir qız Ruqiyye Sulšān Bégim érdi. 

(9) Anası Maĥdūm Sulšān Bégim édi - Qaraköz Bégim dérler édi, ikkelesi 

mīrzānıŋ  

(10) fevtidin soŋ boldılar. Yādgār sulšān Bégimni méniŋ uluq anam Ésen 

(11) Devlet Bégim saĥlap édi. Andicān Aĥsīni Şeybānī Ĥān alġanda Yādgār 

(12) Sulšān Bégim Ģamza Sulšānnıŋ ‘Abdul-Lašīf Sulšān atlıq oġlıġa tüşüp  

(13) édi. Mén Ģamza Sulšān başlıġ sulšānlarnı Ĥutlān vilāyetide basıp Ģiŝārnı 
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(14) alġanda maŋa qatıldı. Uşol fetrette Ruqiyye Sulšān Bégim Cānī Bég Sulšānġa 

tüşüp 

[9b] 

(1) édi. Bir iki oġul boldı turmadı. Bu furŝatlarda ĥaber kéldi kim Téŋri 

(2) raģmetiġa barıptur. Ĥavātīn u serārī:  Qutluq Nigār Ĥanım édi. Yūnus Ĥānnıŋ 

(3) ikinçi qızı Sulšān Maģmūd Ĥān ve Sulšān Aģmed Ĥānnıŋ égeçisi édi. 

(4) Yūnus Ĥān Çiŋgiz Ĥānnıŋ ikinçi oġlı Çaġatay Ĥān neslidindür. Yūnus Ĥān 

(5) ibn Veys Ĥān ibn Şīr ‘Alī oġlan ibn Muģammed Ĥān ibn Ĥıżr Ĥˇāce Ĥān ibn 

(6) tuġluq Timur Ĥān ibn Ésen Buġa Ĥān ibn Duvā Ĥān ibn Barāq Ĥān ibn 

(7) Yisun Teve ibn Mötügen ibn Çaġatay Ĥān ibn Çiŋgiz Ĥān. Çün munça  

(8) taqrīb boldı ĥānlarnıŋ aģvālnı daġı icmāl bile źikr qılalıŋ. Yūnus Ĥān 

(9) ve Ésen Buġa Ĥān Veys Ĥānnıŋ oġlanları édi. Yūnus Ĥānnıŋ anası 

(10) Türkistānlıq Qıpçaq bégleridin Témūr Bég ri‘āyet qılġan Şeyĥ Nūreddīn 

Bég- 

(11) niŋ qızı yā nebīresi bolur. Veys Ĥānnıŋ vaq‘asıda Moġol ulusı iki 

(12) ferīq bolur. Bir pāre Yūnus Ĥān sarı köpreki Ésen Buġa Ĥān sarı bolur. Bur- 

(13) unraq Yūnus Ĥānnıŋ égeçisini Uluġ Bég Mīrzā ‘Abdul-‘Azīz Mīrzāġa alıp  

(14) édi. Ol münāsebet bile Érzen Barın tümen bégleridin [ve] Mīrek Türkmen, 

kim Ĥırmas 

[10a] 

(1) tümen bégleridin édi, ĥānnı üç-tört miŋ öylüg Moġol ulusı 

(2) bile Uluġ Bég Mīrzāġa kéltürdiler kim kömek alıp yana Moġol ulusını 

(3) alġaylar. Mīrzā mürüvvetī qılmadı. Ba‘żısını esīr qıldı, ba‘żılarını birin birin  

(4) vilāyetqa perīşān qıldı. Erzen buzuġluġı Moġol ulusıda bir tārīĥ 

(5) boluptur.  Ĥānnı ‘Irāq sarı ötkerdiler. Barıp bir yıldın artuqraq 

(6) Tebrīzde boldı ol maģalda Tebrīz pādşāhı Cihānşāh Bārānī Qaraqoyluq 

(7) édi. Andın Şīrāz kéldi. Şīrāzda Şāhruĥ Mīrzānıŋ ikinçi oġlı 
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(8) İbrāhīm Sulšān Mīrzā édi. Béş-altı aydın soŋ İbrāhīm Sulšān Mīrzā 

(9) ölüp oġlı ‘Abdullāh Mīrzānıŋ yéride olturdı. ‘Abdullāh Mīrzāġa ĥān  

(10)  nöker édi, mülāzemet qılur édi. On yéti-on sekiz yıl ĥān Şīrāz ve ol  

(11)  vilāyetlerde boldı. Uluġ Bég Mīrzānıŋ ve oġlanlarınıŋ ġavġā- 

(12)  larıda Ésen Buġa Ĥān furŝat tapıp kirip Ferġāna vilāyetini  Kend-i Bādemġa- 

(13)  ça çapıp kélip Andicānnı alıp élini tamām esīr qıldı. Sulšān Ebū.Sa‘īd Mīrzā   

(14)  taĥt alġanda çérig  tartıp barıp Yangıdın narı Asparada Moġolistān- 

[10b] 

(1) da Ésen Buġa Ĥānnı yaĥşı bastı. Munıŋ fitnesiniŋ def‘iġa Sulšān Ebū Sa‘īd 

Mīrzā 

(2) Yūnus Ĥānnı bu münāsebet bile kim ‘Abdul-‘Azīz Mīrzā alġan égeçisi 

Ĥanımnı alıp 

(3) édi, ‘Irāq ve Ĥorāsāndın tilep šoylar qılıp dostlar bolup Moġol 

(4) ulusıda ĥān qılıp yibergende Saġarıçı tümen bégleri tamām ol furŝat- 

(5) ta Ésen Buġa Ĥāndın yamanlap Moġolistānġa kélip édiler. Bularnıŋ arasıġa  

(6) kéldi. Ol furŝatta Saġarıçı bégleriniŋ uluġı Şīr Ģācı Bég érdi. 

(7) Anıŋ qızı Ésen Devlet Bégimni aldı. Moġol töresi bile ĥānnı ve Ésen Devlet 

Bégim- 

(8) ni bir aq kiyiz üstige olturġuzup ĥān köterdiler. Ĥānnıŋ bu Ésen 

(9) Devlet Bégimdin üç qızı boldı. Barıdın uluġ Mihr Nigār Ĥanım édi kim 

(10) Sulšān Ebū Sa‘īd Mīrzā uluġ oġlı Sulšān Aģmed Mīrzāġa qoyulup édi 

mīrzādın 

(11) hīç oġul qız bolmadı. Soŋra fetrette Şeybānī Ĥānġa tüşüp édi. Mén Kābilġa 

(12) kélgende Şāh Bégim bile Semerqandtın Ĥorāsānġa kélip Ĥorāsāndın Kābilġa 

kéldiler. 

(13) Şeybānī Ĥān Qandaharda Nāŝır Mīrzānı qapaġanda mén Lemġān ‘azīmeti 

qıldım. Ĥān 
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(14) Mīrzā ve Şāh Bégim ve Mihr Nigār Ĥanım Bedaĥşān ġa bardılar. Mīrzā 

Ĥānnı Mübārek Şāh 

[11a] 

(1) Qal‘a-i Žaferġa tilegende Ebā Bekir  Kāşġarīniŋ çapqunıġa yoluqup Şāh 

Bégim ve Mihr Nigār Ĥanım 

(2) ve cemī‘ élniŋ ehl ü ‘iyāli esīrlıqqa tüşti. Ol žālim bedkirdārnıŋ ģabside 

(3) dünyā-yı fānīni vedā‘ qıldılar. İkinçi qız méniŋ vālidem Qutluq Nigār Ĥanım 

édi. 

(4) Ekśer qazaqlıqlarda ve fetretlerde méniŋ bilen bile édiler. Kābilni alġandın 

(5) béş-altı ay soŋra tārīĥ-i toquz yüz on birde Téŋri raģmetiġa bardılar. 

(6) Üçünçi qız Ĥūb Nigār Ĥanım édi. Muģammed-Ģüseyn Gūrgān  Duġlatqa 

bérip édiler. 

(7) bir qızı bir oġlı bolup édi. Qıznı ‘Ubeyd Ĥān alıp édi. Mén Buĥārā ve 

Semerqandnı  

(8) alġanda çıqmay qalıp édi. Sulšān Sa‘īd Ĥāndın ‘ammı Seyyid-Muģammed 

Mīrzā   

(9) Semerqandġa maŋa élçilikke kélgende aŋa qoşulup bardı. Sulšān Sa‘īd Ĥān 

(10) aldı. Oġul Ģaydar Mīrzā édi. Atasını Özbek öltürgendin soŋ 

(11) kélip méniŋ mülāzemetimde üç-tört yıl boldı. Soŋra icāzet tilep 

(12) Kāşġarġa ĥān qaşıġa bardı. Bāz gerded be aŝl-i ĥod heme çīz / zer-i ŝāfī ü 

(13) noqre ü erzīz. Bu tārīĥde déydürler kim tāyib bolup yaĥşı šarīqa peydā qılıp- 

(14) tur. Ĥašš u taŝvīr ve oq ve peykān u zihgīr her némege éligi çespāndur. Šab‘-ı 

nažmı 

[11b] 

(1) hem bardur. Maŋa ‘arżadāştı kélip édi. İnşāsı hem yaman émes. Ĥānnıŋ 

(2) yana bir ĥatunı Şāh Bégim édi. Egerçi özge ĥatunları hem bar édi velī oġla- 
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(3) nlar ve qızlarnıŋ anaları bu iki érdi. Şāh Bégim Bedaĥşān şāhı Şāh Sulšān 

Muģammed- 

(4) niŋ qızı édi. Bu Bedaĥşān şāhları neseblerini İskender-i Filqosqa yéter  

(5) dérler. Bu şāhnıŋ yana bir qızı kim Şāh Bégimniŋ égeçisi bolġay, Sulšān 

(6) Ebū-Sa‘īd Mīrzā alıp édi. Andın Ebā Bekir Mīrzā bolup édi. Ĥānnıŋ bu Şāh 

Bégim- 

(7) din iki oġul ve iki qız bolup édi. Bu üçdin uluq, meźkūr  bolġan 

(8) üç qızıdın kiçik Sulšān Maģmūd Ĥān édi kim Semerqandda ol nevāģīde ba‘żı 

(9) “Ĥanīke Ĥān” dérler. Sulšān Maģmūd Ĥāndın kiçik Sulšān Aģmed Ĥān édi 

kim 

(10) “Alça Ĥān”ġa meşhūrdur. Alçanıŋ vech-i tesmiyesi munı dérler kim Qalmaq 

ve Moġol tili  

(11) bile öltürgüçini “alaçı” dérler. Qalmaqnı néçe qatla basıp qalın kişisin 

(12) qırġan üçün alaçı déy déy keśret-i isti‘māl bile Alça boluptur. Bu tā[rī]ĥ- 

(13) de  ĥānlarnıŋ źikri mükerreren taqrīb bile kélgüsidür. Vakāyi‘ ve ģālātları 

(14) anda meźkūr  bolġusıdur. özgelerdin kiçik bir qızdın uluq 

[12a] 

(1) Sulšān Nigār Ĥanım édi kim Sulšān Maģmūd Mīrzāġa çıqarıp édiler. Mīrzādın 

bir oġlı 

(2) bolup édi, Sulšān Veys atlıq. Źikri bu tārīĥde kélgüsidür. Sulšān Maģmūd 

Mīrzā   

(3) ölgendin soŋ oġlını alıp hīçkimge ĥaber qılmay Taşkendke aġalarıġa 

(4) barıp édi. Bir néçe yıldın soŋ Adīk Sulšānġa, kim Çiŋgiz Ĥānnıŋ  

(5) uluq oġlı Cuci nesli Qazaq sulšānlarıdındur, bérdiler. Ĥānlarnı  

(6) Şeybānī Ĥān basıp Taşkend ve Şāhruĥiyyeni alġanda on iki Moġol nökeri bile 

(7) qaçıp Adīk Sulšānġa bardı. Adīk Sulšāndın iki qızı boldı, birini 

(8) Şeybān sulšānlarıġa, yana birini Sulšān Sa‘īd Ĥānnıŋ oġlı Reşīd Sulšānġa 
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(9) bérdi. Adīk Sulšāndın soŋ Qazaq ulusınıŋ ĥānı Qāsım Ĥān 

(10) aldı. Dérler kim Qazaq ĥān ve sulšānlarınıŋ arasıda hīç kim ol 

(11) ulusnı Qāsım Ĥānça żabš qılġan émestür. Çérigini üç yüz miŋ- 

(12) ge yavuq çınarlar édi. Qāsım Ĥān ölgendin soŋ ĥanım Kāşġarġa 

(13) Sulšān Sa‘īd Ĥān qaşıġa kéldi. Barıdın kiçik Devlet Sulšān Ĥanım  

(14) édi, Taşkend buzuġluġıda Şeybānī Ĥānnıŋ oġlı Timur Sulšānġa 

[12b] 

(1) tüşüp érdi. Anıŋ bir qızı bolup édi. Semerqandtın méniŋ bilen 

(2) bile çıqıp édiler. Üç-tört yıl Bedaĥşān  vilāyetide boldılar. Andın soŋra 

(3) Kāşġarġa Sulšān Sa‘īd Ĥān qaşıġa bardılar. ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzānıŋ 

ģaremleridin 

(4) yana bir Ĥˇāce Ģüseyn  Bégniŋ qızı Ulus Aġa édi. Andın bir qız bolup 

(5) édi. Kiçiklikde öldi. Bir yıl-bir yarım yıldın soŋ ģaremdin çıqar- 

(6) dılar. Yana bir Fāšıma Sulšān Aġa édi. Moġol tümen bégleridin édi. Mīrzā  

(7) barıdın burun bu Fāšıma Sulšān Aġanı alıp édi‹ler›. Yana bir Qaraköz Bégim 

érdi.  

(8) Soŋralar alıp édi. Ĥaylī sévgülüg édi. Mīrzānıŋ ĥoş-āmediġa nesebini  

(9) Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzānıŋ aġası Minūçihr Mīrzāġa yétkürüp édi. Ġuma 

(10)  u ġunçaçı ĥaylī bar édi. Bir Ümīd Aġaçe édi. Mīrzādın burun ölüp  

(11) édi. Mīrzānıŋ āĥir maģallarıda bir Tün Sulšān édi. Moġoldın édi. Yana  

(12) bir Aġa Sulšān édi. Ümerāsı : Ĥudāybérdi Timurtaş érdi. Herī ģākimi Aq  

(13) Buġa Bégniŋ aġasınıŋ neslidindür. Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzā Cūkī Mīrzānı  

(14) Şāhruĥiyyede qapqanda Ferġāna vilāyetini ‘Ömer Şeyĥ Mīrzāġa bérip eşikni 

bu Ĥudāy- 

[13a] 

(1) bérdi Timurtaşqa başlatıp yiberip érdi. Ol maģalda bu Ĥudāyberdi  

(2) Timurtaş yégirme béş yaşta érdi. Egerçi yaşı kiçik érdi, tüzüki ve żabš  
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(3) u rabšı bisyār yaĥşı édi. Bir-iki yıldın soŋra İbrāhīm Bégçek Oş nevāģī- 

(4) sini çapqanda Ĥudāybérdi Timurtaş keyniçe barıp uruşup basılıp  

(5) şehīd boldı. Ol furŝatta Sulšān Aģmed Mīrzā  Ura Tepeniŋ Aq Qaçġay  

(6) dégen yaylaġıda édi kim Semerqandtın on sekiz yıġaç şarq cānibidür.  

(7) Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzā Bābā Ĥākīde érdi kim Herīdin on iki yıġaç  

(8) şarq sarıdur. Bu ĥaberni ‘Abdul-Vahhāb Şiqavuldın ‘arżadāşt qılıp mīrzāġa  

(9) çapturdılar. Bu yüz yégirme altı yıġaç yolnı tört künde çapadur. Yana bir 

Ģāfıž 

(10) Muģammed Bég Dulday érdi, Sulšān Melik Kāşġarīniŋ oġlı Aģmed Ģācı 

Bég- 

(11) niŋ inisi érdi. Ĥudāybérdi Bég ölgendin soŋra munı éşik iĥtiyārı  

(12) qılıp yiberip érdiler. Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzānıŋ vāqi‘asıdın soŋra  

(13) Andicān bégleriniŋ bile yaĥşı çıqışmaġan cihetidin Semerqandġa Sulšān 

Aģmed Mīrzā   

(14) mülāzemetiġa bardı. Sulšān Aģmed Mīrzāġa Çīr şikesti bolġanda Ura Tépede 

érdi. 

[13b] 

(1) ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā  Semerqand ‘azīmeti bile Ura Tépe üstige kélgende Ura 

Tépeni Mīrzā  mülāzımlarıġa 

(2) tapşurup Mīrzā  mülāzemetide boldı. ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā  hem Andicān 

ģükūmetini aŋa bérdi. Soŋralar  

(3) Sulšān Maģmūd Ĥān qaşıġa barıp édi. Mīrzā  Ĥānnı tapşurup Dizaknı aŋa 

bérip  

(4) édiler. Kābilnialġandın burunraq Mekke ‘azīmeti qılıp Hind yolı bile 

müteveccih boldı.  

(5) Yolda Téŋri raģmetiġa barıptur. Faqīr ve kemsuĥan ve bi-ģayśiyyet kişi érdi. 

Yana bir Ĥˇāce 
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(6) Ģüseyn  Bég érdi. Ādemī ve faqīr kişi érdi. Ol zamān destūrı birle içkülerde  

(7) qoşuqlarnı yaĥşı aytur ékendür. Yana bir Şeyĥ Mezīd Bég édi. maŋa evvel 

bég-atake 

(8) anı qılıp édiler. Żabšı ve tüzüki ĥaylī yaĥşı édi. Bābur Mīrzāġa ĥidmet 

qılġandur.  

(9) ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā qaşıda andın uluġraq bég yoq édi. Fāsiq kişi érdi. Çehre 

(10) saĥlar édi. Yana bir ‘Alī Mezīd Bég édi. Qoçın édi. İki qatla yaġı boldı, bir 

mertebe 

(11) Aĥsīde yana bir mertebe Taşkendte. Münāfıq ve fāsiq ve ģarām-nemek ve 

yaramas kişi érdi. 

(12) Yana bir Ģasan Ya‘qūb Bég édi. Kiçik köŋüllüg, yaĥşı šab‘lıq, çüst u çespān 

(13) kişi érdi. Bu beyt anıŋdur: bāz āy, ay humāy, ki bī šūšī-yi ĥaš-at / nazdīk şud  

(14) ki zāġ barad ustaĥvān-i man. Merdāne kişi édi. Oqnı yaĥşı atar édi. Çevgānnı 

[14a] 

(1) yaĥşı oynar édi. Ĥāk-pilleni yaĥşı saçarar érdi. ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā  vāqi‘asıdın  

(2) soŋ méniŋ éşikimde ŝāģib-iĥtiyār ol édi. İçi tar ve kemģavŝila  

(3) ve fitne qısqaraq kişi édi. Yana bir Qāsım Bég édi. Qoçın édi. Qadīmī  

(4) Andicānnıŋ qoşun bégleridin édi. Ģasan Bégdin soŋ méniŋ  

(5) éşikimde ŝāģib-iĥtiyār ol édi. Āĥir-i ‘ömriġaça iĥtiyār u i‘tibārı  

(6) arttı ve öksümedi. Merdāne kişi édi. Bir mertebe Kāsān nevāģīsini 

(7) çapqan Özbekniŋ kéyniçe barıp yaĥşı bastı. ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā qaşıda  

(8) qılıç çapıp édi. Yassı Keçit uruşıda hem yaĥşı çapqulaştı. Qazaq- 

(9) lıqlarda Mesīģa Kūhistānıdın Sulšān Maģmūd Ĥān qaşıġa barmaq ‘azīmeti  

(10) qılġanda Qāsım Bég ayrılıp Ĥüsrev Şāh qaşıġa bardı. Tārīĥ-i toquz  

(11) yüz onda kim Ĥüsrev Şāhnı alıp Kābilda Muqīmni qapadım, Qāsım Bég ol  

(12) furŝatta kéldi. Yana buruntaġı2 dék oq ri‘āyet ve şefaqat qıldım. Türkmen  

                                                
2 metinde burtaġı biçimindedir.  
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(13) hezāresini Dere-i Ĥoşta çapqanda Qāsım Bég bāvücūd-ı qarılıq yigit- 

(14) lerdin yaĥşıraq yürügen cihetidin Bengiş vilāyetini culdu bérdim. Soŋra 

[14b] 

(1) Kābilġa kélgende Hümāyūnġa bég-atake qıldım. Zemīn Dāverni alġan 

furŝatlar- 

(2) da Téŋri raģmetiġa bardı. Müselmān ve mütedeyyin ve müttaqī kişi érdi. 

Şübhelıq  

(3) ša‘āmdın perhīz qılur érdi. Rāy u tedbīri bisyār yaĥşı édi. Ĥaylī mušāyebe  

(4) qılur édi. Bāvücūd kim ümmī édi, ĥoşšab‘-āne žerāfetler qılur édi.  

(5) Yana bir Bābā-Qulı Bābā-‘Alī Bég édi. Şeyĥ ‘Alī Bahādırnıŋ neslidin édi. 

Şeyĥ  

(6) Mezīd Bég ölgendin soŋ anı maŋa bég-atake qıldılar. Sulšān Aģmed Mīrzā   

(7) Andicānġa çérig tartqanda Sulšān Aģmed Mīrzāġa kirip Ura Tépeni bérdi.  

(8) Sulšān Maģmūd Mīrzādın soŋ Semerqandtın qaçıp kéledürgende Ura Tépe- 

(9) din Sulšān ‘Alī Mīrzā çıqıp uruşup basıp öltürdi. Żabšı ve yaraġı 

(10)  yaĥşı édi. Nökerni yaĥşı saĥlar édi. Bī-namāz édi, rūze tutmas édi. 

(11) Žālim u kāfirveş kişi édi. Yana bir ‘Alī Dost Šaġayi édi. Saġarıçı tümen 

(12)  bégleridin édi. Méniŋ anamnıŋ anası Ésen Devlet Bégimge uruq bolur  

(13) édi. ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā  zamānıdın mén köprek ri‘āyet qılıp édim. Éligidin iş 

(14) kélür dédiler. Bu néçe yıl kim méniŋ qaşımda édi, hīç andaq işi žāhir bolmadı 

[15a] 

(1) kim dése bolġay. Sulšān Ebū Sa‘īd Mīrzāġa ĥidmet qılġandur. Yada yadaçılıq 

(2) da‘vāsını qılur édi. Quşçı édi. Yaramas aĥlāq u ešvārlıq kişi 

(3) érdi. Baĥīl ü fitne ve zomoĥt u münāfıq ve ĥod-pesend ve qatıq sözlüg ve 

savuq  

(4) yüzlüg kişi édi. Yana bir Veys Lāġarī érdi. Semerqandlıq Toqçı élidin édi.  
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(5) ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā  qaşıda soŋralar ĥaylī muqarreb bolup érdi. Méniŋ bile 

qazaq- 

(6) lıqlarda bar édi. Rāy u tedbīri ĥaylī yaĥşı édi. Bir néme müftin édi. Yana bir 

Mīr 

(7) Ġıyāś Šaġayi édi. ‘Alī Dostnıŋ inisi édi. Moġol  mīrzādeleri arasıda  

(8) Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzā [éşikide] mundın ilgerirek kişi yoq édi. Sulšān Ebū-

Sa‘īd  

(9) Mīrzānıŋ çehārsū mühri munda édi. ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzānıŋ āĥir zamānlarıda 

köp  

(10) muqarreb bolup édi. Veys Lāġarī bile müŝāģib édi. Kāsānnı, kim Sulšān 

Maģmūd Ĥānġa  

(11) bérdiler, andın soŋ āĥir-i ‘ömriġaça ĥān ĥidmetide oq édi. Ĥān hem ĥaylī 

ri‘āyet  

(12) qılıp édi. Külegeç ve hezzāl kişi édi, fısqta bībāk édi. Yana bir ‘Alī Dervīş 

(13) édi. Ĥorāsānlıq édi. Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzā qaşıda Ĥorāsān çehresi  

(14) cérgeside ĥidmet qılur édi. Ĥorāsān ve Semerqand Sulšān Ebū-Sa‘īd 

Mīrzānıŋ taģt-ı 

[15b] 

(1) żabšıġa kirgende bu iki pāyitaĥtnıŋ işke yarar yiġitlerini ĥāŝŝa tabin  

(2) qılıp Ĥorāsān çehre tabini Semerqand çehre tabini dér ékendür. Méniŋ 

qaşımda  

(3) Semerqand çehre tabini dér ékendür. Méniŋ éşikide yaĥşılar bardı. Merdāne 

kişi  

(4) édi. Nesĥ-i ta‘liq ĥaššını šavrī bitir édi. Ĥoş-āmed aytur édi. Šab‘ıġa  

(5) ĥisset ġālib édi. Yana bir Qanber-‘Alī Moġol édi. Aĥtaçıdın édi. Atası vilāyet- 

(6) qa kirip néçe maģall sellāĥlıq qılġan üçün Qanber-‘Alī Sellāĥ dér édiler. 

Yūnus Ĥān  
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(7) qaşıda āftābeçılıq qılıp soŋra bég bolup édi. Méniŋ qaşımda ĥaylī uluq 

(8) ri‘āyet tapıp édi. İşke tégünçe ihtimāmı yaĥşı édi. İşke tégilgen maģalda qalta- 

(9) ġaylıġı bar édi. Pürgūy u perīşāngūy édi. Muqarrerdür her kim ki köp aytur 

perīşān  

(10) aytur. Ģavŝalası tar ve tīremaġz kişi édi. ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzāġa bu vāqi‘a dest 

(11) bérgende mén Andicānda çehār-bāġda édim. Seşenbe küni Ramażān ayınıŋ 

bé şi- 

(12) de bu ĥaber Andicānġa kéldi. Iżšırāb bile atlanıp qaşımdaġı ģāżır nöker-süder 

bile  

(13) qurġan ‘azīmeti qıldım. Mīrzā  dervāzesiġa yétken maģalda Şirim Taġayi 

cılavum- 

(14) nı alıp namāz-gāh sarı tépredi. Ĥayāliġa bu kéçiptür kim Sulšān Aģmed 

Mīrzā uluq 

[16a] 

(1) pādşāhdur. Qalın çérig bile kélse bégler méni ve vilāyetni tapşurġuları- 

(2) dur, méni Özkend ve Él-Taġ dāmene sarı alıp barġay. Eger vilāyetni bérse- 

(3) ler mén bārī éligge tüşmey, šaġayilerim Alça Ĥānġa yā Sulšān Maģmūd Ĥānġa  

(4) barġay mén. Ĥˇāce Mevlānā Qāēī kim Sulšān Aģmed Qāēīniŋ oġlı ve Şeyĥ 

Burhāneddīn 

(5) Qılıçnıŋ neslidür, ana šarafıdın Sulšān Élig Māżīġa yéter; bularnıŋ ĥānevāde- 

(6) leri ol vilāyette merci‘ ve şeyĥü’l-islām yosunluq bola kélgendür; źikrleri  

(7) munda mükerrer kélgüsidür ve qurġan içideki bégler bu ĥaberni tapıp Ĥˇāce 

Muģammed 

(8) Derzīni kim ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzānıŋ bayırısı ve bir qızınıŋ atakesi édi,  

(9) yiberip ol daġdaġalarnı bularnıŋ ĥāšırıdın ref‘ qılıp namāz-gāhqa  

(10) yavuq yétken maģalda méni alıp yandı. Kélip erkge tüştüm. Ĥˇāce Mevlānā  

(11) Qāēī ve bégler méniŋ qaşımda kélip söz ve kéŋeş bir yérge qoyup qurġan- 
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(12) nıŋ burc u bārūsınıŋ żabš u rabšıġa meşgūl boldılar. Ģasan Ya‘qūb ve Qāsım  

(13) Qoçın ve ba‘żı bégler kim Merġīnān ve ol šaraflarda ılġar qoyup édi- 

(14) ler, bir iki kündin soŋ kélip mülāzemet qılıp barça yekdil ü yekcihet, cidd 

[16b] 

(1) ü ihtimām bile Qal‘adārlıqqa meşgūl boldılar. Sulšān Aģmed Mīrzā  Ura Tépe 

ve Ĥocend 

(2) ve Merġīnānnı alıp kélip Andicānnıŋ tört yıġaçıda Qabāġa tüşti.  

(3) Bu furŝatta Dervīş Gāv atlıġ Andicānnıŋ erbābıdın nā-münāsib söz aytqan  

(4) üçün yasaqa yétti. Bu siyāsettin tamām él basıldılar. Ĥˇāce Qāēī nı 

(5) ve Uzun Ģasan-ı Ĥˇāce Ģüseynni élçilikke bu mażmūn bile yiberildi kim “Bu 

vilāyet- 

(6) te mülāzımlardın bir kişini ĥod qoyulġusıdur. Mén hem mülāzım ve hem 

ferzend,  

(7) eger bu ĥidmetni maŋa ‘uhde qılsalar, yaĥşıraq ve āsānraq fayŝal tapqusıdır.”  

(8) Sulšān Aģmed Mīrzā kemsuĥan ve faqīr ve ādemī kişi édi. Her sözün iş küç  

(9) béglersiz qarār tapmas édi. Bégler bu sözlerge mültefit bolmay, dürüşt cevāb- 

(10) lar aytıp ilgerige köçtiler. Téŋri te‘ālā kim öz qudret-i kāmilesi bile  

(11) her işimni her maģalda andaq kim bāyed u şāyed bī-minnet-i maĥlūq rāst 

keltürüp- 

(12) tür, munda hem néçe işni bā‘iś qıldı kim alar bu kélmekdin usandılar  

(13) belk bu teveccühdin peşīmān bolup bī-murād yandılar. Biri bu kim Qabānıŋ 

batġaq- 

(14) lıq qara suyı bar. Köprügidin özge yérdin kéçip bola almas. Qalın çérig 

[17a] 

(1) kélip köprügde yıqılıp qalın at ve téve bu qara suġa yıqılıp żāyi‘ boldı.  

(2) Üç-tört yıl mundın burunraq Çīr Suyınıŋ güźeride oq şikest  



38 
 

(3) tapıp édiler. Bu vāqi‘a andın yād bérip çérig élige vehmi ġālib boldı. Yana bir 

bu kim  

(4) ol furŝatta andaq at öleti boldı kim ševīle ševīle atlar yıqılıp öle kirişti.  

(5) Yana bir bu kim bizniŋ sipāhī u ra‘iyyetni andaq yekdil ü yekcihet taptılar kim 

tā cān u tenleri- 

(6) de ramaq u tüvān bardur, cān tartmaqlardın qoymaġaylar. Bu cihetlerdin 

żarūret  

(7) bolup Andicānnıŋ bir yıġaçıdın Dervīş Muģammed Tarĥannı yiberdiler. 

İçkeridin  

(8) [Ģasan] Ya‘qūb namāz-gāh nevāģīside çıqıp körüşüp ŝulģgüne qılıp yandılar.   

(9) Ĥocend suyınıŋ şimāl cānibidin kim Sulšān Maģmūd Ĥān müteveccih édi, 

kélip Aĥsī- 

(10) ni qapadı. Cihāngīr Mīrzā  anda édi. Béglerdin ‘Alī Dervīş Bég, Mīrzā Qulı 

Kökeldaş,  

(11) Muģammed Bāqır Bég, Şeyĥ ‘Abdullāh Éşik Aġa Aĥsīde édiler. Veys 

Lāġarī, Mīr Ġıyāś 

(12) Šaġayi hem anda édi. Béglerdin tevehhüm qılıp Kāsānġa, kim Veys 

Lāġarīniŋ  

(13) vilāyeti édi, bardılar. Nāŝır Mīrzāġa Veys Lāġarī bég atake édi. Bu cihettin  

(14) Nāŝır Mīrzā Kāsānda bolur édi. Ĥān Aĥsī nevāģīsiġa yétkende bu bégler 

ĥānġa   

[17b] 

(1) kirip Kāsānnı bérdiler. Mīr Ġıyāś ĥān mülāzemetide turup Veys Lāġarī  

(2) Nāŝır Mīrzānı Sulšān Aģmed Mīrzāġa alıp bardı. Muģammed Mezīd Tarĥanġa 

tapşurdılar.  

(3) Ĥān Aĥsī yavuġıġa kélip néçe qatla uruş saldı. Hīç iş qıla almadı.  
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(4) Aĥsīdaġı bégler ve yigitler yaĥşı cānlar tarttılar. Bu eśnāda Sulšān Maģmūd 

Ĥānġa  

(5) ‘ārıża boldı. Uruş salıp hem usanıp édi. Öz vilāyetiġa mürāca‘at  

(6) qıldı. Ebā Bekir Duġlat Kāşġarī, kim hīçkimge baş éndürmey néçe yıl édi 

(7) kim Kāşġar ve Ĥotan ģākimi édi, ol daġı vilāyet daġdaġası bile Özkend 

yavuġıġa  

(8) kélip qurġan salıp vilāyetqa buzuġluq qıla kirişti. Ĥˇāce Qāēī  

(9) ve cemī‘ bégler ta‘yīn boldı kim barıp Kāşġarīni def‘ qılġaylar. Yavuq yétken  

(10) maģalda Kāşġarī kördi kim bu fevcniŋ ģarīfi émestür. Ĥˇāce Qāēīni araġa  

(11) salıp yüz mekr ü ģīle bile ĥalāŝ boldı. Mundaq uluq vaqāyi‘ rūy bérgende 

(12) ‘Ömer Şeyĥ Mīrzādın qalġan bégler ve yigitler yaĥşı qatlanıp merdāne cānlar 

(13) tarttılar. Aĥsīdin Mīrzānıŋ anası Sulšān Bégim ve Cihāngīr Mīrzā  ve ehl-i 

ģarem ve bégler  

(14) Andicānġa kéldiler. ‘Azā resmini becā kéltürüp aş u ša‘ām fuqarā u 

mesākīnġa tartıldı. 

[18a] 

(1) Bu mühimmāttın fāriġ bolġandın soŋ çérig ve vilāyetniŋ tertīb ü nesaqı żabš  

(2) u rabšıġa iştiġāl körsetildi. Andicān ģükūmeti ve éşik iĥtiyārı Ģasan Ya‘qūbqa  

(3) muqarrer boldı. Oş Qāsım Qoçınġa qarār taptı. Aĥsī ve Merġīnān Uzun 

Ģasanġa  

(4) ve ‘Alī Dost Šaġayiġa ta‘yīn boldı. ‘Ömer Şeyĥ Mīrzānıŋ özge bégleri ve 

yigitleri- 

(5) ge her qaysı ferāĥver-i ģālleri vilāyet ve yér ve möçe ve cérge ve vech-i 

istiqāmet muqarrer 

(6) u mu‘ayyen boldı. Çün Sulšān Aģmed Mīrzā  mürāca‘at qıldı, iki-üç menzildin 

soŋ  

(7) mizācı i‘tidāl nehcidin münģarif bolup muģriq ısıtma teb šārī boldı. Ura Tépe  
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(8) nevāģīsi Aq Suġa yétkende Şevvāl ayınıŋ evāsıšıda tārīĥ-i sekiz yüz toqsan  

(9) toquzda qırq tört yaşıda ‘ālem-i fānīni vedā‘ qıldı. [Sulšān Aģmed Mīrzā] 

Vilādet ü nesebi : 

(10) Vilādeti sekiz yüz éllig béşde Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzā  taĥt alġan yıl édi.  

(11) Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzānıŋ barı oġlanlarıdın uluġı bu édi. Anası  

(12) Ordu Buġa Tarĥannıŋ qızı Dervīş Muģammed Tarĥannıŋ égeçisi édi.  

(13) Mīrzānıŋ i‘tibārlıq ĥatunı édi. Şekl ü şemāili : Bülend boyluq, qonqar saqal- 

(14) lıq, qızıl yüzlüg, tonbul kişi érdi. Saqalı éngekide édi. İki yangaqıda saqalı 

[18b] 

(1) yoq édi. Bisyār ĥoş muģāvere kişi érdi. Destārnı ol zamān destūrı bile  

(2) çār-pīç çırmap ‘alāqasını ilgerirek qaşınıŋ üstige qoyar édi. Aĥlāq 

(3) u ešvārı : Ģanefī meźheblıq, pākīze-i‘tiqād kişi érdi. Béş vaqt-i namāznı bī-

terk  

(4) öter édi. Şorb maģallarıda hem namāzı terk bolmas édi. Ģażret-i Ĥˇāce 

‘Ubeydullāhġa  

(5) irādeti bar édi. ‘Ala’l-ĥuŝūŝ Ĥˇāce ŝoģbetide. Dérler kim hergiz Ĥˇāce 

mecliside tizi  

(6) birbir tizige yavutkan émestür. Bir nevbet Ģażret-i Ĥˇāce ŝoģbetide ĥilāf-ı 

‘ādet  

(7) ayaġını yavutkap olturuptur. Mīrzā qopqandın soŋ Ģażret-i Ĥˇāce buyuruptur- 

(8) lar kim Mīrzā  olturġan yérni baqqaylar. Bir süŋek bar égendür. Hīç némerse  

(9) oquġan émes  édi, ümmī édi. Bāvücūd kim şehrde ulġanıp édi, türk  

(10)  ve sāde édi. Šab‘dın behresi yoq édi. ‘Ādil kişi édi. Ģażret-i Ĥˇāceniŋ  

(11) hem ayaġları arada édi. Ekśer mühimmāt şer‘ šarīqi bile fayŝal tapar édi. 

‘Ahd  

(12) u qavlıġa rāst u [dürü]st édi. Hergiz andın ĥilāfı žāhir bolmadı. Şecā‘at-[şi‘ā]r 

érdi.  
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(13) Egerçi hīç andaq bolmadı kim öziniŋ éligi işke yétmiş [bolġay], velī  

(14) dérler kim ba‘żı ma‘rekelerde andın eśer-i şecā‘at žāhir bolur ékendür. Oqnı 

bisyār 

[19a] 

(1) yaĥşı atar érdi. İlbasunga oqı ve tīr-gezi ekśer téger édi. Qabaqnı meydānnıŋ  

(2) ol başı bu başıdın kirip ekśer urar érdi. Āĥirler tonbul bolġanlarıda qırġavul  

(3) ve bödeneni piyāzī bile atıp kem yazar érdi. Quşçı kişi érdi. Quş ġalebe salur  

(4) édi, yaĥşı salur érdi. Uluġ Bég Mīrzādın soŋ ança quşçı pādşāh yoq  

(5) édi. Asru köp ģayāsı bar érdi. Dérler kim ĥalvetlerde maģrem ve içkileridin  

(6) hem ayaġını yapar ékendür. Gāhī kim içkülükke tüşer érdi, yégirme-otuz kün  

(7) pey ā pey içer érdi. Gāhī kim çaġırdın çıqar érdi, yana yégirme-otuz kün  

(8) içmes édi. Bir olturġan bile meclisde gāhī bir kéçe kündüz olturur érdi.  

(9) Yaĥşı içer érdi. Çaġır içmes künleri basīšni güźere yér érdi. Šabī‘atıġa  

(10) imsāk ġālib érdi. Kemsuĥan u ādemī kişi érdi. İĥtiyārı bégler éligide 

(11) édi. Maŝāfları: Tört maŝāf uruştı. ŞeyĥCemālArġunnıŋ  

(12) inisi Ni‘metArġun bile Zāmīn nevāģīside AqarTüzide ġālib boldı. Yana 

(13) bir mertebe ‘Ömer Şeyĥ Mīrzā  bile Ĥavāŝŝta hem ġālib boldı. Yana bir 

mertebe Taşkend  nevāģīside 

(14) Çīr Suyınıŋ yaqasıda Sulšān Maģmūd Ĥān bile, egerçi maŝāf yoq 

[19b] 

(1) édi, Moġolnıŋ çapqunçısı birin ikin çérigniŋ keynidin kélip  

(2) partalġa élig qoyġan bile munça qalın çérig uruş yoq  

(3) biribirge baqmay buzuldılar. Köprek çérig éli Çīr Suyıda ġarq boldı. 

(4) Yana bir mertebe Ģaydar Kökeldaş bile Yār Yaylaqnıŋ nevāģīside ġālib boldı. 

(5)Vilāyātı: Semerqand ve Buĥārā érdi kim atası bérip édi, Şeyĥ Cemālnı ‘Abdul-

Quddūs  

(6) öltürgendin soŋ Taşkend  ve Şāhruĥiyye ve Sayramnı alıp édi. Néçe  
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(7) maģall taŝarrufıda édi. Soŋra Taşkend  bile Sayramnı inisi ‘Ömer-Şeyĥ 

Mīrzāġa  

(8) bérip édi. Ĥocend ve Ura Tépe hem néçe maģall Sulšān Aģmed Mīrzāda édi. 

Evlādı : 

(9) İki oġul bolup édi. Kiçiklikide qalmadı. Béş qızı bar édi, törti  

(10) Qutuq Bégimdin. Barıdın uluq Rābi‘a Sulšān Bégim édi, Qaraköz Bégim 

dérler 

(11) édi. Sulšān Maģmūd Ĥānġa özi ģayātıda çıqarıp édi. Ĥāndın  

(12) bir oġlı bolup édi, Bābā Ĥān atlıq. Ĥaylī maqbūlġına oġlan édi.  

(13) Özbekler ĥānnı Ĥocendte şehīd qılġanda anı ve yana andaq néçe [nāra]sīdanı  

(14) żāyi‘ qıldılar. Sulšān Maģmūd Ĥānnıŋ vāqi‘asıdın soŋ Cānī Bég 

[20a] 

(1) Sulšān aldı. İkinçi qız Ŝāliģa Sulšān Bégim édi. Aq Bégim dérler édi. Sulšān 

Aģmed Mīrzā- 

(2) dın soŋra Sulšān Maģmūd Mīrzā šoylar qılıp uluq oġlı Sulšān Mes’ūd Mīrzāġa  

(3) aldı. Soŋra Bégim Mihr Nigār Ĥanım bile Kāşġarġa tüşti. Üçünçi qız ‘Āyişe 

Sulšān Bégim 

(4) édi. Béş yaşımda Semerqandġa kélgende Maŋa qoyup édiler. Soŋra qazaqlıq- 

(5) larda Ĥocendqa kéldi. Alıp édim. Semerqandnı ikinçi nevbet alġanda bir kine 

qızı bolup  

(6) édi. Néçe kündin soŋ Téŋri raģmetiġa bardı. Taşkend buzuġluġıdın buru- 

(7) nraq égeçisiniŋ engīzi bile méndin çıqtı. Törtünçi qız Sulšānım Bégim édi. 

(8) Sulšān ‘Alī Mīrzā  alıp édi. Andın soŋ Timur-Sulšān alıp édi. Andın soŋ 

(9) Mehdī Sulšān alıp édi. Barıdın kiçik qız Ma‘ŝūme Sulšān Bégim édi. Anası 

(10) Arġundın Sulšān Arġunnıŋ birāder-zādesi Ģabībe Sulšān Bégim édi. Mén 

(11) Ĥorāsānġa barġanda körüp ĥoşlap tilep Kābilġa kéltürüp aldım. Bir qız boldı.  

(12) Uşol furŝatta oq zāçe zaģmeti bile Téŋri raģmetiġa bardı. Qızıġa anası- 
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(13) nıŋ atını oq qoyuldı. Ĥavātīn u serārī: Evveli Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzā qoyġan  

(14) Mihr Nigār Ĥanım édi. Yūnus Ĥānnıŋ uluq qızı, méniŋ anamnıŋ tuqqan 

égeçi- 

[20b] 

(1) si édi. Yana bir Tarĥanlardın édi, Tarĥan Bégim dérler édi. Yana bir Qutuq 

Bégim 

(2) édi. Uşbu Tarĥan Bégimniŋ kökeltaşı édi. Sulšān Aģmed Mīrzā ‘āşıqlıqlar  

(3) bile alıp édi. Asru köp sévgülüg édi ve köp musallaš édi. Caġır içer édi.  

(4) Anıŋ tiriglikide Sulšān Aģmed Mīrzā  özge ģaremġa barmas édi. Āĥir öltürdi  

(5) ve bednāmlıġdın ĥalāŝ boldı. Yana bir Ĥānzāde Bégim édi. Tirmiź 

hānzādeleridin 

(6) édi. Mén Semerqandġa béş yaşımda Sulšān Aģmed Mīrzā qaşıġa kélgen 

furŝat- 

(7) ta alıp édi. Henüz yüz yapuġı bar édi. Türkāna resm bile Maŋa buyurdılar, mén  

(8) yüzini açtım. Yana bir Aģmed Ģācı Bégniŋ qız nebīresi édi, Lašīf Bégim atlıq. 

(9) Mīrzādın soŋ Ģamza-Sulšān alıp édi. Ģamza Sulšāndın üç oġlı  

(10) bolup édi. Mén Ģamza-Sulšān ve Timur-Sulšān başlıġ sulšānlarnı basıp  

(11) Ģişārnı alġanda bu sulšānzādeler ve yana néçe sulšānzāde tüşüp édi.  

(12) Barını āzād qıldım. Yana bir Ģabībe Sulšān Bégim édi, Sulšān Arġunnıŋ 

birāder-zāde 

(13) si édi. Ümerāsı: Cānī Bég Dulday édi, Sulšān Melik Kāşġarīniŋ inisi 

(14) édi. Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzā Semerqand ģükūmetini ve Sulšān Aģmed Mīrzā 

öz éşikiniŋ 

[21a] 

(1) iĥtiyārını muŋa bérip édi. Ġarīb aĥlāq u ešvārlıq kişi ékendür. Andın  

(2) ġarīb némeler ĥaylī rivāyet qılurlar. Ol cümledin biri budur kim Semerqand 

ģākimi  
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(3) éken furŝatlar Özbekdin élçi kélür. Özbek ulusıda bu élçi zorġa  

(4) meşhūr ékendür. Özbek zor kişini böke dér émiş. Cānī Bég dér kim “Böke  

(5) mu sén? Böke bolsaŋ, kél, güreşeliŋ.” Bu élçi her néçe müżāyaqa qılur, 

qoymas. Gür- 

(6) eşürler. Cānī Bég yıqar. Merdāne kişi érdi. Yana bir Aģmed Ģācı Bég édi. 

Sulšān 

(7) Melik Kāşġarīniŋ oġlı édi. Herī ģükūmetini Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzā néçe 

maģall  

(8) aŋa bérip édi. Abaġası Cānī Bég ölgendin soŋ anıŋ möçesini  

(9) bérip Semerqandġa yiberdi. Ĥoş-tab‘ u merdāne kişi édi. Vefā’īyi taĥalluŝ 

qılur  

(10) édi. Ŝāģib-dīvān érdi. Şi‘ri yaman émes édi. Bu beyt anıŋdur  

(11) kim: Mestem, ey muģtesib. Imrūz zi men dest bidār / İģtisābem be-kon ānrūz  

(12) ki yābī huşyār. Mīr ‘Alī-Şir Nevā’ī Herīdin Semerqandġa kélgen furŝatlar 

Aģmed  

(13) Ģācı Bég bile bolur édi. Sulšān Ģüseyn Mīrzā  pādşāh bolġandın soŋra  

(14) [Her]īge kéldi. Asru uluġ ri‘āyet taptı. Aģmed Ģācı Bég yaĥşı topçaqlar 

saĥlap 

[21b] 

(1) miner édi. Bu topçaqlar ekśer ĥāne-zādı édi. Egerçi merdāne kişi édi, serdār- 

(2) lıġı merdānelıġı dék émes édi. Bī-pervā kişi édi. İş-küçini nöker 

(3) süderi ser ü sāmān qılur édi. Baysunġur Mīrzā  Sulšān ‘Alī Mīrzā  bile Buĥārā- 

(4) da uruşup maġlūb bolġanda éligge tüşti. Dervīş Muģammed Tarĥannıŋ qanı- 

(5) nıŋ töhmeti bile bī‘izzetāne öltürdiler. Yana bir Dervīş Muģammed Tarĥan 

édi, Ordu 

(6) Buġa Tarĥannıŋ oġlı. Sulšān Aģmed Mīrzā Sulšān Maģmūd Mīrzānıŋ tuqqan  

(7) Šaġayisi édi. Mīrzā qaşıda barça béglerdin uluġraq ve mu‘teberraq  
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(8) bu édi. Müselmān u ādemī u dervīş kişi édi. Hemīşe muŝģaf kitābet qılur édi. 

(9) Şašrancnı bisyār oynar édi. Yaĥşı oynar édi. Quş ‘ilmini ĥūb bilür édi.  

(10) Quşnı ĥūb salur édi. Āĥir Baysunġur Mīrzā  bile Sulšān –‘Alī Mīrzānıŋ 

ġavġā- 

(11) sıda uluġluġ zamānıda bednāmlıq bile öldi. Yana bir ‘Abdul-‘Alī Tarĥan édi, 

(12) Dervīş Muģammed Tarĥan [bile] yavuq uruq bolur édi. Siŋlisi hem munda 

édi,  

(13) Bāqī Tarĥannıŋ anası bolgay. Gerçi Dervīş Muģammed Tarĥan töre ve 

[mö]çe bile  

(14) mundın uluġ édi, velī bu Fir’avn anı közige ilmes édi. Néçe yıl Buĥārā 

ģükūmeti 

[22a] 

(1) munda édi. Nökeri üç miŋge yétip édi. Nökerni yaĥşı ve pürşaqq saĥlar  

(2) édi. Baĥşiş ü porsiş ve dīvān u dest-gāh ve şılan u meclisi pādşāhāne  

(3) édi. Żābiš u žālim u fāsiq u müdemmaġ kişi édi. Şeybānī Ĥān, gerçi nökeri  

(4) émes  édi, velī néçe maģall munıŋ bile bolur édi. Kiçik-kirim sulšānları 

(5) ĥod ekśer nöker bolup édiler. Şeybānī Ĥānnıŋ munça teraqqī tapmaġıġa ve 

munça  

(6) qadīm ĥānevādalar buzulmaġıġa ‘Abdul-‘Alī Tarĥan sebeb boldı. Yana bir 

Seyyid-Yūsuf 

(7) Oġlaqçı édi. Uluġ atası Moġoldın kélgen ékendür. Atasını Uluġ Bég  

(8) [Mīrzā ri]‘āyet qılıp édi. Rāy u tedbīri ĥaylī yaĥşı édi. Merdānelıġı hem bar 

(9) édi. Qopuznı yaĥşı çalur édi. Mén evvel Kābilġa kélgende méniŋ qaşımda  

(10) édi. Uluġ ri‘āyet qılıp édim. Fi-l-vāqı ri‘āyet erzendesi hem bar édi.  

(11) Evvelġı yıl Hindistān ‘azīmeti bile çérig atlanġanda Seyyid-Yūsuf Bégni 

Kābil- 

(12) de qoyup édim. Uşol furŝatta Téŋri raģmetiġa bardı. Yana bir Dervīş Bég édi, 
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(13) Timur Bég ri‘āyet qılġan İkü Timur Bégniŋ neslidindür. Ģażret-i Ĥˇāceġa 

(14) [irāde]ti bar édi. Mūsiqī ‘ilmidin bāĥaber édi. Sāz hem çalur édi. Šab‘-ı 

nažmı 

[22b] 

(1) bar édi. Sulšān Aģmed Mīrzā Çīr Suyı yaqasıda şikest tapqanda Çīr Suyıġa  

(2) bardı. Yana bir Muģammed Mezīd Tarĥan édi, Dervīş Muģammed Tarĥannıŋ 

tuqqan inisi 

(3) édi. Néçe yıl Türkistān ģākimi édi. Şeybānī Ĥān Türkistānnı mundın aldı. Rāy 

(4) u tedbīri yaĥşı édi. Bībāk u fāsıq édi. Semerqandnı ikinçi nevbetde üçünçi  

(5) nevbet alġanda méniŋ qaşımġa kélip édi. Mén daġı yaĥşı ri‘āyet qılıp  

(6) édim. Köl-i Melik uruşıda öldi. Yana bir Bāqī Tarĥan édi. ‘Abdul-‘Alī 

Tarĥannıŋ 

(7) oġlı ve Sulšān Aģmed Mīrzā  ‘amm-zādesi édi. Atasıdın soŋra Buĥārānı  

(8) muŋa bérip édiler. Sulšān ‘Alī Mīrzā zamānıda köp ulġayıp édi, nökeri béş-altı  

(9) miŋge yétip édi. Sulšān ‘Alī Mīrzāġa ĥaylī mušī‘ u münqād émes édi. Şeybānī 

Ĥān  

(10) bile Qal‘a-ı Debūsīde uruşup basturdı. Uşol basqan bile Şeybānī Ĥān  

(11) barıp Buĥārānı aldı. Quşqa köp meyli bar édi. Dérler kim yéti yüz quşı bar 

ékendür.  

(12) Andaq aĥlāq u ešvārı yoq édi kim dése bolġay. Mīrzādelıqda ve devlet- 

(13) te ulġayıp édi. Atası Şeybānī Ĥānġa yaĥşılıqlar qılġan cihetidin Şeybānī Ĥān  

(14) qaşıġa bardı. Ol ģaqqnāşinās bī-mürüvvet ol yaĥşılıqlarnıŋ muqābele- 

[23a] 

(1) side hīç nev‘ ri‘āyet u şefaqat qılmadı. Ĥˇārlıq ve zārlıq bile Aĥsī vilāyeti-  

(2) de ‘ālemdin bardı. Yana bir Sulšān Ģüseyn Arġun édi, néçe maģall Qara Köl 

ģükūmeti 
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(3) anda üçün Sulšān  Ģüseyn Qara Kölīġa meşhūr édi. Rāy u tedbīri ĥaylī yaĥşı 

édi.  

(4) Méniŋ qaşımda hem ĥaylī bolup édi. Yana bir Qulı-Muģammed Buġdā[dī] édi, 

Qoçın édi. 

(5)  Merdānelıġı bar ékendür. Yana bir ‘Abdul-Kerīm Eşrit édi. Uyġur édi. Sulšān 

(6) Aģmed Mīrzā qaşıda éşik-aġa édi. Saĥī u merdāne kişi édi. Sulšān Aģmed 

Mīrzā 

(7)  vāqi‘asıdın soŋ bégler ittifāq qılıp taġ yolı bile Sulšān Maģmūd Mīrzāġa  

(8)  kişi [çap]turup tilediler. Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzānıŋ aġası Minūçihr Mīrzānıŋ  

(9) oġlı Melik Muģammed Mīrzā salšanat daġdaġası bile bir néçe levend u evbāşnı 

özige qoşup  

(10) ordudın ayrıldı. Semerqandġa kélip hīç iş hem qıla almadı. Öziniŋ  

(11) ve yana néçe bī-günāh pādşāhzādelerniŋ ölmekige sebeb boldı. Sulšān 

Maģmūd Mīrzāġa 

(12) bu ĥ[aber] yétkeç oq bī-tevaqquf Semerqandġa kélip bī-zaģmet [ü] bī-

meşaqqat taĥtqa  

(13) olturdı. Sulšān Maģmūd Mīrzānıŋ néçe işleridin vażī‘ ü şerīf ve sipāhī  

(14) [ü] ra‘iyyet müteneffir u gürīzān boldılar. Evvel bu kim meźkūr bolġan 

Melik Muģammed Mīrzānı kim 

[23b] 

(1) abaġasınıŋ oġlı ve öziniŋ küyevi édi, yana tört mīrzānı Kök Serāyġa 

(2) çıqarıp édi. İkisini qoyup Melik-Muģammed Mīrzānı ve yana bir mīrzānı şehīd 

qıldı. 

(3) Bularnıŋ ba‘żısıġa ĥod pādşāhlıq hem tégmes édi. Bu daġdaġaları hem  

(4) aŝlen yoq édi. Egerçi Melik-Muģammed Mīrzāda andaq günāhı bar édi, yana 

birniŋ hīç günāhı  

(5) yoq édi. Yana bir bu kim egerçi żabš u tüzüki ĥaylī yaĥşı édi, dīvān-şi‘ār  
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(6) érdi, siyāq ‘ilmini bilür édi, velī šab‘ı žulm u fısqqa māyil édi. Semerqandġa 

kirgeç  

(7) özgeçe tertīb ü nesaq ve ĥarc u taģmīl bünyād qıla başladı. Ģażret-i Ĥˇāce 

‘Ubeydullāh- 

(8) nıŋ müte‘alliqleriġa kim burun ĥarc u taģmīllerde köp faqīr u miskīn alarnıŋ 

ģimāyeti 

(9) bile žulm u ta‘addīdin ĥalāŝ bolurlar édi, né cā-yi ol kim alarġa mundaq 

(10) teklīfler bolġay? Köp ta‘addī u teşeddüd qıla başladılar, belk bu ta‘addī u 

teşeddüd  

(11) ĥˇāceniŋ evlādıġa daġı sirāyet qıldı. Yana bir bu kim özi kim néçük žālim  

(12) u fāsiq édi, Bég u bégçe ve nöker-süderi tamām žālim u fāsiq édiler kim 

Ģiŝār éli,  

(13) ‘ala’l-ĥuŝūŝ Ĥüsrev Şāhġa ta‘alluq ehl, hemīşe şorb u zināġa meşġūl édiler. 

Bu mertebede kim 

(14) Ĥüsrev Şāhnıŋ nökerleridin birev bir kişiniŋ ĥatunını tartıp élter. Bu ĥatun 

[24a] 

(1) nıŋ éri Ĥüsrev Şāhġa kélip dād-ĥˇāhlıq qılur. Cevāb bérür kim “Néçe yıl séniŋ  

(2) bile édi, bir néçe kün anıŋ bile bolsun.” Yana bir bu kim şehrī u bāzārī belk 

Türk  

(3) ü sipāhīniŋ emred oġlanlarını çehre qılur qorqunçıdın öydin çıqmas  

(4) édiler. Semerqand ehli kim yégirme-yégirme béş yıl Sulšān Aģmed Mīrzānıŋ 

zamānıda refāhiyyet  

(5) u ferāġat bile ötkerip édiler, ekśer mu‘āmele ģażret-i ĥˇāce cihetidin ‘adl u şer‘ 

(6)  šarīqi bile édi, bu nev‘ žulm u fısqdın be cān u dil āzürde ü rencīde boldılar. 

Vażī‘  

(7) ü şerīf, faqīr u miskīn nefrīn u du‘ā-yı badıġa aġız açıp qol köterdiler. 
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(8) Ģeźar kon zi derd-i derūnhā-yı rīş / ki rīş-i derūn ‘āqibet ser kend. Be hem bar 

makun tā tüvānī dili /  

(9) ki āhī cihānī be hem bar kend. Lā-cerem žulm u fısqnıŋ şeāmetidin 

Semerqandta béş altı ay béş  

(10) ģükūmet qılmadı. Maŋa Sulšān Maģmūd Mīrzādın ‘Abdul-Quddūs Bég 

(11) atlıq élçi kéldi. Uluġ oġlı Sulšān Mes‘ūd Mīrzāġa aġası Sulšān Aģmed 

Mīrzānıŋ  

(12) Aq Bégim atlıq ikinçi qızını šoy u āyīn bile alġan saçıqını kéltürdi. Altundın  

(13) ve kümüşdin bādāmlar ve pisteler qılıp édiler. Bu kélgen élçiniŋ Ģasan 

Ya‘qūbqa  

(14) [uru]qluġı bar ékendür. Ģasan Ya‘qūbnı va‘deler bile mīrzāġa baqturġalı 

[24b] 

(1) kélgen ékendür. Nerm cevāb aytıp belk ol sarı bolġan dék qılıp  

(2) élçige ruĥŝat bérdi. Béş-altı aydın soŋ Ģasan Ya‘qūbnıŋ mizācı  

(3) münģarif bolup méniŋ yavuġumdaġı kişi-qara bile yaman ma‘āş qıla kirişti.  

(4) İşni muŋa yétkürdi kim maŋa ruĥŝat bérip Cihāngīr Mīrzānı pādşāh 

(5) qılġay. Ģasan Ya‘qūbnıŋ iĥtilāšı sāyir-i ümerā u sipāhī bile daġı yaĥşı  

(6) émes édi. Anıŋ bu fikridin barı él vāqıf bolup édiler. Ĥˇāce  

(7) Qāēī ve Qāsım Qoçın ve ‘Alī Dost Šaġayi ve Uzun Ģasan ve yana ba‘żı 

devlet-ĥˇāh- 

(8) lar méniŋ uluġ anam Ésen Devlet Bégimniŋ qaşıda yıġılıp sözni  

(9) bu yérge qoyuldı kim Ģasan Ya‘qūbnı ma‘zūl qılıp fitnesiġa teskīn bérilgey. 

(10) Ĥatunlar arasıda rāy u tedbīrde méniŋ uluġ anam Ésen Devlet Bégimçe kem 

bolġay  

(11) édi. Bisyār ‘āqıle u müdebbire édi. Köprek iş-küç alarnıŋ meşvereti bile  

(12) bolur édi. Ģasan Ya‘qūb erkte édi. Méniŋ anam ve uluġ anam Ésen Devlet 

Bégim  
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(13) taş qurġanda çaqarda édiler. Bu ‘azīmet bile atlanıp erkge müteveccih 

boldum.  

(14) Ģasan Ya‘qūb quşqa atlanġan ékendür. Ĥaber tapıp uş andın oq Semerqand 

[25a] 

(1) sarı müteveccih boldı. Anıŋ bile bar kişi bar béglerni tutturuldı. Tutunġan  

(2) bégler Muģammed Bāqır Bég édi; Sulšān Maģmūd Dulday, Sulšān 

Muģammed Duldaynıŋ 

(3) atası, édi; yana ba‘żılar hem bar édi. Ba‘żısıġa Semerqand sarı ruĥŝat  

(4) bérildi. Éşik iĥtiyārı ve Andicān ģükūmeti Qāsım Qoçınġa qarār taptı. 

(5) Ģasan Ya‘qūb kim Semerqand ‘azīmeti bile Kend-i Bādemġaça barıp édi, néçe 

kündin  

(6) soŋ fāsid endīşe bile Aĥsī ‘azīmeti qılıp Ĥūqān Orçın nevāģīsiġa 

(7) kéldi. Ĥaber tapıp ba‘żı bégler bile yigitlerni anıŋ üstige yiberildi. Ilġar  

(8) bégleri özleridin ilgerirek bir pāre yigitlerni qaravul yiberürler.  

(9) Ģasan Ya‘qūb ĥaber tapıp kéçe bile bu qaravul ayırġan yigitlerniŋ üstige  

(10) yürüp Uy Müngüzi qapap şībe qoyarlar. Qaranġu kéçede öz éliniŋ  

(11) oqı oq Ģasan Ya‘qūbnıŋ qaçarıġa tégip qaçarıdın burunraq  

(12) öz ‘ameliġa giriftār boldı. Cu bad kardī, mabāş ayman zi āfāt / ki vācib şud 

(13) šabī‘atrā mükāfāt. Uşbu yıl şübhelıq ša‘āmdın perhīz qıla başladım. 

(14) Bıçaq u qaşuq u destār ĥˇānġaça iģtiyāš qılur édi(m). Teheccüd hem kemraq 

terk 

[25b] 

(1) bolur édi. Rebī‘ü’l-āĥir ayıda Sulšān Maģmūd Mīrzāġa qavī ‘ārıża yüzlenip 

(2) altı künde ‘ālemdin kéçti. Qırq üç yaşar édi. Vilādet ü nesebi: sekiz 

(3) yüz éllig yétide édi. Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzānıŋ üçünçi oġlı édi.  

(4) Sulšān Aģmed Mīrzā bile bir tuqqan édi. Şekl ü şemāili: Pest boyluq, soyuq 

(5) saqallıq, tonbul u sınçısızraq kişi édi. Aĥlāq u ešvārı: Yaĥşı édi. 
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(6) Namāznı terk qılmas édi. Tüzüki ve żabšı bisyār yaĥşı édi. Siyāq ‘ilmini ĥūb  

(7) bilür édi. Vilāyātıdın bir direm ve bir dīnār anıŋ bī-vuqūfı ĥarc bolmas  

(8) édi. Nökeriniŋ aŝlen ‘alūfesi münkir bolmas édi. Meclis ü baĥşiş ü şılan  

(9) u dīvānı bisyār yaĥşı édi. Barçası qā‘ide u tüzük bile édi. Bir nev‘ 

(10) tertīb ü nesaqı kim qoyup édi sipāhī u ra‘iyyet aŝlen andın tecāvüz qıla almas 

(11) édi. Burun quşqa ĥaylī qatrar ékendür. Soŋralar nihilam avını qalın 

(12) avlar édi. Žulm u fısqqa köp meşġūf édi. Muttaŝıl çaġır içer érdi. Çehre   

(13) qalın saĥlar édi. Qalemrevide çıraylıq emred oġlan bolsa her nev‘ bile 

(14) kéltürüp çehre qılur édi. Bégleriniŋ oġlanlarını ve oġlanları- 

[26a] 

(1) nıŋ béglerini belk kökeldaşlarını çehre qılıp édi belk özini 

(2) kökeldaşıdın tuqqanġa daġı bu ĥidmetni buyurup érdi. Bu şūm fi‘l 

(3) anıŋ zamānıda andaq şāyi‘ édi kim çehresiz kişi aŝlen yoq édi. Çehre saĥla- 

(4) maqlıġnı hüner bilürler érdi. Çehre saĥlamaslıġnı ‘ayb qılurlar édi. Žulm  

(5) u fısqınıŋ şeāmatidin oġlanları tamām civān merk boldılar. Šab‘-ı nažmı  

(6) bar édi. Dīvān tertīb qılıp édi, velī şi‘ri bisyār sust u bī-meze  

(7) édi. Andaq şi‘r aytqandın aytmaġan yaĥşıraq. Bed i‘tiqād kişi édi. Ģażret-i  

(8) Ĥˇāce ‘Ubeydullāhġa istiĥfāf qılur édi. Yüreksiz kişi édi. Ģayāsı  

(9) kemraq édi. Bir néçe masĥara u bībāk tégreside bar érdi. Dīvān başıda  

(10) ve ĥalayıq qaşıda zişt u şenī‘ ģareketler qılurlar édi. Bed kelām édi. Sözini  

(11) fī‘l-ģāl aŋlap bolmas édi. Maŝāfları: İki qatla maŝāf uruştı, 

(12) her iki qatla Sulšān Ģüseyn Mīrzā bile. Bir mertebe Astarābādta maġlūb 

boldı. Yana  

(13) bir qatla Endeĥod nevāģīside Çekmen dégen yérde hem maġlūb boldı. İki 

qatla  

(14) Bedaĥşannıŋ cenūb cānibi Kāfiristānġa barıp ġazāt qıldı. Bu cihettin 
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[26b] 

(1) ferāmīniniŋ šuġrasıda “Sulšān Maģmūd Ġāzī” bitirler édi. Vilāyātı. Sulšān 

(2) Ebū-Sa‘īd Mīrzā Astarābādnı bérip édi. ‘Irāq vāqi‘asıda Ĥorāsānġa kéldi.  

(3) Ol furŝat Qanber-‘Alī Bég Ģiŝār ģākimi Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzānıŋ ģükmi 

bile Hindistān 

(4) çérigini çériglep ‘Irāqqa mīrzānıŋ soŋıça baradur édi. Ĥorāsānġa  

(5) yétip édi. Sulšān Maģmūd Mīrzāġa mulģaq boldı. Sulšān Ģüseyn Mīrzānıŋ 

āvāzesini  

(6) éşitkeç Ĥorāsān éli hücūm qılıp Sulšān Maģmūd Mīrzānı Ĥorāsāndın çıqar- 

(7) dılar. Semerqandġa Sulšān Aģmed Mīrzānıŋ qaşıġa kéldi. Néçe aydın soŋ 

(8) Aģmed Muştāq başlıq Seyyid Bedr ve Ĥüsrev Şāh ve yana ba‘żı yigitler 

Sulšān Maģmūd  

(9) Mīrzānı alıp qaçıp Ģiŝārġa Qanber-‘Alī Bég qaşıġa kéldiler. Andın beri   

(10) Quhqa bile Kühten taġınıŋ cenūb šarafıdaġı vilāyāt miśl-i Tirmiź ve 

Çaġāniyān  

(11) ve Ģiŝār ve Ĥutlān ve Qunduz ve Bedaĥşān Hindūkuş taġıġaça Sulšān 

Maģmūd Mīrzā- 

(12) nıŋ taŝarrufıda édi. Aġası Sulšān Aģmed Mīrzā ölgendin soŋ anıŋ  

(13) vilāyātı daġı munıŋ taŝarrufıda boldı. Evlādı: Béş oġul, on bir qız 

(14) édi. Barı oġlanlardın uluġ Sulšān Mes‘ūd Mīrzā édi, anası 

[27a] 

(1) Mīr Büzürg Tirmiźīniŋ qızı édi. Yana bir oġul Baysunġur Mīrzā édi, anası  

(2) Peşe Bégim édi. Yana bir oġul Sulšān ‘Alī Mīrzā édi, anası Zühre Bégi Aġa  

(3) édi, Özbek édi, ġuma édi. Yana bir oġul Sulšān Ģüseyn Mīrzā édi, 

(4) anası Ĥˇānzāde Bégim Mīr Büzürgniŋ nebīresi édi. Mīrzā ģayātıda on  

(5) üç yaşıda Téŋri raģmetiġa bardı. Yana bir oġul Sulšān Veys Mīrzā  

(6) édi, anası Yūnus Ĥānnıŋ qızı méniŋ anamnıŋ siŋli Sulšān  
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(7) Nigār Ĥanım édi. Bu tört mīrzānıŋ ģālātı bu tārīĥde yıl vaqāyi‘i- 

(8) de meźkūr  bolġusıdur. Üç qız Baysunġur Mīrzā bile bir tuqqan édi. 

(9) Uluġraġını Sulšān Maģmūd Mīrzā abaġası Minūçihr Mīrzānıŋ oġlı  

(10) Melik-Muģammed Mīrzāġa çıqarıp édi. 

(13) Yana béş qız Mīr Büzürgniŋ nebīresi Ĥˇānzāde Bégim- 

(14) din édi. Uluġını Sulšān Maģmūd Mīrzādın soŋra Ebā Bekir Kāşġarīġa 

[27b] 

(1) bérdiler. İkinçi qız Bike Bégim édi. Sulšān Ģüseyn Mīrzā Ģiŝārnı muģāŝara  

(2) qılġanda Ģaydar Mīrzā atlıq oġlıġa kim Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzānıŋ qızı  

(3) Pāyende Sulšān Bégimdin tuqqandur, alıp yaraşıp Ģişārnıŋ üstidin 

(4) qoptı. Üçünçi qız Aq Bégim édi. Törtünçi qız Sulšān Ģüseyn Mīrzā Qunduz 

üstige  

(5) kélgende ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā oġlı Cihāngīr Mīrzānı Andicān çérigi bile kömek 

yiber- 

(6) gende Cihāngīr Mīrzāġa nām-zed bolup édi. Tārīĥ toquz yüz onda Amu 

Deryāsı  

(7) yaqasıda Bāqī Caġāniyānī maŋa kélip kim mülāzemet qıldı. Bu bégimler 

anaları bile  

(8) Tirmiźta édiler. Bular hem Bāqī Caġāniyānnıŋ köçi bile kélip qoşuldılar. 

(9) Kahmerdqa kélgende Cihāngīr Mīrzā aldı. Bir kine qızı boldı. Bu tārīĥde uluq 

(10) anası Ĥˇānzāde Bégim bile Bedaĥşān vilāyetidedür. Béşinçi qız Zeyneb 

Sulšān Bégim  

(11) édi. Kābilni alġanda anam Qutluq Nigār Ģanımnıŋ sa‘yı bile aldım. Ĥaylī 

sāzvār- 

(12) lıq bolmadı. İki-üç yıldın soŋ abla zaģmeti bile ‘ālemdin bardı. Yana 

(13) bir qız Maĥdūme Sulšān Bégim édi. Sulšān ‘Alī Mīrzānıŋ bir tuqqan égeçisi- 

(14) dür. Ģālā Bedaĥşān vilāyetidedür. Yana iki qız ġunçaçıdın bolup édi. Biri- 
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[28a] 

(1) niŋ atı Receb Sulšān, yana biriniŋ Muģibb Sulšāndur. Ĥavātīn u serārī: Uluq 

ĥatunı 

(2) Mīr Büzürg Tirmiźīniŋ qızı Ĥˇānzāde Bégim édi. Mīrzā bisyār séver édi. 

Sulšān Mes‘ūd  

(3) Mīrzānıŋ anası édi. Ol ölgende mīrzā bisyār qatıq ta‘ziyet tutqandur. 

(4) Andın soŋ Mīr Büzürgniŋ nebīresi bu Ĥˇānzāde Bégimniŋ birāder-zādesini  

(5) aldı. Anı hem Ĥˇānzāde Bégim dérler édi. Béş qız bir oġlınıŋ anası édi. Yana  

(6) bir Peşe Bégim édi. Qaraqoyluq Bahārlu aymaġı Türkmen bégleridin ‘Alī Şükr 

Bég- 

(7) niŋ qızı édi. Cihānşāh Mīrzā Bārānī Qaraqoyluqnıŋ oġlı Muģammedī Mīrzā 

(8) alıp édi. Aźerbāycān ve ‘Irāqnı bu Cihānşāh evlādıdın Aqqoyluq   

(9) Uzun Ģasan alġanda ‘Alī Şükr Bégniŋ oġlanları tört béş miŋ öylüg  

(10) Qaraqoyluq Türkmenler bile Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzā mülāzemetiġa kélip 

édiler.  

(11) Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzā şikest tapqanda bu vilāyetlerġa tüştiler. Sulšān 

Maģmūd Mīrzā  

(12) Semerqanddın Ģiŝār kélgende Sulšān Maģmūd Mīrzā mülāzemetiġa kéldiler. 

Bu Peşe Bégimni 

(13) Mīrzā ol maģalda alıp édi. Bir oġul üç qızınıŋ anası édi. Yana 

(14) bir Sulšān Nigār Ĥanım édi. Nesebi ĥānlar vaqāyi‘ide meşrūģ meźkūr  

boluptur. ġuma 

[28b] 

(1) ve ġunçaçısı ĥaylī bar édi. Mu‘teber ġuması Zühre Bégi Aġa édi. Özbekdin 

édi. 

(2) Bir oġul bir qızınıŋ anası édi. Gunçaçı ĥaylī bar édi. İkisidin iki qız  
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(3) bolup édi kim meźkūr boldı. Ümerāsı: Ĥüsrev Şāh édi, Türkistānlıq 

Qıpçaqdın- 

(4) dur. Kiçiklikide Tarĥan béglerige yavuq ĥidmet qılur édi, belk andın 

(5) soŋ Mezīd Bég Arġunġa nöker boldı. Fi-l-cümle  ri‘āyet qılıp édi. ‘Irāq  

(6) buzuġluġıda Sulšān Maģmūd Mīrzāġa qoşulup yolda kélürde şāyeste ĥidmet- 

(7) ler qılġan üçün Sulšān Maģmūd Mīrzā ri‘āyet qılıp édi. Soŋralar asru köp 

(8) ulġayıp édi. Sulšān Maģmūd Mīrzānıŋ zamānıda oq nökeri béş-altı 

(9) miŋge yétip édi. Amū Deryāsıdın Hindūkuş taġıġaça vilāyāt, ġayr-i Bedaĥşān,  

(10) tamām muŋa ta‘alluq édi. Der-best yér édi. Şılanı yaĥşı édi ve saĥāveti 

bāvücūd-i  

(11) türklük muģkem peydā konende édi. Néçük kim peydā qılur édi, yaĥşı hem 

ĥarc qılur  

(12) édi. Sulšān Maģmūd Mīrzādın soŋ oġlanlarınıŋ zamānıda ĥod asru köp  

(13) ulġayıp édi. Nökeri yégirme miŋge yavuşup édi. Egerçi namāz qılur édi  

(14) ve ša‘āmda perhīz qılur édi, velī tīre ü fāsiq édi. Kevden u bī-fehm u bī-vefā 

[29a] 

(1) u ģarāmnemek kişi édi. Béş kün öter dünyâ üçün bir özi üstüvār [qıl]ġan 

veliyy-i ni‘met 

(2) zādesini kūr qıldı, yana birni öltürdi. Téŋri qaşıda ‘āŝī ve ĥalq qaşıda  

(3) merdūd bolupdur. Dāmen-i qıyāmetqaça la‘net ü nefrīn sezāvārı boldı. Bu öter 

(4) dünyā üçün mundaq yaman işler qıldı ve mundaq bisyār ma‘mūr vilāyet ü 

munça  

(5) qalın yaraqlıq nöker bile bir mākiyān bile hem tutışmadı. Bu tārīĥde źikri  

(6) kélgüsidür. Yana Pīr Muģammed Élçi Buġa édi, Qoçın édi. Belĥ éşikide 

Hezāraspī 

(7) uruşıda Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzā aldıda da‘vā bile muşt yétkürüpdür. Merdāne 

(8) kişi édi. Mīrzāġa dāyim mülāzemet qılur édi. Mīrzā rāyı bile ‘amel qılur édi.  
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(9) Sulšān Ģüseyn  Mīrzā Qunduznı qapaġanda Ĥüsrev Şāhnıŋ ta‘aŝŝubıġa az kişi  

(10) bile yaraqsız bī-ģasīb şebīĥūn kéldi. İş hem qıla almadı. Andaq qalın  

(11) çérigge né işqıla alġay édi? Soŋıça qavġunçı bardı. Özin deryāġa  

(12) saldı, ġarq boldı. Yana bir Eyyūb édi. Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzā qaşıda 

Ĥorāsān 

(13) çehresi cérgeside ĥidmet qılur édi. Merdāne kişi édi. Baysunġur Mīrzānıŋ bég  

(14) atakesi édi. Yémek ve kéymeki ŝerfe bile édi. Hezzāl u ģarrāf édi. Sulšān 

Maģmūd Mīrzā 

[29b] 

(1) bī-ģayā dép muĥāšab qılur ékendür. Yana bir Velī édi. Ĥüsrev Şāhnıŋ tuqqan 

(2) inisi édi. Nökerini yaĥşı saĥlar édi. Sulšān Mes‘ūd Mīrzānıŋ közige mīl  

(3) tartmaġıġa ve Baysunġur Mīrzānıŋ öltürmekige bā‘iś ol édi. Cemī‘ élni ‘ayb  

(4) qılur édi. Bedzebān u fuģşgūy u ĥod-pesend u tīremaġz merdek édi. Özi- 

(5) din özge hīç kişini hīç işte pesend tutmas édi. Qunduz vilāyetidin kélgeyde 

(6) ve Duşī nevāģīside Ĥüsrev Şāhnı nöker-süderidin ayrıp ruĥŝat bérgen  

(7) furŝatta ol daġı Özbekniŋ qorqunçıdın Enderāb u Sīrābġa kélip édi. 

(8) Ol nevāģīdaġı aymaqları [a]nı basıp talap bizni dép Kābil kéldi- 

(9) ler. Velī Muģammed Şeybānī qaşıġa bardı. Semerqand şehride boynıġa 

urdurdı. Yana 

(10) bir Şeyĥ ‘Abdullāh Barlas édi. Şāh Sulšān Muģammedniŋ bir qızı munda édi 

kim  

(11) Ebā Bekir Mīrzā bile Sulšān Maģmūd Ĥānnıŋ ĥālası bolġay. Tonnı pürşaqq u 

tar kéyer  

(12) érdi. Ādemī u aŝīl kişi édi. Yana bir Maģmūd Barlas édi. Navandāklıq 

Barlas- 

(13) lardındur. Sulšān Ebū-Sa‘īd Mīrzā qaşıda hem bég édi. Sulšān Ebū-Sa‘īd 

Mīrzāġa 
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(14) ‘Irāq vilāyātı musaĥĥar bolġanda Kirmānnı Maģmūd Barlas[qa] bérip édi. 

Ebā Bekir Mīrzāġa 

[30a] 

(1) Mezīd Bég Arġun ve Qaraqoyluq Türkmen bégleri qoşulup Sulšān Maģmūd 

Mīrzānıŋ  

(2) üstige Ģiŝārda kélgende Sulšān Maģmūd Mīrzā aġasıġa Semerqandġa bardı. 

Maģmūd Barlas  

(3) Ģiŝārnı bérmey yaĥşı saĥladı. Şā‘ir édi, dīvān tertīb qılıp édi. 

(4) Sulšān Maģmūd Mīrzānıŋ fevtidin soŋra Ĥüsrev Şāh bu vāqi‘anı éldin yaşurup  

(5) ĥazīne[ġa] dest-endāzlıq qıldı. Mundaq ĥaber néçük yaşurun qalur? Fi-l-ģāl  

(6) barı şehr élige bu ĥaber yayıldı. Semerqand ehliġa ol kün bir uluq ‘īd édi. 

(7) Sipāhī ü ra‘iyyet Ĥüsrev Şāhnıŋ üstige hücūm qılmaq maqāmıda boldılar.  

(8) Aģmed Ģācı Bég ve Tarĥan bégleri ġavġānı basıp Ĥüsrev Şāhnı çıqarıp  

(9) Ģiŝār uzattılar. Sulšān Maģmūd Mīrzā ģayātıda uluq oġlı Sulšān Mes‘ūd 

Mīrzāġa 

(10) Ģiŝārnı bérip Baysunġur Mīrzāġa Buĥārānı bérip oġlanlarıġa ruĥŝat bérip édi.  

(11) Bu vāqi‘ada hīç qaysı ģāżır émes édi. Ĥüsrev Şāhnı çıqarġandın soŋ  

(12) Semerqand ve Ģiŝār bégleri ittifāq bile Buĥārāġa Baysunġur Mīrzāġa kişi 

yiberip  

(13) kéltürüp Semerqand taĥtıġa olturġuzdılar. Baysunġur Mīrzā pādşāh bolġanda  

(14) on sekiz yaşar érdi. Uşol furŝatta Sulšān Maģmūd Ĥān Sulšān Cüneyd 

[30b] 

(1) Barlasnıŋ ve Semerqandnıŋ ba‘żı ekābiriniŋ sözi bile Semerqand dā‘iyesi 

(2) bile çérig tartıp Kenbāy nevāģīsiġa kéldi. Semerqanddın hem Baysunġur 

Mīrzā qalın 

(3) ve küçüm ve yaraqlıq çérig bile çıqıp Kenbāy nevāģīside maŝāf uruştı- 



58 
 

(4) lar. Ģaydar Kökeltaş, kim Moġol çérigniŋ rükn-i a‘žam édi, ér evvel édi. 

Tamām at- 

(5) tın tüşüp şībe qoymaqqa meşġūl boldı. Qalın atlıq ta‘aŝŝubluq Semerqand 

(6) u Ģiŝār yigitleri at salġan bile Ģaydar Bég başlıq tüşkenler tamām at 

(7) ayaġınıŋ astıġa oq qaldı. Munı aldurġan bile uruşa hem almadılar,  

(8) basturdılar. Qalın Moġol kişisi qırıldı. Baysunġur Mīrzā öz alıda hem qalın 

(9) kişiniŋ boynını urduruptur. Andaq kim ölügniŋ keśretidin 

(10) üç yérde ĥar-gāhnı yavuŋapturlar. Bu furŝatta İbrāhīm Saru-kim 

(11) Maŋlıġ élidin édi, anamnıŋ alıda kiçikdin ĥidmetler qılıp béglik 

(12) mertebesiġa yétip édi, bir cerīme cihetidin soŋralar mardūd édi- İsfara  

(13) qurġanıġa kirip Baysunġur Mīrzānıŋ atıġa ĥušbe oqup muĥālefet maqāmı- 

(14) da boldı. Şa‘bān ayı İbrāhīm Sarunıŋ fitnesi anıŋ def‘iġa ‘azīmet qılıp 

[31a] 

(1) çérig atlanıldı. Uşbu aynıŋ ayaġıda İsfaranı qapap tüştük. Ol 

(2) küni yigitler şūĥluq qılıp yétken bile oq qurġanınıŋ taşıda yaŋı  

(3) tām qoparıp saladurġan qurġanını aldılar. Seyyid-Qāsım Éşik Aqa bu kün 

(4) barçadın yaĥşıraq yürüp uzup qılıç yétkürdi. Sulšān Aģmed Tenbel hem qılıç  

(5) yétkürdi. Muģammed Dost Šaġayi hem qılıç yétkürdi, velī bahādır ülüşini 

Seyyid Qāsım 

(6) aldı. Bahādırlıq ülüşi Moġolda qadīmī resmdür. Her šoy ve aş bolġanda 

(7) her kim ki éldin uzup qılıç yétkürgen bolsa ol ülüşni ol alur. 

(8) Şāhruĥiyyede barıp šaġayim Sulšān Maģmūd Ĥānnı körgen[d]e bahādırlıq 

ülüşini  

(9) Seyyid Qāsım aldı. Evvelġı kün uruşda Ĥudāyberdi atakemge teĥş oqı  

(10) tégip öldi. Çün yaraqsız uruş salılıp édi, ba‘żı yigit yeleŋ  

(11) żāyi‘ bolup ĥaylī kişi yaralıq boldı. İbrāhīm Sarunıŋ qaşıda teĥşendāz 

(12) bar édi: bisyār yaĥşı atar édi. Ança teĥşendāz körülmeydür érdi. Ekśer élni  
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(13) ol yaralıq qıldı. Qurġan fetģidin soŋ méniŋ qaşımda bolur érdi. Muģāŝara 

(14) mümtedd boldı. Buyuruldı kim iki-üç yérde serkūblar yasap naqblar salġay- 

[31b] 

(1) lar, qal‘agirlıq esbābıġa bi-cidd meşġūl bolġaylar. Muģāŝara imtidādı qırq 

künge 

(2) tarttı. Āĥir İbrāhīm Saru ‘āciz bolup Ĥˇāce Mevlānā-yı Qāēīniŋ tavassušı bile  

(3) qulluqnı iĥtiyār qılıp Şevvāl ayıda qılıç saġdaġını boynıġa asıp kélip 

(4) mülāzemet qılıp qurġannı tapşurdı. Ĥocend hem müddet-i medīd édi kim 

‘Ömer-Şeyĥ 

(5) Mīrzā dīvānıġa ta‘alluq édi. Bu fetrette ol serkārda fütūr bolġan üçün 

(6) Sulšān Aģmed Mīrzāġa baqıp érdi. Çün munça taqrīb boldı anıŋ üstige 

(7) hem barıldı. Ĥocend içide Mīr Moġolnıŋ atası ‘Abdul-Vahhāb Şiġavul érdi.  

(8) Yétkeç oq qurġannı bī-müżāyaqa tapşurdı. Bu furŝatta Sulšān Maģmūd Ĥān 

(9) Şāhruĥiyyeġa kélip édi. Mundın burunraq Sulšān Aģmed Mīrzā Andicān 

nevāģī- 

(10) siġa kélgende ĥān hem kélip Aĥsīnı qapap édi, néçük kim meźkūr  boldı.  

(11) Ĥāšırġa yétti kim “Ara munça yavuq bolġanda ĥān çün ata-aġadurlar, barıp 

mülāzemet  

(12) qılsam, ötken küdūretler ref‘ bolsa, yıraqta yavuqta éşitür körerge 

(13) yaĥşı bolġay” dép kélip Şāhruĥiyyedin taşqarı Ģaydar Bég salġan bāġ- 

(14) da ĥānġa mülāzemet qıldım. Ĥān bāġnıŋ ortasıda salġan uluq çārdere 

[32a] 

(1) öyde olturup édiler. Öydin kirgeç üç yükündüm. Ĥān hem ta‘žīm qılıp qoptı- 

(2) lar. Körüşüp yanıp yüküngendin soŋ yanlarıġa tilep qalın şefaqat u mihr-

bānlıq- 

(3) lar körsettiler. Bir-iki kündin soŋ Kendirlik Dabanı bile Aĥsī ve Andicān sarı 
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(4) ‘azīmet qıldım. Aĥsīġa yétip atamnıŋ mezārını šavāf qıldım. Aĥsīdin namāz-ı 

cum‘a  

(5) vaqtı çıqıp Bend-i Sālār yolı bile namāz-ı şām bile namāz-ı ĥoften arası 

Andicānġa kéldim. 

(6) Bu yol kim Bend-i Sālār yolı bolġay, toquz yıġaç yoldur. Andicān vilāyetiniŋ 

(7) ŝaģrā-nişīnleridin bir Çegreg élidür. Qalın éldür. Béş-altı miŋ öylüg  

(8) él bardur. Ferġāna bile Kāşġar arasıdaġı taġlarda bolurlar. Atları köp 

(9) ve qoyları qalındur. Ol taġlarda uy ornıġa qutas saĥlarlar. Qu- 

(10) tasları hem bisyār bolur. Çün taġları berk ve serģaddte vāqi‘ boluptur- 

(11) lar, māl bérmekte rāyic émestürler. Çérigni Qāsım Bégge başlatıp Çegreg- 

(12) ke yiberildi kim Çegregdin māl alıp çérigge néme yétkürgey. Qāsım Bég 

barıp 

(13) yégirme miŋge yavuq qoy ve miŋ-miŋ béş yüz at alıp çérig éli- 

(14) ge üleşti. Çérig Çegregdin yanġandın soŋ Ura Tépeniŋ üstige kim 

[32b] 

(1) müddetler ‘Ömer-Şeyĥ Mīrzā taŝarrufıda édi, mīrzā öler yılı éligdin çıqıp édi,  

(2) bu furŝatta Baysunġur Mīrzā cānibidin inisi Sulšān ‘Alī Mīrzā anda édi. 

‘azīmet 

(3) qıldı. Sulšān ‘Alī Mīrzā ĥaber tapıp özi Pulġur ve Mesīģa kūhistānlarġa çıqıp  

(4) atakesi Şeyĥ Źünnūnnı Ura Tépede qoyup édi. Ĥocenddin ötüp 

(5) ara yolġa yétkende Ĥalīfeni Şayĥ Źünnūnġa risālet šarīqi bile yiberildi,  

(6) ol bī-hōş mardak cevāb-ı şāfī bérmey Ĥalīfeni tutturup ölümge buyurdı.  

(7) Çün ĥˇāst yoq ékendür, Ĥalīfe ĥalāŝ bolup yüz tümen meşaqqat u ‘aźāb- 

(8) lar bile iki-üç kündin soŋ yayaq ve yalaŋaç kéldi. Ura Tépeniŋ  

(9) nevāģīsiġa kéldük. Çün qış yavuq bolup édi, él aşlıq tölükini 

(10) tamām köterip édiler. Bu cihetlerdin néçe kündin soŋ Andicān sarı mürāca‘at  

(11) qılıldı. Biz yanġandın soŋ ĥān kişisi Ura Tépe üstige yürüdi. 
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(12) Ura Tépe kişisi tura almay salıp çıqtı. Ĥān Ura Tépeni Muģammed Ģüseyn 

Gūrgān- 

(13) ge bérdi. Uşol tārīĥdin beri toquz yüz sekiz geçe Ura Tépe Muģammed 

Ģüseyn Gūrgānda 

(14) édi. Vaqayi’-i sene-i iģdā ve tis’a-mie  Sulšān Ģüseyn  Mīrzā Ĥorāsāndın 

Ģiŝār  

[33a] 

(1) üstige çérig tartıp qış Tirmiź toġrısı kéldi. Sulšān Mes‘ūd Mīrzā hem çérig  

(2) yıġıp Tirmiźqa muqābelede kélip olturdı. Ĥüsrev Şāh özi Qunduznı muģkem  

(3) qılıp inisi Velī‹ni› çérigge yiberdi. Qışnıŋ ekśerini su yaqasıda ötkerdi- 

(4) ler, öte almadılar Sulšān Ģüseyn Mīrzā kār-dān u ŝāģib-tecribe pādşāh  

(5) édi. Qunduz sarı su yoqqarı baqa köçti. Utrudaġı çérigni ġāfil  

(6) qılıp ‘Abdul-Lašīf Baĥşı başlıġ béş-altı yüz ebdān kişini Kilif güźeri- 

(7) ge yiberdi. Ol çérig vāqıf bolġunça ‘Abdul-Lašīf Baĥşı ta‘ayyün bolġan  

(8) él bile Kilif güźeridin ötüp su yaqasını mażbūš qıldı. Bu ĥaber Sulšān 

(9) Mes‘ūd Mīrzāġa kélgeç Velī Ĥüsrev Şāh, kim bu kéçken kişiniŋ üstige  

(10) barmaqnı her néçe sa‘y qıldı, Sulšān Mes‘ūd Mīrzā bīdillıġıdın yā Bāqī  

(11) Çaġāniyānīniŋ, kim Velīniŋ żıddı édi, sa‘yıdın bu kéçken kişiniŋ  

(12) üstige barmadı. Buzulġan yosunluq Ģiŝār sarı yandılar. Sulšān 

(13) Ģüseyn Mīrzā su kéçip Bedī‘üzzamān Mīrzānı ve İbrāhīm Ģüseyn Mīrzā ve 

Muģammed Velī Bég  

(14) ve Źünnūn Arġunnı Ĥüsrev Şāh üstige ılġar yiberdi. Mužaffer Mīrzā 

[33b] 

(1) ve Muģammed Burunduq Barlasnı Ĥutlān üstige yiberdi. Özi Ģiŝār üstige 

kéldi. 

(2) Yavuq yétkende ĥaber-dār boldılar. Sulšān Mes‘ūd Mīrzā Ģiŝārda turmaqnıŋ  

(3) maŝlaģatını tapmay Kemrūd rūdı yoqqarı Sipre Taġ Yolı bile inisi Baysunġur  
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(4) Mīrzā qaşıġa Semerqandġa bardı. Velī hem Ĥutlān sarı tarttı. Ģiŝār qurġanını 

(5) Bāqī Çaġāniyānī ve Maģmūd Barlas ve Sulšān Aģmed Qoç Bégniŋ atası 

berkitti- 

(6) ler. Ģamza Sulšān ve Mehdī Sulšān néçe yıl édi kim Şeybānī Ĥāndın ayrılıp  

(7) kélip Sulšān Maģmūd Mīrzā mülāzemetide édiler. Cemī‘ Özbekleri bile 

Muģammed  

(8) Duġlat, Sulšān Ģüseyn Duġlat cemī‘ Ģiŝār vilāyeti olturuşluq Moġol- 

(9) lar bile bu buzuġluqta Qara Tigin sarı tarttılar. Sulšān Ģüseyn Mīrzā bu ĥaber- 

(10) lerni tapıp Ebū’l Muģsin Mīrzānı ve ba‘żı yigitlerni Kemrūd Deresi yoqqa[r]ı  

(11) Sulšān Mes‘ūd Mīrzā kéynige yiberdi. Teŋīge kirgen maģalda kéynidin 

yéterler,  

(12) ança iş qıla almaslar. Mīrzā Bég Firengībāz anda qılıç yétkürür. İbrāhīm 

Tarĥan  

(13) ve Ya‘qūb Eyyūb ve yana ba‘żı çérigni Ģamza Sulšānnıŋ ve Moġollarnıŋ 

üstige  

(14) Qara Tiginge yiberdi. Qara Tiginde kéyindin yétip uruştılar. Sulšān Ģüseyn 

Mīrzā- 

[34a] 

(1) nıŋ ılġarını basıp bu béglerniŋ ekśerini tüşürüp yana  

(2) qoya bérdiler. Uşol çıqqan bile Ģamza Sulšān ve Mehdī Sulšān ve Ģamza 

Sulšān  

(3) nıŋ oġlı Mamaq Sulšān ve Muģammed Duġlat, kim soŋralar Muģammed 

Ģişārīġa meşhūr  

(4) bolup édi, Sulšān Ģüseyn Duġlat ve bu sulšānlarġa ta‘alluq Özbekler [ve] 

Ģiŝār  

(5) vilāyeti olturuşluq Sulšān Maģmūd Mīrzā nökeri Moġollar bizni dép Ramażān 

ayı  
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(6) Andicānġa kéldiler. Ol furŝatlar Timuriyye salāšīni destūrı bile töşek üstide  

(7) olturur édim. Ģamza Sulšān bile Mehdī Sulšān ve Mamaq Sulšān kim kéldiler,  

(8) bu salāšīnniŋ ta‘žīmiqa qopup töşekdin tüşüp bu sulšānlar bile körüştüm.  

(9) Sulšānlarnı oŋ qolda baġışda olturġuzdum. Muģammed Ģiŝārī başlıġ  

(10) barça Moġollar kéldiler. Barça mülāzemetni iĥtiyār qıldılar. Sulšān Ģüseyn 

Mīrzā 

(11) kélip Ģiŝār qurġanını qapap tüşti. Naqb salmaq ve qurġan almaq ve taş  

(12) urmaq ve qazannıŋ iş küçide kéçe vü kündüz ārām u qarārı yoq édi. Tört 

(13) béş yérde naqb saldı. Şehr sarı dervāzede salġan naqb ĥaylī ilgeri  

(14) kélip qurġan éli daġı naqb salıp bu naqbnı taptılar. Qurġan éli 

[34b] 

(1) yoqqarıdın bularġa dūd qıldılar. Alar tüşükni berkitken bile tütün  

(2) yoqqarı qurġan élige oq yanıp qurġan éli ölüm içi bolup  

(3) qaçıp çıqtılar. Āĥir kūze kūze su kéltürüp qoyup taşqı élni naqbdın  

(4) qaçurdılar. Yana bir nevbet bir pāre celd yigitler çıqıp naqb üstideki yigit- 

(5) lerni qaçurdılar. Yana mīrzā tüşken şimāl šarafıdın qazan qurup qalın  

(6) taş urup bir burcnı kevek qılıp édiler. Namāz-ı ĥoften burc uçtı. Ba‘żı  

(7) yigitler tīzlik qılıp uruşġa ruĥŝat tilediler. “Kéçedür” dép Mīrzā   

(8) ruĥŝat bérmedi. Taŋ atqunça ĥod qurġan éli burcnı tamām qoparıp  

(9) édiler. Taŋlası uruş hem salmadılar. Bu iki ay iki yarım ayda ġayr 

(10) az siyāset ve naqb salmaq serkūb qoparmaq ve taş atmaqdın özge yaĥşı  

(11) uruş salmadı. Bedī‘üzzamān Mīrzā ve ol cemā‘atnı kim Ĥüsrev Şāh üstige  

(12) yiberip édi, Qunduzdın üç tört yıġaç qoyıraq tüşkende Ĥüsrev Şāh  

(13) bolġan kişisi bile yasatıp Qunduzdın çıqıp ara qonup Bedī‘üzzamān Mīrzā  

(14) ve bu çérigniŋ üstige yasap kéldi. Bular munça mīrzālar ve munça serdār 

bégler 
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[35a] 

(1) bāvücūd kim kişileri iki Ĥüsrev Şāhnıŋ kişisiçe bolmasa, bir yarım ançada ĥod 

né  

(2) söz? Cezm ri‘āyet qılıp ĥandeqdin çıqmadılar. Ĥüsrev Şāhnıŋ yaĥşı yaman 

uluq  

(3) kiçik nökeri tört-béş miŋ bolġay édi. Ĥüsrev Şāh bu öter dünyā-yı bī-beqā 

(4) üçün ve kéter nöker-i bīvefā üçün munça yamanlıq ve bednāmlıqnı iĥtiyār 

qılıp  

(5) ve munça žulm u bī-dād qılmaqnı özige şi‘ār qılıp munça uluq vilāyetler alıp  

(6) munça qalın nöker u süder saĥlamaq šarģın salıp belk soŋralar nöker ü çākeri  

(7) yégirme-otuz miŋge tartıp vilāyāt u parganātı öz pādşāhı ve mīrzālarıdın  

(8) artıp ‘ömride qılġan işi uşbu boldı. Uş munça bile Ĥüsrev Şāh ve tevābi‘i[niŋ 

atı] 

(9) serdārlıqqa çıqıp merdāne boldılar. Ĥandeqdin çıqmaġanlar qorqaq-  

(10) lıqqa atıqıp bīdillik bile efsāne boldılar. Bedī‘üzzamān andın köçüp 

(11) néçe köç bile Šālıqānnıŋ Alġu Taġıġa kélip tüşti. Ĥüsrev Şāh Qunduz 

qurġanıda  

(12) édi. İnisi Velīni bir pāre ebdān yigitler bile İşkemiş ve Fülūl ve ol taġ  

(13) dāmeneleriġa yiberip édi kim yana taşqarıdın ĥedūk u teşvīş bérgey. Yana  

(14) Muģibb ‘Alī Qorçı bir pāre ebdān yigitlerni alıp kélip Ĥutlān suyınıŋ 

[35b] 

(1) yaqasıda bularnıŋ kişisige uçrap basıp bir pāre kişi tüşürüp bir néçe  

(2) baş késip bardı. Soŋġı nevbet munıŋ ta‘aŝŝubıġa Seydim ‘Alī Derbān  

(3) ve inisi Qulı Bég ve Behlūl-i Eyyūb bir pāre ebdān yigitler bile kélip ‘Anber 

Kūh  

(4) dāmeneside Ĥˇāce Çangāl nevāģīside Ĥorāsān çérigi köçken maģalda  
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(5) élig alışurlar. Qalın kişi yétip Seydim ‘Alī ve Qul Bābānı ve yana bir pāre 

ebdān   

(6) yigitlerni tamām tüşürdiler. Bu ĥaber Sulšān Ģüseyn Mīrzāġa yétişti. Daġı 

Ģiŝār- 

(7) nıŋ bahār yaġınları cihetidin hem çérig ĥālī az teşvīş émes érdi.  

(8) Yaraş šarģın araġa salıp içkeridin Maģmūd Barlas kéldi. Taşqarıdın  

(9) Ģācı Pīr Bekāvul ve uluq aġalar ve né kim bolġan sāzende u ĥˇānende kélip  

(10) Sulšān Maģmūd Mīrzānıŋ Ĥˇānzāde Bégimdin bolġan uluq qızını Ģaydar 

Mīrzāġa,  

(11) kim Pāyende Sulšān Bégimdin bolup édi, Sulšān Ebū Sa‘īd Mīrzānıŋ qız 

nebīresi  

(12) édi, alıp Ģiŝār üstidin qopup Qunduz sarı yüzlendi. Qunduzġa 

(13) kélip hem bir pāre siyāset qılıp muģāŝara maqāmıda boldı. Āĥir 

Bedī‘üzzamān  

(14) Mīrzā araġa tüşüp yaraşıp içkeri taşqarı tüşken yigitlerni alışıp 

[36a] 

(1) yandılar. Ĥüsrev Şāhnıŋ munça ulġaymaġıġa munça ģaddi yétmes işlerni  

(2) qılmaġıġa Sulšān Ģüseyn  Mīrzānıŋ iki qatla kélip anı ala almay yanmaġı  

(3) sebeb boldı. Sulšān Ģüseyn Mīrzā Belĥġa yétkende Māverāü’n-nehr vilāyeti 

maŝlaģatı üçün Belĥ- 

(4) ni Bedī‘üzzamān Mīrzāġa bérip anıŋ vilāyeti Astarābādnı Mužaffer Ģüseyn 

Mīrzāġa  

(5) bérdi. Her ikkelesini Belĥqa ve Astarābādqa bir mecliste yükündürdi. Bu 

cihet- 

(6) din Bedī‘üzzamān Mīrzā tar boldı. Munça yıl yaġılıqlar ve fitnelerniŋ sebebı 

ol  

(7) édi. Uşbu Ramażān ayı Semerqandda Tarĥanīlerniŋ fitnesi édi. Şerģi  
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(8) budur kim Baysunġur Mīrzā ol miqdār kim Ģiŝār bégleri ve sipāhīleri bile 

iĥtilāš  

(9) u āmīziş qılur édi, Semerqand bégleri ve sipāhīleri bile ança qılmas édi.  

(10) Şeyĥ ‘Abdullah Barlas uluq iĥtiyâr bég(i) édi. Oġlanları andaq muqarreb  

(11) ve içki édiler kim ‘āşıqlıq bile ma‘şūqluqqa nisbet qılurlar édi. Tarĥan  

(12) bégleri ve ba‘żı Semerqand bégleri bu cihetlerdin tar boldılar ve Dervīş 

Muģammed Tarĥan  

(13) Buĥār[ā]dın kélip Sulšān ‘Alī Mīrzānı Qarşıdın kéltürüp pādşāh köterip  

(14) Bāġ-ı Nevġa kéldiler. Baysunġur Mīrzā Bāġ-ı Nevde édi. Baysunġur Mīrzānı 

tutqun yosun- 

[36b] 

(1) luq qılıp nöker süderidin ayrıp erkge kéltürdiler. İkkele mīrzānı bir yérde  

(2) olturġuzdılar. Kéç namāz-i dīger Baysunġur Mīrzānı Kök Serāyġa çıqarur 

ĥayāl qıldılar. 

(3) Baysunġur Mīrzā šahāret qılmaq bahānesi bile Bostān Sarāynıŋ şarq şimāl 

šarafıdaġı  

(4) ‘imāretlerdin bir öyge kirdi. Éşikde Tarĥanīler turup édiler. Mīrzā bile  

(5) Muģammed Qulı Qoçın Ģasan Şerbetçi bile kirdiler. El-qażā, mīrzā šahāretqa 

kirgen öy- 

(6) niŋ arqa šarafıda ĥişt bile tıġa qoparġan éşiki bar ékendür. Kim ģevīlī- 

(7) din taşqarı çıqar ékendür. Fi-l-ģāl bu tıġanı yıqıp çıqıp erkniŋ  

(8) Ġātfer šarafıdaġı faŝīldin beridin āb murı bile çıqıp du-tohī faŝīldin  

(9) taşlap Ĥˇāce Kefşīrge Ĥˇāceke Ĥˇāceniŋ öyige bardılar. Ābĥāneniŋ éşiki- 

(10) de turġanlar bir zamāndın soŋ mülāģaža qılurlar körerler kim mīrzā qaçıp- 

(11) tur. Taŋlası Tarĥanīler yıġılıp Ĥˇāceke Ĥˇāceniŋ éşikige barurlar. Ĥˇāce 

yoqtur  

(12) dép bérmes. Bular hem zor bile ala almaslar. Ĥˇācelerniŋ cenābı andın ‘ālī  
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(13) édi kim zor qıla alġaylar édi. Bir iki kündin soŋ Ĥˇāce Ebū’l Mekārim ve 

Aģmed  

(14) Ģācı Bég ve yana ba‘żı bég u bégāt ve sipāhīler u cemī‘ şehr éli hücūm-ı 

‘āmm qılıp  

[37a] 

(1) Ĥˇāceniŋ öyidin mīrzānı kéltürüp Sulšān ‘Alī Mīrzānı ve Tarĥanīlerni  

(2) erkte qapadılar. Erkni bir kün hīç saĥlay almadılar. Muģammed Mezīd Tarĥan 

Çehārraha 

(3) Dervāzesi bile çıqıp Buĥārā bardı. Sulšān ‘Alī Mīrzā bile Dervīş Muģammed 

Tarĥan  

(4) éligge tüşti. Baysunġur Mīrzā, Aģmed Ģācı Bégniŋ öyide édi kim Dervīş 

Muģammed 

(5) Tarĥannı kéltürdiler. Bir iki söz sordı. Yaĥşı cevāb bére almadı. Andaq  

(6) iş qılmaydur édi kim cevāb bére alġay. Ölümge buyurdı. Dervīş Muģammed 

Tarĥan  

(7) bī-šāqatlıqtın sütūnġa yapıştı. Sütūnġa yapışqan bile qoyġaylar mu? Siyāsetqa  

(8) yétkürdiler. Sulšān ‘Alī Mīrzānı buyurdı kim Kök Serāyġa çıqarıp közlerige  

(9) mīl tartqaylar. Timur Bég salġan ‘ālī ‘imāretlerdin biri Kök Serāydur kim 

(10) Semerqandnıŋ erkide vāqi‘ boluptur. ‘Aceb ģāŝŝiyyetlıq ‘imārettür. Timur 

Bég 

(11) evlādıdın her kim baş köterip taĥtqa oltursa hem munda olturur. Her kim  

(12) taĥt dā‘iyesi bile baş qoysa hem munda qoyar ģattā kim kināyeti bolup édi 

kim  

(13) “Filān pādşāhzādeni Kök Serāyġa çıqardılar,” ya‘nī öltürdiler. Sulšān ‘Alī  

(14) Mīrzānı Kök Serāyġa çıqarıp közlerige mīl tarttılar. Cerrāģnıŋ iĥtiyārı 

[37b] 

(1) bile yā beĥvāst, mīldin Sulšān ‘Alī Mīrzānıŋ közlerge āsībi yétmedi. Fi‘l ģāl  
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(2) ižhār qılmay Ĥˇāce Yaģyānıŋ öyige bardı. İki üç kündin soŋ qaçıp  

(3) Buĥārāġa Tarĥanlarġa bardı. Ģażret-i Ĥˇāce ‘Ubeydniŋ evlādınıŋ arasıda  

(4) bu sebebdin ta‘aŝŝub tüşti, uluġı uluġıġa mürebbī boldı, kiçiki kiçik[ig]e 

muqavvī. Bir néçe  

(5) kündin soŋ Ĥˇāce Yaģyā hem Buĥārāġa bardı. Baysunġur Mīrzā çérig tartıp 

Buĥār[ā]ġa 

(6) Sulšān ‘Alī Mīrzānıŋ üstige bardı. Buĥār[ā]ġa yavuq yétken bile Sulšān‘Alī  

(7) Mīrzā ve Tarĥan bégleri yasap çıqtılar. Azaġlaq uruş boldı. Fetiģ Sulšān  

(8) ‘Alī Mīrzā sarı bolup Baysunġur Mīrzā şikest taptı. Aģmed Ģācı Bég ü yana 

bir pāre  

(9) ebdān yigitler éligge tüşti. Ekśerni öltürdiler. Aģmed Ģācı Bégni 

(10) Dervīş Muģammed Tarĥan’nıŋ qanınıŋ töhmeti bile qul u dādeki çıqıp 

bī‘izzetāne  

(11) öltürdiler. Sulšān ‘Alī Mīrzā Baysunġur Mīrzānıŋ kéyniçe oq Semerqandġa 

yürüdi. 

(12) Bu ĥaber Şevvāl ayı Andicānda bizge kéldi. Biz hem Semerqand dā‘iyesi bile 

uşol  

(13) Şevvāl ayı oq çérig atlanduk. Ģiŝār [ve] Qunduzdın Sulšān Ģüseyn Mīrzā 

yanıp  

(14) édi. Sulšān Mes‘ūd Mīrzānıŋ ve Ĥüsrev Şāhnıŋ ĥāšırı cem‘ bolup édi. Sulšān 

[38a] 

(1) Mes‘ūd Mīrzā hem Semerqand daġdaġası bile Şehr-i Sebz üstige kéldi. Ĥüsrev 

Şāh inisi Velīni 

(2) mīrzāġa qaptı. Üç tört ay bu üç šarafıdın Semerqandnı muģāŝara qılduk.  

(3) Ĥˇāce Yaģyā Sulšān ‘Alī Mīrzā qaşıdın kélip ittifāq [u] yekcihetlıq sözini 

araġa  

(4) saldı. Sözni körüşmekke qoyup Semerqanddın iki-üç şer‘ī qoyı- 
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(5) raq Soġd šarafıdın mén çérigim bile bardım. Ol šarafıdın Sulšān ‘Alī Mīrzā  

(6) çérigi bile kéldi. Narıdın tört béş kişi bile Sulšān ‘Alī Mīrzā, béridin  

(7) tört béş kişi bile mén Kuhek Suyınıŋ aralıġıġa kéçip at üstide  

(8) oq körüşüp soruşup alar ol šaraf bardılar, mén bu šaraf kéldim.  

(9) Mollā Bināīni ve Muģammed Ŝāliģni anda ĥˇāce ĥidmetide kördüm. 

Muģammed Ŝāliģni uşol  

(10) bir qatla oq kördüm. Mollā Bināī ĥod soŋralar ĥaylī méniŋ ĥidmetimde boldı.  

(11) Sulšān ‘Alī Mīrzā bile körüşkendin soŋ, çün qış yavuq kélip édi,  

(12) Semerqand éliniŋ hem ĥaylī tenqīŝlıqı yoq édi, mén Andicānġa Sulšān ‘Alī  

(13) Mīrzā Buĥārāġa mürāca‘at qılduk. Sulšān Mes‘ūd Mīrzā Şeyĥ ‘Abdullāh 

Barlasnıŋ  

(14) qızıġa bisyār māyil édi. Anı alıp mülk-gīrlik daġdaġasını qoyup Ģiŝārġa 

[38b] 

(1) yandı. Belk bu kélmekdin ġaraż uşbu ékendür. Şīrāz ve Kenbāy nevāģīsidin 

Mehdī  

(2) Sulšān qaçıp Semerqand bardı. Ģamza Sulšān Zāmīndin icāzet bile Semerqand 

bardı. 

(3) Uşbu qışlıqta Baysunġur Mīrzānıŋ işi fi-l-cümle   

(4) teraqqīde édi. ‘Abdül Kerīm Eşrit, kim Sulšān ‘Alī Mīrzā cānibidin Küfin ve 

ol nevāģīġa 

(5) kélip édi, Semerqanddın Mehdī Sulšān Baysunġur Mīrzānıŋ ılġarını başlap  

(6) kélip bularnıŋ üstige turdılar. ‘Abdül Kerīm Eşrit bile Mehdī Sulšān  

(7) oq rūberū boldı. ‘Abdül Kerīmniŋ atını Mehdī Sulšān çérkesī qılıç bile  

(8) sançqaç oq atı yıqılay özi qopar ģālette Mehdī Sulšān éligini  

(9) bendidin tüşüre çaptı. Anı alıp ol ılġarını yaĥşı bastılar. Bu 

(10) sulšānlar Semerqand işini ve mīrzālarnıŋ éşikini müźebźeb körüp érte  

(11) yazıġa Şeybānī Ĥān qaşıġa bardılar. Uş munça bile Semerqand kişisi omaq- 
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(12) lanıp Sulšān ‘Alī Mīrzānıŋ rūberūyıġa çérig tartıp çıqtılar. Baysunġur 

(13) Mīrzā Serpül kéldi. Sulšān ‘Alī Mīrzā Ĥˇāce Kāzrūn kéldi. Uşbu furŝat- 

(14) ta Ĥˇāce Münīr Uşīniŋ engīzi bile Ĥˇāce Ebū’l Mekārim ve Andicān 

bégleridin  

[39a]  

(1) Veys Lāġarī ve Muģammed Bāqır ve yana Qāsım Dulday ve Baysunġur 

Mīrzānıŋ bir pāre içki- 

(2) leridin Buĥār[ā] üstige ılġadılar yavuqıta Buĥār[ā]daġılar ĥaber-dār boldı- 

(3) lar. Bularnıŋ işi yürümey yandılar. Sulšān ‘Alī Mīrzā bile körüşkende andaq 

(4) muqarrer bolup édi kim yaz alar Buĥā[ā]dın, mén Andicāndın kélip 

Semerqandnı muģāŝara  

(5) qılġay biz. Uşol mī‘ād bile Ramażān ayı Andicāndın atlanıp Yār Yaylaq  

(6) nevāģīsiġa yétkende mīrzālarnıŋ rūberū olturġan ĥaberini tapıp Tolun  

(7) Ĥˇāce Moġolnı iki üç yüz qazaq yigitler bile ılġar ayırduk. Bular  

(8) yavuq yétken maģalda Baysunġur Mīrzā bizniŋ ĥaberimizni tapıp buzulġan 

yosunluq 

(9) yanar. Bu yigitler uşol kéçe kündeleŋdin kirip qalın kişini oqlap  

(10) alıp qalın olça kéltürdiler. Biz iki kündin soŋ Şīrāz qurġanıġa 

(11) yéttük. Şīrāz Qāsım Duldayda édi. Dārūġesi Şīrāznı saĥla almay  

(12) qurġannı bérdi. Şīrāz qurġanı İbrāhīm Saruġa ‘uhde boldı. Taŋlası  

(13) ‘īd-i fıšr namāzını anda qılıp Semerqand üstige müteveccih bolup Ipar 

Qoruġıġa  

(14) tüştük. Uşbu kün Qāsım Dulday, Veys Lāġarī, Ģasan Nebīre-i Sulšān 

Muģammed Sīġal, 

[39b] 

(1) Sulšān Muģammed Veys üç tört yüz kişi bile kélip mülāzemet qıldılar. Sözleri  

(2) bu édi kim “Baysunġur Mīrzā köçüp yanġaç biz ayrılıp pādşāh qulluġıġa  
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(3) kéldük.” Āĥir ma‘lūm boldı kim bular da‘vā bile Baysunġur Mīrzādın ayrılıp  

(4) Şīrāznı saĥlaġanı kélgen ékendürler. Şīrāz işi mundaq bolġaç  

(5) bīçāre bolup kéliptürler. Qara Bulaqqa tüşkende ba‘żı kirgen ként-kések- 

(6) ke başsızlıq qılġan Moġollarnı tutup kéltürdiler. Qāsım Bég siyāset  

(7) üçün iki üçini pāre pāre qıldurdı. Tört béş yıldın soŋra qazaq- 

(8) lıqlarda Mesīģadın ĥān qaşıġa müteveccih bolġanda pāre Qāsım Bég uşbu 

cihettin  

(9) bizdin ayrılıp Ģiŝārġa bardı. Qara Bulaqdın köçüp su kéçip Yam 

(10) toġrısıda tüştük. Uşbu kün ba‘żı içki bégler ĥıyābān başıda Baysunġur  

(11) Mīrzānıŋ kişisi bile élig alıştılar. Sulšān Aģmed Tenbelniŋ boġzıġa nayzalap  

(12) tıqtılar, velī tüşmedi. Ĥˇācekī Mollā Ŝadr, kim  Ĥˇāce Kelānnıŋ uluq aġası  

(13) édi, boġan boynıġa oq tégdi. Uşol zamān Téŋri raģmetiġa bardı. Ĥaylī  

(14) yaĥşı yigit édi. Atam hem ri‘āyet qılıp mühr-dār qılıp édi. Šālib ‘ilm- 

[40a] 

(1) lıġı bar édi. Luġatnı ĥaylī bilür édi. İnşāsı 

(2) hem yaĥşı édi. Quşçılıġnı ve yadaçılıġnı hem bilür édi. Yam nevāģīside 

ékende 

(3) şehrdin qalın él bāzārī u ġayr-i bāzārī çıqıp Ordu Bāzārda bolup  

(4) sūd u sevdā qılurlar édi. Bir namāz-ı dīger be-yek bār ġavġā-yı ‘āmmī bolup 

bu müselmān- 

(5) lar tamām tālānġa bardılar. Çérig żabšı bu mertebede édi kim fermān boldı 

kim  

(6) cemī‘ élniŋ cihātın hīçkim saĥlamay tamām yandura bérgeyler. Taŋlası  

(7) bir behre bolmaydur édi kim ip ucı, igne sınuġıça néme çérig élide  

(8) qalmadı. Barçasını igelerige yandura bérdiler. Andın köçüp Semerqandnıŋ 

(9) şarq šarafı Ĥān Yurtıġa tüşüldi. Semerqanddın üç kuroh bolġay qırq 

(10) éllig kün bu yurtta olturuldı. Bu yurtta ékende néçe nevbet taşqarıdın  
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(11) içkeridin köŋüllüg yigitler ĥıyābānda yaĥşılar çapqulaştılar. Bir  

(12) mertebe ĥıyābānda İbrāhīm Bégçik çapqulaştı. Yüzige çaptılar. Mundın soŋ  

(13) “İbrāhīm Çapuq” dérler édi. Yana bir nevbet hem ĥıyābānda Pul-i Meġākta 

Ebū’l Qāsım  

(14) Kūhber sāzı yétkürdi. Yana bir qatla hem ĥıyābānda tarnav nevāģīside 

çapqulaş 

[40b] 

(1) boldı. Mīrşāh Qoçın sāzı yétkürdi. Mīrşāh Qoçınnı andaq çaptılar kim boynı- 

(2) nıŋ yarımıġa yavuq çapılıp édi ġāyataş, şehregi késilmeydür édi. Ĥān Yurtı- 

(3) da ékende qurġandaġılar firīb bile kişi yiberip dédiler kim “Kéçe bile Ġār-ı  

(4) ‘Āşıqān šarafıġa kéliŋ kim qurġannı bérür biz.” Bu ĥayāl bile kéçe atlanıp  

(5) Pul-i Meġākke kéldim. Bir pāre ebdān yigitlerni ve piyādelerni mī‘ād yéri- 

(6) ge yiberildi. İçkeridin bizniŋ piyādelerdin tört béş piyādeni  

(7) çıqarıp édiler kim vāqıf boldılar. Ĥaylī celd piyādeler édiler. Bir kişiniŋ  

(8) atı Ģācı édi. Maŋa kiçiktin ĥidmet qılıp édi. Yana birini Maģmūd Köndür- 

(9) seŋ dér édiler. Barçasını öltürdiler. Bu yurtta ékende Semerqanddın 

(10) şehrī ü bāzārī ol miqdār çıqıp édi kim ordu şehri bolup édi.  

(11) Her né şehrlerde tileseler orduda tapılur édi. Bu müddette bir Semerqanddın 

(12) özge tamām qurġanlar ve taġ ve tüz kirip édi. Şāhdār Taġınıŋ dāmenesi- 

(13) de Özket atlıq qurġannı bir cemā‘at berkittiler. Żarūret bolup bu yurt- 

(14) dın köçüp Özket üstige barıldı. Šāqat kéltüre almay Ĥˇāce Qāēīni  

[41a] 

(1) araġa salıp kirdiler. Biz daġı günāhlarını ‘afv qılduk. Yana Semerqand 

muģāşarasıġa  

(2) yanduk. Uşbu yıl Sulšān Ģüseyn Mīrzā bile Bedī‘üzzamān Mīrzā arasındaġı 

(3) niqārlar uruşqa tarttı. Tafşīli budur kim ötken yıl Belĥni ve Astarābādnı  

(4) Bedī‘üzzamān Mīrzāġa ve Mužaffer Mīrzāġa bérip yükündürüp édiler, néçük  
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(5)  meźkūr  boldı. Uşol müddettin bu müddetqaça ġalebe élçiler bardılar ve 

kéldiler.  

(6) Āĥir ‘Alī Şīr Bég hem élçilikke kéldi. Herçend sa‘y qıldılar, Astarābādnı  

(7) inisige bérmekke rıżā bolmadı. Dédi kim “Méniŋ oġlum Muģammed Mü’min 

Mīrzānı  

(8) ĥatna qılġanda Mīrzā aŋa baġışlaptur.” Bir kün ‘Alī Şīr Bég bile Mīrzānıŋ 

(9) arasıda bir ŝoģbeti ötti kim Mīrzānıŋ tīz fehmlıġıġa ve ‘Alī Şīr Bégni riqqat-i 

qalbiġa  

(10) dālldur. ‘Alī Şīr Bég sırrī sözlerni Mīrzāġa kūşegi ġalebe ayttı. Daġı dédi kim  

(11) “Bu sözlerni unutuŋ.” Mīrzā fi-l-ģāl ayttı kim “Qaysı sözlerni?” ‘Alī Şīr Bég  

(12) bisyār müteeśśir bolup köp yıġladı. Āĥir atalıq oġulluq arasıda bu güft u gūy- 

(13) lar aŋa müncerr boldı kim atası atasınıŋ üstige ve oġlı oġlınıŋ  

(14) üstige Belĥ ü Astarābādqa çérig tarttılar. Gerzevānnıŋ ayaġıda 

[41b] 

(1) [Yek]Çırāġ Öleŋige qoyıdın Sulšān Ģüseyn Mīrzā, yoqqarıdın Bedī‘üzzamān 

Mīrzā  kéldiler.  

(2) Çeharşenbe kün[i] Ramażān ayınıŋ ġurreside Ebū’l Muģsin Mīrzā Sulšān 

Ģüseyn Mīrzānıŋ  

(3) bir néçe bégleri ve bir pāre ılġarı bile élger[ir]ek kéldi. Andaq uruş hem 

bolmadı,  

(4) basıldı qalın ebdān yigitleri éligge tüşti. Sulšān Ģüseyn Mīrzā barçası- 

(5) nıŋ boynıġa u[r]durdı. Né yalġuz munda émes  édi. Qaçan her oġlı kim 

yaġılıġı  

(6) yürüdi bastı éligge tüşken nökerleriniŋ tamām boynıġa urdurdı. Né  

(7) qılsun? Ģaqq anıŋ šarafı ékendür. Bu Mīrzālar andaq ifrāš bile fısq u ‘ayşġa  

(8) meşġūl édiler kim atası dék kār-dīde vü kār-gerde pādşāh tüşçilig yol  

(9) kélip Ramażān dék müteberrik ü ‘azīz ayġa kéçelik furŝat qalıp atasıdın imen- 
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(10) mey Téŋridin qorqmay henüz işi çaġır içmek édi. Neşāš bile ve meclis-ārālıq  

(11) édi. İnbisāš bile muqarrerdür kim mundaq bütken kişi andaq şikest tapqay ve 

bu nev‘  

(12) ötken élge her kim dest tapqay. Néçe yıl kim Astarābād ģükūmeti 

Bedī‘üzzamān Mīrzā-  

(13) da édi. Ģavālī u ģavāşīsi ve yigit yeleŋi bisyār pürşaqq u pürzīb bolup édi.  

(14) Altun u gümüş ālāt u edevātı bisyār bolup édi ve qumāş-pūş yigiti 

[42a]  

(1) ve topçaq atı bī-şümār bolup édi. Barçasını munda bay bérdi. Qaçarda taġ  

(2) yolıġa uçrap éniş ve uçma yérge yoluqup özi teşvīş bile bu uçma- 

(3) dın tüşti, köp éli bu uçmada żāyi‘ boldı. Sulšān Ģüseyn Mīrzā oġlını basqan- 

(4) dın soŋ Belĥqa kéldi. Bedī‘üzzamān Mīrzā Belĥta Şeyĥ  ‘Alī Šaġayini qoyup  

(5) édi. Çāre qıla almay kirip Belĥni tapşurdı. Sulšān Ģüseyn Mīrzā Belĥni  

(6) İbrāhīm Ģüseyn Mīrzāġa bérip Muģammed Velī Bég ve Şāh Ģüseyn Çehreni 

anıŋ bile qoydı.  

(7) Özi Ĥorāsānġa mürāca‘at qıldı. Bedī‘üzzamān Mīrzā şikestdin soŋ talatıp 

(8) aldurup yigit yeleŋi ve yayaq yalaŋı bile Qunduzġa Ĥüsrev Şāhġa tarttı. 

Ĥüsrev Şāh  

(9) hem yaĥşı ĥidmetler qıldı. At ve tévedin ve ĥayme u ĥar-gāhdın belk cemī‘ 

sipāhī- 

(10) lıq yaraġıdın Mīrzāġa ve Mīrzā  bile bolġanlarıġa ol miqdār ĥidmet u 

ādemīgīr- 

(11) lik qıldı kim körgenler dédiler kim burunġı yaraġ bile bu yaraġnıŋ  

(12) arasıda tefāvüt meger šilā ālāt ve nuqre ālāt bolġay édi. Sulšān Mes‘ud 

(13) Mīrzā  bile Ĥüsrev Şāhnıŋ arasıda anıŋ bī-i‘tidāllıġlarıdın ve munıŋ  

(14) ulġaymaqlarıdın niqārlar küdūretler bolup édi. Velīni ve Bāqīni  
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[42b]  

(1) Bedi‘üzzamān Mīrzāġa qoşup Sulšān Mes‘ud Mīrzānıŋ üstige Ģiŝārġa yiberdi.  

(2) Qurġanġa yaqın hem kéle almadılar. Ešrāf u nevāģīde bir iki qatla ol šaraf- 

(3) dın bu šarafdın qılıç alıştılar. Bir nevbet Ģiŝārnıŋ şimāl[ide] Quşĥānede 

Muģibb ‘Alī  

(4) Qorçı éldin ayrılıp kélip yaĥşı çaptı. Attın yıqılıp alur maģalda yana ol  

(5) šarafdın zorlap ĥalāŝ qıldılar. Bir néçe kündin soŋra gurg-āştīraq qılıp  

(6) yandılar. Bir néçe kündin soŋ Bedī‘üzzamān Mīrzā taġ yol bile Qandahār u 

Zemīn 

(7) Dāverġa ve Źünnūn Arġun ve oġlı Şāh-Şucā‘ Arġunġa özini tarttı. Źünnūn  

(8) Arġun bāvücūd-i ĥisset u baĥīllıq yaĥşı ĥidmetler qıldı. Bir pīşkeş qılġanda  

(9) qırk miŋ qoy pīşkeş qıldı. Bu ġarāib-i vāqı‘āttındur kim uşol 

(10) çehārşenbe küni kim Sulšān Ģüseyn Mīrzā Bedī‘üzzamān Mīrzānı basar, uşol  

(11) küni Astarābādta Mužaffer Mīrzā Muģammed Mümin Mīrzānı basar. Yana 

bu ‘acebraq kim  

(12) Çārşenbe atlıq kişi Muģammed Mümin Mīrzānı tüşürüp kéltürür. 

(13) Baġ-ı Meydānnıŋ arqası Qulbe Öleŋige tüşüldi. Semerqand éli sipāhī u şehrī  

(14) Pul-ı Muģammed Çeb nevāhīsiġa qalın çıqtılar. Çün biziŋ él tayyār émes 

édiler,  

[43a]  

(1) yigitler müsta‘idd bolġunça Sulšān Qulı ve Bābā Qulını tüşürüp qurġanġa  

(2) élttiler. Bir néçe kündin soŋ köçüp Kuhekniŋ arqası Qulbeniŋ başıġa  

(3) tüşüldi. Seyyid-Yūsuf Bégni uşbu kün Semerqanddın çıqardılar. Uşbu 

(4) yurtta kélip mülāzemet qıldı. Semerqanddaġılar ol yurttın köçüp bu yurt- 

(5) qa kélgenimizni yandı, taŝavvur qılıp kömekī, sipāhī vü şehrī Mīrzā  Köprügi- 

(6) geçe Şeyĥzāde Dervāzesidin Muģammed-Çeb Köprügigeçe çıqtılar. Buyurduk 

kim  
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(7) bolġan yigitler yaraqlanıp atlandılar. İki šarafdın Pul-ı Mīrzādın  

(8) ve Pul-ı Muģammed Çebdin zor kéltürdiler. Téŋri rāst kéltürdi, yaġı  

(9) basıldı. Ebdān ebdān béglerni ve yaĥşı yaĥşı yigitlerni tüşürüp  

(10) kéltürdiler. Ol cümledin bir Muģammed Miskīn-i Ģāfıž Dulday édi: Şahādet  

(11) barmaġını tüşüre çapıp alıp kéltürdiler. Yana Muģammed Qāsım  

(12) Nebīreni inisi Ģasan Nebīre[ni] tüşürüp kéltürdi. Mundaq sipāhī  

(13) ve él tanıġu dék yigitlerdin ĥaylī bar érdi. Yana şehr yetīmlerdin  

(14) Dīvāne Cāmebāfnı ve Kel Qaşuqnı kéltürdiler, kim ceng-i seŋde ve yetīm-  

[43b]  

(1) liklerde ĥire u serāmed dédiler. Ġār-ı ‘Āşıqānda ölgen piyādelerniŋ qıŝāŝıġa  

(2) buyuruldı kim ‘aźāblar bile öltürdiler. Semerqand élige bu küllī şikest édi.  

(3) Mundın soŋra qurġandın çıqmaqları ber-šaraf boldı. İş aŋa yétti kim  

(4) bizniŋ él ĥandeq yaqasıġaça barıp qul ve dādek kéltürürler édi. Āftāb 

(5) mīzānġa taģvīl qıldı. Savuq tüşti. Barı kéŋeşke kirer béglerni tilep  

(6) kéŋeşip söz muŋa qarār taptı kim “Şehr kişisi munça ‘āciz boluptur. Téŋri  

(7) ‘ināyeti bile bu kün hem bolsa alur biz. Taŋla hem bolsa alur biz. Taşqarı 

savuqta  

(8) teşvīş tartqunça şehrniŋ yavuqġıdın qopup bir qurġanda qışlaq salmaq  

(9) kérek. Kéteri hem bolsa ol maģalda bī-tereddüdraq kéter bolur.” Qışlaq[qa] 

Ĥˇāce Dīdār  

(10) Qurġanını maŝlaìat körüp köçüp Ĥˇāce Dīdārnıŋ alıdaġı öleŋge tüşüldi.  

(11) Qurġanġa kirip öy ve képe yérlerini ta‘yīn qılıp ustākār u muģaŝŝıl qoyup  

(12) yurtqa kéldük. Néçe kün qışlaqı öyler šayyār bolġunça öleŋde oltur- 

(13) uldı. Bu müddette Baysunġur Mīrzā  Türkistānġa Şeybānī Ĥānġa mutavātir 

kişiler yiberip 

(14) Şeybānī Ĥānnı kömek tilepdür. Qışlaq öyleri šayyār bolup qurġanġa  

[44a]  
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(1) kirdük. Şeybānī Ĥān Türkistāndın ılġap uşol seģerī bizniŋ yurtumız  

(2) üstige kélip turdı. Bizniŋ çérigimiz yaqın émes édi. Qışlaq maŝlaģatıġa  

(3) ba‘żı rabāš ĥˇāceġa ba‘żı Kābudġa ba‘żı Şīrāzġa barıp édiler. Bāvücūd 

(4) ģāżır çérig kişisi bile yasap çıqıldı. Şeybānī Ĥān turuş bérmey  

(5) Semerqand sarı özini tarttı, Semerqand nevāģīsiġa bardı. Çün Baysunġur 

Mīrzā- 

(6) nıŋ müdde‘āsı dék bolmadı, yaĥşı iģtilāš qılmadı. Néçe kündin soŋ  

(7) hīç iş qıla almay me’yūs Türkistānġa mürāca‘at qıldı. Baysunġur Mīrzā  yéti 

ay 

(8) qabal tarttı. Bir ümīdvārlıġı mundın édi. Mundın hem nevmīd boldı. İki 

(9) üç yüz aç uruġı bile Qunduzġa Ĥüsrev Şāhġa özini tarttı. Tirmiź nevāģī- 

(10) sidin Amūnı kéçedürgen maģalda Seyyid Ģüseyn Ekber, kim Sulšān Mes‘ūd 

Mīrzānıŋ 

(11) hem uruġı hem mu‘teber kişisi édi, Tirmiź ģākimi édi, ĥaber tapıp Baysunġur 

Mīrzānıŋ 

(12)  üstige kéldi. Mīrzā  sudın ötüp édi. Mīrim Tarĥan anda suġa bardı.  

(13) Kéyin qalġan kişi qara partal martalnı aldı. Baysunġur Mīrzānıŋ Šāhir 

Muģammed atlıq 

(14) çehresi daġı éligge tüşti. Baysunġur Mīrzānı Ĥüsrev Şāh daġı yaĥşı kördi.  

[44b]  

(1) Baysunġur Mīrzā  çıqqaç bizge ĥaber kéldi. Ĥˇāce Dīdārdın atlanıp 

Semerqandġa müteveccih  

(2) bolduk. Yolda ekābir ve bégler yigitler müte‘āqıb istiqbālġa kéldiler. Rebī‘ü’l-

Evvel 

(3)  ayınıŋ evāĥiride kélip erkte Bostān Sarāyġa tüştüm. Téŋri Te‘ālā ‘ināyeti bile  

(4) Semerqand şehr ü vilāyeti müyesser u musaĥĥar boldı. Rub‘-i meskūnda 

Semerqandça lašīf şehr kemraqdur. Béşinçi 
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(5) iqlīmdindür. Šūlı Żš [99] remz-i nücūmī nev derece u daqīqadur. ‘Arż u derece 

u daqīqa- 

(6) dur. Şehrī Semerqanddur. Vilāyeti Māverāü’n-nehr dérler. Hīç yaġı qahr u 

ġalebe bile muŋa dest  

(7) tapmaġan üçün “belde-i maģfūže” dérler. Semerqand Ģażret-i Emīrü’l-Mümīn 

‘Ośmān zamānıda müselmān 

(8) bolġandur. Ŝaģābedin Qusem ibn-i ‘Abbās anda barġandur. Qabri Āhenīn 

Dervāzesiniŋ 

(9) taşıdadur. Ģālā Mezār-ı Şāhqa meşhūrdur. Semerqandnı İskender binā 

qılġandur. Moġol ve Türk  

(10) ulusı “Semiz-Kend” dérler. Timur Bég pāyitaĥt qılıp édi. Timur Bégdin 

burun Timur Bég 

(11)  dék uluq pādşāh Semerqandnı pāyitaĥt qılġan émestür. Qurġanını faŝīlniŋ  

(12) üstidin buyurdum kim qadem urdılar. On miŋ altı yüz qadem çıqtı. Anıŋ  

(13) éli tamām sünnī u pāk meźheb ü müteşerri‘ ü mütedeyyin éldür. Ģażret-i 

risālet zamānıdın  

(14) beri ol miqdār e’imme İslām kim Māverāü’n-nehrdin peydā boluptur, hīç 

vilāyettin ma‘lūm  

[45a] 

(1) émes kim munça peydā bolmış bolġay. Şeyĥ Ebū Manŝūr, kim e’imme 

kelāmdındur, Semerqand- 

(2) nıŋ Māturīd atlıq maģallesidindür. E’imme kelām iki fırqadur. Birni 

Māturīdiyye dérler, 

(3) birni Eş’ariye. Māturīdiyye bu Şeyĥ Ebū Manŝūrġa mensūbdur. Yana ŝāģib-i 

Ŝaģīģ-i Buĥārī   

(4) Ĥˇāce İsmā‘īl xxx hem Māverāü’n-nehrdindür. Yana ŝāģib-i Hidāyet, kim 

İmām Ebū Hanīfe  
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(5) meźhebide Hidāyetdin mu‘teberraq kitāb-ı fıqh kem bolġay, Ferġānanıŋ 

Merġīnān  

(6) atlıq vilāyetidindür. Ol hem dāĥil-i Māverāü’n-nehrdür. Ma‘mūreniŋ 

kenāreside vāqi‘ 

(7) boluptur. Şarqı Ferġāna ve Kāşġar; ġarbı Buĥārā ve Ĥˇārezm; şimāli Taşkend 

ve Şāhruĥiyye, kim  

(8) Şāş ve Benāket bitirler; cenūbı Belģ ve Tirmiź. Kuhek Suyı şimālidin aqar. 

Semerqand- 

(9) dın iki kuroh bolġay. Bu su bile Semerqand arasıda bir püşte tüşüptür. Kuhek  

(10) dérler. Bu rūd munıŋ tüpidin aqar üçün Kuhek Suyı dérler. Bu sudın  

(11) bir uluq rūd ayrıpturlar belk deryācedür, Derġam Suyı dérler. Semerqand- 

(12) nıŋ cenūbıdın aqar; Semerqanddın bir şer‘ī bolġay. Semerqandnıŋ bāġāt u 

maģallātı  

(13) ve yana néçe tümenātı bu su bile ma‘mūrdur. Buĥārā ve Qara Kölgeçe, kim 

otuz-qırq 

(14) yıġaç yolġa yavuqlaşur, Kuhek Suyı bile ma‘mūr u mezrū‘dur. Mundaq uluq  

[45b] 

(1) deryā aŝlen zirā‘attın ve ‘imārettin artmas belk yazlar üç tört ay Buĥārāġa 

(2) su yétmes. Üzümi ve qavunı ve elması ve anārı belki cemī‘ mīvesi ĥūb bolur,  

(3) velī iki mīve Semerqanddın meşhūrdur sīb-i Semerqand u ŝāģibī-i Semerqand. 

Qışı muģkem 

(4) savuqtur, qarı egerçi Kābil qarıça tüşmes. Yazlar yaĥşı hevāsı bar, egerçi  

(5) Kābilçe yoqtur. Timur Bégniŋ ve Uluġ Bég Mīrzānıŋ ‘imārāt u bāġātı 

Semerqand  

(6) u maģallātıda köptür. Semerqandnıŋ erkide Timur Bég bir uluq köşk salıptur,  

(7) tört āşiyānlıq. Kök Serāyġa meşhūrdur. Bisyār ‘ālī ‘imārettür. Yana Āhenīn 

Dervāze- 
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(8) siġa yavuq qal‘anıŋ içide bir mescid-i cum‘a salıptur. Seŋīn ekśer Hindistān- 

(9) dın éltken seŋtırāşlar anda iş qılıpturlar. Mescidniŋ kitābeside  

(10) bu āyetni “ve iź yerfe‘u İbrāhīmü’l qavā‘ide” ilā āĥirih andaq uluq ĥašš bile 

bitip- 

(11) türler kim bir kuroh yavuq yérdin oqusa bolur. Bu hem bisyār ‘ālī ‘imāret- 

(12) tür. Semerqandnıŋ şarqıda iki bāġ salıptur. Biri, kim yıraqraqtur, Bāġ-ı  

(13) Dilgüşādur. Dilgüşādın Pīrūze Dervāzesiġaça ĥıyābān qılıp iki šarafıda 

(14) [tīrak] yıġaçı éktürüptür. Dilgüşāda hem uluq köşk salduruptur. Ol köşk- 

[46a] 

(1) te Timur Bégniŋ Hindistān uruşını taŝvīr qılıpturlar. Yana Puşte-i Kuhek- 

(2) niŋ dāmeneside Kān-i Gilniŋ qara suyınıŋ üstide, kim bu sunı  

(3) Āb-ı Raģmet hem dérler, bir bāġ salıptur, Naqş-i Cihānġa mevsūm. Mén 

körgen maģalda 

(4) bu bāġ buzulup érdi. Atı béş qalmaydur édi. Yana Semerqandnıŋ  

(5) Cenūbıda Bāġ-ı Çınārdur qal‘aġa yavuqtur. Yana Semerqandnıŋ qoyı yanıda 

Bāġ-ı  

(6) Şimāl u Bāġ-ı Behişttur. Timur Bégniŋ nebīresi Cihāngīr Mīrzānıŋ oġlı  

(7) Muģammed Sulšān Mīrzā  Semerqandnıŋ taş qurġanıda çaqarda bir medrese  

(8) salıptur. Timur Bégniŋ qabri ve evlādıdın her kim ki Semerqandta  

(9) pādşāhlıq qılıptur, alarnıŋ qabri ol medresededür. Uluġ Bég 

(10) Mīrzānıŋ ‘imāretleridin Semerqandnıŋ qal‘asınıŋ içide medrese  

(11) ü ĥāne-qāhdur. Ĥāne-qāhnıŋ künbedi bisyār uluq künbeddür. ‘Ālemda ança  

(12) uluq künbed kem nişān bérürler. Yana uşbu medrese ü ĥāne-qāhġa yavuq 

(13) bir yaĥşı ģammām salıptur. Mīrzā  Ģamāmıġa meşhūrdur. Her nev‘ taşlardın  

(14) ferşler qılıptur. Ĥorāsān ve Semerqandta ança ģammām ma‘lūm émes kim 

bolġay. Yana  

[46b]  
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(1) medreseniŋ cenūbıda bir mescidī salıptur, Mescid-i Muqašša‘ dérler. Bu 

cihettin muqašša‘ 

(2) dérler kim qıš‘a qıš‘a yıġaçlarnı tirāş qılıp islīmī ü Ĥıšāyī naqşlar salıpturlar.  

(3) Tamām-ı dīvārları ve saqfı uşbu yosunluqtur. Bu mescidniŋ qıblesi bile 

medrese- 

(4) niŋ qıblesiniŋ arasıda bisyār tefāvüttür ġālibā bu mescid qıblesiniŋ semtini  

(5) müneccim šarīqi bile ‘amel qılıpturlar. Yana ‘ālī ‘imāreti Puşte-i Kuhek 

dāmeneside raŝaddur kim 

(6) zīc bitimekniŋ āletidür. Üç āşiyānlıqdur. Uluġ Bég Mīrzā bu raŝad bile  

(7) Zīc-i Gūrgānīni bitiptür kim ‘ālemda ģālā bu zīc müsta‘meldür. Özge zīc bile 

kem  

(8) ‘amel qılurlar. Mundın burun Zīc-i İlĥanī müsta‘mel édi kim Ĥˇāce Naŝīr Šūsī  

(9) Hülāgū Ĥān zamānıda Merāġada raŝad baġlaptur. Hülāgū Ĥāndur kim İlĥan  

(10) hem dérler. Ġālibā ‘ālemde yéti sekiz raŝad béş baġlamaydurlar. Ol cümledin 

(11) bir Me’mūn Ĥalīfe raŝad baġlaptur kim Zīc-i Me’mūnīni andın bitiptürler. 

Bir Bašlamyūs hem 

(12) raŝad baġlaptur. Yana Hindistānda Rāca Biker Mācīt Hindū zamānıda Ucīn 

(13) ve Dehārda, kim Mālva mülkidür ģālā Mandūġa meşhūrdur yana bir raŝad 

qılıpturlar kim 

(14)  ģālā Hindūlarnıŋ müsta‘mel Hindistānda ol zīcdür. Bu raŝadnı baġlaġanı  

[47a]  

(1) miŋ béş yüz séksen tört yıldur. Bu ol zīclerġa baqa nāqıŝ 

(2) nāqıŝraqdur. Yana Puşte-i Kuhekniŋ dāmeneside ġarb sarı bāġī salıp- 

(3) tur. Bāġ-ı Méydānġa mevsūm. Bu bāġnıŋ ortasıda bir ‘ālī ‘imāret qılıptur, Çil  

(4) Sütūn dérler, du-āşiyāne, sütūnları tamām taşdın. Bu ‘imāretniŋ tört burcıda  

(5) tört manār dék burclar qoparıpturlar kim yoqqarıġı çıqar yollar bu tört  

(6) burcdındur. Özge tamām yérlerde taşdın sütūnlardur, ba‘żını mārpīç ĥiyāre 
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(7) qılıpturlar. Yoqqarıġı āşiyānınıŋ tört šarafı eyvāndur, sütūnları  

(8) taşdın. Ortası çārdere öydür. Bu ‘imāret kürsīsini tamām taş- 

(9) dın ferş qılıpturlar. Bu ‘imārettin Puşte-i Kuhek sarı dāmenede yana bir bāġçe  

(10) salıptur. Anda bir uluq eyvān ‘imāret qılıptur. Eyvānnıŋ içide  

(11) bir uluq taş taĥt qoyuptur, šūlı taĥmīnen on tört – on béş qarı bolġay,  

(12) [‘ar]żı yéti-sekiz qarı, ‘umqı bir qarı. Mundaq uluq taşnı ĥaylī yıraq  

(13) yoldın kéltürüptürler. Ortasıda derz boluptur: dérler kim uşbu yérde  

(14) kéltürgendin soŋ bu derz bolġandur. Uşbu bāġçede yana bir çārdere  

[47b]  

(1) salıptur, īzāresi tamām çīnī. Çīnīĥāne dérler. Ĥišāydın kişi yiberip  

(2) kéltürüptür. Semerqandnıŋ qal‘asınıŋ içide yana bir qadīmī ‘imārettür, Mescid-

i  

(3) Laqlaqa dérler. Ol künbedniŋ ortasıda yérge tépseler, tamām künbeddin “laq-

laq” 

(4) ün kélür. Ġarīb emrīdür. Hīç kim munıŋ sırrını bilmes. Sulšān Aģmed Mīrzā- 

(5) nıŋ zamānıda hem bég-bégāt qalın bāġ u bāġçe saldılar. Ol cümledin Dervīş  

(6) Muģammed Tarĥannıŋ çārbāġıça ŝafālıq ve hevālıq ve medd-i nažarlıq çārbāġ 

kem bolġay. 

(7)  Bāġ-ı Méydāndın qoyıraq, bülendīniŋ üstide Qulbe Öleŋige müşrif bir çārbāġ  

(8) salıptur. Tamām bu öleŋ ayaġ astıdadur. Çārbāġda hem mertebe mertebe 

yérlerni  

(9) siyāq bile tüzetip yaĥşı nārvenler ve serv [ve] safedār tikiptürler. Ĥaylī 

serāmed menzilid- 

(10) ür, ‘aybı budur kim uluq suyı yoqtur. Semerqand şehri ‘aceb ārāste şehridür. 

Bu şehr- 

(11) de bir ĥuŝūŝiyyeti bar kim özge kem şehrde andaq bolġay. Her ģirfagarniŋ bir 

başqa 
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(12) bāzārı bar, birbirlerige maĥlūš émestür. Šavr resmīdür. Ĥūb nānvālıqları  

(13) ve āşpezlıqları bardur. ‘Ālemde yaĥşı kāġaź Semerqanddın çıqar. Cüvāz-ı 

kāġaź  

(14) suyı tamām Kān-ı Gildin kéledür. Kān-ı Gil Siyāh Āb yaqasıdadur kim  

[48a]  

(1) bu qara sunı Āb-ı Raģmet hem dérler. Semerqandnıŋ yana bir metā‘ı qırmızı 

muĥmel- 

(2) dür kim ešrāf u cevānibqa élterler. Girdā-girdide yaĥşı öleŋleri  

(3) bar. Bir meşhūr öleŋ Kān-ı Gil Öleŋidür. Semerqand şehridin şarq šarafıdur.  

(4) Bir néme şimālġa māyil bir şer‘ī bolġay. Qara Su, kim Āb-ı Raģmet hem 

dérler, Kān-ı Gil- 

(5) niŋ ortasıdın aqar yéti-sekiz tégirmen suyı bolġay. Bu sunıŋ  

(6) ešrāfı tamām ābgīrdür. Ba‘żı dérler kim bu öleŋniŋ aŝl-ı atı Kān-ı Ābgīr 

(7) ékendür, velī tārīĥlerde tamām Kān-ı Gil bitirler. Ĥaylī yaĥşı öleŋni qoruk 

(8) qılurlar. Her yıl bu öleŋge çıqıp bir ay iki ay oltururlar.  

(9) bu öleŋdin yoqqarıraq şarq cenūb sarı yana bir öleŋ vāqi‘ 

(10) boluptur. Ĥān yurtıġa mevsūm. Semerqandnıŋ şarqıdur Semerqanddın bir 

yıġaç  

(11) bolġay. Bu qara su anıŋ arası bile ötüp Kān-ı Gil barur. Ĥān yurtıda  

(12) bu kara su andaq toqay évrülüp kéliptür kim içide bir ordu tüşkünçe  

(13) yér bolġay. Çıqar yér ĥaylī tar vāqi‘ boluptur. Bu yérniŋ ŝerfesini közlep  

(14) Semerqand muģāŝarasıda néçe maģall munda olturulup édi. yana bir öleŋ  

[48b]  

(1) Büdene Qoruġıdur. Dilgüşā Bāġı bile Semerqand arasıda vāqi‘ boluptur. Yana 

Köl Moġāk 

(2) Öleŋidür. Semerqanddın iki şer‘īġa yavuşqay ġarb sarıdur, bir néme şimālġa  
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(3) māyil. Bu hem šavr ölengidür. Bir yanıda bir uluq köl vāqi‘ boluptur. Bu 

cihettin  

(4) Köl Moġāk Öleŋi dérler. Semerqand muģāŝarasıda mén Ĥān Yurtıda 

olturġanda  

(5) bu öleŋde Sulšān ‘Alī Mīrzā olturup édi. Yana bir Qulbe Öleŋidür. Bu 

muĥtaŝarraq 

(6) öleŋdür. Şimāli Qulbe kénti ve Kuhek Deryāsı, cenūbı Bāġ-ı Méydān ve 

Dervīş Muģammed Tarĥan- 

(7) nıŋ çārbāġı, şarqı Puşte-i Kuhek. Yaĥşı vilāyātı ve tümenātı bar. Uluq vilāyeti 

kim 

(8) Semerqand qarīnesidür, Buĥārādur. Semerqandnıŋ ġarbī šarafı yégirme béş 

yıġaç yol- 

(9) dur. Buĥārānıŋ hem néçe tümenātı bar. Šavr şehri vāqi‘ boluptur. Mīvesi köp  

(10) bolur ve ĥūb bolur. Qavunı bisyār yaĥşı bolur. Māverāü’n-nehrde Buĥārā 

qavunıça köp ve ĥūb  

(11) qavun bolmas. Egerçi Ferġāna vilāyetidin Aĥsīniŋ bir nev‘ qavunı kim 

Mīrtīmūrī  

(12) dérler munıŋ qavunıdın çüçükrek ve nāzükraq bolur, velī Buĥārāda her cins  

(13) qavundın köp bolur, yaĥşı bolur. Yana ālū-yı Buĥārī meşhūrdur. Buĥārā ālūsı 

dék  

(14) ālū hīç yérde bolmas. Térisini soyup qurutup teberrüklükler bile vilāyet-  

[49a]  

(1) tin vilāyetqa élterler. Telyīn üçün bisyār yaĥşı tedāvīdür. Pervārī tavuġı  

(2) ve qazı bisyār bolur. Māverāü’n-nehrde Buĥārā çaġırlarıdın tündraq çaġır 

bolmas. 

(3) Mén Semerqandta evvel içkende Buĥārā çaġırlarını içer édim. Yana Keş 

vilāyetidür. Semerqand- 



85 
 

(4) nıŋ cenūbıdur. Toquz yıġaç yoldur. Semerqand bile Keş arasıda bir taġ 

tüşüptür,  

(5) İtmek Dabanı dérler. Seŋtırāşlıq qılur taşlarnı tamām bu taġdın élterler. Bahār- 

(6) lar ŝaģrāsı ve şehri ve bāmı u tāmı ĥūb sebz bolur üçün Şehr-i Sebz hem 

dérler.  

(7) Timür Bégniŋ zād u būdı Keşdin üçün şehr ü pāyitaĥt qılurıġa köp  

(8) sa‘y u ihtimāmlar qıldı. ‘Ālī ‘imāretler Keşde binā qıldı. Özige dīvān olturur  

(9) üçün bir uluq pīşšāq ve yana oŋ yanıda ve sol yanıda nevāģī bég- 

(10) leri bile dīvān bégleri olturup dīvān sorar üçün iki kiçik- 

(11) rek pīşšāq qılıptur. Yana sorun éli olturur üçün bu dīvān-ĥāne- 

(12) niŋ her żil‘ide kiçik kiçik šāqçeler qılıptur. Munça ‘ālī šāq ‘ālemde  

(13) kem nişān bérürler. Dérler kim Kisrā šāqıdın bu beyikrektür. Yana Keş- 

(14) te medrese ü maqbere qılıptur. Cihāngīr Mīrzā ve yana ba‘żı evlādınıŋ 

maqābir  

[49b]  

(1) andadur. Çün Keşniŋ qābiliyyeti şehr bolmaqqa Semerqandça émes édi, āĥir 

pāyitaĥt  

(2) üçün Timur Bég Semerqandnı oq iĥtiyār qıldı. Yana Qarşı vilāyetidür kim 

(3) Nesef ve Naĥşeb hem dérler. Qarşı Moġolça attur. Gūr-ĥāneni Moġolī til bile 

qarşı  

(4) dérler, ġālibā bu at Çiŋgiz Ĥān tasallušıdın soŋ bolġandur. Kemābraq yérdür. 

Bahārı  

(5) ĥūb bolur. Ekini ve qavunı yaĥşı bolur. Semerqanddın cenūb sarıdur, bir néme 

ġarbqa 

(6) māyil. On sekiz yıġaç yoldur. Baġrıqara yosunluq quşqına bolur kim qıl-

quyruq  
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(7) dérler. Qarşı vilāyetide bī-ģadd u bī-nihāyet bolur üçün ol nevāģīde “murġek-ı 

qarşı”  

(8) dérler. Yana Ĥazān vilāyetidür. Yana Kermīne vilāyetidür, Semerqand bile 

Buĥārā arasıdadur. Yana 

(9) Qara Köl vilāyetidür, barçadın pāyān-ı ābraqdur, Buĥārādın yéti yıġaç ġarb 

(10) şimālidür. Yaĥşı tümenātı bar. Ol cümledin Soġd tümeni ve Soġdġa peyvest 

tümenler- 

(11) dür. Başı Yār Yaylaq, ayaġı Buĥārā, bir yıġaç yol yoqtur kim ként ve 

ma‘mūre bolmaġay.  

(12) Andaq meşhūrdur kim Timur Bég dégendür kim “Méniŋ bir bāġım bar kim 

šūlı otuz 

(13)  yıġaçdur.” Bu tümenātnı dégendür. Yana Şāvdār tümenidür. Şehr ü 

maģallātqa 

(14) peyvesttür. Ĥaylī yaĥşı tümendür. Bir šarafı Semerqand bile Şehr-i Sebz 

arasıdaġı taġ 

[50a]  

(1) vāqi‘ boluptur. Kéntleri ekśer bu taġnıŋ dāmeneside tüşüptür. Yana bir šarafı  

(2) Kuhek Deryāsıdur, ĥoş hevā u pür ŝafā, suyı firāvān, ni‘meti erzān, ĥaylī 

yaĥşı  

(3) tümen tüşüptür. Mıŝr u Şām körgen revendeler munça çaġlıq yér nişān  

(4) bérmeydürler. Egerçi yana tümenleri hem bar, bu meźkūr bolġanlarça émes. 

Uş munça 

(5) bile iktifā qılıldı. Timur Bég Semerqandnıŋ ģükūmetini Cihāngīr Mīrzāġa 

bérip édi. 

(6) Cihāngīr Mīrzānıŋ fevtidin soŋ uluq oġlı Muģammed Sulšān ı Cihāngīrġa 

bérdi.  

(7) Şāhruĥ Mīrzā cemī‘Māverāü’n-nehr vilāyātını uluq oġlı Uluġ Bég Mīrzāġa  
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(8) bérip édi. Uluġ Bég Mīrzādın oġlı ‘Abdül Lašīf Mīrzā aldı. Bu béş kün- 

(9) lük öter dünyā üçün andaq dāniş-mend ve qārı atasını şehīd qıldı. Uluġ Bég  

(10) Mīrzānıŋ fevtiniŋ tārīĥi šavrī vāqi‘ boluptur. Nažm: Uluġ Bég baģr-i ‘ulūm u 

ĥirad 

(11) ki dünyā u dīnrā azū būd puşt, zi ‘Abbās şehd-i şehādet çeşīd şud aş  

(12) ģarf-i tārīĥ ‘Abbās kuşt. Egerçi özi hem béş-altı beśś salšanat qılmadı, 

(13) bu beyt meşhūrdur kim (beyt): Pidarkuş pādişahīrā neşāyed, eger şayed bacuz 

şiş mah napāyed 

(14) Anıŋ tārīĥ[i] hem šavrī vāqi‘ boluptur: ‘Abdul Lašīf ĥüsrev-i Cemşīdfar ki 

būd 

[50b]  

(1) der silk-i bendegāneş Ferīdūn u Zerdehuşt. Bābā Ģüseyn kuşt şeb-i cum‘a aş 

ba tīr 

(2) tārīĥaş īn nivīs ki Bābā Ģüseyn kuşt. ‘Abdül Lašīf Mīrzādın soŋra Şāhruĥ  

(3) Mīrzānıŋ nebīresi İbrāhīm Sulšān Mīrzānıŋ oġlı ‘Abdullāh Mīrzā, kim Uluġ 

Bég   

(4) Mīrzānıŋ küyevi édi, taĥtqa olturdı. Bir yarım yıl, iki yılga yavuqġa  

(5) pādşāhlıq qıldı. Andın soŋra Sulšān Ebū Sa‘īd Mīrzā aldı. Öz ģayātıda uluq  

(6) oġlı Sulšān Aģmed Mīrzāġa bérip édi. Sulšān Ebū Sa‘īd Mīrzādın soŋ  

(7) Sulšān Aģmed Mīrzā pādşāhlıq qıldı. Sulšān Aģmed Mīrzānıŋ fevtidin soŋ  

(8) Sulšān Maģmūd Mīrzā Semerqand taĥtıġa olturdı. Sulšān Maģmūd Mīrzādın 

soŋ 

(9) Baysunġur Mīrzānı pādşāh qıldılar. Tarĥannıŋ ġavġâsıda Baysunġur  

(10) Mīrzānı tutup inisi Sulšān ‘Alī Mīrzānı bir-iki kün olturġuzdılar. Yana  

(11) Baysunġur Mīrzā oq aldı, néçük kim bu tārīĥde meźkūr boldı. Baysunġur 

Mīrzā- 

(12) dın mén aldım. Mundın soŋġı vaqāyi‘de özge keyfiyyetler ma‘lūm bolġu- 
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(13) sıdur. Semerqand taĥtıġa olturġaç Semerqand béglerini burunġı dék oq 

(14) ri‘āyet ü ‘ināyet qıldım. Bizniŋ bile bolġan béglerni hem ferāĥver-i ģālleriġa  

[51a]  

(1) yaraşa terbiyet ü şefaqat qıldım. Sulšān Aģmed Tenbelniŋ bāresiġa ri‘āyet  

(2) köprek vāqi‘ boldı. İçki bégler çergeside édi, uluq bégler çergeside  

(3) ri‘āyet qıldım. Semerqandnı kim yéti ay muģāŝara qılıp teşvīşler bile alduk, 

(4) evvel kélgende çérig élige olça molça dék néme tüşüp édi. Bir Semerqand- 

(5) dın özge cemī‘ vilāyāt maŋa kirip édi yā Sulšān ‘Alī Mīrzāġa 

(6) Bu kirgen vilāyetlerni çapıp bolmas édi. Munça tālān ve tārāc  

(7) tartqan vilāyetlerdin néme almaq ĥod néçük müyesser bolġay? Çérig éliniŋ  

(8) olçası tükendi. Semerqandnı alġanda Semerqand andaq ĥarāb édi kim 

(9) meded u tuĥm u taqāvvīġa iģtiyācı bar édi çi cāy-i ol kim kişi andın  

(10) néme ala alġay? Bu cihetlerdin çérig éli köp tenqīŝlıq tarttılar. Biz hem  

(11) élge néme yétküre almaduk. Öylerini hem saġındılar, birer ikirer qaçmaqqa  

(12) yüz qoydılar. Evvel kişi kim qaçtı Ĥān Qulı Beyan Qulı édi, yana  

(13) İbrāhīm Bégçik édi. Moġollar tamām qaçtılar. Soŋra Sulšān Aģmed Tenbel  

(14) hem qaçtı. Bu fitneniŋ teskīni üçün Ĥˇāce Qāēīni yiberdük kim Uzun Ģasan 

[51b]  

(1) ĥˇāceġa özini ĥaylī muĥliŝ ü mu‘teqıd tutar édi. Uzun Ģasannıŋ ittifāqı  

(2) bile qaçqanlarnıŋ ba‘żısıġa sezā bérgeyler, ba‘żısını biziŋ qaşımızġa  

(3) yibergeyler. Bu fitnelerni engīz qılġuçı mundın qaçıp barġanlarnı  

(4) yamanlıqqa tīz qılġuçı ĥod Uzun Ģasan ģarām-nemek ékendür. Barçası  

(5) Sulšān Aģmed Tenbel barġan bile žāhir ü āşkārā yamanlıq maqāmıda boldılar. 

(6) Semerqandnı almaq dā‘iyesi bile néçe yıl kim bicidd çérig tartar édük. Sulšān  

(7) Maģmūd Ĥāndın egerçi mu‘taddun-bihi meded ve kömek bolmas édi, velī 

Semerqand 

(8) fetģidin soŋ Andicānnı šama‘ qılurlar édi. Bu furŝatta kim ekśer çérig  
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(9) éli ve Moġollar tamām qaçıp Andicān Aĥsīġa bardılar, Uzun Ģasan ve Tenbel  

(10) ol vilāyetlerni Cihāngīr Mīrzāġa šama‘ qıldılar. Néçe cihetdin mümkin émes  

(11) édi kim alarġa bérilgey. Biri ol kim egerçi ĥānġa bu vilāyetlerni va‘de  

(12) qılmaydur édi, velī ĥān tilep édi. Ĥān tilep turup Cihāngīr Mīrzāġa  

(13) bérilse ĥān bile tamām yekrū bolmaq kérek édi. Yana bir bu kim mundaq 

maģalda  

(14) kim él qaçıp ol vilāyetqa bardı, taģakküm šarīqi bile šama‘ qıladur. Eger 

burunraq  

[52a]  

(1) bu söz arada bolsa édi, fi-l-cümle vechi bar érdi. Alarnıŋ taģakkümini kim 

tartar?  

(2) Bolġan Moġol ve Andicān çérigi ve ba‘żı béglerdin içkilerdin hem Andicānġa  

(3) barıp édiler, méniŋ bile Semerqandta bég ü beyik yaĥşı u yaman miŋge yavuq- 

(4) ça kişi qalıp édi. Alarnıŋ istid‘āsı dék çün müyesser bolmadı, 

(5) qaçıp barġan tevehhümluq éllerni tamām tilep özlerige qoştılar. Tevehhüm- 

(6) luq éller ĥod mundaq vāqi‘anı öz qorqunçıdın Téŋridin tiler édiler.  

(7) Aĥsīdin Andicān üstige çérig tartıp yamanlıq ve yaġılıqnı ŝarīģ  

(8) ü āşkārā qıldılar. Tolun Ĥˇāce atlıq Barınnıŋ merdāne ü serāmed u qazaq 

(9) yigitleridin édi. Atam ‘Ömer Şeyĥ Mīrzā ri‘āyet qılıp édi ve henüz ri‘āyet  

(10) qılmaqta édi. Mén ĥod terbiyet qılıp bég qılıp édim. ‘Aceb merdāne ve qazaq  

(11) yigit édi. Ri‘āyet erzendesi édi. Moġollar içide ri‘āyet qılġan  

(12) i‘timādlıq kişimiz Tolun Ĥˇāce üçün Semerqanddın Moġol ulusı qaça kir- 

(13) işkende Tolun Ĥˇāceni yiberilip édi kim élge naŝīģat qılıp tevehhümni  

(14) ĥāšırlarıdın çıqarġay tā él qorqunçtın ser be-bād bérmeġeyler. Élni  

[52b] 

(1) ĥod bu müftinler bile ģarāmnemekler andaq qılıp édiler kim va‘de ü va‘īd  

(2) ve naŝīģat u tehdīd hīç fāyide qılmas édi. Tolun Ĥˇāceniŋ köçi İki  
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(3) Su Arasıda édi kim bu İki Su arasını Ribāšak Orçını dérler. Uzun  

(4) Ģasan bile Sulšān Aģmed Tenbel bir pāre ılġar Tolun Ĥˇāceniŋ üstige yiber- 

(5) diler. Barıp ġāfillıqta alıp kéltürüp öltürdiler. Uzun Ģasan  

(6) ve Tenbel Cihāngīrni alıp kélip Andicānnı muģāŝara qıldılar. Çérig atlanurda 

(7) Andicānda ‘Alī Dost Šaġayini ve Aĥsīde Uzun Ģasannı qoyulup  

(8) édi. Soŋra Ĥˇāce Qāēī  hem kélip édi. Semerqanddın barġan çérig  

(9) élidin hem ĥaylī yigitler bar édi. Ĥˇāce Qāēī  evvel qal‘adārlıqta méniŋ  

(10) devletĥˇāhlıġım üçün on sekiz miŋ qoynı qurġandaġı yigitlerge  

(11) ve biziŋ bile bolġan yigitlerniŋ köçlerige üleşti. Muģāŝara müddeti- 

(12) de méniŋ vālidelerimdin ve Ĥˇāce Qāēīdin muttaŝıl bu mażmūn bile ĥaššlar 

kélür  

(13) édi kim “Bizlerni mundaq muģāŝara qılıpturlar. Eger kélip feryādımızġa 

yétme- 

(14) sengiz, iş uşal bolġusıdur. Semerqand Andicān quvveti bile alılıp édi.  

[53a] 

(1) Eger Andicān éligte bolsa yana Téŋri rāst kéltürse, Semerqandnı élig- 

(2) lese bolur.” Müte‘āqıb bu mażmūn bile ĥaššlar kéldi. Ol furŝatta bir mertebe  

(3) bī-ģużūr bolup yaĥşı bolup édim. Neqāhet eyyāmını ebdān ri‘āyet qıla 

almadım,  

(4) üzüldüm. Bu nevbet asru yaman bī-ģużūr boldum, andaq kim tört kün geçe  

(5) tilim tutuldı. Aġzımġa paĥta bile su tamızurlar érdi. Méniŋ bile qalġan bég  

(6) ü bégāt u yigit yeleŋ méniŋ tirilmekimdin me’yūs bolup her kim öz  

(7) fikride boldılar. Uş mundaq maģalda Uzun Ģasannıŋ nökerini, kim élçilik- 

(8) ke kélip perīşān sözler kéltürüp édi, bégler rāyda ġalaš qılıp  

(9) körsetip ruĥŝat bérdiler. Tört béş kündin soŋ ol ģāldin  

(10) bir néme yaĥşıraq boldum, velī tilimde kelālet qaldı. Néçe kündin soŋ  
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(11) öz ģālimġa kéldim. Çün analarımdın, kim anam ve anamnıŋ anası Ésen 

Devlet Bégim 

(12) bolġay, yana üstād ü pīrimdin, kim Ĥˇāce Mevlānā Qāḍī bolġay, bu nev‘  

(13) [ĥašš]lar kélip mundaq ihtimāmlar bile tilegeyler, né köŋül bile kişi turġay? 

(14) Receb ayı şenbe küni Andicān ‘azīmeti bile Semerqanddın çıqtuk. Bu nevbet  

[53b]  

(1) Semerqand şehride yüz kün pādşāhlıq qıldım. Yana şenbe  édi kim Ĥocendġa 

yéttim.  

(2) Uşol küni Andicāndın bir kişi bu ĥaberni kéltürdi kim yéti kün mundın  

(3) burun uşol şenbe kim biz Semerqanddın çıqıptur biz, uşol şenbe  ‘Alī-Dost  

(4) Šaġayi Andicān qal‘asını muĥāliflerġa bériptür. Tafŝīli budur kim Uzun  

(5) Ģasannıŋ nökerini, kim méniŋ bī-ģużūrluġumda maŋa körsetip icāzet bérdiler,  

(6) muĥālifler Andicān qurġanını qapaġanda barıp déptür kim pādşāhnıŋ  

(7) tili tutulup édi, aġzıġa paĥta bile su tamızadurlar édi. Uşbu ta‘rīf  

(8) qılġan yosunluq barıp ‘Alī Dostnıŋ qaşıda ant içip aytıp- 

(9) dur. Ĥākān Dervāzeside ‘Alī Dost édi. Bu sözdin bī-pāy bolup  

(10) muĥāliflerni tilep ‘ahd u şarš qılıp qal‘anı bérdi. Źaĥīredin uruşur  

(11) kişidin qurġanda hīç kemlik yoq édi. Ġāyataş ol münāfıq nemekģarām  

(12) merdekniŋ nā-merdlıġı édi. Bu meźkūr bolġan sözlerni özige bahāne rāst  

(13) qıldı. Andicānnı alġandın soŋ méniŋ Ĥocend kélgenimni éşitip Ĥˇāce 

(14) Mevlānā Qāēīni erk dervāzeside bī‘izzetāne asıp şehīd qıldılar. Ĥˇāce  

[54a]  

(1) Mevlānā Qāēīniŋ atı ‘Abdullāhdur. Bu at bile meşhūr bolup édi. Ata šarafıdın  

(2) nesebi Şeyĥ Burhāneddīn Qılıçqa müntehī bolur. Ana šarafıdın Sulšān Élig 

Māżīġa  

(3) yéter. Ferġāna vilāyetide bu šabaqa muqtedā ve şeyĥü’l-islām ve qāēī bola 

kélgendürler. 
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(4) Ĥˇāce Qāēī Ģażret-i Ĥˇāce ‘Ubeydullāhnıŋ mürīdi édi. Alardın terbiyet  

(5) tapıp édi. Ĥˇāce Qāēīniŋ velīlıġıda méniŋ hīç şekkim yoqtur. Qaysı  

(6) iş velāyetqa mundın yaĥşıraq delīldür kim alarġa qaŝd qılġanlardın az  

(7) furŝatta āśār u ‘alāmet qalmadı? Ĥˇāce Qāēī ‘aceb kişi édi. Qor[q]maq anda 

aŝle[n]  

(8) yoq érdi. Ança dilīr kişi körülgen émes. Bu ŝıfat hem velāyet delīlidür.  

(9) Sāyir-i él her néçe bahādır bolsa andaq daġdaġası ve tevehhümi bolur. Ĥˇācede 

aŝlen 

(10) daġdaġa u tevehhüm yoq édi. Ĥˇāceniŋ vāqi‘asıdın soŋ ĥˇāceġa mensūb  

(11) éller miśl-i nöker ü çāker ve aymaq u aģşāmnı tamām tutturup talattılar. 

Andicānġa 

(12) bola Semerqandnı éligdin bérdük. Andicān hem éligdin çıqmış. Biz  

(13) ġāfil az īncā rānde ü az āncā mānde dégen dék boldı. Bisyār şāqq u düşvār  

(14) kéldi né üçün kim tā pādşāh bolup édim bu nev‘ nökerdin ve vilāyet-  

[54b] 

(1) tin ayrılmaydur édim. Tā özümni bilip édim bu yosunluq renc ü meşaqqatnı  

(2) bilmeydür édim. Ĥocendqa kélgeç ba‘żı münāfıq-şīve éller Ĥalīfeni méniŋ 

éşikimde 

(3) köre almadılar. Muģammed Ģüseyn Mīrzānı ve ba‘żılarnı berīn qıldılar 

Ĥalīfeġa Taşkend 

(4) sarı ruĥŝat bérildi. Qāsım Bégni Taşkendke ĥān qaşıġa yiberip  

(5) Andicān üstige yürümekni istid‘ā qılıldı. Ĥān hem çérig  tartıp  

(6) Āhengerān cölgesi bile kélip Kendirlik Dabanınıŋ tüpige tüşkende mén  

(7) Ĥocenddin barıp ĥān dedemni kördüm. Kendirlik Dabanını aşıp Aĥsīni[ŋ]  

(8) šarafıġa tüşüldi. Ol šarafdın muĥālifler hem bolġan çériglerini yıġıp  

(9) Aĥsī kéldiler. Bu furŝatta Bāb Qurġanını méni dép berkittiler. Ĥānnıŋ bir 

néme 
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(10) ģiyel yürüşidin muĥālifler Bāb Qurġanını zorlap aldılar. Ĥānnıŋ egerçi  

(11) özge aĥlāq u ešvārı ĥūb érdi, velī sipāhīlıq bile serdārlıqdın 

(12) bisyār bī-behre édi. İş bu yérge yétkende kim eger yana bir köç yürülse édi 

köpreki  

(13) bu édi kim uruşsız oq vilāyet müyesser bolġay édi. Uş mundaq maģalda 

muĥālif- 

(14) lerniŋ firīb-āmīz sözlerini qulaqqa alıp ıŝlāģ ģikāyetini araġa salıp  

[55a]  

(1) Ĥˇāce Ebū’l Mekārim bile Tenbel aġası Bég Tilbeni, kim ol maģalda ĥānnıŋ  

(2) éşik aġası édi, élçilikke yiberdiler. Ol cem‘ özleriniŋ ĥalāŝ- 

(3) lıġı üçün bir néçe çın ve yalġan sözler aytıp ĥānġa yā aradaġılarġa pāre ve  

(4) rişve qabūl qıldılar. Ĥān uş munça bile mürāca‘at qıldı. Bégler ve içkiler ve 

yigit- 

(5) ler kim méniŋ bile qalıp édiler ekśeriniŋ köçleri Andicānda édi. Çün  

(6) Andicān almaqtın me’yūs boldılar, bég ü bégātdın ve yigit yeleŋdin  

(7) yéti sekiz yüz kişi méndin tamām ayrıldılar. Ayrılġanlardın béglerdin ‘Alī  

(8) Dervīş Bég, ‘Alī Mezīd Qoçın, Muģammed Bāqır Bég, Şeyĥ ‘Abdullāh Éşik-

Aġa, Mīrim 

(9) Lāġarī. Méniŋ bile qalġanlar ġurbet bile miģnetni iĥtiyār qılġanlar yaĥşı  

(10) yaman taĥmīnen iki yüzdin köprek, üç yüzdin azraq bolġay édi. Bégler- 

(11) din Qāsım Qoçın Bég, Veys Lāġarī Bég, İbrāhīm Saru Mınglıġ Bég,  

(12) Şirim Šaġayi, Sīdī Qara Bég. İçkilerdin Mīrşāh Qoçın, Seyyid-Qāsım  

(13) Éşik-Aġa Celāyir, Qāsım ‘Aceb, Muģammed Dost-ı ‘Alī Dost Šaġayi, 

Muģammed ‘Alī Mübeşşir,  

(14) Ĥudāberdi Tuġçı Moġol, Yārek Šaġayi, Sulšān Qulı-ı Bābā Qulı, Pīr Veys, 

Şeyĥ,  
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[55b]  

(1) Yār ‘Alī Bilāl, Qāsım Mīrāĥur, Ģaydar Rikābdār. Maŋa bisyār düşvār kéldi. 

Bī-iĥtiyār 

(2) ġalebe yıġladım. Andın Ĥocendqa kéldim. Méniŋ anamnı ve uluq anamnı 

ba‘żı méniŋ  

(3) bile qalġanlarnıŋ köçleri bile Ĥocendqa méniŋ qaşımġa yiberdiler. Ol 

Ramażānnı 

(4) Ĥocendqa ötkerildi. Sulšān Maģmūd Ĥānġa kişi yiberip kömek tilep 

Semerqand  

(5) üstige atlanıldı. Oġlı Sulšān Muģammed Ĥānīkeni ve Aģmed Bégni tört béş 

miŋ  

(6) çérig  bile Semerqand üstige ta‘yīn qılıp ĥān hem atlanıp Ura Tépe 

(7) geçe kéldiler. Anda ĥānnı körüp Semerqand üstige Yār Yaylaq bile 

müteveccih boldum. 

(8) Sulšān Muģammed Sulšān ve Aģmed Bég özge yol bile ilgerirek Yār Yaylaq 

kélip- 

(9) tür. Mén Bürke Yaylaqı bile Seŋzārġa, kim Yār Yaylaqnıŋ dārūġe- 

(10) nişīni ol qurġandur, kéldim. Sulšān Muģammed Sulšān ve Aģmed Bég 

Şeybānī Ĥān- 

(11) nıŋ kélip Şīrāz ve ol nevāģīni çapqan ĥaberini tapıp yanıpturlar.  

(12) Żarūr[et] boldı. Mén hem yanıp Ĥocendġa kéldim. Çün salšanat daġdaġası ve 

mülk-gīr- 

(13) lik  dā‘iyesi bar, bir qatla iki qatla iş yürümegen bile baqıp olturup  

(14) bolmas. Andicānġa yürüşmek ĥayāli bile kömek tiley Taşkendke ĥān qaşıġa  

[56a]  

(1) bardım. Şāh Bégimni ve uruq qayaşnı hem yéti sekiz yıl bar édi körmeydür  
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(2) édim. Bu bahāne bile alarnı hem körüldi. Néçe kündin soŋ Seyyid Muģammed 

Mīrzā 

(3) Duġlatnı ve Eyyūb Bégçik ve Cān Ģasan Barınnı yéti sekiz yüzçe  

(4) çérig  bile kömek ta‘yīn qıldılar. Bu kömekni alıp kélip Ĥocendte tevaqquf  

(5) qılmay öte çıqıp ılġap Kend-i Bādem[ni] sol qolda qoyup kélip kéçe bile  

(6) şatu qoyup Nesūĥ Qurġanını kim Ĥocendtin on yıġaç yoldur, Kend-i Bādem- 

(7) din üç yıġaç oġurlap alduk. Qavun bışıġı édi. Nesūĥda bir nev‘  

(8) qavun bolur kim İsmā‘īl Şeyĥī dérler. Térisi sarıġ kīmoĥtluq āsūde  

(9) qavun bolur. Tuĥmı almaça, gūştı tört élig, ‘aceb leźīź qavundur. Ança  

(10) qavun ol nevāģīde bolmas. Taŋlasıġa Moġol Bégleri ‘arżġa yétkür- 

(11) diler kim “Kişimiz az. Bu bir qurġannı alġan bile né iş açılġay?” Fi‘l vāqi‘  

(12) andaq édi. Anda turarnıŋ yā qurġannı berkitürniŋ maŝlaģatını tapmay  

(13) yanıp yana Ĥocendġa kéldük. Uşbu yıl Ĥüsrev Şāh Baysunġur Mīrzā bile 

çérig   

(14) tartıp Çaġāniyān kélip mekr ü firīb bile Sulšān Mes‘ūd Mīrzā[ġa] élçi yiberdi 

kim  

[56b] 

(1) “Kéliŋ, Semerqand üstige yürüliŋ. Semerqand müyesser bolsa bir mīrzā 

Semerqandta olturġay,  

(2) yana bir mīrzā Ģiŝārda.” Sulšān Mes‘ūd Mīrzānıŋ Bég ve içkisi ve yigit yeleŋi  

(3) āzürde bolup édiler bu cihettin kim Şeyĥ ‘Abdullāh Barlas Baysunġur Mīrzā 

qaşıdın 

(4) Sulšān Mes‘ūd Mīrzā qaşıġa kim bardı, çün mīrzāġa qayn ata édi, asru  

(5) uluġ ri‘āyet taptı. Bāvücūd kim Ģiŝār vilāyeti muģaqqar u muĥtaŝar vilāyetdür, 

‘alūfe- 

(6) sini miŋ tümen fülūs qılıp Ĥutlān vilāyetini der-best bérdi. Ĥutlān vilāyeti- 

(7) de Sulšān Mes‘ūd Mīrzānıŋ ĥaylī Bégleriniŋ ve içkiler[i]niŋ teni bar érdi.  
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(8) Barçanı mutaŝarrıf boldı. Özi ve oġlanları küllī ü cüz’-i éşik iĥtiyārnı  

(9) aldılar. Āzürde bolġanlar qaçıp qaçıp Baysunġur Mīrzāġa kéle başladılar.   

(10) Firīb-āmīz sözler bile Sulšān Mes‘ūd Mīrzānı ġāfil qılıp Çaġāniyāndın ılġap  

(11) naqāre vaqtıda Ģiŝār qurġanını qapay aldılar. Sulšān Mes‘ūd Mīrzā qurġandın  

(12) taşqarı maģallātta atası salġan Devletserā atlıq ‘imārette érdi. Qurġanġa  

(13) kire almay qaçıp Şeyĥ ‘Abdullāh Barlas bile Ĥutlān sarı tarttı. Arada Şeyĥ 

‘Abdullāh 

(14) Barlasdın ayrılıp Uyaç Güźarı bile ötüp Sulšān Ģüseyn Mīrzāġa bardı.  

[57a] 

(1) Ģiŝār vilāyeti müyesser bolġaç Baysunġur Mīrzānı Ģiŝārda olturġuzup 

Ĥutlānnı  

(2) Velīġa bérdi. Néçe kündin soŋ Belĥni qapamaq dā‘iyesi bile atlandı. Özi- 

(3) din ilgerirek Nažar Bahādır atlıq uluq nökerini üç tört miŋ kişi bile  

(4) Belĥ nevāģīsiġa yiberip üç tört kündin soŋ Baysunġur Mīrzānı alıp  

(5) kélip Belĥni muģāŝara qıldı. Belĥte İbrāhīm Ģüseyn Mīrzā édi. Yana Sulšān 

Ģüseyn Mīrzā- 

(6) nıŋ bégleridin hem ĥaylī bar érdi. İnisi Velīġa qalın çérig qoşup Şaburġān- 

(7) nı qapamaqqa ve ol nevāģīni tālān u tārāc qılmaqqa yiberdi. Velī barıp  

(8) Şaburġānnı yavuqdın hem qapay almadı. Bolġan çérigni Zerdek Çöli- 

(9) daġı él ve ulusnı çapqalı yiberdi. Barıp Zerdek Çölini çapıp  

(10) yüz miŋdin artuqraq qoy ve üç miŋge yavuq téve alıp  

(11) kéldiler. Velī andın Sān u Çārik vilāyetini çapıp talap taġda ba‘żı  

(12) berkilgen éllerni alıp kélip Belĥte aġasıġa mülģaq boldı. Ĥüsrev Şāh 

(13) Belĥni muģāŝara qılġan furŝatta bir kün meźkūr bolġan Nažar Bahādır atlıq 

nökerini 

(14) Belĥniŋ arıqlarını yıqqalı yiberdi. İçkeridin Téŋri bérdi. 
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[57b] 

(1) Samançı kim Sulšān Ģüseyn Mīrzānıŋ ri‘āyet qılġan bégi édi. Yétmiş seksen 

yigit 

(2) bile çıqıp kélip Nažar Bahādır bile rūberū bolup yıqıtıp başını késip alıp 

qal‘aġa  

(3) kirdi. Bisyār merdāne barıp nümāyān iş qıldı. Hem uşbu yıl Sulšān Ģüseyn 

Mīrzā 

(4) Źünnūn Arġunnıŋ ve oġlı Şāh-Şucā‘nıŋ, kim Bedī‘üzzamān Mīrzāġa nöker 

bolup  

(5) qız bérip fitne ü fesād maqāmıda édiler. Def‘iġa çérig tartıp kélip Büstqa  

(6) tüşti. Çérigige hīç šarafdın aşlıq kélmedi. Açlıqdın [ba]-taŋ kéle yavuşup  

(7) édiler kim Büst dārūġesi Büstniŋ qurġanını bérdi. Büstniŋ źaĥīresi- 

(8) niŋ mededi bile Ĥorāsānġa mürāca‘at qıldı. Sulšān Ģüseyn Mīrzā dék uluq 

(9) pādşāh munça esbāb u šumšurāq bile néçe nevbet Qunduz u Ģiŝār u Qandahār 

üstige  

(10) çérigler tartıp ala almadı. Yanġan üçün oġlanları ve yigitleri munça  

(11) dilīr bolup yaġılıqlar ve fitneler qıldılar. Yazıġa Sulšān Ģüseyn Mīrzā oġlı  

(12) Muģammed Ģüseyn Mīrzānıŋ def‘-i żararıġa kim Astarābādqa musallaš 

bolup yamanlıq maqāmıda  

(13) édi, Muģammed Velī Bég başlıq Béglerni qalın çérig bile ılġar yiberip özi 

Nişīn  

(14) Öleŋide olturup édi kim Bedī‘üzzamān Mīrzā ve Źünnūnnıŋ oġlı Şāh Bég  

[58a] 

(1) ġāfillıqta çérig tartıp mīrzānıŋ üstige kéldiler. İttifāqāt-ı  

(2) ģasenedin Sulšān Mes‘ūd Mīrzā, kim Ģiŝārnı aldurup Sulšān Ģüseyn Mīrzāġa  

(3) kéledür édi, uşbu kün yétişti. Astarābādqa barġan çérig hem kélip  

(4) uşbu kün mīrzāġa mülģaq boldı. Rūberū bolġaç oq uruşa hem almadı.  
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(5) Bedī‘üzzamān Mīrzā bile Şāh Bég qaçtı. Sulšān Ģüseyn Mīrzā Sulšān Mes‘ūd 

Mīrzānı 

(6) yaĥşı körüp küyevlükke yükündürüp ‘ināyet ü şefaqat maqāmıda édi kim  

(7) Ĥüsrev Şāhnıŋ inisi Bāqī Çaġāniyānī, kim mundın burunraq kélip Sulšān 

Ģüseyn Mīrzā 

(8) mülāzemetide bolur édi, engīzi bile Ĥorāsānda turmay bir bahāne bile çıqıp  

(9) Sulšān Ģüseyn Mīrzādın bī-ruĥŝat Ĥüsrev Şāhġa bardı. Ĥüsrev Şāh Ģiŝārdın 

(10) Baysunġur Mīrzānı tilep kéltürdi. Uşbu furŝatta Uluġ Bég Mīrzānıŋ oġlı  

(11) Mīrānşā[h] Mīrzā atası bile yaġıqıp Hezāreġa kirip Hezārede hem bī-i‘tidāl- 

(12) lıqlar qılıp Hezārede tura almay ol hem Ĥüsrev Şāh qaşıġa kélip édi.  

(13) Ba‘żı kūteh-endīşler ĥod berīn éd[i]ler kim üçele pādşāhzādeni öltürüp  

(14) Ĥüsrev Şāh atıġa ĥušbe oqutqaylar. Ol şıqqnı maŝlaģat körmey Sulšān 

Mes‘ūd  

[58b]  

(1) Mīrzānı, kim kiçiklikidin beri saĥlap ulġatıp édi, Bég atakesi édi,  

(2) bu béş künlük dünyā maŝlaģatı cihetidin, kim né aŋa vefā qıldı ve né hīçkimge 

vefā 

(3) qılġusıdur, tutup bu kūrnemek merdek közlerige nişter salıp kūr qıldı. Bir néçe 

(4) kökeldaş, imeldaş ve bayırısı Sulšān Mes‘ūd Mīrzānı alıp Semerqandġa Sulšān 

(5) ‘Alī Mīrzā qaşıġa kéltürür ĥayāli bile Keşqa kéldiler. Ol cemā‘at hem qaŝd  

(6) maqāmıda boldılar. Keşdin qaçıp Çārcū Güźarı bile ötüp Sulšān Ģüseyn Mīrzā  

(7) qaşıġa bardı. Her kim ki mundaq şenī‘ ģareketke iqdām qılġay ve ol kişige kim 

(8) bu nev‘ işke ihtimām qılġay yüz miŋ la‘netdür. Dāmen-i qıyāmetqaça kim  

(9) Ĥüsrev Şāhnıŋ bu ef‘ālını éşitse la‘net qılsun. Bu ef‘ālını éşitip  

(10) la‘net qılmaġannı hem sezāvār-ı la‘net bilsün. Bu şenī‘ ģarekettin soŋ 

(11) Baysunġur Mīrzānı pādşāh qılıp Ģiŝārġa ruĥŝat bérdi. Mīrānşāh Mīrzāġa  
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(12) Seyyid Kābilni kömek qoşup Bāmyān sarı yiberdi. Vaqāyi‘-i sene erba’a ve 

tis’a-mie 

(13) Semerqand ve Andicānġa mükerreren yürüşüp hīç iş açılmay yana yanıp 

Ĥocendġa 

(14) kéldük. Ĥocend muģaqqar yéridür. Yüz iki yüz nökerlig kişiniŋ evqātı teşvīş  

[59a]  

(1) bile öter. Dā‘iyelıq kişi néçük baqıp olturġay? Muģammed Ģüseyn Gūrgān 

Duġlat, kim 

(2) Ura Tépede édi, Semerqandġa yürüşmek dā‘iyesi bile aŋa kişiler yiberip  

(3) sözleşip Yār Yaylaq kéntleridin Peşāġarnı, kim Ģażret-i Ĥˇāceniŋ mülk  

(4) kéntleridindür, bu feterātta aŋa ta‘alluq bolup édi, tiledük kim bu qış  

(5) ‘āriyyetī bérgey tā anda olturup Semerqand vilāyetiġa éligdin kélgençe 

évrüşgey  

(6) biz. Muģammed Ģüseyn Mīrzā hem rāżı boldı. Ĥocendtin atlanıp Peşāġarġa 

müteveccih boldum.  

(7) Zāmīnġa yétken furŝatta ısıttım. Bāvücūd-ı ısıtma Zāmīndin atlanıp ılġar  

(8) qılıp taġ yolı bile ötüp Ribāš-ı Ĥˇāceniŋ üstige kéldim kim ġāfillıqta  

(9) şatu qoyup çıqıp Ribāš-ı Ĥˇāce Qurġanını, kim Şāvdār tümeniniŋ dārūġenişīni  

(10) oldur, alılġay. Ŝubģ vaqtı yétildi. Éli ĥaber-dār boldılar. Yana yanıp hīç yérde  

(11) tevaqquf qılmay Peşāġarġa kélildi. Bāvücūd-ı ısıtma on üç on tört yıġaç yolnı  

(12) ŝu‘ūbet u meşaqqat bile qaš‘ qıldım. Néçe kündin soŋ İbrāhīm Sarunı ve Veys 

Lāġarīni 

(13) ve Şirim Šaġayini içki Bégler ve yigitler bile ılġar ta‘yīn qılduk kim barıp  

(14) Yār Yaylaq qurġanlarını söz bile yā zor bile éliglegeyler. Ol furŝatta  

[59b] 

(1) Yār Yaylaq Seyyid Yūsuf Bégde édi. Mén Semerqanddın çıqqanda qalıp édi.  
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(2) Sulšān ‘Alī Mīrzā hem ri‘āyet qılıp édi. Seyyid Yūsuf Bég ini oġlını Yār 

Yaylaq 

(3)  qurġanlarınıŋ żabš u rabšıġa yiberip édi. Aģmed Yūsuf, kim bu bu tārīĥde 

Siyāl- 

(4) Kut ģükūmeti andadur, ol qurġanlarda édi. Bizniŋ bégler ve yigitler hem barıp  

(5) tamām qış ba‘żı qurġannı ŝulģ bile éliglediler, ba‘żını uruşup zor bile  

(6) aldılar, ba‘żını ‘ayyārlıq ve incgelik bile oġurlap mutaŝarrıf boldılar. Ol 

vilāyet- 

(7) lerde Moġol ve Özbek cihetidin hīç ként yoqtur kim anıŋ qurġanı bolmaġay.  

(8) Uşbu furŝatlarda bizniŋ cihetimizdin Seyyid Yūsuf Bég ve ini-oġlı- 

(9) dın bedgümān bolup Ĥorāsānġa ruĥŝat bérdiler. Bu qış bu nev‘ telāş 

(10) ve tartış bile ötti. Yaz bola ŝulģ üçün Ĥˇāce Yaģyānı yiberdiler. Özleri  

(11) hem çérig engīzi bile Şīrāz ve Kābud nevāģīsiġa kéldiler. Bizniŋ bolġan  

(12) sipāhīmiz iki yüzdin köprek ve üç yüzdin azraq bolġay édi, her šaraf- 

(13) da küçlüg ġanīmler. Andicānġa évrüşüp šāli‘ hīç meded qılmadı. 

Semerqandġa  

(14) élig qoyup hīç iş açılmadı. Żarūrettin ŝulģgüne qılıp Peşāġardın  

[60a] 

(1) mürāca‘at qılıldı. Ĥocend bir muģaqqar yér, bir bégniŋ evqātı anda teşvīş bile 

öter. 

(2) Bir yarım yılga yavuq ehl ü ‘iyāl bile anda édük. Ol müselmānlar hem bu 

müddette  

(3) imkānı barıça ĥarc tartmaqda ve ĥidmet qılmaqta taqŝīr qılmadılar. Yana né 

yüz  

(4) bile Ĥocendġa barılġay? Ĥocendqa barıp hem kişi né qılġay? Barmaqqa né 

meskenī 
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(5) turmaqqa né, me’menī. Āĥir uşbu tereddüd u tefriqa bile Ura Tépeniŋ cenūb 

šarafıdaġı 

(6) yaylaqlarġa barduk. Néçe kün ol nevāģīde öz işimizge ģayrān barur turarımız- 

(7) nı bilmey sergerdān ötkerildi. Bir kün uşbu yérde ékende Ĥˇāce  

(8) Ebū’l Mekārim, kim bizniŋ dék celā-yı vašan bolup sergerdān édi, méni köre  

(9) kéldi. Barur turar yérimizdin ve qılur qılmas işimizdin isti‘lām  

(10) u istifsār qılıp müteeśśir bolup bizniŋ ģālimizġa riqqat qılıp fātiģa oqup  

(11) bardı. Maŋa hem bisyār teśīr qıldı. Riqqat qıldım. Uşbu kün kéç namāz-ı 

dīger dere- 

(12) niŋ ayaġıdın bir atlıq kişi peydā boldı. Bu ĥod ‘Alī Dost Šaġayiniŋ  

(13) nökeri ékendür, Yulçuq atlıq. Bu mażmūn bile yiberiptür kim “Egerçi méndin  

(14) ‘ažīm günāhlar ŝādır boldı, velī ümīdim bar kim ‘ināyet qılıp günāhımnı 

baġışlap  

[60b] 

(1) bérige müteveccih bolsalar, Merġīnānnı tapşurup bir nev‘ qulluq ve 

ĥidmetkārlıq  

(2) qılġay mén. Günāhım arıp ģicābım ref‘ bolġay.” Mundaq müteģayyirlıq ve 

sergerdānlıqda 

(3) bu ĥaber kélgen bile hīç endīşe ü tevaqquf qılmay, uşol zamān oq kim āftāb 

olturur  

(4) çaġ édi, Merġīnānġa ılġar šarīqa[sı] bile müteveccih boldum. Bu yér bile 

Merġīnān arası 

(5) taĥmīnen yégirme tört yégirme béş yıġaç bolġay édi. Ol kéçe taŋ atqunça ol  

(6) küni namāz-ı pīşīn geçe hīç yérde tevaqquf qılmay yürüldi. Namāz-ı pīşīn 

Ĥocendniŋ 

(7) Tenük Āb atlıq kéntige tüşüldi. At savutup atġa boġuz bérip tün  

(8) yarımı naqāre vaqtıda Tenük Ābdın atlanıldı. Ol kéçe taŋ atqunça  
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(9) ve ol küni āftāb batqunça ve yana kéçesi taŋdın burunraq Merġīnānnıŋ  

(10) bir yıġaçıġa yétkende Veys Bég ve ba‘żı tereddüt qılıp ‘arżġa yétkürdiler kim  

(11) “ ‘Alī Dost né nev‘ yamanlıq qılġan kişidür? Arada bir nevbet iki nevbet  

(12) kişi barmay kélmey güft ü gū ve ‘ahd u şarš bolmay né i‘timād bile  

(13) baradur biz?” Fi-l-vāqı‘ tereddüdleriniŋ vechi bar érdi. Bir zamān turup  

(14) kéŋeş qılduk. Āĥir muŋa qarār taptı kim bu tereddüdlerniŋ egerçi vechi bar, 

velī  
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2.1. ARAPÇA VE FARSÇA İBARELER  

Dih kocā u dıraĥtān kocā?   

(Köy nerede, ağaçlar nerede?) 5a/1 

Pūstīn pīş-i bereh 

(Önü süslü elbise) 5a/11 

Bāz gerded be aŝl-i ĥod heme çīz 

Zer-i sāfī ü noqre ü erzīz 

(Her şey, ister saf altın, ister gümüş ve ister kalay olsun, kendi aslına döner.) 

11a/12-13 

Mestem ey muģtesib. Imrūz zi men dest bīdār 

İģtisābem be-kon ānrūz ki yābī huşyār 

(Ey muhtesip sarhoşum, bugün benden el kaldır; beni aklım başımda bulduğun 

gün sorguya çek.) 21a/11-12 

Ģaźer kon zi derd-i derūnhā-yı rīş 

Ki rīş-i derūn ‘akibet ser kend 

Ba hem bar makun tā tüvānī dili  

Ki āhī cihānī be hem bar kend. 

(Yaralı gönüllerin derdinden sakın, çünkü gönülün yarası nihayet zuhur eder; 

elinden geldiği kadar bir gönülü incitme, çünkü bir ah dünyayı alt üst eder) 24a/8-

9 

Vaqāyi’-i sene-i iģdā ve tis’a-mie   

(Dokuz yüz bir senesi vekayii) 32b/14 

“ve iź yerfe‘u İbrāhīmü’l qavā‘ide” ilā āĥirih 

(“O zaman İbrahim temeller yükseltir, Bakara-127” devamı var.) (Ayet eksik 

yazılmış) 45b/10 

Uluġ Bég baģr-i ‘ulūm u ĥirad 

Ki dünyā u dīnrā azū būd puşt,  
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Zi ‘Abbās şehd-i şehādet çeşīd şud aş  

Ģarf-i tārīĥ ‘Abbās kuşt 

(Uluğ Bey, ilmin ve aklın denizi, dünya ve dinin desteği idi; Abbas’tan şehadet 

balını tattı; tarihi “Abbas öldürdü” oldu.) 50a/10-11-12 

Pidarkuş pādişahīrā neşāyed, eger şayed be cuz şiş mah napāyed 

(Babasını öldüren, padişahlığa yakışmaz; eğer padişah olursa bile, altı aydan fazla 

saltanat süremez.) 50a/13 

‘Abdul Lašīf ĥüsrev-i Cemşīdfar ki būd 

Der silk-i bendegāneş Ferīdūn u Zerdehuşt.  

Bābā Ģüseyn kuşt şeb-i cum‘a aş ba tīr 

Tārīĥaş īn nivīs ki Bābā Ģüseyn kuşt. 

(Abdüllâtif, Cemşid gibi haşmetli bir padişah idi. Feridun ve Zerdüşt, onun 

bendeleri arasında idi. Baba Hüseyin Cuma gecesi onu okla öldürdü. Tarihini 

şöyle yaz: “Baba Hüseyin öldürdü.”) 50a/14 - 50b/1-2 

Vaqāyi‘-i sene erba’a ve tis’a-mie 

(Dokuz yüz dört senesi vekayii) 58b/12 
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3. DİZİN SÖZLÜK 

āb < Far. Su  

     ā. 36b/8 

abaġa < Moğ. amca   

     a.+ sı 21a/8, 27a/9 

     a.+sınıŋ  23b/1 

ābgīr < Far. su birikintisi; bataklık  

     ā.+dür 48a/6 

ābĥāne < Far. abdesthane, tuvalet 

     ā.+niŋ  36b/9 

abla  < ET aba (EDPT, 5) büyük kız 

kardeş   

     a. 27b/12 

ābraq < Far.+T. sulu 

     ā.+dur  49b/9 

 ‘aceb < Ar. acep, şaşma, hayret etme 

    ‘a. 37a/10, 47b/10, 52a/10, 54a/7, 

56a/9 

    ‘a.+tür 2a/11 

‘acebraq < Ar.+T. hayret verici 

     ‘a. 42b/11 

‘āciz < Ar. güçsüz, zayıf  

    ‘ā. bol- 31b/2, 43b/6 

aç < ET aç (EDPT, 17)  doymamış 

     a. 44a/9 

açıl- < ET aç-(X)l- (EDPT, 26)  

açılmak 

     a.-ġay 56a/11 

     a.-madı 59b/14 

‘adālet < Ar. Hakk’a uyma, Hak 

tanırlık 

    ‘a.+i 7a/11 

ādemī < Ar. insanlık 

     ā. 13b/6, 16b/8, 19a/10, 21b/8, 

29b/12 

ādemīgīrlik < Ar.+Far.+T. insaniyet 

     ā. qıl- 42a/10 

‘ādet < Ar. alışkanlık 

    ‘ā. 18b/6 

‘ādil < Ar. adaletli 

    ‘ā. 18b/10 

‘adl < Ar. adalet 

    ‘a. 24a/5 

    ‘a. qıl- 5b/7 

āftāb < Far. güneş 

     ā. 43b/4, 60b/3, 60b/9 

āftābeçılıq < Far.+T. ibrikçilik 

    ā. qıl- 15b/7 

‘afv < Ar. af 

    ‘a. qıl- 41a/1 

aġa < Moğ. ağabey; efendi 

     a.+durlar 31b/11 
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     a.+sı 6a/9, 8a/11, 12b/9, 23a/8, 

24a/11, 26b/12, 39b/12, 55a/1, 55a/2 

     a.+sınıŋ  12b/13 

     a.+sıġa 30a/2, 57a/12 

     a.+larıġa 12a/3 

     a.+lar 35b/9 

aġ(ı)z  <  ET aġız  (EDPT, 98)   ağız 

     a. 24a/7 

     a.+ımġa 53a/5 

     a.+ıġa 53b/7 

‘ahd < Ar. bir işi üstüne alıp söz 

verme, and 

    ‘a. 18b/11 

    ‘a. bol- 60b/12 

    ‘a. qıl- 53b/10 

āĥır  < Ar. āĥir  son 

     ā. 6a/3, 8a/12, 12b/11, 15a/9, 

20b/4, 21b/10, 31b/2, 34b/3, 35b/13, 

39b/3, 3a/8, 41a/6, 41a/12, 49b/1, 

60a/5, 60b/14 

aģşām < Ar. hizmetliler, yardımcılar 

     a.+nı 54a/11 

aģvāl < Ar. haller, durumlar 

     a.+nı 9b/8 

al- < ET al- (EDPT, 124)  almak; 

(y.f.) 

     a.-dım 20a/11, 27b/11, 50b/12 

     a.-dı 10b/7, 11a/10, 12a/10, 20a/1, 

20a/3, 22b/3, 22b/11, 27b/9, 28a/5, 

31a/6, 31a/9, 44a/13, 50a/8, 50b/5, 

50b/11 

     a.-dılar 31a/3, 54b/10, 56b/9, 

59b/6 

     a.-dılar (qapay aldılar) 56b/11 

     a.-ġay 51a/10 

     a.-ġan 30b/7 

     a.-duk  51a/3, 56a/7 

     a.-may (ala almay) 36a/2  

     a.-may (kéltüre almay) 40b/14 

     a.-may (kire almay) 56b/13 

     a.-may (saĥla almay) 39a/11 

     a.-may (tura almay) 6a/2, 32b/12, 

58a/12 

     a.-maydur (tükete almaydur) 2b/2 

     a.-mas (bola almas)16b/14 

     a.-mas (kéle almas) 1b/9 

     a.-maslar 36b/12 

     a.-madı (ala almadı) 57b/10 

     a.-madı (qapay almadı) 57a/8 

     a.-maduk (yétküre almaduk) 

51a/11 

     a.-madılar (kéle almadılar) 42b/2 

     a.-madılar (köre almadılar) 54b/3 

     a.-madılar (öte almadılar) 33a/4 
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     a.-madılar (saĥlay almadılar) 

37a/2 

alaçı < Moğ. öldüren → alça 

     a. 11b/11, 11b/12 

 ‘alāmet < Ar. nişan, işaret; iz 

    ‘a. 54a/7 

‘alāqa < Ar. ilgi, irtibat, münasebet 

    ‘a. 7a/5 

    ‘a.+sını 18b/2 

ālāt < Ar. aletler 

     ā. 41b/14, 42a/12, 42a/12 

alça < Moğ. öldüren → alaçı 

     a. 11b/12 

     a.+nıŋ  11b/10 

ald < ET al (EDPT, 121) karşı, ön 

     a+ıda 29a/7 

aldur- < ET al-tUr  (EDPT, 133) 

aldırmak 

     a.-up 42a/8, 58a/2 

‘ale’l-ĥuŝūŝ < Ar. özellikle 

    ‘a. 18b/5, 23b/13  

‘ālem < Ar. dünya 

    ‘ā.+de 5a/3, 46a/11, 46b/7, 46b/10, 

47b/13, 49a/12 

    ‘ā.+din 23a/2, 25b/2, 27b/12 

    ‘ā.-i fānī 18a/9  

ālet < Ar. iş görmeye yardımcı aygıt 

     ā.+idür 46b/6 

alış- < ET alış- (EDPT, 153) alışmak, 

uyum sağlamak 

     a.-ıp 35b/14 

     a.-urlar 35b/5 

     a.-tılar 39b/11, 42b/3 

‘ālī < Ar. yüksekte, yüce 

    ‘ā. 36b/12, 37a/9, 45b/7, 45b/11, 

46b/5, 47a/3, 49a/8, 49a/12 

alma < ET alma (EDPT, 146)  elma 

    a.+ça 56a/9 

altı < ET altı (EDPT, 130)  altı 

     a. 4b/2, 10a/8, 11a/5, 24a/9, 

24b/2, 25b/2, 50a/12 

altı miŋ < altı bin 

     a. 32a/7 

     a.+ge 22b/8, 28b/8 

altı yüz < altı yüz 

     a. 33a/6 

altun < ET altun (EDPT, 131)   altın 

     a. 41b/14 

     a.+dın 24a/12 

ālū < Far. erik 

     ā. 48b/14 

     ā.+sı 48b/13 

     ā.-yı Buĥārī 48b/13 
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‘amel < Ar. iş 

    ‘a.+iġa 25a/12 

‘amīq < Ar. derin 

    ‘a. 4b/13 

āmīziş < Far. insan arasına girme, 

haşır neşir olma 

     ā. qıl- 36a/9 

‘amm < Ar. amca 

    ‘a.+ı 11a/8 

‘amm-zāde < Ar. amca oğlu 

    ‘a.+si  22b/7 

‘āmmī < Ar.  genel, halka ait 

    ‘ā. bol- 40a/4  

    ‘ā. qıl- 36b/14 

ana < ET ana (EDPT, 169)  anne 

     a. 16a/5, 54a/2 

     a.+m 8b/5, 9a/10, 24b/8, 24b/10, 

24b/12, 24b/12, 27b/11, 53a/11 

     a.+mnı 55b/2, 55b/2 

     a.+mnıŋ  14b/12, 20a/14, 27a/6, 

53a/11 

     a.+sı  8b/6, 8b/7, 9a/9, 9b/9, 

14b/12, 17b/13, 18a/11, 20a/9, 

21b/13, 26b/14, 27a/1, 27a/2, 27a/4, 

27a/6, 27b/10, 28a/3, 28a/5, 28a/13, 

28b/2, 53a/11 

     a.+sınıŋ 20a/12 

     a.+larımdın 53a/11 

     a.+ları 11b/3, 27b/7  

anār < Far. nar ağacı ve meyvesi      

     a. 3a/13 

     a.+ı 3a/13, 4a/4, 4a/5, 4a/6, 45b/2 

     a.+larıġa 3a/14 

aŋla- < ET aŋla- (EDPT, 186)  

anlamak 

     a.-p 26a/11 

ant < ET and (EDPT, 176)  yemin 

     a.iç- 53b/8 

aq < ET aķ (EDPT, 75)   beyaz 

     a. 3a/9, 3b/2, 4a/10, 5a/6, 10b/8, 

18a/8 

aqa < Moğ. ağabey 

     a. 31a/3 

aq- < ET aķ- (EDPT, 77)   akmak 

     a.-ar 2a/2, 2b/8, 3a/3, 3a/5, 3b/6, 

4a/7, 4b/12, 8a/3, 45a/8, 45a/10, 

45a/12, 48a/5 

‘āqıle < Ar. akıllı kadın 

    ‘ā. 24b/11 

ara < ET ara (EDPT, 196)  ara, 

aralık, mesafe 

     a. 31b/11, 32b/5, 34b/13 

     a.+ġa 17b/10, 35b/8, 35b/14, 

38a/3, 41a/1, 54b/14 
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     a.+da 18b/11, 52a/1, 56b/13, 

60b/1 

     a.+sı 32a/5, 3b/7, 48a/11, 60b/4 

     a.+sını 52b/3 

     a.+sıġa 10b/5 

     a.+sıda 2b/5, 3a/4, 3b/9, 4b/2, 

8a/9, 12a/10, 15a/7, 24b/10, 37b/3, 

41a/9, 41a/12, 42a/12, 42a/13, 45a/9, 

46b/4, 48b/1, 49a/4, 52b/3 

     a.+sıdadur 49b/8 

     a.+sındaġı 41a/2 

     a.+sıdaġı 32a/8, 49b/14 

     a.+daġılarġa 55a/3 

aralıġ < ET  aralıķ (EDPT, 230) 

boşluk, aralık 

     a.+ıġa 38a/7 

ārām < Far. durma, dinlenme 

     ā. 34a/12 

ārāste < Far. süslenmiş, bezenmiş 

     ā. 47b/10 

arı- < ET arı- (EDPT, 198) 

temizlenmek, arınmak 

     a.-p 60b/2      

arıq < ET arıķ (EDPT, 214) su yolu 

     a.+larını 57a/14 

‘ārıża < Ar. sonradan ortaya çıkan 

kusur, eksiklik veya hata 

    ‘ā. 25b/1 

    ‘ā. bol- 17b/5 

‘āriyyet < Ar. ödünç, geçici olarak 

alınan şey 

    ‘ā.+ī  59a/5 

arqa < ET arķa (EDPT, 215)  geri 

taraf, arka 

     a. 36b/6 

     a.+sı 42b/13, 43a/2 

art- < ET art- (EDPT, 200) artmak, 

fazlalaşmak 

     a.-ıp 35a/8 

     a.-tı 14a/6 

     a.-mas 45b/1 

artuq < ET artuķ (EDPT, 204) artık, 

fazla 

     a.+dur 4a/6 

     a.+raq 10a/5, 57a/10 

‘arż < Ar. enlem 

    ‘a. 44b/5 

     ‘a.+ı 47a/12 

‘arż < Ar. anlatmak, ifade etmek 

    ‘a.+ġa yét- 56a/10, 60b/10      

‘arżadāşt < Ar.+Far. dilekçe  

    ‘a.+ı 11b/1 
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    ‘a. qıl- 13a/8 

‘aŝā < Ar. uzun el değneği, 

dayanacak uzun sopa 

    ‘a. 5a/14 

āsān < Far. kolay 

     ā.+raq 16b/7 

āśār < Ar. nişanlar, alâmetler 

     ā. 54a/7 

as- < ET as- (EDPT, 240) asmak 

    a.-ıp 31b/3, 53b/14 

‘āŝī< Ar. baş kaldıran, itaatsiz 

    ‘ā. 29a/2 

āsīb < Far. zarar 

     ā.+i 37b/1 

aŝīl < Ar. soylu 

     a. 29b/12 

aŝl < Ar. asıl, kök 

     a. 8a/14, 48a/6 

aŝlen < Ar. aslında 

     a. 1b/6, 23b/4, 25b/8, 25b/10, 

26a/3, 45b/1, 54a/7, 54a/9 

asru < ET asru (EDPT, 250)  çok 

     a. 3a/13, 5a/8, 19a/5, 20b/3, 

21a/14, 28b/7, 28b/12, 53a/4, 56b/4 

ast < ET ast (EDPT, 242)  alt 

     a.+ıġa  30b/7 

     a.+ıda 2b/14 

     a.+ıdadur  47b/8 

     a.+ıdın  4b/12 

āsūde < Far. huzur, rahat 

     ā. 56a/8 

aş < ET aş (EDPT, 253)  yiyecek, 

azık 

     a. 17b/14, 31a/6 

aş- < ET aş- (EDPT, 255) aşmak, 

geçmek 

     a.-ıp 54b/7 

‘āşıqlıq < Ar.+T. birine sevgiyle 

bağlanma 

    ‘ā. 36a/11 

    ‘ā.+lar 20b/2 

āşkārā < Far. açık, ortada 

     ā. 51b/5 

     ā. qıl- 52a/8 

aşlıġ < ET aşlık (EDPT, 261)  erzak 

     a. 1b/7, 2a/7 

aşlıq < ET aşlıķ (EDPT, 261)  erzak 

     a. 32b/9, 57b/6 

āşpezlıq < Far.+T. aşçılık 

     ā.+ları 47b/13 

āşiyān < Far. ev; kat 

     ā.+ınıŋ  47a/7 

āşiyānlıq < Far+T. katlı 

     ā. 45b/7 
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     ā.+dur  46b/6 

at < ET at (EDPT, 33)  at 

     a. 17a/1, 17a/4, 30b/6, 30b/6, 

32a/13, 38a/7, 42a/9, 60b/7 

     a.+ġa  60b/7 

     a.+tın 30b/4, 42b/4 

     a.+ı 38b/8, 42a/1 

     a.+ını 38b/7 

     a.+ları  32a/8 

     a.+lar  17a/4 

at < ET āt (EDPT, 32)  isim 

     a. 5b/6, 49b/4, 54a/1 

     a.+tur  49b/3 

     a.+ġa 30b/13, 58a/14 

     a.+ı 8a/14, 28a/1, 35a/8, 40b/8, 

46a/4, 48a/6, 54a/1 

     a.+ını 20a/13 

at- < ET at- (EDPT, 36)  atmak 

     a.-ar 7b/7, 13b/14, 19a/1, 31a/12 

     a.-ıp 19a/3 

     a.-qunça  34b/8, 60b/5, 60b/8 

     a.-maqdın  34b/10 

ata < ET ata (EDPT, 40)  baba 

     a. 54a/1 

     a.+durlar 31b/11 

     a.+m  5b/13, 39b/14, 52a/9 

     a.+mnıŋ   30b/11, 32a/4 

     a.+sı  5b/11, 8a/10, 9a/1, 15b/5, 

19b/5, 22a/7, 22b/13, 25a/3, 31b/7, 

33b/5, 41a/13, 41b/8, 56b/12, 58a/11 

     a.+ sınıŋ   41a/13 

     a.+sını  11a/10, 22a/7, 50a/9 

     a.+sıdın  22b/7, 41b/9 

atake < ata+eke  atalık, babalık 

     a.+mge 31a/9 

     a.+si 16a/8, 29a/14, 32b/4, 58b/1 

atıq- < ET atıķ- (EDPT, 47) kötü 

ünle anılmak 

     a.-ıp 35a/10 

atım < ET < at-ı+m atım (EDPT, 59)  

atılan bir şeyin gidebildiği uzaklık 

    a.+ı 4a/7 

atlan- < ET atlan- (EDPT, 58) ata 

binmek; harekete geçmek  

     a.- dı  57a/2 

     a.-dılar  43a/7 

     a.-ıp  15b/12, 24b/13, 39a/5, 

40b/4, 44b/1, 55b/6, 59a/6, 59a/7 

     a.-ġanda  22a/11 

     a.-urda  52b/6 

     a.-duk 37b/13 

    a.-ġan ékendür  24b/14 ????? 
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atlanıl < ET atlan-(X)l- harekete 

geçirilmek 

     a.+dı 31a/1, 55b/5, 60b/8 

atlıġ < ET atlıġ (adlıġ) at+lXg 

(EDPT, 54)  adlı → atlıq 

     a. 3a/5, 16b/3 

atlıq < ET atlıġ (adlıġ) at+lXk 

(EDPT, 54)  adlı → atlıġ 

     a. 8b/7, 8b/8, 8b/14, 9a/12, 12a/2, 

19b/12, 20b/8, 24a/11, 24a/12, 27b/2, 

30b/5, 3b/5, 40b/13, 42b/12, 44a/13, 

45a/2, 45a/6, 4a/8, 52a/8, 56b/12, 

57a/3, 57a/13, 60a/12, 60a/13, 60b/7 

av < ET av  (EDPT, 3) vurma yahut 

yakalama yoluyla yakalanan hayvan 

     a.+ı  2a/14, 3b/2, 5a/5 

     a.+ını  25b/11 

āvāze < Far. ses 

     ā.+sini 26b/5 

avla- < ET avla- (EDPT, 10) avlamak 

     a.-r édi 25b/12 

avlaġ < av+laġ vurma yahut 

yakalama yoluyla yakalanan hayvan; 

avlanacak yer 

     a.+ı 4a/10 

ay < ET ay (EDPT, 265) ay, otuz gün 

     a. 8b/11, 11a/5, 24a/9, 34b/9, 

38a/2, 44a/7, 45b/1, 48a/8, 48a/8, 

51a/3 

     a.+nıŋ  31a/1 

     a.+ġa  41b/9 

     a.+da 34b/9 

     a.+dın  10a/8, 24b/2, 26b/7 

     a.+ı  1b/1, 30b/14, 34a/5, 36a/7, 

37b/12, 37b/13, 39a/5, 53a/14 

     a.+ınıŋ   6b/2, 15b/11, 18a/8, 

41b/2, 44b/3 

     a.+ıda 25b/1, 31b/3 

ayaġ < ET ađaķ (EDPT, 45)  ayak → 

ayaq 

     a. 47b/8 

     a.+ı  49b/11 

     a.+ınıŋ   30b/7 

     a.+ını  18b/7, 19a/6 

     a.+ıda  31a/1, 41a/14 

     a.+ıdın  60a/12 

     a.+ları  18b/11 

ayaq < ET ađaķ (EDPT, 45)  ayak 

→ayaġ 

     a. 2b/14 

ayıq otı < Yeti-Kent dağlarında 

bulunan bir ot 

     a. 5b/5 
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‘ayb < Ar. utanılacak şey, kusur 

    ‘a. 26a/4 

    ‘a.+ı 47b/10 

    ‘a+qıl-édi 29b/3 

āyet < Ar. Kur’ân-ı Kerîm’de her bir 

surede bulunan cümlelerden her biri 

     ā.+ni  45b/10 

āyīn < Far. tören 

     ā. 24a/12 

āyīne < Far. ayna 

     ā. 3b/12 

aymaġ < oymak → aymaq 

     a.+ı 28a/6      

aymaq < oymak → aymaġ 

     a. 54a/11 

     a.+ları 29b/8 

ayrıl- < ET ađrıl-  (EDPT, 68) 

ayrılmak 

     a.- dı 23a/10 

     a.-dılar  55a/7 

     a.-ıp  14a/10, 33b/6, 39b/2, 39b/3, 

39b/9, 42b/4, 56b/14 

     a.-ġanlardın  55a/7 

     a.- maydur 54b/1 

ay(ı)r- < ET adır- (EDPT, 66) 

ayırmak 

     a.-duk 39a/7 

     a.-ıp  8a/8, 29b/6, 36b/1 

     a.-ıpturlar 45a/11 

     a.-ġan 25a/9 

‘ayş < Ar. yaşama 

    ‘a.+ġa 41b/7 

ayt < ET ayıt- (EDPT, 268) 

söylemek, demek 

     a.-ur 13b/7, 15b/4, 15b/9, 15b/10 

     a.-urlar  5a/2 

     a.-tım  9a/5 

     a.-tı  41a/10, 41a/11 

     a.-ıp 16b/10, 24b/1, 55a/3 

     a.-ıpdur  53b/8 

     a.-ıpturlar  5a/2 

     a.-qan  16b/3 

     a.-qandın  26a/7 

     a.-maġan  26a/7 

‘ayyārlıq < Ar.+T. hilebazlık, 

dolandırıcılık 

    ‘a. 59b/6 

az < ET az (EDPT, 277) az 

     a. 29a/9, 34b/10, 35b/7, 54a/6, 

54a/13, 54a/13, 56a/11 

‘azā < Ar. matem, yas 

    ‘a. 17b/14 

‘aźāb < Ar. eziyet, işkence 

    ‘a.+lar 32b/7, 43b/2 
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āzād < Far. özgür, hür 

     ā. qıl- 20b/12 

azaġlaq < yaman, büyük 

     a. 37b/7 

a‘žam < Ar. en büyük 

     a. 30b/4 

‘ažīm < Ar. çok, fazla 

    ‘a. 60a/14 

‘azīmet < Ar. yola çıkma, bir yere 

doğru hareket 

    ‘a. 24b/13 

    ‘a. qıl- 30b/14, 32a/4, 32b/2 

    ‘a.+i 13b/1, 15b/13, 22a/11, 25a/5, 

53a/14 

    ‘a.+i qıl- 4a/2, 10b/13, 13b/4, 

14a/9, 25a/6 

‘azīz < Ar. değeri yüce, kıymetli 

    ‘a. 41b/9 

azraq < az+rAk  daha az 

     a. 55a/10, 59b/12 

āzürde < Far. incinmiş 

     ā. 24a/6, 56b/9 

     ā. bol- 56b/3 

B 

bādām < Far. içi ve taze iken kabuğu 

dahi yenilen ve yağı çıkarılan meyve; 

badem ağacı 

     b. 3b/8 

     b.+lar qıl- 24a/13 

     b.+ı  4a/14, 4b/1 

bādiye < Ar. çöl 

     b.+ni 4b/7 

     b.+de 4b/5 

baġ < ET baġ (EDPT, 310) 

bağlayacak nesne 

     b. 7a/1, 7a/2 

     b.+ları  7a/2 

bāġ < Far. bağ, büyük bahçe 

     b. 45b/12, 46a/3, 46a/4, 47b/5 

     b.+nıŋ  31b/14, 47a/3 

     b.+da  31b/13 

     b.+ım  49b/12 

     b.+ları  3a/2 

bāġāt < Far. bahçeler 

     b. 3a/2, 45a/12 

     b.+ı  45b/5 

bāġçe < Far. bāğ+çe bahçe 

     b. 47a/9, 47b/5 

     b.+de  47a/14 

     b.+leri 3b/6, 5a/10 

     b.+leride 3b/8 

baġış < ET baġış (EDPT, 321) iyilik, 

lütuf 
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     b.+da  34a/9 

baġışla- < ET baġışla- (EDPT, 321) 

suç ve cezayı affetmek 

     b.-p  60a/14 

     b.-ptur  41a/8 

bāġī < Far. Aynı bahçede yetişen  

     b. 47a/2 

baġla- < ET baġla- (EDPT, 314) 

bağlamak 

     b.-ptur  46b/9, 46b/11, 46b/12 

     b.-ġandın 7a/2 

     b.- ġanı  46b/14 

     b.-maydurlar  46b/10 

baġlat < ET baġlat- (EDPT, 315) 

bağlatmak 

     b.-ur  7a/1 

     b.-urda  7a/1 

baġrıqara < bir tür iskete kuşu, 

bağrıkara 

     b. 49b/6 

bāĥaber < F.+Ar. haberli, bilgisi olan 

     b. 22a/14 

bahādır < Moğ. yiğit, cesur, 

kahraman  

     b. 31a/5, 54a/9 

bahādırlıq < Moğ.+T. yiğitlik, 

cesurluk, kahramanlık 

     b. 31a/6, 31a/8 

bahāne < Far. Sıradan gerekçe 

     b. 53b/12, 56a/2, 58a/8 

     b.+ si  36b/3 

bahār < Far. ilkbahar 

     b. 35b/7 

     b.+ı  2b/9, 3a/3, 49b/4 

     b.+lar  49a/5 

baĥīl < Ar. cimri 

     b. 15a/3 

baĥīllıq < Ar.+T. cimrilik 

     b. 42b/8 

baĥşiş < Far. ihsan 

     b. 25b/8 

baĥşiş ü porsiş < Far. bahşiş, hediye 

     b. 22a/2 

bā‘iś < Ar. sebep, neden 

     b. 29b/3 

     b. qıl- 16b/12 

bām < Far. çatı 

     b.+ı 49a/6 

baq- < ET baķ- (EDPT, 311) bakmak  

     b.-qaylar  18b/8 

     b.-a  33a/5, 47a/1 

     b.-ıp 31b/6, 55b/13, 59a/1 

     b.-may  19b/3 
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baqtur- < baktırmak  

     b.-ġalı  24a/14 

bar < ET bar  (EDPT, 353) var, 

mevcut 

     b. 2a/5, 2a/10, 2b/6, 5a/12, 5a/13, 

5b/9, 7a/8, 7a/9, 7a/11, 7b/3, 7b/3, 

7b/7, 11b/2, 12b/10, 15a/6, 15b/9, 

16b/14, 18b/5, 19a/5, 19b/9, 20b/7, 

22a/8, 22a/10, 22a/14, 22b/1, 22b/11, 

23b/4, 25a/1, 25a/1, 25a/3, 26a/6, 

28b/1, 28b/2, 31a/12, 3a/3, 3a/14, 

3b/6, 40a/1, 43a/13, 45b/4, 47b/11, 

47b/12, 48a/3, 48b/7, 48b/9, 49b/10, 

49b/12, 4a/9, 4b/5, 50a/4, 51a/9, 

52b/9, 55b/13, 56a/1, 56b/7, 57a/6, 

60a/14, 60b/13, 60b/14 

     b.+dur  11b/1, 17a/6, 2b/5, 32a/8, 

47b/13, 4b/3 

     b. ékendür 1b/5, 18b/8, 22b/11, 

23a/5, 24a/14, 36b/6 

     b. érdi 26a/9, 52a/1 

     b.+ı 8b/4, 8b/8, 18a/11, 24b/6, 

26b/14, 30a/6, 43b/5 

     b.+ını  20b/12 

     b.+ıdın  10b/9, 12a/13, 12b/7, 

19b/10, 20a/9 

     b.+ıça  60a/3 

bar- < ET bar- (EDPT, 354) varmak, 

gitmek 

     b.-ur  2a/3, 3a/1, 48a/11, 4b/1, 

4b/4, 60a/6, 60a/9 

     b.-urlar 36b/11 

     b.-dım  38a/5, 56a/1 

     b.-dı  9a/1, 11a/9, 11a/12, 12a/7, 

13a/14, 14a/10, 14b/2, 15b/3, 17b/2, 

20a/6, 20a/12, 22a/12, 22b/2, 22b/14, 

23a/2, 27a/5, 27b/12, 29a/11, 29b/9, 

30a/2, 33b/4, 35b/2, 37a/3, 37b/2, 

37b/3, 37b/5, 37b/6, 38b/2, 38b/2, 

39b/9, 39b/13, 44a/5, 44a/12, 51b/14, 

56b/4, 56b/14, 58a/9, 58b/7, 60a/11 

     b.-duk  60a/6 

     b.-dılar  10b/14, 11a/5, 12b/3, 

17a/13, 36b/9, 38a/8, 38b/11, 40a/5, 

41a/5, 51b/9 

     b.-ġay  16a/2, 16a/4 

     b.-ıp  8b/1, 10a/5, 10a/14, 12a/4, 

13a/4, 13b/3, 14a/7, 17b/9, 22b/11, 

25a/5, 26a/14, 31a/8, 31b/11, 32a/12, 

43b/4, 44a/3, 52a/3, 52b/5, 53b/6, 

53b/8, 54b/7, 57a/7, 57a/9, 57b/3, 

59a/13, 59b/4, 60a/4 

     b.-ıptur  9b/2, 13b/5 

     b.-ġan  51b/5, 52a/5, 52b/8, 58a/3 
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     b.-ġandur  44b/8 

     b.-ġanlarnı  51b/3 

     b.-ġanda  20a/11 

     b.-adur 60b/13 

     b.-adurġan  8a/7 

     b.-madı 33a/12 

     b.-adur édi 26b/4 

     b.-mas édi 20b/4 

     b.-maq 14a/9 

     b.-maqnı  33a/10 

     b.-maqqa  60a/4 

barça < ET barça < bar+çA (EDPT, 

356) bütün, hepsi 

     b. 16a/14, 21b/7, 34a/10, 34a/10 

     b.+nı  56b/8 

     b.+dın  31a/4, 49b/9 

     b.+sı  25b/9, 51b/4 

     b.+sınıŋ   41b/4 

     b.+sını  40a/8, 40b/9, 42a/1 

bāre < Far. hak, konu 

     b.+siġa  51a/1 

barıl < ET barıl- (EDPT, 365) 

varılmak 

     b.-dı  31b/7, 40b/14 

     b.-ġay  60a/4 

bārī < Far. Hiç olmazsa 

     b. 16a/3 

barmaġ < parmak 

     b.+ını  43a/11 

bārū < Far. kale duvarı, sur 

     b.+sınıŋ   16a/12 

bas- < ET bas- (EDPT, 370) baskın 

yapmak 

     b.-ar 42b/10, 42b/11 

     b.-tı  7a/13, 10b/1, 14a/7, 41b/6 

     b.-tılar  38b/9 

     b.-ıp  8a/8, 9a/13, 11b/11, 12a/6, 

14b/9, 20b/10, 29b/8, 30a/8, 34a/1, 

35b/1 

     b.-qan  22b/10 

     b.-qanda  9a/2 

     b.-qandın  42a/3 

basıl- < baskına uğramak 

     b.-dı  41b/4, 43a/9 

     b.-dılar  16b/4 

     b.-ıp  13a/4 

basīš < Ar. sıradan, gösterişsiz 

     b.+ni 19a/9 

bastur- < ET bastur- (EDPT, 372) 

bastırmak 

     b.-dı  22b/10 

     b.-dılar  30b/8 
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baş < ET baş (EDPT, 375) baş, kafa; 

bir şeyin, bir yerin uçlarından biri 

     b. 17b/6, 35b/2, 37a/11, 37a/12 

     b.+ı  19a/2, 49b/11 

     b.+ını 57b/2 

     b.+ıġa  43a/2 

     b.+ıda  26a/9, 2a/8, 39b/10 

     b.+ıdın  19a/2 

başla < ET başla- (EDPT, 381) 

başlamak 

     b.-p 38b/5 

başlat < ET başlat- (EDPT, 382) bir 

şeyin başlamasına yol açmak 

     b.-ıp 13a/1, 32a/11 

başlıġ < ET başlıġ (EDPT, 381) 

komutan, kumandan → başlıq 

     b. 9a/13, 20b/10, 33a/6, 34a/9 

başlıq < ET başlıġ (EDPT, 381) 

komutan, kumandan → başlıġ 

     b. 26b/8, 30b/6, 57b/13 

başqa < diğer, gayrı 

     b. 47b/11 

başsızlıq < başı boşluk 

     b. 39b/6 

bat- < ET bat- (EDPT, 298) (güneş) 

batmak 

     b.-qunça  60b/9 

batġaqlıq < ET batıġlıķ (EDPT, 302) 

bataklık 

     b. 16b/13 

bāvücūd < Far.+Ar. gene de, bununla 

birlikte 

     b. 2b/4, 7b/1, 8b/10, 9a/5, 14a/13, 

14b/4, 18b/9, 28b/10, 35a/1, 42b/8, 

44a/3, 56b/5, 59a/7, 59a/11 

bay bér- < kaybetmek, çarçur etmek 

     b. 42a/1 

bāyed < Far. gerekmek 

     b. 16b/11 

bayırı < köle 

    b.+sı 16a/8, 58b/4 

bāzār < Far. pazar, çarşı 

     b.+da  40a/3 

     b.+ı  47b/12 

bāzārī < Far.+Ar. pazarcı; halk 

     b. 24a/2, 40a/3, 40a/3, 40b/10 

     b.+side  2b/2 

ba‘żı < Ar. bazı 

     b. 3a/10, 3b/11, 3b/11, 4a/9, 5b/3, 

5b/10, 5b/10, 6a/5, 8a/14, 11b/8, 

16a/13, 18b/14, 24b/7, 25a/7, 26b/8, 

30b/1, 31a/10, 33b/10, 33b/13, 

34b/6, 36a/12, 36b/14, 39b/5, 

39b/10, 44a/3, 44a/3, 44a/3, 48a/6, 
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49a/14, 52a/2, 54b/2, 55b/2, 57a/11, 

58a/13, 59b/5, 60b/10 

     b.+nı 47a/6, 59b/5, 59b/6 

     b.+sını 10a/3, 51b/2 

     b.+sıġa 23b/3, 25a/3, 51b/2 

     b.+larını 10a/3 

     b.+lar 25a/3 

     b.+larnı 54b/3 

be < Far. –dan, -den 

     b. 24a/6 

be-yek bār < Far. bir defada, bir 

zamanda 

     b. 40a/4 

becā < Far. yerinde; uygun 

     b. 17b/14 

bed < Far. kötü 

     b. 26a/7, 26a/10 

     b.+iġa 24a/7 

bedgümān < Far. kötü zanlı 

     b. bol- 59b/9 

bedkirdār < Far. kötü davranışlı, kötü 

hareketli 

     b.+nıŋ   11a/2 

bed-ma‘āş < Far.+Ar. davranışı iyi 

olmayan 

     b.+ısıdın 6a/10 

bed-ma‘āşlıġ < Far.+Ar.+T. kötü 

davranışlı olma durumu 

     b.+ıdın 6a/2 

bednāmlıġ < Far.+T. adı kötü 

çıkmışlık → bednāmlıq 

     b.+dın  20b/5 

bednāmlıq < Far.+T. adı kötü 

çıkmışlık → bednāmlıġ 

     b. 21b/11 

     b.+nı 35a/4 

bedzebān < Far. küfürbaz, ağzı 

bozuk 

     b. 29b/4     

behre < Far. nasip, pay 

     b. bol- 40a/7 

     b.+si 18b/10 

belde < Ar. kent, belde 

     b.-i maģfūže 44b/7 

belk < sonuçta; ayrıca; ancak3 

     b. 16b/13, 23b/10, 24a/2, 24b/1, 

26a/1, 26a/1, 28b/4, 35a/6, 38b/1, 

42a/9, 45a/11, 45b/1 

belki < Far. şayet, olabilir, belki 

     b. 45b/2 

bend < Far. boğum, eklem 

                                                
3 metindeki anlamları 
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     b.+idin 38b/9 

benefşe < Far. menekşe 

     b.+si  3a/3 

ber-šaraf < Far.+Ar. bir yana atılan 

    b. bol- 43b/3 

beri < ET berü (EDPT, 355) -den bu 

yana 

     b. 4b/7, 8b/3, 26b/9, 32b/13, 

44b/14, 58b/1 

     b.+din  36b/8, 38a/6 

berīn < Far. yüksek 

     b. 58a/13 

     b. qıl- 54b/3 

berk < ET berk (EDPT) sağlam, 

muhkem 

     b. 4b/14, 32a/10 

berkil- < sağlamlaştırılmak 

     b.-gen  57a/12 

berkit- < ET berkit- (EDPT) 

sağlamlaştırmak 

     b.-tiler  33b/5, 40b/13, 54b/9 

     b.-ürniŋ   56a/12 

     b.-ken  34b/1 

beśś < Ar. ortaya koyma 

     b. 50a/12 

beyik < ET beđük (EDPT, 302) 

büyük 

     b. 52a/3 

beyikrek < beyik+rAk  daha büyük 

     b.+tür  49a/13 

beyrūcu’s ŝanem < yebruhu’s sanem 

otunun eski adı 

     y. 5b/3 

beyt < Ar. beyit 

     b. 13b/13, 21a/10, 50a/13, 50a/13 

bég < ET beg (EDPT, 322) sözü 

geçen adam, bey 

     b. 13b/9, 15b/7, 23b/12, 29a/13, 

29b/13, 36b/14, 47b/5, 52a/3, 53a/5, 

55a/6, 56b/2, 58b/1 

    b. qıl- 52a/10 

     b.+niŋ   60a/1 

     b.+çe  23b/12  

     b.+i  36a/10, 57b/1 

     b.+leri  10b/4, 18a/4, 25a/8, 30a/1, 

30a/8, 30a/12, 36a/8, 36a/9, 36a/12, 

36a/12, 37b/7, 41b/3, 49a/9, 49a/10, 

56a/10 

     b.+leriniŋ   10b/6, 13a/13, 25b/14, 

56b/7 

     b.+lerini  26a/1, 50b/13 

     b.+lerige  28b/4 
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     b.+leridin  8b/6, 9b/10, 9b/14, 

10a/1, 12b/6, 14a/4, 14b/12, 28a/6, 

38b/14, 57a/6 

     b.+āt  36b/14, 47b/5, 53a/6 

     b.+ātdın  55a/6 

     b.+ler  16a/1, 16a/7, 16a/11, 

16a/13, 16b/9, 17a/14, 17b/4, 17b/9, 

17b/12, 17b/13, 19a/10, 23a/7, 25a/2, 

25a/7, 34b/14, 39b/10, 44b/2, 51a/2, 

51a/2, 53a/8, 55a/4, 59a/13, 59b/4 

     b.+lerniŋ   34a/1 

     b.+lerni  25a/1, 43a/9, 43b/5, 

50b/14, 57b/13 

     b.+lerdin  8b/12, 17a/10, 17a/12, 

21b/7, 52a/2, 55a/7, 55a/10 

     b.+lersiz  16b/9 

bég-atake < atabey, padişahın lalası  

    b. 13b/7, 17a/13 

    b. qıl- 6b/10, 6b/13, 14b/1, 14b/6 

bégim < hanım, hanımefendi 

     b. 9a/4 

     b.+niŋ  9a/4 

     b.+ler  27b/7 

béglik < ET beglik (EDPT, 326) 

beylik 

     b. 30b/11 

bél < ET bél (EDPT, 330) bel 

     b.+içe 3b/11 

bér- < ET bér-  (EDPT, 354) vermek 

     b.-ür  24a/1, 40b/4 

     b.-ürler  46a/12, 49a/13 

     b.-dim  14a/14  

    b.-di  6a/5, (dest bérdi) 6a/14, 8a/5, 

8b/3, 12a/9, 13b/2, 14b/7, 24b/2, 

32b/13, 36a/5, 39a/12, 42a/1,  50a/6, 

53b/10, 56b/6, 57a/2, 57a/14, 57b/7, 

58b/11    

     b.-diler  12a/5, 15a/11, 17b/1, 

27b/1, 34a/2, 40a/8, 53b/5 

     b.-dük  54a/12 

     b.-gey  35a/13, 59a/5 

     b.-geyler  40a/6, 51b/2 

     b.-se 7a/2 

     b.-seler  16a/2 

     b.-ip  6b/9, 6b/13, 8a/8, 8a/10, 

8a/12, 8b/14, 11a/6, 12b/14, 13b/3, 

17a/3, 19b/5, 19b/8, 21a/1, 21a/8, 

21a/9, 22b/8, 24b/4, 26b/2, 29b/14, 

30a/10, 30a/10, 36a/4, 41a/4, 42a/6, 

50a/5, 50a/8, 50b/6, 57b/5, 60b/7  

     b.-iptür  53b/4 

     b.-mey  30a/3, 32b/6, 44a/4 

     b.-meydürler  50a/4 
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     b.-gen  29b/6 

     b.-gendür  6b/12 

     b.-gende  (dest bérgende) 15b/10, 

17b/11 

     b.-mes  36b/12 

     b.-medi  34b/8 

     b.-meġeyler  52a/14 

     b.-mekke  41a/7 

     b.-mekte  32a/11 

béril- < ET béril- (EDPT, 365) 

verilmek 

     b.-gey  24b/9, 51b/11 

     b.-se  51b/13 

béş < ET béş (EDPT, 376) beş 

     b. 7a/6, 8b/4, 8b/9, 8b/11, 10a/8, 

11a/5, 18b/3, 19b/9, 20a/4, 20b/6, 

24a/9, 24a/9, 24b/2, 26b/13, 27a/13, 

28a/5, 29a/1, 34a/13, 38a/6, 38a/7, 

39b/7, 40b/6, 46a/4, 46b/10, 4b/2, 

50a/8, 50a/12, 53a/9, 58b/2 

     b.+i  2a/5 

     b.+ide  15b/11 

béş miŋ < beş bin 

     b. 28a/9, 32a/7, 35a/3, 55b/5 

     b.+ge 22b/8, 28b/8 

béş yüz < beş yüz 

     b. 33a/6 

béşinçi < ET béşinç (EDPT, 383) 

beşinci 

     b. 1b/2, 27b/10, 44b/4 

bıçaq < ET bıçaķ (EDPT, 293) bıçak 

     b. 25a/14, 3a/9 

bışıġ < ET bışıġ (EDPT, 378) 

olgunlaşmış 

     b.+ı 56a/7  

bī-behre < Far. nasipsiz, mahrum  

    b. 54b/12 

bī-bāk < Far. korkmayan, 

çekinmeyen 

     b. 15a/12, 22b/4, 26a/9 

bī-beqā < Far.+Ar. devamı olmayan 

     b. 35a/3 

bi-cidd < Ar. ciddiyetle 

     b. 31b/1, 51b/6 

bī-çāre < Far. çaresiz, zavallı 

     b. 39b/5 

bī-çīn < Far. kıvrımsız, sade 

     b. 7a/4 

bī- dād < Far. zulüm, işkence 

    b. qıl-  35a/5 

bī-dillıġ < Far.+T. korkaklık, 

cesaretsizlik → bīdillik 

     b.+ıdın 33a/10 
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bī-dillik < Far.+T. korkaklık, 

cesaretsizlik → bīdilliġ 

     b. 35a/10 

bī-fehm < Far.+Ar. anlayışsız 

     b. 28b/14 

bī-günāh < Far. günahsız, suçsuz 

    b. 23a/11 

bī-ģadd < Far.+Ar. pek çok 

     b. 2b/1 

     b. bol- 49b/7 

bī-ģasīb < Far.+Ar. yetersiz 

     b. 29a/10   

bī-ĥˇāst < Far. isteksiz 

     b. 37b/1 

 bī-ģayā < Far.+Ar. arsız, utanmaz 

     b. 29b/1 

bi-ģayśiyyet < Ar. değerli 

     b. 13b/5 

bī-hōş < Far. iyi olmayan 

    b. 32b/6 

bī-ģużūr < Far.+Ar. huzursuz, 

rahatsız 

     b. bol- 53a/3, 53a/4 

bī-ģużūrluġ < Far.+Ar.+T. rahatsızlık 

     b.+umda  53b/5 

bī-iĥtiyār < Far.+Ar. kendiliğinden, 

elde olmayarak 

     b. 55b/1 

bī-i‘tidāllıġ < Far.+Ar.+T. ölçüsüzlük 

→ bī-i‘tidāllıq 

     b.+larıdın 42a/13 

bī-i‘tidāllıq < Far.+Ar.+T. ölçüsüzlük 

→ bī-i‘tidāllıġ 

     b.+lar qıl- 58a/11 

bī-‘izzetāne < Far.+Ar. şerefsiz bir 

şekilde 

     b. 21b/5, 37b/10, 53b/14 

bī-meze < Far. tatsız  

     b. 26a/6 

bī-meşaqqat < Far.+Ar. zahmetsiz 

     b. 23a/12 

bī-minnet < Far.+Ar. minnetsiz, ettiği 

iyiliği başa kakmayan 

     b. 16b/11 

bī-murād < Far.+Ar. isteğe 

ulaşamamak 

     b. 5b/10, 16b/13 

bī-mürüvvet < Far.+Ar. insaniyetsiz 

     b. 22b/14 

bī-müżāyaqa < Far.+Ar. sıkıntısız 

     b. 31b/8 

bī-namāz < Far. namaz kılmayan 

     b. 14b/10 
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bī-nihāyet < Far.+Ar. sonsuz, 

tükenmez 

     b. bol- 49b/7 

bī-pāy < Far. güçsüz, kuvvetsiz 

      b. bol- 53b/9 

bī-pervā < Far. çekinmeksizin, 

sakınmadan 

    b. 21b/2 

bī-ruĥŝat < Far.+Ar. izinsiz 

     b. 58a/9 

bī-şümār < Far. sayısız, pek çok 

     b. bol- édi  42a/1 

bī-šāqatlıq < Far.+Ar.+T. güçsüzlük 

     b.+tın 37a/7 

bī-tekellüf < Far.+Ar. külfetsiz, 

sıkıntısız 

     b. 7a/3 

bī-tereddüdraq < Far.+Ar.+T. daha az 

kararsızlık 

    b. 43b/9 

bī-terk < Far.+Ar. bırakmamak, 

vazgeçmemek 

     b. 18b/3 

bī-tevaqquf < Far.+Ar. durmadan 

     b. 23a/12 

bī-vefā < Far.+Ar. vefasız, hayırsız 

     b. 28b/14, 35a/4 

bī-vuqūf < Far.+Ar. habersiz 

     b.+ı  25b/7 

bī-zaģmet < Far.+Ar. zahmetsiz, 

sıkıntısız 

     b. 23a/12 

bil < ET bil-  (EDPT, 330) bilmek  

     b.-sün  58b/10 

     b.-ip  54b/1 

     b.-mey  60a/7 

     b.-mes  47b/4 

     b.-ür édi  21b/9, 23b/6, 25b/6, 

40a/1, 40a/2 

     b.-ürler érdi  26a/4 

     b.-meydür édim  54b/2      

bile < ET birle < bir+lA (EDPT, 364) 

ile, birlikte → birle 

     b. 2a/1, 2a/13, 2b/1, 2b/3, 3a/1, 

3a/4, 3a/9, 3b/7, 3b/14, 4a/1, 4a/1, 

4a/8, 4b/2, 5a/12, 5b/2, 5b/6, 5b/7, 

6a/11, 6b/3, 6b/8, 6b/12, 7b/11, 

7b/14, 8a/7, 8a/7, 8a/9, 8a/12, 8b/9, 

9a/6, 9a/7, 9b/8, 9b/14, 10a/2, 10b/2, 

10b/7, 10b/12, 11a/4, 11b/11, 

11b/12, 11b/13, 12a/6, 12b/2, 13a/13, 

13b/1, 13b/4, 15a/5, 15a/10, 15b/12, 

15b/12, 16a/1, 16b/1, 16b/5, 16b/10, 

17b/7, 17b/11, 18b/1, 18b/11, 19a/3, 
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19a/8, 19a/12, 19a/13, 19a/14, 19b/2, 

19b/4, 19b/7, 20a/3, 20a/7, 20a/12, 

20b/3, 20b/7, 21a/13, 21b/3, 21b/5, 

21b/10, 21b/11, 21b/13, 22a/4, 

22a/11, 22b/10, 22b/10, 23a/1, 23a/7, 

23a/9, 23b/9, 24a/2, 24a/2, 24a/5, 

24a/6, 24a/12, 24a/14, 24b/3, 24b/5, 

24b/11, 24b/13, 25a/1, 25a/5, 25a/6, 

25a/7, 25a/9, 25b/4, 25b/9, 25b/13, 

26a/12, 26b/3, 26b/10, 27a/8, 27b/5, 

27b/7, 27b/8, 27b/10, 27b/11, 

27b/12, 28a/10, 29a/5, 29a/5, 29a/7, 

29a/8, 29a/10, 29a/14, 29b/11, 

30a/12, 30b/1, 30b/2, 30b/3, 30b/6, 

30b/7, 31a/2, 31b/2, 32a/3, 32a/5, 

32a/5, 32a/8, 32b/5, 32b/8, 33a/8, 

33b/3, 33b/7, 33b/9, 34a/2, 34a/6, 

34a/7, 34a/8, 34b/1, 34b/13, 35a/8, 

35a/10, 35a/11, 35a/12, 35b/3, 36a/8, 

36a/9, 36a/11, 36b/3, 36b/4, 36b/5, 

36b/6, 36b/8, 36b/12, 37a/3, 37a/3, 

37a/7, 37a/12, 37b/1, 37b/6, 37b/10, 

37b/12, 38a/1, 38a/5, 38a/6, 38a/6, 

38a/7, 38a/11, 38b/2, 38b/6, 38b/7, 

38b/11, 38b/14, 39a/3, 39a/5, 39a/7, 

39b/1, 39b/3, 39b/11, 40b/3, 40b/3, 

40b/4, 41a/2, 41a/8, 41b/3, 41b/7, 

41b/10, 41b/11, 42a/2, 42a/6, 42a/8, 

42a/10, 42a/11, 42a/13, 42b/6, 43b/2, 

43b/7, 44a/4, 44a/9, 44b/3, 44b/6, 

45a/9, 45a/13, 45a/14, 45b/10, 46b/3, 

46b/5, 46b/6, 46b/7, 47b/9, 48a/11, 

48b/1, 48b/14, 49a/4, 49a/10, 49b/3, 

49b/8, 49b/14, 50a/5, 50b/14, 51a/3, 

51b/2, 51b/5, 51b/6, 51b/13, 51b/14, 

52a/3, 52b/1, 52b/4, 52b/11, 52b/12, 

52b/14, 53a/2, 53a/5, 53a/5, 53a/13, 

53a/13, 53a/14, 53b/7, 54a/1, 54b/6, 

54b/11, 55a/1, 55a/4, 55a/5, 55a/9, 

55a/9, 55b/3, 55b/3, 55b/6, 55b/7, 

55b/8, 55b/9, 55b/13, 55b/14, 56a/2, 

56a/4, 56a/5, 56a/11, 56a/13, 56a/14, 

56b/10, 56b/13, 56b/14, 57a/2, 57a/3, 

57b/2, 57b/2, 57b/8, 57b/9, 57b/13, 

58a/5, 58a/8, 58a/8, 58a/11, 58b/5, 

58b/6, 59a/1, 59a/2, 59a/8, 59a/12, 

59a/13, 59a/14, 59a/14, 59b/5, 59b/5, 

59b/6, 59b/10, 59b/11, 60a/1, 60a/2, 

60a/4, 60a/5, 60a/13, 60b/3, 60b/4, 

60b/4, 60b/12 

     b.+dür  2b/4 

     b.+n  11a/4, 12b/1 

binā < Ar. yapma, kurma 

     b. qıl-  44b/9, 49a/8 
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bir < ET bir (EDPT, 353) bir, bir 

defa 

     b. 2a/6, 2a/11, 2b/1, 2b/7, 2b/10, 

2b/11, 2b/13, 3a/4, 3a/5, 3a/11, 

3a/13, 3b/1, 3b/5, 3b/9, 3b/10, 3b/12, 

3b/13, 3b/13, 3b/13, 4a/1, 4a/2, 4a/7, 

4a/8, 4b/2, 4b/5, 4b/8, 4b/13, 5a/1, 

5a/2, 5a/5, 5a/8, 5a/14, 5b/4, 7b/2, 

7b/6, 7b/6, 7b/10, 8a/6, 8a/9, 8b/5, 

8b/7, 8b/9, 8b/13, 9a/1, 9a/6, 9a/6, 

9a/7, 9a/7, 9a/8, 9b/1, 9b/1210a/4, 

10a/5, 10b/8, 11a/7, 11a/7, 11b/2, 

11b/5, 11b/14, 12a/1, 12a/4, 12b/1, 

12b/4, 12b/4, 12b/5, 12b/5, 12b/6, 

12b/7, 12b/10, 12b/11, 12b/12, 

13a/3, 13a/9, 13b/5, 13b/7, 13b/10, 

13b/10, 13b/11, 13b/12, 14a/3, 14a/6, 

14b/5, 14b/11, 15a/4, 15a/6, 15a/6, 

15a/12, 15b/5, 16a/8, 16a/11, 16a/14, 

16b/6, 17a/3, 17a/5, 17a/7, 18b/6, 

18b/8, 19a/8, 19a/8, 19a/13, 19a/13, 

19b/4, 19b/12, 20a/5, 20a/11, 20b/1, 

20b/1, 20b/5, 20b/8, 20b/12, 21a/6, 

21b/5, 21b/11, 22a/6, 22a/12, 22b/2, 

22b/6, 23a/2, 23a/4, 23a/5, 23a/9, 

23b/2, 23b/5, 23b/11, 23b/14, 24a/2, 

24a/2, 25a/8, 25b/4, 25b/7, 25b/7, 

25b/9, 26a/9, 26a/12, 26a/13, 27a/1, 

27a/2, 27a/3, 27a/5, 27a/8, 27b/9, 

27b/13, 27b/13, 28a/5, 28a/6, 28a/13, 

28a/14, 28b/2, 28b/2, 29a/1, 29a/5, 

29a/12, 29b/1, 29b/10, 29b/10, 

29b/12, 30a/6, 30b/12, 32a/3, 32a/7, 

34b/4, 34b/4, 34b/6, 35a/1, 35a/12, 

35a/14, 35b/1, 35b/1, 35b/3, 35b/5, 

35b/13, 36a/5, 36b/1, 36b/4, 36b/10, 

36b/13, 37a/2, 37a/5, 37b/4, 37b/8, 

38a/10, 39a/1, 40a/4, 40a/7, 40a/11, 

40a/13, 40a/14, 40b/5, 40b/7, 40b/11, 

40b/13, 41a/8, 41a/9, 41b/3, 41b/3, 

42b/2, 42b/3, 42b/5, 42b/6, 42b/8, 

43a/2, 43a/10, 43b/8, 44a/8, 45a/9, 

45a/11, 45a/12, 45b/6, 45b/8, 45b/11, 

46a/3, 46a/7, 46a/13, 46b/1, 46b/11, 

46b/11, 46b/13, 47a/3, 47a/9, 47a/10, 

47a/11, 47a/12, 47a/14, 47b/2, 47b/7, 

47b/11, 47b/11, 48a/1, 48a/3, 48a/4, 

48a/4, 48a/8, 48a/9, 48a/10, 48a/12, 

48a/14, 48b/2, 48b/3, 48b/3, 48b/5, 

48b/11, 49a/4, 49a/9, 49b/5, 49b/11, 

49b/12, 49b/14, 50a/1, 50b/4, 

50b/10, 51a/4, 51b/13, 52b/4, 53a/2, 

53a/10, 53b/2, 54b/9, 54b/12, 55a/3, 

55b/13, 56a/7, 56a/11, 56b/1, 56b/2, 
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57a/13, 58a/8, 58b/3, 60a/1, 60a/1, 

60a/2, 60a/7, 60a/12, 60b/1, 60b/10, 

60b/11, 60b/13 

     b.+niŋ   23b/4 

     b.+ni 29a/2, 45a/2, 45a/3 

     b.+in 10a/3, 10a/3, 19b/1 

     b.+i  16b/13, 19b/3, 21a/2, 37a/9, 

45b/12, 51b/11 

     b.+iniŋ  27b/14, 28a/1 

     b.+ini 12a/7, 12a/8, 40b/8 

birāder-zāde < Far. kardeş çocuğu, 

yeğen 

     b.+si 20a/10, 20b/12 

     b.+sini  28a/4 

birbir < her biri, bir bir  

     b. 18b/6 

     b.+ni  4b/6 

     b.+leri  6a/11 

     b.+lerige  47b/12 

birer < ET birer (EDPT) tek tek 

     b. 51a/11 

birev < ET biregü (EDPT, 364) 

bir+ev  birisi 

     b. 23b/14 

biribir < birbiri 

     b.+ge 19b/3 

birle < ET birle < bir+lA (EDPT, 

364) ile, birlikte, beraber → bile 

     b. 13b/6 

bisyār < Far. çok 

     b. 2b/9, 2b/14, 3a/3, 3a/3, 3b/2, 

4a/4, 4a/9, 4a/10, 4a/11, 5a/6, 7a/1, 

7a/2, 7a/8, 7b/3, 7b/7, 7b/12, 13a/3, 

14b/3, 18b/1, 18b/14, 21b/9, 24b/11, 

25b/6, 25b/9, 26a/6, 28a/2, 28a/3, 

29a/4, 31a/12, 38a/14, 41a/12, 

41b/13, 41b/14, 45b/7, 45b/11, 

46a/11, 46b/4, 48b/10, 49a/1, 54a/13, 

54b/12, 55b/1, 57b/3, 60a/11 

     b.+dur  3b/8 

     b. bol- 5a/7, 32a/10, 49a/2 

biti- < ET biti- (EDPT, 299) yazmak 

     b.-rler  1b/5, 4b/8, 6a/5, 6a/5, 

45a/8, 48a/7 

     b.-ptür 46b/7 

     b.-ptürler 5b/3, 45b/10, 46b/11 

     b.-r édi  15b/4 

     b.-rler édi  26b/1 

     b.-mekniŋ   46b/6 

biz < ET biz (EDPT, 388) biz 

     b. 32b/11, 37b/12, 39a/5, 39a/10, 

39b/2, 40b/4, 41a/1, 43b/7, 43b/7, 
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51a/10, 53b/3, 53b/3, 54a/12, 59a/6, 

60b/13 

     b.+iŋ   42b/14, 51b/2, 52b/11 

     b.+niŋ  17a/5, 39a/8, 40b/6, 43b/4, 

44a/1, 44a/2, 50b/14, 59b/4, 59b/8, 

59b/11, 60a/8, 60a/10 

     b.+ni  29b/8, 34a/5 

     b.+ge  37b/12, 44b/1 

     b.+din  39b/9 

     b.+lerni  52b/13 

bizgek < sıtma 

     b. 2b/6, 4a/11, 4a/12       

boġan < ET boġay (EDPT, 322) kısa 

     b. 39b/13 

boġuz < ET boġuz (EDPT, 322) 

boğaz 

     b. 60b/7 

     b.+ıġa  39b/11 

bol- < ET bol- (EDPT, 331) olmak  

     b.-ur  2a/14, 3a/13, 3b/1, 5a/14, 

5b/5, 5b/7, 5b/8, 7a/2, 7b/12, 9b/11, 

31a/13, 48b/12, 49b/6, 54a/9, 56a/8, 

56a/9 

     b.-ur (bisyār bolur) 5a/7, 32a/10, 

49a/2,  

     b.-ur (bī-ģadd bolur) 49b/7 

     b.-ur (bī-nihāyet bolur) 49b/7 

     b.-ur (éliglese bolur) 53a/1 

     b.-ur (ferīq bolur) 9b/12 

     b.-ur (ĥūb bolur) 3a/13, 45b/2, 

48b/10, 49b/5 

     b.-ur (köp bolur) 2b/6, 4a/11, 

48b/9, 48b/13 

     b.-ur (mün‘akis bolur) 3b/12 

     b.-ur (müntehī bolur) 54a/2 

     b.-ur (nāzükraq bolur) 8b/12 

     b.-ur (oqusa bolur) 45b/11 

     b.-ur (sarı bolur) 9b/12 

     b.-ur (sebz bolur) 49a/6 

     b.-ur (semiz bolur) 2b/1, 5a/8 

     b.-ur (tercīģ qılsa bolur) 3b/1 

     b.-ur (yaĥşı bolur) 2a/7, 2b/9, 

3a/3, 4a/4, 4a/14, 5a/2, 5a/6, 48b/10, 

48b/13, 49b/5 

     b.-urlar 32a/8 

     b.-urlar (helāk bolurlar) 4b/6 

     b.-urlar édi (ĥalāŝ bolurlar édi) 

23b/9 

     b.-dum (bī-ģużūr boldum) 53a/4 

     b.-dum (müteveccih boldum) 

24b/13, 55b/7, 59a/6, 60b/4 

     b.-dum (pādşāh boldum) 1b/2 

     b.-dum (yaĥşıraq boldum) 53a/10 
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     b.-dı 9b/1, 10a/6, 10a/11, 10b/9, 

11a/11, 12a/7, 13b/2, 13b/10, 17a/4, 

18a/6, 20a/11, 27b/9, 28b/5, 30b/14, 

35a/8, 40a/5, 54a/13 

     b.-dı (ber-šaraf boldı) 43b/3 

     b.-dı (ġālib boldı) 17a/3, 19a/12, 

19a/13, 19b/4 

     b.-dı (ġarq boldı) 19b/3, 29a/12 

     b.-dı (giriftār boldı) 25a/12 

     b.-dı (ĥalāŝ boldı) 17b/11, 20b/5 

     b.-dı (ĥidmetimde boldı) 38a/10 

     b.-dı (maġlūb boldı) 8a/10, 

26a/12, 26a/13 

     b.-dı (ma‘lūm boldı) 39b/3 

     b.-dı (maqāmıda boldı) 35b/13 

     b.-dı (meşġūl boldı) 30b/5 

     b.-dı (meźkūr boldı) 28b/3, 

31b/10, 41a/5, 50b/11 

     b.-dı (muqarrer boldı) 18a/3, 

18a/5 

     b.-dı (mürebbī boldı) 37b/4 

     b.-dı (musaĥĥar boldı) 44b/4 

     b.-dı (mutaŝarrıf boldı) 56b/8 

     b.-dı (mülģaq boldı) 26b/5, 

57a/12, 58a/4 

     b.-dı (mümtedd boldı) 31a/14 

     b.-dı (müncerr boldı) 41a/13 

     b.-dı (müteveccih boldı) 13b/4, 

25a/1 

     b.-dı (müyesser boldı) 44b/4 

     b.-dı (nevmīd boldı) 44a/8 

     b.-dı (peydā boldı) 3a/9, 60a/12 

     b.-dı (rāżı boldı) 59a/6 

     b.-dı (rūberū boldı) 38b/7 

     b.-dı (ŝādir boldı) 60a/14 

     b.-dı (sebeb boldı) 22a/6, 23a/11, 

36a/3 

     b.-dı (sezāvārı boldı) 29a/3 

     b.-dı (şehīd boldı) 13a/5 

     b.-dı (şunqar boldı) 6b/3 

     b.-dı (taqrīb boldı) 9b/8, 31b/6 

     b.-dı (tar boldı) 36a/6 

     b.-dı (šārī boldı) 18a/7 

     b.-dı (taŝarrufıda boldı) 26b/13 

     b.-dı (ta‘yīn boldı) 17b/9, 18a/4 

     b.-dı (‘uhde boldı) 39a/12 

     b.-dı (uruş boldı) 37b/7 

     b.-dı (vāqi‘ boldı) 51a/2 

     b.-dı (yaralıq boldı) 31a/11 

     b.-dı (żarūret boldı) 55b/12 

     b.-dı (żāyi‘ boldı) 17a/1, 42a/3 

     b.-duk (müteveccih bolduk) 44b/1 

     b.-dılar  9a/10, 12b/2, 24a/6, ,       

     b.-dılar (efsāne boldılar) 35a/10 
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     b.-dılar (fikride boldılar) 53a/7, 

58b/6 

     b.-dılar (gürīzān boldılar) 23a/14 

     b.-dılar (ĥaber-dār boldılar) 33b/2, 

39a/2, 59a/10 

     b.-dılar (maqāmıda boldılar) 

30a/7, 51b/5 

     b.-dılar (merdāne boldılar) 35a/9 

     b.-dılar  (merk boldılar) 26a/5 

     b.-dılar (meşgūl boldılar) 16a/12, 

16b/1 

     b.-dılar (meyūs boldılar) 55a/6 

     b.-dılar (mutaŝarrıf boldılar) 

59b/6 

     b.-dılar (müteneffir boldılar) 

23a/14 

     b.-dılar (rencīde boldılar) 24a/6  

     b.-dılar (tar boldılar) 36a/12 

     b.-dılar (vāqıf boldılar) 40b/7 

     b.-ġay 1b/8, 3b/11, 3b/12, 4a/7, 

5a/3, 5b/13, 11b/5, 15a/1, 21b/13, 

22b/12, 23b/10, 24b/10, 29b/11, 

32a/6, 35a/3, 40a/9, 42a/12, 45a/5, 

45a/9, 45a/12, 46a/14, 47a/11, 47b/6, 

47b/11, 48a/4, 48a/5, 48a/11, 48a/13, 

53a/12, 53a/12, 55a/10, 59b/12 

     b.-ġay (müyesser bolġay) 51a/7 

     b.-ġay (ref‘ bolġay) 60b/2 

     b.-ġay (yaĥşı bolġay) 31b/13 

     b.-ġaylar (meşġūl bolġaylar) 

31b/1 

     b.-ġusıdur  (iş uşal bolġusıdur) 

52b/14 

     b.-ġusıdur (ma‘lūm bolġusıdur) 

50b/12 

     b.-ġusıdur (meźkūr bolġusıdur) 

11b/14, 27a/8 

     b.-sa  25b/13, 31a/7, 43b/7, 43b/7, 

43b/9, 52a/1, 53a/1, 54a/9 

     b.-sa (müyesser bolsa) 56b/1 

     b.-sa (ref‘ bolsa) 31b/12 

     b.-salar (müteveccih bolsalar) 

60b/1 

     b.-saŋ  21a/5 

     b.-sun  24a/2 

     b.-a  16a/6, 54a/3, 54a/12, 59b/10 

     b.-up 8b/10, 8b/14, 9a/4, 10b/3, 

11a/7, 11b/6, 11b/7, 12a/2, 12b/1, 

12b/4, 15b/7, 19b/9, 19b/12, 20a/5, 

20b/10, 22a/5, 23a/4, 27b/14, 28b/3, 

35b/11, 39b/5, 40a/3, 41b/14 

     b.-up (celā-yı vašan bolup) 60a/8,  

     b.-up (bedgümān bolup) 59b/9 

     b.-up (bī-ģużūr bolup) 53a/3 
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     b.-up (bī-pāy bolup) 53b/9 

     b.-up (ĥalāŝ bolup) 32b/7 

     b.-up (maġlūb bolup) 8a/3 

     b.-up (me’yūs bolup) 8b/12, 53a/6 

     b.-up (musallaš bolup) 57b/12 

     b.-up (münģarif bolup) 18a/7, 

24b/3 

     b.-up (müteeśśir bolup) 41a/12, 

60a/10 

     b.-up (müteveccih bolup) 39a/13 

     b.-up (nöker bolup) 57b/4 

     b.-up (peşīmān bolup) 16b/13 

     b.-up (rūberū bolup) 57b/2 

     b.-up (sarı bolup) 37b/8 

     b.-up (şikest bolup) 8b/10 

     b.-up (tāyib bolup) 11a/13 

     b.-up (šayyār bolup) 43b/14 

     b.-up (żarūret bolup) 17a/6, 

40b/13 

     b.-up (żāyi‘bolup) 31a/11 

     b.-updur (merdūd bolupdur) 29a/3 

     b.-uptur  8a/6, 10a/5, 11b/12, 

2a/13, 47a/13 

     b.-uptur (meźkūr boluptur) 28a/14 

     b.-uptur (peydā boluptur) 44b/14 

     b.-uptur (vāqi‘ boluptur) 1b/3, 

1b/7, 2a/6, 2a/11, 2b/14, 3a/6, 3a/12, 

3b/6, 4a/6, 4b/12, 6b/1, 37a/10, 

45a/6, 48a/9, 48a/13, 48b/1, 48b/3, 

48b/9, 50a/1, 50a/10, 50a/14 

     b.-upturlar (vāqi‘ bolupturlar) 

32a/10 

     b.-ġunça (müsta‘idd bolġunça) 

43a/1 

     b.-ġunça (šayyār bolġunça) 43b/12 

     b.-ġunça (vāqıf bolġunça) 33a/7 

     b.-ur édi (mübeddel bolur édi) 

7b/9 

     b.-ur édi (mülāzemetide bolur édi) 

58a/8 

     b.-ur édi 17a/14, 21a/13, 22a/4, 

24b/12 

     b.-ur édi (terk bolur édi) 25a/14 

     b.-ur édi (uruq bolur édi) 14b/12, 

21b/12 

     b.-ur ékendür (žāhir bolur 

ékendür) 18b/14 

     b.-up édim (pādşāh bolup édim) 

54a/14 

     b.-up édim (yaĥşı bolup édim) 

53a/3 

     b.-up édi (bī-şümār bolup edi) 

42a/1 

     b.-up édi (cem‘ bolup édi) 37b/14 
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     b.-up édi (kināyeti bolup édi)  

37a/12 

     b.-up édi (küdūretler bolup édi) 

42a/14 

     b.-up édi (meşhūr bolup édi) 

34a/3, 54a/1 

     b.-up édi (meźkūr bolup édi) 

6a/14 

     b.-up édi (muqarreb bolup édi) 

15a/10 

     b.-up édi (muqarrer bolup édi) 

39a/4 

     b.-up édi (müşerref bolup édi) 

7a/8 

     b.-up édi (nām-zed bolup édi) 

27b/6 

     b.-up édi (pürşaqq bolup édi) 

41b/13 

     b.-up édi (pürzīb bolup édi) 

41b/13 

     b.-up édi  (şehrī bolup édi) 40b/10 

     b.-up édi (ta‘alluq bolup édi) 

59a/4 

     b.-up édi (yavuq bolup édi) 32b/9 

     b.-up édiler (āzurde bolup édiler) 

56b/3, 57b/11 

     b.-up édiler (vāqıf bolup édiler) 

24b/6 

     b.-up érdi (muqarreb bolup érdi) 

15a/5 

     b.-ġaç (müyesser bolġaç) 57a/1 

     b.-ġan  8a/5, 24b/1, 34b/13, 35b/9, 

35b/10, 43a/7, 50b/14, 52a/2, 52b/11, 

54b/8, 57a/8, 59b/11 

     b.-ġan (fütūr bolġan) 31b/5 

     b.-ġan (meźkūr bolġan) 6a/12, 

11b/7, 23a/14, 53b/12, 57a/13 

     b.-ġan (ta‘ayyün bolġan) 33a/7 

     b.-ġan (vāqi‘ bolġan) 5a/11 

     b.-ġandur  4a/12, 44b/7, 47a/14, 

49b/4 

     b.-ġanda  13a/14, 30a/13, 31a/6, 

31b/11 

     b.-ġanda (maġlūb bolġanda) 21b/4 

     b.-ġanda (musaĥĥar bolġanda) 

29b/14 

     b.-ġanda (müteveccih bolġanda) 

39b/8 

     b.-ġandın  21a/13, (fāriġ 

bolġandın) 18a/1 

     b.-ġanlarça (meźkūr bolġanlarça 

émes) 50a/4 

     b.-ġanlarıġa  42a/10 
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     b.-ġanlarıda 19a/2 

     b.-ġanlar 56b/9 

     b.-ġaç  39b/4, 58a/4 

     b.-ġay édi 60b/5, 42a/12 

     b.-ġay édi (müyesser bolġay édi) 

54b/13 

     b.-a alma- (bola almas) 16b/14 

     b.-may (mültefit bolmay) 16b/9 

     b.-may (şarš bolmay) 60b/12 

     b.-maydur (behre bolmaydur) 

     b.-madı  10b/11, 18b/13, 27b/12, 

41b/3, 44a/6 

     b.-maġay  49b/11, 59b/7 

     b.-mas  2a/9, 5a/14, 48b/11, 

48b/14, 49a/2, 55b/14, 56a/10 

     b.-mas (ĥūb qavun bolmas) 

48b/10 

     b.-mas (köp bolmas) 48b/10 

     b.-mas édi 26a/11, 51a/6 

     b.-mas édi (ĥarc bolmas édi) 

25b/7 

     b.-mas édi (kömek bolmas édi) 

51b/7 

     b.-mas édi (meded bolmas édi) 

51b/7 

     b.-mas édi (münkir bolmas édi) 

25b/8 

     b.-mas édi (terk bolmas édi) 18b/4 

     b.-mas érdi 6a/1 

     b.-madı (meded bolmadı) 8b/12 

     b.-madı (müyesser bolmadı) 52a/4 

     b.-madı (rıżā bolmadı) 41a/7 

     b.-madı (žāhir bolmadı) 14b/14, 

18b/12 

     b.-masa  35a/1 

     b.-maq (yekrū bolmaq) 51b/13 

     b.-makka (şehr bolmaqqa) 49b/1 

boy < ET bođ (EDPT, 296) boy 

     b.+ı  3b/11 

boyluq < ET bođluġ (EDPT, 305) 

boylu 

     b. 6b/14, 18a/13, 25b/4 

boy(u)n < ET boyın (EDPT, 386) 

boyun 

     b.+ınıŋ   40b/1 

     b.+ını 30b/9 

     b.+ıġa  29b/9, 31b/3, 39b/13, 

41b/5, 41b/6 

bödene < bıldırcın 

    b.+ni  19a/3 

böke < ET böke (EDPT, 324) güçlü 

adam, güreşçi 

     b. 21a/4, 21a/4, 21a/5 
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bölük < ET bölük (EDPT, 339) 

bölüm, kısım 

     b. 3b/12 

börk < ET börk (EDPT, 362) başlık 

     b. 7a/5 

bu < ET bu (EDPT, 291) bu 

     b. 2a/4, 2a/11, 2a/13, 2b/4, 2b/11, 

2b/14, 4a/5, 4a/9, 4a/9, 4a/14, 4b/1, 

4b/3, 4b/5, 4b/7, 5a/13, 5b/3, 5b/4, 

5b/6, 5b/6, 6a/7, 6a/14, 7a/11, 8a/1, 

8a/2, 8a/2, 8a/5, 9a/7, 9b/1, 10b/2, 

10b/8, 11a/13, 11b/3, 11b/4, 11b/5, 

11b/6, 11b/7, 11b/12, 12a/2, 12b/7, 

12b/14, 13a/1, 13a/8, 13a/9, 13b/13, 

14b/14, 15b/1, 15b/10, 15b/12, 

15b/14, 16a/7, 16b/3, 16b/4, 16b/5, 

16b/5, 16b/7, 16b/9, 16b/12, 16b/13, 

16b/13, 17a/1, 17a/3, 17a/3, 17a/5, 

17a/6, 17a/13, 17a/14, 17b/4, 17b/10, 

18a/1, 18a/11, 19a/2, 1b/6, 20b/11, 

21a/3, 21a/5, 21a/10, 21b/1, 21b/8, 

21b/14, 23a/12, 23a/14, 23b/3, 23b/5, 

23b/10, 23b/11, 23b/13, 23b/14, 

24a/2, 24a/6, 24a/13, 24b/6, 24b/9, 

24b/13, 25a/9, 26a/2, 26a/2, 26a/14, 

27a/7, 27a/7, 27b/7, 27b/9, 28a/4, 

28a/8, 28a/11, 28a/12, 29a/3, 29a/5, 

30a/4, 30a/6, 30a/11, 30b/10, 31a/3, 

31b/5, 31b/8, 32a/6, 32b/2, 32b/10, 

33a/8, 33a/9, 33a/11, 33b/9, 33b/9, 

34a/1, 34a/4, 34a/8, 34a/8, 34a/14, 

34b/9, 34b/14, 35a/3, 35b/6, 36a/5, 

36a/12, 36b/7, 37b/4, 37b/12, 38a/2, 

38a/8, 38b/1, 38b/9, 39a/9, 39b/2, 

3a/2, 40a/4, 40a/5, 40a/10, 40a/10, 

40b/4, 40b/9, 40b/11, 40b/13, 41a/5, 

41a/11, 41a/12, 41b/7, 41b/11, 42a/2, 

42a/3, 42a/11, 42b/3, 42b/9, 42b/11, 

43a/4, 43b/2, 43b/7, 43b/13, 45a/3, 

45a/9, 45a/10, 45a/10, 45a/13, 

45b/10, 45b/11, 46a/2, 46a/4, 46b/1, 

46b/3, 46b/4, 46b/6, 46b/7, 46b/14, 

47a/1, 47a/3, 47a/4, 47a/5, 47a/8, 

47a/9, 47a/14, 47b/8, 47b/10, 48a/1, 

48a/5, 48a/6, 48a/8, 48a/9, 48a/11, 

48a/12, 48a/13, 48b/3, 48b/3, 48b/5, 

48b/5, 49a/5, 49a/11, 49a/13, 49b/4, 

49b/13, 50a/1, 50a/4, 50a/8, 50a/13, 

50b/11, 51a/6, 51a/10, 51a/14, 51b/3, 

51b/8, 51b/11, 51b/13, 52a/1, 52b/1, 

52b/3, 52b/12, 53a/2, 53a/4, 53a/12, 

53a/14, 53b/2, 53b/9, 53b/12, 54a/1, 

54a/3, 54a/8, 54a/14, 54b/1, 54b/9, 

54b/12, 54b/13, 56a/2, 56a/4, 56a/11, 



135 
 

56b/3, 58b/2, 58b/3, 58b/8, 58b/9, 

58b/9, 58b/10, 59a/4, 59a/4, 59b/3, 

59b/3, 59b/9, 59b/9, 60a/2, 60a/12, 

60a/13, 60b/3, 60b/4, 60b/14 

     b.+dur  21a/2, 36a/8, 3a/7, 41a/3, 

47b/10, 53b/4 

būd < Far. varlık 

     b.+ı 49a/7 

buġu < geyik 

     b. 4a/10, 5a/7 

bular  < bu+lar  bunlar    

     b. 27b/8, 34b/14, 36b/12, 39a/7, 

39b/3 

     b.+nıŋ   10b/5, 16a/5, 16a/9, 

23b/3, 35b/1, 38b/6, 39a/3 

     b.+ġa  34b/1 

burc < Ar. kale, hisar çıkıntısı 

     b. 16a/12, 34b/6 

     b.+nı  34b/6, 34b/8 

     b.+dındur  47a/6 

     b.+ıda  47a/4 

     b.+lar  47a/5 

buruntaġı < burun+da+ġı  önceki  

     b. 14a/12 

burun < ET burun (EDPT, 366) önce 

     b. 1b/4, 12b/7, 12b/10, 23b/8, 

25b/11, 44b/10, 46b/8, 53b/3 

     b.+lar  7b/9 

burunġı < burun+kI önceki 

     b. 42a/11, 50b/13 

burunraq < burun+rAk daha önce 

     b. 9b/12, 13b/4, 17a/2, 20a/6, 

25a/11, 31b/9, 51b/14, 58a/7, 60b/9 

buyur- < ET buyur- (EDPT, 387) 

buyurmak, emretmek 

     b.-dum  44b/12 

     b.-dı 32b/6, 37a/6, 37a/8 

     b.-duk  43a/6 

     b.-dılar  20b/7 

     b.-up 26a/2 

     b.-upturlar  18b/7 

buzul- < ET buzul-  (EDPT, 391) 

bozulmak 

     b.-dılar  19b/3 

     b.-up  46a/4 

     b.-uptur  1b/6 

     b.-ġan  33a/12, 39a/8 

     b.-maġıġa  22a/6 

buzuġluġ < ET buzuk+lXg  (EDPT, 

390) bozgun → buzuġluk 

     b.+ı 10a/4 

     b.+ıda 12a/14, 28b/6 

     b.+ıdın  20a/6 
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buzuġluq < ET buzuk+lXk (EDPT, 

390) kargaşa, bozgun → buzuġluġ 

     b. 17b/8 

     b.+ta  33b/9 

buyurul- < buyurulmak 

     b.-dı 31a/14, 43b/2 

bülend < Far. yüksek, yüce  

     b. 4a/6, 4b/12, 5b/8, 6b/1, 18a/13 

bülendī < Far. yükseklik 

     b.+niŋ   47b/7 

bülendlıġ < Far.+T. yükseklik 

     b.+ı 3b/11 

bünyād < Far. asıl, esas, temel 

     b. 23b/7 

büt- < ET büt- (EDPT, 298) inanmak 

     b.-ken  41b/11 

C 

cā < Far. yer, mevki mekan 

     c. 23b/9, 51a/9 

cān < Far. can, ruh; hayat 

     c. 17a/5, 17a/6, 24a/6 

     c.+lar  17b/4, 17b/12 

cānib < Ar. taraf, cihet, yan  

     c.+tin  1b/8, 1b/9 

     c.+i  2a/5, 3a/2, 26a/14 

     c.+idür  13a/6 

     c.+ide  2b/10 

     c.+idin  4a/7, 6a/12, 17a/9, 32b/2, 

38b/4 

celā < Ar. memleketten ayrılma, 

gurbete düşme 

     c.-yı vašan bol- 60a/8 

celd < Ar. celīd 

     c. 34b/4, 40b/7 

cem‘ < Ar. topluluk, ahali 

     c. 55a/2 

     c. bol- édi  37b/14 

cemā‘at < Ar. insan topluluğu 

     c. 40b/13, 58b/5 

     c.+nı 34b/11 

cemī‘ < Ar. bütün, hep 

     c. 7a/14, 7b/5, 11a/2, 17b/9, 

29b/3, 33b/7, 33b/8, 36b/14, 40a/6, 

42a/9, 45b/2, 50a/7, 51a/5 

cenāb < Ar. şeref, onur, saygınlık 

     c.+ı  36b/12 

ceng < Far. savaş, vuruşma 

     c. 43a/14 

cengel < Far. orman 

    c.+dür  5a/7 

cenūb < Ar. güney 

     c. 26a/14, 26b/10, 2a/5, 2a/10, 

3b/9, 48a/9, 49b/5, 60a/5, 6a/12 
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     c.+ı 1b/4, 2a/2, 2b/7, 2b/10, 45a/8, 

48b/6 

     c.+ıdur  49a/4 

     c.+ıda  46a/5, 46b/1 

     c.+ıdadur  3b/7 

     c.+ıdın  45a/12 

cenūbī < Ar. güneyde bulunan 

     c. 2a/5 

cer < Far. uçurum, çukur 

     c. 4b/12, 6b/1, 6b/1 

     c.+din  6b/3 

     c.+ler  4b/14 

     c.+lerdür  4b/13 

cerīme < Ar. suç, kabahat  

     c. 30b/12 

cerrāģ < Ar. yaralara bakan ve 

ameliyat yapan tabip 

     c.+nıŋ   37a/14 

cevāb < Ar. sorulan şeye verilen 

karşılık 

     c. 24a/1, 24b/1, 37a/5, 37a/6 

     c.+lar  16b/9 

     c.-ı şāfī 32b/6 

cevānib < Ar. taraflar, yanlar 

     c.+daġı  8b/11 

     c.+qa  48a/2 

cezm < Ar. kesin karar, niyet 

     c. 35a/2 

cılav < Moğ. dizgin  

     c.+umnı 15b/13 

cidd < Ar. bir işi gerçekten çalışıp 

işleme 

     c. 16a/14 

cihāt < Ar. taraflar, yönler 

     c.+ın 40a/6 

     c.+ını  7a/14 

cihet < Ar. yan, yön; sebep 

     c.+din 36a/5, 51b/10 

     c.+tin  8a/1, 17a/13, 26a/14, 

39b/8, 46b/1, 48b/3, 4a/14, 56b/3 

     c.+imdin  9a/2 

     c.+idin  6b/10, 7b/8, 8a/2, 13a/13, 

14a/14, 1b/6, 22b/13, 24a/5, 30b/12, 

35b/7, 58b/2, 59b/7 

     c.+idindür 4a/13 

     c.+imizdin  59b/8 

     c.+lerdin  17a/6, 32b/10, 36a/12, 

51a/10 

cinŋire < Far. yumruk dövüşü 

     c.+ler 3b/4 

cinŋirelıq < Far.+T. yumruk 

dövüşçülüğü 

     c. 3b/3 
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cins < Ar. tür 

     c. 3a/13, 3b/1, 48b/12 

civān < Far. genç 

     c. 26a/5 

cölge < verimli güzel ova 

     c.+si 54b/6 

culdu < ödül, mükafat 

     c. 14a/14 

cum‘a < Ar. cuma 

     c. 32a/4, 45b/8 

cümle < Ar. tüm, bütün 

     c.+din  21a/2, 43a/10, 46b/10, 

47b/5, 49b/10 

Cüvāz < bir kağıt çeşidi 

    c.-ı kāġaź  47b/13 

cüz’ < Ar. kısım 

    c. 56b/8 

Ç 

çaġ < ET çaġ/çaķ (EDPT, 403) vakit 

     ç. 60b/4 

     ç.+larda  8a/12 

çaġır < ET çaġır (EDPT, 409) şarap 

     ç. 19a/9, 20b/3, 25b/12, 41b/10 

     ç.+dın  19a/7 

     ç.+larını  49a/3 

     ç.+larıdın  49a/2 

çaġlıġ < gibi → çaġlıq 

     ç. 3a/11, 7b/6 

çaġlıq < gibi → çaġlıġ 

     ç. 50a/3 

çāker < Far. köle, cariye 

     ç. 54a/11 

     ç.+i  35a/6 

çal- < ET çal-  (EDPT, 417) bir 

müziği dinlemeyi sağlayan aleti 

çalıştırmak, çalmak 

     ç.-ur  édi  22a/9, 22a/14 

çap- < ET çap- (EDPT, 394) dört 

nala gitmek; vurmak; akın etmek 

     ç.-tı  38b/9, 42b/4 

     ç.-tılar  40a/12, 40b/1 

     ç.-adur 13a/9 

     ç.-ıp  8a/7, 10a/13, 14a/8, 43a/11, 

51a/6, 57a/9, 57a/11 

     ç.-qalı  57a/9 

     ç.-qan  14a/7, 55b/11 

     ç.-qanda 13a/4, 14a/13 

çapıl- < ET çapıl- (EDPT, 397) 

vurulmak 

     ç.- ıp  40b/2 

çapqulaş- < vuruşmak 

     ç.+tı 14a/8, 40a/12 

     ç.+tılar  40a/11 
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çapqun < akın 

     ç.+ıġa  11a/1 

çapqunçı < akıncı 

     ç.+sı  19b/1 

çaptur- < ET çaptur- (EDPT, 395) 

dört nala gitmek 

     ç.-dılar  13a/9 

çaqar < Moğ. burç 

     ç.+da 24b/13, 46a/7 

çārbāġ < Far. dört bahçe, bulvar  

     ç. 47b/6, 47b/7 

     ç.+da  47b/8 

     ç.+ı  48b/7 

     ç.+ıça  47b/6 

çārdere < Far. dört kapılı 

     ç. 31b/14, 47a/8, 47a/14 

çāre < Far. yol, yardım, çare 

     ç. 42a/5 

çār-pīç < Far. dört kıvrım 

     ç. 7a/4, 18b/2 

çāşnī < Far. çeşni, lezzet 

     ç. 3a/14 

çehār-bāġ < Far. dört bahçe 

     ç.+da 15b/11 

çehār-sū < Far. dört bir yan 

     ç. 15a/9 

çehar-şenbe < Far. haftanın dördüncü 

günü, çarşamba 

     ç. 41b/2, 42b/10 

çehre < Far. çehre, yüz; oğlan 

     ç. 13b/9, 15b/2, 15b/2, 15b/3, 

25b/12, 26a/3, 26a/4 

     ç. qıl- 24a/3 

     ç.+si  15a/13, 29a/13, 44a/14 

     ç.+siz  26a/3 

     ç. qıl- édi  26a/1, 25b/14 

çerge < Far. bir yerde bulunan insan 

kümesi 

     ç.+side 51a/2, 51a/2 

çespān < Far. yaraşır, uygun 

     ç. 13b/12 

     ç.+dur  11a/14 

çerkesī < çerkes ile ilgili 

     ç. 38b/7 

çevgān < Far. cirit oyununda atlıların 

birbirine attıkları değnek 

     ç.+nı 13b/14 

çérig < ET çerig  (EDPT) asker 

     ç. 5b/10, 6a/14, 10a/14, 14b/7, 

16a/1, 16b/14, 17a/3, 18a/1, 19b/2, 

19b/3, 22a/11, 30b/2, 30b/3, 31a/1, 

32a/13, 32a/14, 33a/1, 33a/1, 33a/7, 

35b/7, 37b/5, 37b/13, 38b/12, 40a/5, 
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40a/7, 41a/14, 44a/4, 51a/4, 51a/7, 

51a/10, 51b/8, 52a/7, 52b/6, 52b/8, 

54b/5, 55b/6, 56a/4, 56a/13, 57a/6, 

57b/5, 57b/13, 58a/1, 58a/3, 59b/11 

     ç.+niŋ   19b/1, 30b/4, 34b/14 

     ç.+ni  32a/11, 33a/5, 33b/13, 

57a/8 

     ç.+ge  29a/11, 32a/12, 33a/3   

     ç.+im  38a/5 

     ç.+i  27b/5, 35b/4, 38a/6, 52a/2 

     ç.+ini  12a/11, 26b/4 

     ç.+ige  57b/6 

     ç.+imiz  44a/2 

     ç.+lerini  54b/8 

     ç.+ler  57b/10 

     ç. tart- édük 51b/6 

çın < ET çın (EDPT, 424) doğru, 

gerçek 

     ç. 55a/3 

çına- < tahmin etmek 

    ç.-rlar 12a/12 

çıq- < MK çıķ  < ET taşıķ- (EDPT, 

562) çıkmak 

     ç.-ar  47a/5, 47b/13, 48a/13 

     ç.-mış  54a/12 

     ç.-tım  8b/13 

     ç.-tı  20a/7, 32b/12, 44b/12 

     ç.-tuk  53a/14 

     ç.-tılar  34b/3, 37b/7, 38b/12, 

42b/14, 43a/6 

     ç.-ıp  8a/13, 12b/2, 14b/9, 17a/8, 

30b/3, 32a/5, 32b/1, 32b/3, 34b/4, 

34b/13, 35a/9, 36b/7, 36b/8, 37a/3, 

37b/10, 40a/3, 40b/10, 48a/8, 56a/5, 

57b/2, 58a/8, 59a/9 

     ç.-ıptur  53b/3 

     ç.-qaç  44b/1 

     ç.-may  11a/8 

     ç.-qan  34a/2 

     ç.-qanda  59b/1 

     ç.-mas  2a/11 

     ç.-mas édiler  24a/3 

     ç.-madılar  35a/2 

     ç.-maġanlar  35a/9 

     ç.-maqları  43b/3 

çıqar < çıķ-Ar- çıkarmak 

     ç. érdi 6a/3, 19a/7 

     ç. ékendür  36b/7 

     ç.-ur  36b/2 

     ç.-dılar  12b/5, 26b/6, 37a/13, 

43a/3 

     ç.-ġay  52a/14 

     ç.-ıp  12a/1, 19b/11, 23b/2, 

27a/10, 30a/8, 37a/8, 37a/14, 40b/7 
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     ç.-ġandın  30a/11 

çıqıl < çıķ-(X)l- çıkılmak 

     ç.-dı  44a/4 

çıqış < çıķ-(X)ş- çıkışmak 

     ç.-maġan  13a/13 

çıraylıq < Far.+T. güzellik 

     ç. 25b/13 

çırma- < ET çerme- (EDPT, 430) 

sarmak 

     ç.-r  7a/4 

     ç.-p 7a/4, 18b/2   

çi cāy-i < Far. yeri mi var? manası mı 

var? 

     ç. 51a/9 

Çil Sütūn < Far. kırk direk anlamında 

büyük bina 

     ç. 47a/3 

çīnī < Far. çini 

     ç. 47b/1 

Çīnīĥāne < Far. çinili yer 

     ç. 47b/1 

çupçuq < serçe 

     ç. 4a/12 

çüçüklük < çüçük+lXk  ET < süçig 

(EDPT, 796) tatlılık 

     c.+ide 3a/14  

çüçükrek < çüçük+rAk  daha tatlı 

     ç. 48b/12 

çün < Far. çun çünkü 

     ç. 5b/8, 5b/14, 6a/10, 9b/7, 18a/6, 

31a/10, 31b/6, 31b/11, 32a/10, 32b/7, 

32b/9, 38a/11, 42b/14, 44a/5, 49b/1, 

52a/4, 53a/11, 55a/5, 55b/12, 56b/4 

çüst < Far. çevik 

     ç. 13b/12 

D 

dād-ĥˇāhlıq < Far.+T. adalet istemek 

     d. qıl-  24a/1 

dādek < Far. cariye, hizmetçi 

     d. 43b/4 

     d.+i  37b/10 

daġdaġa < Ar. korku, telaş 

     d. 54a/10 

     d.+sı  5b/9, 7b/8, 17b/7, 23a/9, 

38a/1, 54a/9, 55b/12 

     d.+sını  38a/14 

     d.+ları  23b/3 

     d.+larnı  16a/9 

daġı < ET taķı < taķ-ı (EDPT, 466) 

dahi 

     d. 7b/3, 7b/12, 9a/7, 9b/8, 17b/7, 

22b/5, 23b/11, 24b/5, 26a/2, 26b/13, 
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29b/7, 2a/14, 34a/14, 35b/6, 41a/1, 

41a/10, 44a/14, 44a/14 

dāĥil < Ar. içeri giren; iç, içerisi 

     d. 8a/14, 45a/6 

dā‘iye < Ar. istek 

     d.+si  30b/1, 37a/12, 37b/12, 

51b/6, 55b/13, 57a/2, 59a/2 

dā‘iyelıq < Ar.+T. istekli, iddialı 

     d. 5b/8, 59a/1 

dāll < Ar. delalet eden, gösteren 

     d.+dur  41a/10 

dāmen < Far. etek, kenar 

     d.-i qıyāmetqaça  29a/3, 58b/8 

dāmene < Far. dağ eteği, çevresi 

     d. 16a/2 

     d.+de  47a/9 

     d.+si  8a/2 

     d.+side  35b/4, 3a/4, 40b/12, 

46a/2, 46b/5, 47a/2, 50a/1 

     d.+leriġa  35a/13 

dāne < Far. çekirdek 

     d.+sini  3b/1 

dāne-kelān < bir cins nar 

     d. 3a/13 

dāniş-mend < Far. bilgin 

     d. 50a/9 

daqīqa < Ar. zaman birimi olarak bir 

saatin altmışta biri 

     d.+dur  44b/5, 44b/5 

ēarb < Ar. vurma 

     ē.-ı muşt 7b/7 

dārūġe < Moğ. vali   

     d.+sı  39a/11, 57b/7 

dārūġenişīn < Moğ.+Far. merkez 

     d.+i 55b/9, 59a/9 

da‘vā < Ar. mesele 

     d. 29a/7, 39b/3 

     d.+sını qıl- édi 15a/2 

dāyim < Ar. dā‘im devamlı, sürekli 

     d. 29a/8, 4b/4 

dede < ET dede (EDPT, 451) baba 

     d.+mni 54b/7 

def‘ < Ar. giderme, savma 

     d. qıl- 17b/9 

     d.+iġa 10b/1, 30b/14, 57b/5 

     d.-i  żarar 57b/12 

delīl < Ar. belge, tanık 

     d.+dür  54a/6 

     d.+idür  54a/8 

der-best < Far. tümü, tamamı, bütünü 

      d. 28b/10, 56b/6 

dere < Far. derre  ırmak, çay 

     d.+niŋ   60a/11 
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derece < Ar. derece 

     d. 44b/5, 44b/5 

dervāze < Far. kapı, kale kapısı; şehir 

kapısı 

     d.+de  34a/13 

     d.+si  2a/10 

     d.+siġa  15b/13 

     d.+side  53b/14 

dervīş < Far. Allah için 

alçakgönüllülüğü ve fıkaralığı kabul 

eden veya bir tarikata bağlı bulunan 

kimse 

     d. 21b/8, 4b/5, 4b/6, 4b/6 

deryā < Far. derya 

     d. 2a/4, 4a/7, 8a/2, 45b/1 

     d.+nıŋ   4a/8 

     d.+ġa  2a/4, 29a/11 

     d.+sı  1b/9, 4b/11 

     d.+sınıŋ   5a/6, 8a/1 

deryāce < Far. küçük deniz, göl 

     d. 45a/11 

derz < Far. ince çatlak 

     d. 47a/13, 47a/14 

dest < Far. el 

     d. 41b/12, 44b/6 

     d. bér-  6a/14, 15b/10 

dest-gāh < Far. çalışma yeri 

     d. 22a/2 

dest-endāzlıq < Far.+T. el atıcılık, 

uzatıcılık 

     d. qıl- 30a/5 

destār  < Far. sarık 

     d. 25a/14 

     d.+nı  18b/1 

     d.+ını  7a/3 

     d.+lar  7a/4 

destār-pīç < Far. bir çeşit sarık sarma 

biçimi 

     d. 7a/3 

deste < Far. kabza, tutacak yer 

     d.+si  3a/10, 5b/1 

destūr < Far. izin; kanun, töre 

      d.+ı 13b/6, 18b/1, 34a/6 

deşt < Far. çöl 

     d.+tür  5a/6 

     d.+te  4b/3 

deştī < Far. çölle ilgili  

     d. 4b/2 

devlet < Ar. devlet 

     d.+te  22b/12 

devlet-ĥˇāh < Ar.+Far. mevki ve 

zenginlik düşkünü 

     d.+lar  24b/7 
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devlet-ĥˇāhlıġ < Ar.+Far.+T. devlet 

isteyen 

     d.+ım  52b/10 

dé- < ET té- (EDPT, 433) demek, 

söylemek 

    d.-rler  3a/14, 3b/2, 3b/10, 4a/5, 

4a/8, 4a/12, 4b/5, 4b/7, 4b/9, 5a/3, 

5b/5, 8a/14, 9a/9, 11b/5, 11b/9, 

11b/10, 11b/11, 12a/10, 18b/5, 

18b/14, 19a/5, 22b/11, 28a/5, 40a/13, 

44b/6, 44b/7, 44b/10, 45a/2, 45a/10, 

45a/10, 45a/11, 46a/3, 46b/1, 46b/2, 

46b/10, 47a/4, 47a/13, 47b/1, 47b/3, 

48a/1, 48a/4, 48a/6, 48b/4, 48b/12, 

49a/5, 49a/6, 49a/13, 49b/3, 49b/4, 

49b/7, 49b/8, 52b/3, 56a/8 

     d.-di  41a/7, 41a/10 

     d.-diler  14b/14, 40b/3, 42a/11, 

43b/1 

     d.-se  15a/1, 22b/12 

     d.-p  29b/1, 29b/8, 31b/13, 34a/5, 

34b/7, 36b/12, 54b/9 

     d.-ptür  53b/6 

     d.-ptürler  5a/12 

     d.-y  4b/6, 4b/6, 11b/12, 11b/12 

     d.-ydürler  11a/13 

     d.-r émiş  21a/4  

     d.-r édiler  15b/6, 40b/9 

     d.-r ékendür 15b/2, 15b/3 

     d.-p érdiler  7a/9 

     d.-rler édi 19b/10, 20a/1, 20b/1 

dég- < ET teg- (EDPT, 476) değmek, 

ulaşmak 

     d.-en 8a/1, 8a/9, 13a/6, 26a/13, 

54a/13 

     d.-endür  49b/12, 49b/13 

dék < ET teg  (EDPT, 475) gibi 

(benzetme edatı) 

     d. 6a/1, 14a/12, 21b/2, 24b/1, 

3b/12, 41b/8, 41b/9, 43a/13, 44a/6, 

44b/11, 47a/5, 48b/13, 50b/13, 51a/4, 

52a/4, 54a/13, 57b/8, 60a/8 

dıraĥt < Far. ağaç 

     d.+ıdur  3b/8 

     d.+ān 5a/1 

dīger < Far. ikindi 

     d. 36b/2, 40a/4, 60a/11 

dil < Far. gönül, kalp 

     d. 24a/6 

dilīr < Far. yürekli, cesur, yiğit 

     d. 54a/8, 57b/11 

dīnār < Ar. eski zamanın çeyrek lirası 

değerinde bulunan bir nevi altın 
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parası 

     d. 25b/7 

direm < Far. para; dirhem 

     d. 25b/7 

dīvān < Ar. büyük meclis; şairin tüm 

şiirlerinin belli bir düzen içinde 

bulunduğu toplu eser  

     d. 21a/10, 22a/2, 26a/6, 26a/9, 

30a/3, 49a/8, 49a/10, 49a/10 

     d.+ı  25b/9 

     d.+ıġa  31b/5 

dīvān-ĥāne < Ar.+Far. geniş sofa, 

salon 

     d.+niŋ   49a/11 

dīvān-şi‘ār < Ar. adil  

     d. 23b/5 

dīvār < Far. duvar 

     d.+ları 46b/3 

dost < Far. sevilen kimse, dost 

     d.+lar 10b/3 

dostluq < Far.+T. dost+lXk dostluk 

     d.+lar 7b/8 

du‘ā < Ar. dua 

     d.-yı bediġa 24a/7 

du-āşiyāne < Far. iki katlı  

     d. 47a/4 

du-tohī < Far. dutehi duvarı 

     d. 36b/8 

dūd < Far. duman 

     d. qıl-  34b/1 

dünyā < Ar. yerküre, dünya 

     d. 29a/1, 29a/4, 50a/9, 58b/2 

     d.-yı bī-beqā 35a/3 

     d.-yı fānī 11a/3 

dürüşt < Far. kaba 

     d. 16b/9 

düşenbih < Far. pazartesi günü 

     d. 6b/2  

düşmenlıq < Far.+T. düşmanlık 

     d.+qa 7b/9 

düşvār < Far. güç, zor 

     d. 54a/13, 55b/1 

E 

ebdān < Ar. bedenler, vücutlar 

     e. 9a/3, 33a/6, 35a/12, 35a/14, 

35b/3, 35b/5, 37b/9, 40b/5, 41b/4, 

43a/9, 43a/9 

ebdān < Far. uygun, yaraşır 

     e. 53a/3 

ebyāt < Ar. beyitler 

     e. 7b/11 

edevāt < Ar. araçlar, aletler 

     e.+ı  41b/14 
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ef‘āl < Ar. hareketler 

     e.+ını  58b/9, 58b/9 

efsāne < Far. efsane, dillere düşmüş 

hadise 

     e. bol-  35a/10 

eger < Far. eğer 

     e. 5b/7, 16a/2, 16b/7, 51b/14, 

52b/13, 53a/1, 54b/12 

egerçi < Far. eger+çi  her ne kadar…, 

olsa da…, ise de 

     e. 2b/13, 4a/14, 11b/2, 13a/2, 

18b/13, 19a/14, 1b/4, 21b/1, 23b/4, 

23b/5, 28b/13, 45b/4, 45b/4, 48b/11, 

50a/4, 50a/12, 51b/7, 51b/11, 54b/10, 

60a/13, 60b/14 

eģādīs < Ar. sözler 

     e. 2b/9 

ehl < Ar. bir yerde oturan 

     e. 11a/2, 23b/13, 60a/2 

     e.+i  24a/4 

     e.+iġa  30a/6 

     e.-i ģarem 17b/3 

e’imme < Ar. imamlar 

     e. 44b/14, 45a/1, 45a/2 

ekābir < Ar. rütbece, görgü ve 

faziletçe büyük olanlar 

     e. 44b/2 

     e.+iniŋ   30b/1 

ekin < ET ekin (EDPT, 109) ekin 

     e.+i  49b/5 

ekśer < Ar. en çok 

     e. 7a/5, 7a/7, 7a/10, 11a/4, 

18b/11, 19a/1, 19a/2, 21b/1, 22a/5, 

24a/5, 31a/12, 3b/4, 3b/8, 45b/8, 

50a/1, 51b/8 

     e.+ni  37b/9 

     e.+ini  33a/3, 34a/1 

     e.+iniŋ   55a/5 

el-qażā < Ar. tesadüf eseri 

     e. 36b/5 

elma < ET alma (EDPT, 146) elma 

     e.+sı  45b/2 

emred < Ar. bıyığı yeni terlemiş, 

yüzü henüz tüysüz olan genç 

     e. 24a/3, 25b/13 

emr(ī) < Ar. konu, husus 

     e.+dür  47b/4 

endīşe < Far. düşünce; tasa, kaygı 

     e. 25a/6 

     e. qıl- 60b/3 

engīz < Far. Kışkırtan, hareket ettiren 

     e.+i 20a/7, 38b/14, 58a/8, 59b/11 

     e.qıl- 51b/3 
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erbāb < Ar. lider, ileri gelen 

     e.+ıdın 16b/3 

erba’a  < Ar. dört 

     e. 58b/12 

erk < şehir içinde padişaha mahsus 

olan kaleye benzer saray 

     e. 53b/14 

     e.+niŋ   36b/7 

     e.+ni  37a/2 

     e.+ge  16a/10, 24b/13, 36b/1 

     e.+te  37a/2, 44b/3 

     e.+ i  2a/10 

     e.+ide  37a/10, 45b/6 

erzān < Far. yerinde 

     e. 50a/2 

erzende < Far. layık 

     e.+si  22a/10, 52a/11 

esbāb < Ar. sebepler 

     e. 57b/9 

     e.+ıġa  31b/1 

eśer < Ar. iz; etki 

     e.-i şecā‘at 18b/14 

esīr < Ar. tutsak, esir 

     e. 8a/8 

     e. qıl- 10a/3, 10a/13 

esīrlıq < Ar.+T. tutsaklık 

     e.+qa 11a/2 

eśnā < Ar. iken 

     e.+da 17b/4, 6a/14 

ešrāf < Ar. taraflar, yanlar 

     e. 8b/11, 42b/2, 48a/2 

     e.+ı  48a/6 

ešvār < Ar. tavırlar, davranışlar 

    e.+ı  7a/6, 18b/3, 22b/12, 25b/5, 

54b/11 

ešvārlıq < Ar.+T tavırlı 

     e. 15a/2, 21a/1 

evāĥir < Ar. sonlar, son günler 

     e.+ide 44b/3 

evāsıš < Ar. ortalar 

     e.+ıda 18a/8 

evbāş < Ar. ayak takımı 

     e.+nıŋ   3a/7 

     e.+nı  23a/9 

evlād < Ar. çocuklar; soy 

     e.+ı 8b/3, 19b/8, 26b/13 

     e.+ınıŋ   37b/3, 49a/14 

     e.+ıġa  23b/11 

     e.+ıdın  28a/8, 37a/11, 46a/8 

evqāt < Ar. vakitler, zamanlar 

     e.+ı  58b/14, 60a/1 

evvel < Ar. önce; ilk 

     e. 6b/9, 7b/14, 13b/7, 22a/9, 

23a/14, 49a/3, 51a/4, 51a/12, 52b/9 
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     e.+i  20a/13 

     e.+ġı  22a/11, 31a/9 

eyvān < Far. kemerli salon, köşk 

     e. 47a/10 

     e.+dur  47a/7 

     e.+nıŋ   47a/10 

eyvānlıġ < Far.+T. kemerli salonlu 

     e. 2b/13 

eyyām < Ar. günler; zaman 

     e.+ını  53a/3 

é- < ET er- (EDPT, 193) imek; 

olmak → ér-  

     é.-miş (dér émiş) 21a/4 

     é.-dim  8b/5, 15b/11, 20a/5, 

22a/12, 34a/7, 54b/1 

     é.-dim  (ayrılmaydur édim) 54b/1 

     é.-dim (bég qılıp édim) 52a/10 

     é.-dim (bilmeydür édim) 54b/2 

     é.-dim (içer édim) 49a/3 

     é.-dim (iģtiyāš qılur édim) 25a/14 

     é.-dim (körmeydür édim) 56a/1 

     é.-dim (pādşāh bolup édim) 

54a/14 

     é.-di  6a/4, 6a/7, 6a/8, 6b/4, 6b/5, 

6b/6, 6b/7, 6b/8, 6b/14, 7a/1, 7a/2, 

7a/2, 7a/3, 7a/3, 7a/4, 7a/4, 7a/5, 

7a/7, 7a/8, 7a/9, 7a/11, 7a/12, 7b/5, 

7b/7, 7b/7, 7b/9, 7b/10, 7b/11, 7b/12, 

7b/13, 8a/11, 8a/11, 8a/12, 8a/12, 

8a/13, 8a/13, 8b/2, 8b/3, 8b/4, 8b/5, 

8b/5, 8b/6, 8b/7, 8b/7, 8b/8, 8b/10, 

8b/13, 8b/14, 8b/14, 9a/1, 9a/2, 9a/4, 

9a/7, 9a/8, 9a/9, 9a/9, 9a/11, 9a/13, 

9b/1, 9b/2, 9b/3, 9b/9, 9b/1410a/1, 

10a/7, 10a/8, 10a/10, 10b/3, 10b/9, 

10b/10, 10b/11, 11a/3, 11a/6, 11a/7, 

11a/7, 11a/8, 11a/10, 11b/1, 11b/2, 

11b/2, 11b/4, 11b/6, 11b/6, 11b/7, 

11b/8, 11b/9, 12a/1, 12a/2, 12a/4, 

12a/12, 12a/14, 12b/1, 12b/4, 12b/5, 

12b/6, 12b/6, 12b/8, 12b/8, 12b/9, 

12b/10, 12b/10, 12b/11, 12b/11, 

12b/11, 12b/12, 13a/3, 13a/6, 13b/3, 

13b/7, 13b/8, 13b/9, 13b/10, 13b/10, 

13b/10, 13b/12, 13b/14, 13b/14, 

14a/1, 14a/2, 14a/3, 14a/3, 14a/3, 

14a/4, 14a/5, 14a/6, 14a/8, 14b/3, 

14b/4, 14b/5, 14b/5, 14b/10, 14b/10, 

14b/10, 14b/10, 14b/11, 14b/11, 

14b/12, 14b/14, 15a/2, 15a/4, 15a/4, 

15a/6, 15a/6, 15a/6, 15a/7, 15a/7, 

15a/8, 15a/9, 15a/10, 15a/11, 15a/12, 

15a/12, 15a/13, 15a/13, 15b/4, 15b/5, 

15b/5, 15b/5, 15b/7, 15b/8, 15b/9, 



149 
 

15b/9, 15b/10, 16a/8, 16b/8, 17a/9, 

17a/10, 17a/12, 17a/13, 17a/13, 

17b/5, 17b/6, 17b/7, 18a/10, 18a/11, 

18a/12, 18a/13, 18a/14, 18b/1, 18b/4, 

18b/5, 18b/9, 18b/9, 18b/10, 18b/10, 

18b/10, 18b/11, 18b/12, 19a/1, 19a/5, 

19a/11, 19b/1, 19b/5, 19b/6, 19b/7, 

19b/8, 19b/8, 19b/9, 19b/9, 19b/10, 

19b/11, 19b/12, 19b/12, 20a/1, 20a/4, 

20a/6, 20a/7, 20a/8, 20a/8, 20a/9, 

20a/9, 20a/10, 20a/14, 20b/1, 20b/1, 

20b/2, 20b/2, 20b/3, 20b/3, 20b/3, 

20b/5, 20b/6, 20b/7, 20b/7, 20b/8, 

20b/9, 20b/10, 20b/11, 20b/12, 

20b/13, 20b/13, 20b/14, 21a/1, 21a/6, 

21a/7, 21a/8, 21a/9, 21b/1, 21b/1, 

21b/1, 21b/2, 21b/5, 21b/7, 21b/8, 

21b/8, 21b/9, 21b/11, 21b/12, 

21b/14, 22a/1, 22a/1, 22a/3, 22a/3, 

22a/7, 22a/8, 22a/9, 22a/10, 22a/10, 

22a/12, 22a/14, 22a/14, 22b/1, 22b/2, 

22b/3, 22b/3, 22b/4, 22b/4, 22b/5, 

22b/6, 22b/7, 22b/8, 22b/9, 22b/11, 

22b/12, 22b/13, 23a/2, 23a/3, 23a/3, 

23a/4, 23a/4, 23a/4, 23a/5, 23a/5, 

23a/6, 23a/6, 23b/1, 23b/2, 23b/4, 

23b/4, 23b/5, 23b/5, 23b/6, 23b/12, 

24a/2, 24a/6, 24b/11, 24b/11, 24b/12, 

25a/2, 25a/3, 25a/3, 25a/5, 25b/2, 

25b/3, 25b/3, 25b/4, 25b/5, 25b/5, 

25b/6, 25b/9, 25b/9, 25b/10, 25b/12, 

26a/3, 26a/3, 26a/6, 26a/7, 26a/7, 

26a/8, 26a/9, 26a/10, 26b/2, 26b/5, 

26b/12, 26b/14, 26b/14, 27a/1, 27a/1, 

27a/2, 27a/2, 27a/3, 27a/3, 27a/3, 

27a/3, 27a/4, 27a/6, 27a/7, 27a/8, 

27a/10, 27a/14, 27b/1, 27b/4, 27b/11, 

27b/13, 27b/14, 28a/2, 28a/3, 28a/5, 

28a/5, 28a/6, 28a/7, 28a/8, 28a/13, 

28a/13, 28a/14, 28b/1, 28b/1, 28b/1, 

28b/2, 28b/2, 28b/3, 28b/3, 28b/8, 

28b/9, 28b/10, 28b/10, 28b/10, 

28b/11, 28b/13, 28b/13, 28b/14, 

29a/1, 29a/6, 29a/6, 29a/8, 29a/11, 

29a/12, 29a/13, 29a/14, 29a/14, 

29a/14, 29b/1, 29b/2, 29b/2, 29b/3, 

29b/4, 29b/7, 29b/10, 29b/10, 

29b/12, 29b/12, 29b/13, 29b/14, 

30a/3, 30a/6, 30b/4, 30b/4, 30b/11, 

30b/12, 30b/12, 31a/10, 31a/12, 

31a/12, 31b/4, 31b/5, 31b/9, 31b/10, 

32b/1, 32b/1, 32b/2, 32b/4, 32b/14, 

33a/5, 33a/11, 33b/6, 34a/12, 34b/12, 

35a/3, 35a/12, 35a/13, 35b/11, 
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35b/12, 36a/7, 36a/7, 36a/8, 36a/10, 

36a/14, 36b/13, 36b/13, 37a/4, 37a/6, 

37b/14, 38a/11, 38a/12, 38a/14, 

38b/4, 38b/5, 39a/11, 39b/2, 39b/13, 

39b/14, 40a/1, 40a/2, 40a/5, 40a/7, 

40a/13, 40b/2, 40b/8, 40b/10, 

40b/11, 40b/12, 41b/5, 41b/5, 

41b/10, 41b/11, 41b/13, 41b/14, 

42a/5, 43a/10, 43b/2, 44a/11, 44a/11, 

44a/12, 46a/4, 46b/8, 48a/14, 48b/5, 

50a/5, 50a/8, 50b/4, 50b/6, 51a/2, 

51a/4, 51a/5, 51a/8, 51a/9, 51a/12, 

51a/13, 51b/12, 51b/13, 52a/1, 52a/4, 

52a/9, 52a/11, 52a/11, 52a/13, 52b/3, 

52b/8, 52b/8, 52b/9, 52b/14, 53a/8, 

53b/1, 53b/7, 53b/7, 53b/9, 53b/11, 

53b/12, 54a/4, 54a/5, 54a/7, 54b/12, 

54b/12, 54b/13, 55a/2, 55a/5, 55a/10, 

56a/1, 56a/7, 56a/12, 56b/4, 57a/5, 

57b/1, 57b/13, 57b/14, 58a/6, 58a/12, 

58b/1, 58b/1, 59a/2, 59b/1, 59b/1, 

59b/3, 59b/4, 59b/12, 60a/8, 60b/4 

     é.-di  (aytur édi) 15b/4 

     é.-di (baradur édi) 26b/4 

     é.-di (barmas édi) 20b/4 

     é.-di (bī-şümār bolup edi) 42a/1 

     é.-di (bilür édi) 21b/9, 23b/6, 

25b/6, 40a/1, 40a/2 

     é.-di (bitir édi) 15b/4 

     é.-di (bolġay édi) 42a/12, 60b/5 

     é.-di (bolmas édi) 26a/11, 51a/6 

     é.-di (bolur édi) 17a/14, 21a/13, 

22a/4, 24b/12 

     é.-di (cem‘ bolup édi) 37b/14 

     é.-di (çehre qılur édi) 25b/14 

     é.-di (çehre qılıp édi) 26a/1 

     é.-di (da‘vāsını qılur édi) 15a/2 

     é.-di (dérler édi) 19b/10, 20a/1, 

20b/1 

     é.-di (fāyide qılmas édi) 52b/2 

     é.-di (ġalebe salur édi) 19a/3 

     é.-di (ĥidmet qılıp édi) 40b/8 

     é.-di (içer édi) 7b/9, 20b/3 

     é.-di (içmes édi) 19a/8 

     é.-di (ilmes édi) 21b/14 

     é.-di (iş qılmaydur édi) 37a/6 

     é.-di (kéltürürler édi) 43b/4 

     é.-di (kéyer érdi) 29b/11 

     é.-di (kināyeti bolup édi)  37a/12 

     é.-di (qılur édi)  29b/3 

     é.-di  (qılur édi) 29b/3 
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     é.-di (mundın édi) 44a/8 

     é.-di (istiĥfāf qılur édi) 26a/8 

     é.-di (kesilmeydür édi) 40b/2 

     é.-di (kéledür édi) 58a/3 

     é.-di (kélür édi) 52b/12 

     é.-di (kitābet qılur édi) 21b/8 

     é.-di (kömek bolmas édi) 51b/7 

     é.-di (küdūretler bolup édi) 42a/14 

     é.-di (meded bolmas édi) 51b/7 

     é.-di (meşhūr bolup édi) 34a/3, 
54a/1 

     é.-di (meźkūr bolup édi) 6a/14 

     é.-di (muqarrer bolup édi) 39a/4 

     é.-di (mušāyebe qılur édi) 14b/3 

     é.-di (mušī‘ émes édi) 22b/9 

     é.-di (mübeddel bolur édi) 7b/9 

     é.-di (mühr-dār qılıp édi) 39b/14 

     é.-di (mülāzemet qılur édi) 

10a/10, 29a/8 

     é.-di (mümkin émes édi) 51b/10 

     é.-di (münkir bolmas édi) 25b/8 

     é.-di (müteveccih édi) 17a/9 

     é.-di (namāz qılur édi) 28b/13 

     é.-di (nām-zed bolup édi) 27b/6 

     é.-di (nisbet qılurlar édi) 36a/11 

     é.-di (oquġan émes édi) 18b/9 

     é.-di (oqur édi) 7a/11, 7b/11 

     é.-di (oynar édi) 7b/13, 14a/1, 

21b/9, 21b/9 

     é.-di (pāytaĥt qılıp édi) 4b/11, 

44b/10 

     é.-di (perhīz  qılur édi) 28b/14 

     é.-di (pervā qılmas édi) 7a/11 

     é.-di (pesend tutmas édi) 29b/5 

     é.-di (peydā qılur édi) 28b/11 

     é.-di (qarār tapmas édi) 16b/9 

     é.-di (qoyar édi) 18b/2 

     é.-di (ri‘āyet qılmaqta édi) 52a/9 
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     é.-di (ri‘āyet tapıp édi) 15b/8 

     é.-di (ruĥŝat berip édi) 6b/10, 

30a/10 

     é.-di (saĥlar édi) 25b/13 

     é.-di (salur édi) 21b/10 

     é.-di (sāmān qılur édi) 21b/3 

     é.-di (ser qılur édi) 21b/3 

     é.-di (séver édi) 28a/2 

     é.-di (ŝoģbet tutar édi) 7b/10 

     é.-di (sūd u sevdā qılurlar édi) 

40a/4 

     é.-di (şehrī bolup édi) 40b/10 

     é.-di (şikest édi) 43b/2 

     é.-di (ta‘alluq bolup édi) 59a/4 

     é.-di  (taĥalluŝ qılur édi) 21a/9 

     é.-di (terk bolur édi) 25a/14 

     é.-di (terk bolmas édi) 18b/4 

     é.-di (terk qılmas édi) 7a/7, 25b/6 

     é.-di (tertīb qılıp édi) 26a/6, 30a/3 

     é.-di  (tégmes édi) 23b/3 

     é.-di (tilāvet qılur édi) 7a/7 

     é.-di (tutar édi) 51b/1 

     é.-di (va‘de qılmaydur édi) 51b/11 

     é.-di (yaĥşı saĥlar édi) 22a/1 

     é.-di (yoq édi) 13b/9, 15a/8,  

18b/1, 18b/10, 19a/4, 19a/14, 22b/12, 

23b/4, 23b/5, 26a/3, 34a/12, 38a/12, 

53b/11, 54a/10 

     é.-di (zor qıla alġaylar édi) 36b/13            

     é.-dük  60a/2 

     é.-dük (çérik tartar édük) 51b/6 

     é.-diler  7a/5, 10b/5, 11a/4, 11a/6, 

12a/1, 12b/2, 12b/7, 13b/4, 13b/8, 

16a/13, 17a/3, 17a/11, 20a/4, 22a/5, 

22b/8, 23b/12, 23b/13, 24a/5, 

24b/13, 27b/8, 28a/10, 32a/1, 32b/10, 

33b/7, 34b/9, 36a/11, 36b/4, 40b/7, 
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40b/7, 40b/9, 41a/4, 41b/8, 44a/3, 

52a/3, 55a/5, 57b/5, 57b/7, 58a/13 

     é.-diler (āzurde bolup édiler) 

56b/3 

     é.-diler (çıqmas édiler) 24a/3 

     é.-diler (dér édiler) 15b/6, 40b/9 

     é.-diler (pisteler qılıp édiler) 

24a/13 

     é.-diler (qoyar édiler) 7a/5 

     é.-diler (şikest tapıp édiler) 17a/2 

     é.-diler (tiler édiler) 52a/6 

     é.-ken  21a/3 

     é.-kendür  38b/1, 48a/7 

     é.-kendür (tarafı ékendür) 41b/7                            

     é.-kendür (aytur ékendür) 13b/7 

     é.-kendür (bar ékendür) 18b/8, 
1b/5, 22b/11, 23a/5, 24a/14, 36b/6 

     é.-kendür (çıqar ékendür) 36b/7 

     é.-kendür (dér ékendür) 15b/2, 

15b/3 

     é.-kendür (ģarām-nemek ékendür) 
51b/4 

     é.-kendür (kélgen ékendür) 22a/7, 
24b/1 

     é.-kendür (kişi ékendür) 21a/1 

     é.-kendür (meşhūr ékendür) 21a/4 

     é.-kendür (muĥāšab qılur ékendür) 

29b/1 

     é.-kendür (nökeri ékendür) 60a/13 

     é.-kendür (qatrar ékendür) 25b/11 

     é.-kendür (yapar ékendür) 19a/6 

     é.-kendür  (yoq ékendür) 32b/7 

     é.-kendürler (kélgen ékendürler) 

39b/4 

     é.-kende  40a/2, 40a/10, 40b/3, 

40b/9 

     é.-kende 60a/7 

     é.-mes  4a/14, 41b/5 

     é.-mes (körülgen émes) 54a/8 
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     é.-mes (ma‘lūm émes) 5a/3, 

44b/14, 46a/14 

     é.-mes (meźkūr bolġanlarça émes) 

50a/4 

     é.-mes (mušī‘ émes édi) 22b/9 

     é.-mes (resm émes) 2a/8 

     é.-mestür  (bu fevcniŋ ģarīfi 

émestür) 17b/10 

     é.-mestür (maĥlūš émestür) 

47b/12 

     é.-mestür (yavutkan émestür) 

18b/6 

     é.-mestürler (rāyic émestürler) 

32a/11 

     é.-mes édi  21b/2, 49b/1 

     é.-mes édi (ģāżır émes édi) 30a/11 

     é.-mes édi (münqād émes édi) 

22b/9 

     é.-mes édi (mümkin émes édi) 

51b/10 

     é.-mes édi (nökeri émes édi) 22a/3 

     é.-mes édi (oquġan émes édi) 

18b/9 

     é.-mes édi (yaĥşı émes édi) 24b/5 

     é.-mes édi (yaman émes édi) 

21a/10 

     é.-mes édi (yaqın émes édi) 44a/2 

     é.-mes érdi (teşvīş émes érdi) 

35b/7 

     é.-mes édiler (tayyār émes édiler) 

42b/14 

égeçi < ET eke (EDPT, 100) abla 

     é.+si  9b/3, 10b/2, 11b/5, 18a/12, 

20a/14 

     é.+sidür  27b/13 

     é.+siniŋ   20a/7 

     é.+sini  9b/13 

éktür- < ektirmek 

     é.-üptür  45b/14 

él < ET él  (EDPT, 121) halk, 

insanlar 

     é. 5b/5, 5b/6, 16b/4, 24b/6, 2b/6, 

32a/8, 32b/9, 33a/8, 40a/3, 42b/14, 
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43a/13, 43b/4, 51b/14, 52a/14, 54a/9, 

57a/9 

     é.+dür  32a/7, 3b/3, 44b/13 

     é.+niŋ 11a/2, 40a/6 

     é.+ni  29b/3, 31a/12, 34b/3, 

52a/14 

     é.+ge  41b/12, 51a/11, 52a/13 

     é.+din  30a/4, 31a/7, 42b/4  

     é.+i  3b/3, 3b/8, 19b/3, 23b/12, 

26b/6, 2b/2, 34a/14, 34a/14, 34b/2, 

34b/8, 36b/14, 42a/3, 42b/13, 

44b/13, 49a/11, 51a/10, 51b/9, 

59a/10 

     é.+iniŋ  5a/12, 25a/10, 2b/3, 2b/4, 

38a/12, 51a/7 

     é.+ini  10a/13 

     é.+idür  32a/7 

     é.+ige 17a/3, 30a/6, 32a/13, 

34b/2, 43b/2, 51a/4 

     é.+idin  15a/4, 30b/11, 52b/9 

     é.+ler  52a/6, 54a/11, 54b/2 

     é.+lerni  52a/5, 57a/12 

élçi < ET élçi  (EDPT, 129) elçi 

     é. 21a/3, 21a/3, 21a/5, 24a/11, 

56a/14 

     é.+niŋ  24a/13 

     é.+ge  24b/2  

     é.+ler  41a/5 

élçilik < élçi+lXk  elçilik 

     é.+ke 11a/9, 16b/5, 41a/6, 53a/7, 

55a/2 

élig < ET elig  (EDPT, 140) el 

     é. 19b/2, 35b/5, 39b/11, 56a/9, 

59b/14 

     é.+ge  8a/4, 16a/3, 21b/4, 37a/4, 

37b/9, 41b/4, 41b/6, 44a/14 

     é.+de  40a/7 

     é.+te  53a/1 

     é.+din  32b/1, 54a/12, 54a/12, 

59a/5 

     é.+tin  8a/13 

     é.+i  11a/14, 18b/13 

     é.+ini  38b/8 

     é. +ide 19a/10 

     é.+idin  14b/13 

éligle- < ET eligle- (EDPT, 144) 

tutmak, kavramak 

     é.-diler  59b/5 

     é.-geyler  59a/14      

     é.-se bol-  53a/1 

éllig < ET ellig (EDPT, 141) elli 

     é. 40a/10 
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élt- < ET élt- (EDPT, 130) 

ulaştırmak; göndermek 

     é.-er  23b/14 

     é.-erler  5b/2, 48a/2, 49a/1, 49a/5 

     é.-ti  6b/11 

     é.-tiler  43a/2 

     é.-ken  45b/9 

éndür < ET éndür- (EDPT, 180) 

indirmek 

     é.-mey  17b/6 

éŋek < ET eŋek (EDPT, 183) yanak 

     é.+ide 18a/14 

éniş < ET éniş (EDPT, 191) iniş, 

bayır 

     é. 42a/2 

ér < ET er (EDPT, 192) erkek  

     é.+i  24a/1     

ér- ET ér-  (EDPT, 194) imek, olmak 

     ér.- di  5b/9, 5b/9, 5b/13, 6b/2, 

6b/4, 7a/6, 7b/1, 7b/3, 7b/4, 7b/4, 

7b/12, 7b/13, 7b/13, 8b/6, 8b/7, 8b/9, 

8b/10, 9a/6, 9a/7, 9a/8, 10b/6, 11b/3, 

12b/1, 12b/7, 12b/12, 13a/1, 13a/2, 

13a/2, 13a/7, 13a/10, 13a/11, 13a/14, 

13b/5, 13b/6, 13b/6, 13b/9, 13b/11, 

13b/13, 14b/2, 15a/3, 15a/4, 18a/14, 

18b/1, 18b/3, 18b/12, 19a/1, 19a/3, 

19a/5, 19a/9, 19a/10, 19a/10, 19b/5, 

21a/6, 21a/10, 23b/6, 26a/2, 30a/14, 

31a/12, 31a/13, 31b/6, 31b/7, 43a/13, 

46a/4, 54b/11, 56b/7, 56b/12, 57a/6, 

60b/13 

     ér.-di (bar érdi) 26a/9, 52a/1 

     ér.-di (bérür érdi) 5b/14 

     ér.-di (bilürler érdi) 26a/4 

     ér.-di (bolmas érdi) 6a/1 

     ér.-di (çıqar érdi) 6a/3, 19a/7 

     ér.-di (içer érdi) 19a/7, 19a/9, 

25b/12 

     ér.-di (içkülükke tüşer érdi) 19a/6 

     ér.-di (muqarreb bolup érdi) 15a/5 

     ér.-di (olturur érdi) 19a/8 

     ér.-di (oqup érdi) 7a/10 

     ér.-di (perhīz  qılur érdi) 14b/3 

     ér.-di (saçarar érdi) 14a/1 

     ér.-di (tamızurlar érdi) 53a/5 
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     ér.-di (teşvīş émes érdi) 35b/7 

     ér.-di (tuqqan érdi) 8b/9, 9a/6, 

9a/7 

     ér.-di (urar érdi) 19a/2 

     ér.-di (yaĥşı salur érdi) 19a/4 

     ér.-di (yazar érdi) 19a/3 

     ér.-di (yoq érdi) 5a/5, 7b/1, 54a/8 

     ér.-diler (mutażarrır érdiler) 6a/11 

     ér.-diler  (yiberip érdiler) 13a/12 

ér evvel < öncü 

     é. 30b/4 

érte < ET érte (EDPT, 202) erte 

     é. 38b/10 

éşik < ET éşik (EDPT, 260) kapı 

     é. 13a/11, 18a/2, 25a/4, 31a/3, 

55a/2, 56b/8 

     é.+ni  12b/14 

     é.+de  36b/4 

     é.+imde  14a/2, 14a/5, 54b/2 

     é.+i  36b/6 

     é.+iniŋ  20b/14 

     é.+ini  38b/10 

     é.+ige  36b/11 

     é.+ide 7b/6, 7b/6, 15a/8, 15b/3, 

29a/6, 36b/9 

éşik-aġa < muhafız 

     é. 23a/6 

éşit- < ET éşid- (EDPT, 257) işitmek, 

duymak 

     é.-ür  31b/12 

     é.-se  58b/9 

     é.-ip  53b/13, 58b/9 

     é.-keç  26b/6 

éşitil- < ET éşidil- (EDPT, 258) 

işitilmek 

     é.-di  5b/4 

     é.-medi  5b/4 

évrül- < ET evril- (EDPT, 14) 

çevirmek, döndürmek 

     é.-üp 48a/12 

évrüş- < ET evriş- (EDPT, 15) 

sarmak, çevrelemek 

     é.-gey  59a/5 

     é.-üp  59b/13 

F 

fānī < Ar. ölümlü; geçici 

     f.+ni 11a/3, 18a/9 
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faqīr < Ar. zengin olmayan; zavallı, 

gösterişsiz 

     f. 13b/5, 13b/6, 16b/8, 23b/8, 

24a/7 

ferāmīn < Ar. fermanlar, buyruklar 

     f.+iniŋ  26b/1 

fāriġ  < Ar. rahat, asude 

     f. bol-  18a/1 

Fārsī-gūy < Far. Farsça konuşma 

     f.+dur 3b/9 

fāŝıla < Ar. ara, aralık 

     f. 2a/13 

fāsıq < Ar. fesat çıkaran 

     f. 13b/9, 13b/11, 22a/3, 22b/4, 

23b/12, 23b/12, 28b/14 

fāsid < Ar. kötü, fena 

     f. 25a/6 

faŝīģ < Ar. açık, iyi söz söyleme 

kabiliyetinde olan 

     f. 7b/4 

faŝīl < Ar. duvar, siper 

     f.+niŋ  44b/11 

     f.+din  36b/8, 36b/8 

fātiģa < Ar. Fatiha Suresi 

     f. 60a/10 

fāyide < Ar. fayda, yarar 

     f. qıl- édi  52b/2 

fayŝal < Ar. kesin karar, hüküm 

     f. 16b/7 

     f. tap- édi 18b/11 

fažīlet < Ar. erdem; iyilik 

     f.+ide  2b/9 

fehmlıġ < Ar.+T. fehm+lXg anlayış 

    f.+ıġa  41a/9 

ferāġat < Ar. vazgeçme, bırakma 

     f. 24a/5 

ferāĥ-ver < Far. huzurlu 

     f.-i ģāl 18a/5, 50b/14 

ferīq < Ar. insan topluluğu 

     f. bol-  9b/12 

fermān < Far. buyruk, emir, ferman 

     f. 40a/5 

ferş < Ar. döşeme, yayma 

     f. 47a/9 

     f.+ler qıl-  46a/14 

feryād < Far. haykırma, çığlık; 

sızlanma 

     f.+ımızġa  52b/13 

ferzend < Far. oğul, çocuk 

     f. 16b/6, 7a/9 

fesād < Ar. bozukluk, fenalık, 

kötülük, karışıklık 

     f. 57b/5 
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feterāt < Ar. duraklamalar, 

uyuşukluklar 

     f.+ta  59a/4 

fetiģ < Ar. bir ülke veya şehri 

düşman elinden alma 

     f. 37b/7 

     f.+idin  31a/13, 51b/8 

fetret < Ar. duraklama, uyuşukluk 

     f.+te  8b/13, 9a/14, 10b/11, 31b/5 

     f.+lerde 11a/4 

fevc < Ar. bölük, takım, cemaat 

     f.+niŋ  17b/10 

fevt  < Ar. yitirme; ölüm  

     f.+idin  9a/10, 30a/4, 50a/6, 50b/7 

     f.+iniŋ  50a/10 

fıqh < Ar. şeriat bilimi, fıkıh 

     f. 45a/5 

fırqa < Ar. bölüm, takım 

     f.+dur  45a/2 

fısq < Ar. doğru yoldan çıkma; 

dinsizlik, ahlaksızlık 

     f. 41b/7 

     f.+nıŋ  24a/9 

     f.+qa  23b/6, 25b/12 

     f.+ta  15a/12 

     f.+dın  24a/6 

     f.+ınıŋ  26a/5 

fikr < Ar. düşünme, tefekkür 

     f.+de bol-  53a/7 

     f.+idin  24b/6 

fi‘l < Ar. iş, davranış, amel 

     f. 26a/2, 37b/1, 56a/11 

fi-l-cümle < Ar. kısacası, sonunda 

     f. 28b/5, 38b/3, 52a/1 

fi-l-ģāl < Ar. bu esnada, hemen, 

şimdi 

     f. 26a/11, 30a/5, 36b/7, 41a/11 

fi-l-vāqı < Ar. aslında, gerçekten 

    f. 22a/10, 60b/13 

filān < Ar. adı anılmak istenilmeyen 

veya her kim olursa makamında kast 

olunan şahıs ve şey 

     f. 37a/13 

firāvān < Far. bol, çok fazla 

     f. 1b/7, 2a/7, 50a/2 

     f.+dur  2b/8     

fir’avn < Ar. kibirli, gururlu 

     f. 21b/14 

firīb < Far. kandırma 

     f. 8a/12, 40b/3, 56a/14 

firīb-āmīz  < Far. aldatıcı, kandırıcı 

    f. 54b/14, 56b/10 
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fīrūze < Ar. açık mavi renkli ve 

değerli taş 

     f. 4a/9, 5b/6 

fitne < Ar. kötülük, bela, karışıklık 

yaratma 

     f. 14a/3, 15a/3, 57b/5 

     f.+niŋ  51a/14 

     f.+si  30b/14, 36a/7 

     f.+siniŋ  10b/1 

     f.+siġa  24b/9 

     f.+ler qıl-  57b/11 

     f.+lerniŋ  36a/6 

     f.+lerni  51b/3 

fıšr < Ar. oruç açan  

     f. 39a/13 

fuqarā < Ar. fakirler, zavallılar, 

yoksullar 

     f. 17b/14 

furŝat < Ar. uygun zaman, elverişli 

durum, fırsat 

     f. 10a/12, 26b/3, 41b/9 

     f.+ta  5b/13, 6a/3, 6a/7, 10b/4, 

10b/6, 13a/5, 14a/12, 16b/3, 17a/4, 

20a/12, 20b/6, 22a/12, 29b/7, 30a/14, 

30b/10, 31b/8, 32b/2, 38b/13, 51b/8, 

53a/2, 54a/7, 54b/9, 57a/13, 58a/10, 

59a/7, 59a/14 

     f.+tın  6a/6 

     f.+lar  21a/3, 21a/12, 34a/6 

     f.+larda   9b/1, 14b/1, 59b/8      

fülūs < Ar. pullar, paralar, bakır 

sikkeler 

     f. qıl- 56b/6 

fütūr < Ar. bezginlik, gevşeklik 

     f. bol- 31b/5 

G 

ġāfil < Ar. gaflette bulunan, ihmal 

eden 

     ġ. 54a/13 

     ġ. qıl- 33a/5, 56b/10 

ġāfillıq < Ar.+T. ġāfil+lXk  gafillik 

     ġ.+ta  52b/5, 58a/1, 59a/8 

gāhī < Far.+Ar. gāh+ī  bazı kere, ara 

sıra 

     g. 6a/1, 6a/2, 7b/13, 19a/6, 19a/7, 

19a/8 

ġalaš < Ar. yanlış, yanılgı 

     ġ. qıl- 53a/8 

ġalebe < Ar. yenme, üstünlük 

     ġ. 41a/5, 41a/10, 44b/6, 55b/2 

     ġ.sal- édi  19a/3 

ġālib < Ar. yenen, üstün 

     ġ. 15b/5, 19a/10 



161 
 

     ġ. bol- 17a/3, 19a/12, 19a/13, 

19b/4 

ġālibā < Ar. kuvvetli bir ihtimalle, 

belki 

     ġ. 5a/2, 5b/5, 46b/4, 46b/10, 

49b/4 

ġanīm < Ar. düşman, ganimet alan 

     ġ.+ler  59b/13 

ġarāib < Ar. tuhaflıklar, şaşılacak 

şeyler 

     ġ.-i vāqı‘āt 42b/9 

ġaraż < Ar. sebep 

     ġ. 38b/1 

ġarb < Ar. batı 

     ġ. 2a/2, 3b/7, 4a/2, 4b/10, 47a/2, 

48b/2, 49b/9 

     ġ.+qa  49b/5 

     ġ.+ı  1b/3, 45a/7 

     ġ.+ıdadur  3a/12 

ġarbī < Ar. batı ile ilgili 

     ġ. 1b/8, 48b/8 

     ġ.+dür  4b/4 

ġarīb < Ar. tuhaf, acayip 

     ġ. 6a/14, 21a/1, 21a/2, 47b/4 

ġarq < Ar. suya batma, batırma; 

boğulma 

     ġ. bol- 19b/3, 29a/12 

ġavġā < Far. kavga; savaş 

     ġ.+nı  30a/8 

     ġ.+sıda  21b/10, 50b/9 

     ġ.+larıda  10a/11 

     ġ. -yı ‘āmmī 40a/4 

ġāyataş < ? 

     ġ. 40b/2, 53b/11 

ġayr < Ar. ayrı, başka 

     ġ. 34b/9 

     g.-i bāzārī  40a/3 

     ġ.-i Bedaĥşān  28b/9 

     ġ.-i dīvān 7a/5 

ġazāt < Ar. harp, savaş 

     ġ. qıl-  26a/14 

gerçi < Far. her ne kadar; ise de 

     g. 21b/13, 22a/3 

girdā-gird < Far. çepeçevre 

     g.+i 1b/7, 2a/12, 2a/13, 5a/13 

     g.+ide  48a/2 

giriftār < Far. tutulmuş, yakalanmış, 

esir 

     g. bol- 25a/12 

giyāh < Far. bitki, taze ot 

     g. 5b/4 

ġuma < Moğ. ķuma nikahsız karı; 

odalık, cariye 

     ġ. 12b/9, 27a/3, 28a/14 
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     ġ.+sı  28b/1 

ġunçaçı < cariye 

     ġ. 8b/7, 12b/10, 28b/2 

     ġ.+dın  27b/14 

     ġ.+sı  28b/1 

ġurbet < Ar. gariplik, yabancılık 

     ġ. 55a/9 

gurg-āştīraq < ? 

     g. qıl- 42b/5 

gūr-ĥāne < Far. türbe 

    g.+ni 49b/3 

ġurre < Ar. arabi ayın birinci gecesi 

ve günü 

     ġ.+side  41b/2 

gūşt < Far. et 

     g.+ı 56a/9 

güft  ü gū < Far. dedikodu 

     g. 60b/12 

güft ü gūy < Far. dedikodu 

     g.+lar 41a/12 

gül < Far. gül çiçeği 

     g.+ler 3a/3 

gümüş < ET kümüş (EDPT, 723) 

gümüş 

     g. 41b/14 

günāh < Far. dini suç 

     g.+ım  60b/2 

     g.+ımnı  60a/14 

     g.+ı  23b/4, 23b/4 

     g.+larını  41a/1 

     g.+lar  60a/14 

güreş- < ET küreş- (EDPT, 747) 

güreşmek 

     g.-eliŋ  21a/5 

     g.-ürler  21a/5 

gürīzān < Far. kaçıcı, kaçan 

     g. bol-  23a/14 

güźer < Far. geçme, geçiş 

     g.+e 19a/9 

     g.+ige  33a/6 

     g.+ide 17a/2 

     g.+idin  33a/8 

H 

ģā < ünlem, nida 

     ģ. 4b/6 

ĥaber < Ar. yeni bilgi, son olarak 

duyulan söz 

     ĥ. 7a/14, 9b/1, 15b/12, 23a/12, 

24b/14, 25a/7, 25a/9, 30a/5, 30a/6, 

32b/3, 33a/8, 35b/6, 37b/12, 44a/11, 

44b/1, 60b/3 

     ĥ. qıl- 12a/3 

     ĥ.+ni  13a/8, 16a/7, 53b/2 

     ĥ.+ini  39a/6, 55b/11 
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     ĥ.+imizni  39a/8 

     ĥ.+lerni  33b/9 

ĥaber-dār < Ar.+Far. haberli, haberi 

olan 

     ĥ. bol-  33b/2, 39a/2, 59a/10    

ģabs < Ar. tutma, tutuklama; ele 

geçirme 

     ģ.+ide  11a/2 

ĥˇāce < Far. efendi, ağa; hoca 

     ĥ. 18b/5, 18b/5, 24a/5, 36b/11, 

38a/9, 45a/4 

     ĥ.+niŋ  23b/11, 37a/1, 54a/10 

     ĥ.+ġa  51b/1, 54a/10 

     ĥ.+lerniŋ  36b/12 

ģadd < Ar. sınır 

     ģ.+i  36a/1 

hafta < Far. yedi günlük zaman 

birimi 

     h.+da 7b/10 

ĥāk-pille < bir tür oyun 

     ĥ.+ni 14a/1 

ģākim < Ar. hükümdar 

     ģ.+i  12b/12, 17b/7, 21a/2, 22b/3, 

26b/3, 44a/11 

ģāl < Ar. durum 

     ģ. 37b/1 

     ģ.+din  53a/9 

     ģ.+imġa 53a/11 

     ģ.+leri 18a/5 

     ģ.+imizġa 60a/10 

     ģ.+leriġa 50b/14 

ģālā < Ar. şimdi, henüz 

    ģ. 27b/14, 2a/2, 44b/9, 46b/7, 

46b/13, 46b/14 

ĥāla < Ar. hala, babanın kız kardeşi 

    ĥ.+sı 29b/11 

ĥalāŝ < Ar. kurtulma, kurtuluş 

     ĥ.bol- 17b/11, 20b/5, 32b/7 

     ĥ.qıl- 42b/5 

     ĥ.bol- édi 23b/9 

ĥalāŝlıġ < Ar.+T. ĥalāŝ+lXg  kurtuluş 

     ĥ.+ı 55a/2 

ģālāt < Ar. haller, durumlar, 

nitelikler 

     ģ.+ı 27a/7 

     ģ.+ları  11b/13 

ĥalāyıq < Ar. insanlar, mahluklar 

     ĥ. 26a/10 

ģālet < Ar. hal, durum, nitelik 

     ģ.+te  38b/8      

ĥālī < Ar. içinde bir şey olmayan, 

ıssız 

     ĥ. 35b/7 
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ĥalīfe < Ar. birinin yerine geçen 

kimse 

     ĥ. 32b/7 

      ĥ.+ni  32b/5, 32b/6, 54b/2 

     ĥ.+ġa  54b/3 

ĥalq < Ar. insanlar 

     ĥ. 29a/2 

ĥalvet < Ar. yalnız kalma 

     ĥ.+lerde 19a/5 

ģammām < Ar. hamam, banyo 

     ģ. 46a/13, 46a/14      

ĥamseteyn < Ar. mesnevi eserleri 

     ĥ. 7a/10 

ĥān < Far. hükümdar 

     ĥ. 6a/10, 10a/9, 10a/10, 10b/8, 

11a/12, 12a/10, 15a/11, 15a/11, 

17a/14, 17b/1, 17b/3, 31b/10, 

31b/11, 31b/14, 32a/1, 32b/11, 

32b/12, 39b/8, 48a/10, 48a/11, 

51b/12, 51b/12, 51b/13, 54b/4, 

54b/5, 54b/7, 55a/4, 55b/6, 55b/14  

     ĥ.qıl- 10b/4 

     ĥ.+nıŋ  10b/8, 11b/1, 11b/6, 

54b/9, 54b/10, 55a/1 

     ĥ.+nı  10a/1, 10a/5, 10b/7, 19b/13, 

55b/7 

     ĥ.+ġa 17a/14, 31b/14, 51b/11, 

55a/3 

     ĥ.+dın  19b/11 

     ĥ.+ı  5b/12, 6a/10, 12a/9 

     ĥ.+larınıŋ  6a/7 

     ĥ.+lar  28a/14 

     ĥ.+larnıŋ  9b/8, 11b/13 

     ĥ.+larnı  12a/5 

ĥˇān < Far. yemek masası 

    ĥ.+ġaça 25a/14 

hān-zāde < Far. han evladı 

     h.+leridin 20b/5      

ĥandeq < Ar. hendek 

     ĥ. 2a/14, 43b/4 

     ĥ.+niŋ   2a/12 

     ĥ.+din  35a/2, 35a/9 

     ĥ.+iniŋ   4b/12 

ĥāne-qāh < Far. dervişlerin evi, tekke 

     ĥ.+dur 46a/11 

     ĥ.+nıŋ  46a/11 

     ĥ.+ġa  46a/12 

ĥāne-zād < Far. bey evinde yetişen 

     ĥ.+ı  21b/1 

ģanefī < Ar. İmam-ı Azam Ebu 

Hanife’nin mezhebinden olan, bu 

mezheple ilgili 

     ģ. 7a/6, 18b/3 
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ĥˇānende < Far. şarkı söyleyen, 

şarkıcı 

     ĥ. 35b/9 

ĥānevāde < Far. aile, soy 

     ĥ.+leri  16a/5 

ĥanım < hanım, kadın 

     ĥ. 12a/12 

     ĥ.+nı  10b/2 

ĥānlıġ < Far.+T. ģān+lXg  hanlık, 

hükümdarlık 

     ĥ.+ı  6a/7 

ģaqq < Ar. Allah, Tanrı 

     ģ. 41b/7 

ģaqq-nā-şinās < Ar.+Far. hak bilmez 

     ģ. 22b/14 

ĥar-gāh < Far. büyük çadır, otağ 

     ĥ.+nı  30b/10 

     ĥ.+dın 42a/9 

ĥarāb < Ar. yıkık, viran 

     ĥ. 51a/8 

ģarām-nemek < Ar.+Far. nankör 

kimse 

     ģ. 13b/11, 29a/1 

     ģ. ékendür  51b/4 

     ģ.+ler  52b/1 

ĥarc < Ar. vergi 

     ĥ. 23b/7, 23b/8, 60a/3 

     ĥ. bol-  25b/7 

     ĥ. qıl-  28b/11 

ģareket < Ar. hareket; davranış 

     ģ.+ke 58b/7 

     ģ.+tin  58b/10 

     ģ.+ler qıl-  26a/10 

ģarem < Ar. girişi herkese açık 

olmayan saygın ve kutsal yer 

     ģ. 17b/13 

     ģ.+ġa  20b/4 

     ģ.+din 12b/5 

     ģ.+leridin  12b/3 

ģarīf < Ar. beceri 

     ģ+i. 17b/10 

ĥˇārlıq < Far.+T. bayağı, adi, hor 

     ĥ. 23a/1 

ģasene < Ar. iyilik, güzellik, hayırlı 

iş 

     ģ.+din  58a/2 

ģāŝıl < Ar. ortaya çıkan, biten, 

türeyen; ürün 

     ģ.+ı  5b/7 

ĥāŝŝa < Ar. bir kimseye ya da bir 

şeye özel olan nitelik, kuvvet, güç 

     ĥ. 15b/1 

ĥāŝŝiyyetlıq < Ar.+T. etkili, tesirli 

     ĥ. 5b/5, 37a/10 
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ĥˇāst < Far. istek, arzu 

     ĥ. 32b/7 

ĥāšır < Ar. gönül, kalp; zihin 

     ĥ.+ġa  31b/11 

     ĥ.+ı 37b/14 

     ĥ.+ıdın  16a/9 

     ĥ.+larıdın  52a/14 

ĥašš < Ar. yazı 

     ĥ. 11a/14, 45b/10 

     ĥ.+ını  15b/4 

     ĥ.+lar  52b/12, 53a/2 

ģattā < Ar. bundan başka, fazla 

olarak 

     ģ. 37a/12 

ĥatun < Soğd. ĥwātūn < ET xatun  

(EDPT, 602) kadın, hanım 

     ĥ. 23b/14 

     ĥ.+ nıŋ 24a/1 

     ĥ.+ı  11b/2, 18a/13, 28a/1 

     ĥ.+ını  23b/14 

     ĥ.+ları  11b/2 

     ĥ.+lar  24b/10 

ģavālī < Ar. etraf, civar, çevre, yöre 

     ģ. 41b/13 

ģavāşī < Ar. maiyet adamları 

     ģ.+si  41b/13 

ĥavātīn  < Ar. hatunlar, saygın ve 

seçkin kadınlar 

     ĥ. 9b/2, 20a/13, 28a/1 

ģavŝala < Ar. anlama ve kavrama 

yetisi 

     ģ.+sı 15b/10 

ģāy < Far. ünlem, nida 

     ģ. 4b/6 

ģayā < Ar. ar; utanma duygusu 

     ģ.+sı 19a/5, 26a/8 

ĥayāl < Ar. insanın kafasında 

tasarladığı, gerçekleşmesini 

düşündüğü şey, hayal 

     ĥ. 40b/4 

     ĥ. qıl- 36b/2 

     ĥ.+i  55b/14, 58b/5 

     ĥ.+iġa  15b/14 

ģayāt < Ar. yaşayış; ömür 

     ģ.+ıda 19b/11, 27a/4, 30a/9, 50b/5 

ĥaylī < Far. çok, pekçok 

     ĥ. 5b/2, 7b/8, 12b/8, 12b/10, 

13b/8, 14b/3, 15a/5, 15a/6, 15a/11, 

15b/7, 19b/12, 21a/2, 22a/8, 22b/9, 

23a/3, 23a/4, 23b/5, 25b/11, 27b/11, 

28b/1, 28b/2, 2a/4, 2b/5, 2b/9, 

31a/11, 34a/13, 38a/10, 38a/12, 

39b/13, 3a/10, 40a/1, 40b/7, 43a/13, 
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47a/12, 47b/9, 48a/7, 48a/13, 49b/14, 

50a/2, 51b/1, 52b/9, 56b/7, 57a/6 

ĥayme < Ar. çadır, otağ 

     ĥ. 42a/9 

ģayrān < Ar. şaşakalmış, şaşkın 

     ģ. 60a/6 

ģāżır < Ar. meydanda, gözönünde 

olan, hazır 

     ģ. 7b/1, 15b/12, 44a/4 

     ģ.émes 30a/11 

ĥazīne < Ar. devlet malının, devlet 

parasının saklandığı yer 

     ĥ.+ġa 30a/5 

ģażret < Ar. saygı değer kimselerin 

adlarının başına getirilen ünvan 

     ģ.-i ĥˇāce 24a/5 

     ģ.-i risālet 44b/13 

ĥedūk < Far. perişan 

     ĥ. 35a/13 

helāk < Ar. mahvolma 

     h. bol-  4b/6 

hem < Far. hem, ve, aynı zamanda 

     h. 7a/9, 7b/13, 8a/11, 8a/14, 

11b/1, 11b/1, 11b/2, 13b/2, 14a/8, 

15a/11, 16b/6, 16b/6, 16b/12, 17a/12, 

17b/5, 18b/4, 18b/11, 19a/6, 19a/13, 

19b/8, 21b/12, 22a/8, 22a/10, 22a/14, 

23a/4, 23b/3, 23b/3, 25a/3, 25a/14, 

26a/13, 27b/8, 28a/5, 28b/11, 29a/5, 

29b/13, 2a/11, 30b/2, 30b/7, 30b/8, 

31a/4, 31a/5, 31b/4, 31b/7, 31b/10, 

32a/1, 32a/10, 33a/1, 33b/4, 34b/9, 

35b/7, 35b/13, 36b/12, 37a/11, 

37a/12, 37b/5, 37b/12, 38a/1, 38a/12, 

39b/14, 40a/2, 40a/2, 40a/13, 40a/14, 

41a/6, 41b/3, 42a/9, 42b/2, 43b/7, 

43b/7, 43b/9, 44a/8, 44a/11, 44a/11, 

45a/4, 45a/6, 45b/11, 45b/14, 46a/3, 

46b/10, 46b/11, 47b/5, 47b/8, 48a/1, 

48a/4, 48b/3, 48b/9, 49a/6, 49b/3, 

4a/3, 50a/4, 50a/12, 50a/14, 50b/14, 

51a/10, 51a/11, 51a/14, 52a/2, 52b/8, 

52b/9, 54a/8, 54a/12, 54b/5, 54b/8, 

55b/6, 55b/12, 56a/1, 56a/2, 57a/6, 

57a/8, 57b/3, 58a/3, 58a/4, 58a/11, 

58a/12, 58b/5, 58b/10, 59a/6, 59b/2, 

59b/4, 59b/11, 5a/3, 60a/2, 60a/4, 

60a/11 

hemīşe < Far. daima, her vakit, her 

zaman 

     h. 4b/3, 4b/4, 5b/9, 7b/13, 21b/8, 

23b/13 

henüz < Far. henüz 

     h. 20b/7, 41b/10, 52a/9 
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her < Far. her; hep, bütün 

     h. 3a/2, 3a/7, 3a/7, 3b/12, 5b/14, 

11a/14, 15b/9, 16b/8, 16b/11, 

16b/11, 18a/5, 21a/5, 25b/13, 26a/12, 

31a/6, 31a/7, 33a/10, 36a/5, 37a/11, 

37a/11, 40b/11, 41b/5, 41b/12, 46a/8, 

46a/13, 47b/11, 48b/12, 49a/12, 

53a/6, 54a/9, 58b/7, 59b/12 

herçend < Far. her ne zaman 

     h. 7b/1, 41a/6 

hergiz < Far. asla, katiyyen 

     h. 18b/5, 18b/12 

ģerrāf < Ar. lafçı  

     ģ. 7b/4, 29a/14 

ĥetne < Ar. sünnet 

     ĥ. qıl- 41a/8 

hevā < Ar. hava 

     h. 50a/2 

     h.+da  3a/11, 5a/12 

     h.+sı  2b/8, 4a/1, 45b/4 

     h.+sınıŋ  2b/6, 4a/12 

hevālıq < Ar.+T. havadar 

     h. 5a/10, 47b/6 

hezāre < Far. tabur, bin kişilik askeri 

birlik 

     h.+sini 14a/13 

hezzāl < Ar. şakacı 

     h. 15a/12, 29a/14 

ģevīlī < Far. avlu 

     ģ.+din  36b/6 

ĥıyābān < Far. iki tarafı ağaçlı yol, 

bulvar 

     ĥ. 39b/10 

     ĥ. qıl- 45b/13 

     ĥ.+da  40a/11, 40a/12, 40a/13, 

40a/14 

ģicāb < Ar. utanma, sıkılma 

     ģ.+ım 60b/2 

hīç < Far. hiç, önemsiz, değersiz 

     h. 1b/9, 5a/5, 5a/14, 5b/4, 8a/8, 

8b/12, 10b/11, 12a/10, 14b/14, 

17b/3, 18b/8, 18b/13, 23a/1, 23a/10, 

23b/4, 29b/5, 29b/5, 2a/4, 30a/11, 

37a/2, 44a/7, 44b/6, 44b/14, 47b/4, 

48b/14, 52b/2, 53b/11, 54a/5, 57b/6, 

58b/13, 59a/10, 59b/7, 59b/13, 

59b/14, 60b/3, 60b/6 

hīçkim < Far.+T. hiç kimse 

     h. 40a/6 

     h.+ge  12a/3, 17b/6, 58b/2 

hidāyet < Ar. doğru yolu arama, 

doğru yola girme 

     h. 45a/4 
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     h.+din  45a/5 

ĥidmet < Ar. iş, hizmet; birinin işini 

görme 

     ĥ. qıl- 13b/8, 15a/1, 15a/14, 

28b/4, 29a/13, 40b/8, 42a/10, 60a/3 

     ĥ.+ni  16b/7, 26a/2 

     ĥ.+imde bol- 38a/10 

     ĥ.+ide 15a/11, 38a/9 

     ĥ.+ler  30b/11 

     ĥ.+ler qıl- 28b/6, 42a/9, 42b/8 

ĥidmetkārlıq < Ar.+Far.+T. 

hizmetkarlık 

     ĥ. 60b/1 

ģikāyet < Ar. hikaye 

     ģ.+ini  54b/14 

ĥilāf < Ar. karşı, zıt; yalan 

     ĥ.+ı 18b/12 

     ĥ.-ı ‘ādet 18b/6 

ģīle < Ar. oyun, aldatma 

     ģ. 17b/11 

ģimāyet < Ar. koruma, korunma 

     ģ.+i  23b/8 

himmetliq < Ar.+T. gayretli 

     h. 5b/8 

ĥire < Far. gözüpek 

     ĥ. 43b/1 

ģirfeger < Far. sanatkar 

     ģ.+niŋ 47b/11 

ĥisset < Ar. cimrilik 

     ĥ. 15b/5, 42b/8 

ĥişt < Far. kerpiç, tuğla 

     ĥ. 36b/6 

ĥiyāre < Far. çok kenarlı 

     ĥ. 47a/6 

ģiyel < Ar. hile, aldatma 

     ģ. 54b/10 

ĥod < Far. kendi, kendisi 

     ĥ. 16b/6, 22a/5, 23b/3, 28b/12, 

34b/8, 35a/1, 38a/10, 51a/7, 51b/4, 

52a/6, 52a/10, 52b/1, 58a/13, 60a/12 

ĥod-pesend < Far. kendini beğenen; 

bencil 

     ĥ. 15a/3, 29b/4 

ĥoften < Far. uyumak, yatmak 

     ĥ. 32a/5, 34b/6 

ĥoş < Far. güzel, iyi; tatlı 

     ĥ. 7b/10, 18b/1, 50a/2 

ĥōş-āmed < Far. hoş geldi 

     ĥ. 15b/4 

     ĥ.+iġa  12b/8 

ĥoş-ĥuluq < Far.+Ar. iyi huy 

     ĥ. 7b/4 
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ĥoş-tab‘ < Far.+Ar. ahlakı, tabiatı ve 

huyu güzel 

     ĥ. 21a/9 

ĥoşšab‘-āne < Far.+Ar. tabiatı ve 

huyu güzelliğe yakışır 

     ĥ. 14b/4 

ĥoşla- < Far.+T. hoşlanmak 

     ĥ.-p  20a/11 

ĥūb < Far. güzel, hoş, iyi 

     ĥ. 7b/11, 21b/9, 21b/10, 2b/8, 

47b/12, 49a/6, 54b/11 

     ĥ. bol-  3a/13, 45b/2, 48b/10, 

48b/10, 49b/5 

ĥuluq < Ar. huy, tabiat 

     ĥ.+ı  7b/3 

ĥuŝūŝiyyet < Ar. özellik 

     ĥ.+i  47b/11 

ĥuşk < Far. donuk, kaskatı 

     ĥ. 7b/12 

ĥušbe < Ar. İslamiyette cuma ve 

bayram namazları sırasında hutbede 

imamın verdiği öğüt ve okuduğu dua 

     ĥ. 30b/13, 58a/14 

ģücre < Ar. küçük oda, odacık 

     ģ. 2b/11, 2b/13, 2b/13 

     ģ.+sidin  2b/12 

hücūm < Ar. saldırma 

     h. qıl- 26b/6, 30a/7 

     h.-ı ‘āmm  36b/14 

ģükm < Ar. hüküm, emir 

     ģ.+i  26b/3 

ģükūmet < Ar. bir ülkede hüküm 

süren ve onu yöneten güç, devlet 

     ģ. qıl- 24a/10 

     ģ.+i  18a/2, 21b/14, 23a/2, 25a/4, 

41b/12, 59b/4 

     ģ.+ini  13b/2, 20b/14, 21a/7, 

50a/5 

hüner  < Far. bilme, marifet; ustalık 

     h. 26a/4 

ģüsn < Ar. güzel, iyi 

     ģ. 2b/5 

I 

ılġa-  <  baskın yapmak, saldırmak 

     ı.-dılar  39a/2 

     ı.-p  44a/1, 56a/5, 56b/10 

ılġar < baskın, hücum 

     ı. 16a/13, 25a/7, 33a/14, 39a/7, 

52b/4, 57b/13, 59a/7, 59a/13, 60b/4 

     ı.+ı  41b/3 

     ı.+ını  34a/1, 38b/5, 38b/9 

ısıt- < sıtma hastalığına tutulmak 

     ı.-tım  59a/7 
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ısıtma < sıtma hastalığı 

     ı. 18a/7, 59a/7, 59a/11 

ıŝlāģ < Ar. iyileştirme, yeniden 

düzenleme 

     ı. 54b/14 

ıżšırāb < Ar. sıkıntı, büyük acı, eziyet 

     ı. 15b/12 

İ 

‘ibāret < Ar. oluşan, ortaya çıkan 

    ‘i.+tür  6a/5 

ibn < Ar. oğul 

     i. 9b/5, 9b/5, 9b/5, 9b/5, 9b/5, 

9b/6, 9b/6, 9b/6, 9b/6, 9b/7, 9b/7, 

9b/7 

icāzet < Ar. izin, onay 

     i. 11a/11, 38b/2, 53b/5 

icmāl < Ar. özet, kısaltma 

     i. 9b/8 

iç < ET iç (EDPT, 17) iç 

     i.+i bol- 34b/2 

     i.+i  2a/1, 3a/1, 14a/2 

     i.+ige  3b/1, 7a/1 

     i.+ide  31b/7, 45b/8, 46a/10, 

47a/10, 47b/2, 48a/12, 52a/11 

     i.+ideki  16a/7 

iç- < ET iç- (EDPT, 19) içmek 

     i.+kende  49a/3 

     i.-er édim 49a/3 

     i.-er édi  7b/9, 20b/3 

     i.-er érdi  19a/7, 19a/9, 25b/12 

     i.-mek 41b/10 

     i.-mes  19a/9 

     i.-mes édi  19a/8 

içkeri < ET içgerü (EDPT, 25) iç, 

içeri 

     i. 35b/14 

     i.+din 17a/7, 35b/8, 40a/11, 

40b/6, 57a/14 

içki < iç, maiyet 

     i.36a/11, 39b/10, 51a/2, 59a/13  

     i.+si  56b/2 

     i.+leriniŋ 56b/7 

     i.+leridin  19a/5, 39a/1 

     i.+ler  55a/4 

     i.+lerdin  52a/2, 55a/12 

içkü < içme, içiş; içki âlemi 

    i.+lerde  13b/6 

içkülük < içilecek nesne, içki; içkili, 

sarhoş, mest 

     i.+ke 19a/6 

‘īd < Ar. bayram 

    ‘ī. 30a/6 

    ‘ī.-i fıšr  39a/13 
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ifrāš < Ar. aşırı gitme, ölçüyü 

kaçırma 

     i. 41b/7 

ige < ET iđi (EDPT, 141) sahip 

     i.+lerige  8a/8, 40a/8 

igne < ET igne (EDPT, 110) iğne 

     i. 40a/7 

iģdā < Ar. bir, bir sayısı 

     i. 32b/14 

iĥtilāš < Ar. karşılaşıp görüşme 

     i. qıl- 36a/8, 44a/6 

     i.+ı  24b/5 

ihtimām < Ar. özenle iş yapma, 

gayretle çalışma 

     i. 16b/1 

     i. qıl- 58b/8 

     i.+ı  15b/8 

     i.+lar  53a/13 

     i.+lar qıl- 49a/8 

iģtiyāc < Ar. gereksinme, gerek 

duyma, ihtiyaç 

     i. 7b/1 

     i.+ı  51a/9 

iĥtiyār < Ar. seçme, tercih etme 

     i. 7b/11, 14a/5, 14a/2, 14a/5, 

36a/10 

     i. qıl- 31b/3, 34a/10, 35a/4, 49b/2, 

55a/9 

     i.+nı  56b/8 

     i.+ı  13a/11, 18a/2, 19a/10, 25a/4, 

37a/14 

     i.+ını  21a/1 

iģtiyāš < Ar. tedbirli davranma   

     i. qıl- édim  25a/14 

ikev  < ikisi 

     i. 9a/4 

iki < ET ékki (EDPT, 100) iki 

     i. 7a/14, 7b/2, 7b/5, 7b/10, 8b/6, 

9a/1, 9a/6, 9b/1, 9b/11, 11b/3, 11b/7, 

11b/7, 12a/7, 13a/3, 13b/10, 15b/1, 

16a/14, 18a/6, 18a/14, 19b/9, 26a/11, 

26a/12, 26a/13, 27b/12, 27b/14, 

28b/2, 2a/5, 31a/14, 32a/3, 32b/8, 

34b/9, 34b/9, 35a/1, 36a/2, 36b/13, 

37a/5, 37b/2, 38a/4, 39a/10, 39b/7, 

3a/2, 42b/2, 43a/7, 45a/2, 45a/9, 

45b/3, 45b/12, 45b/13, 48a/8, 48b/2, 

49a/10, 4b/13, 50b/4, 50b/10, 

55b/13, 58b/14, 60b/11 

     i.+n 19b/1 

     i.+sini  23b/2 

     i.+sidin  28b/2 
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iki yüz < iki yüz 

     i. 39a/7, 44a/8  

     i.+din  55a/10, 59b/12 

ikinçi < ET ékkinç (EDPT, 110) 

ikinci 

     i. 5b/11, 8b/10, 9b/3, 9b/4, 10a/7, 

11a/3, 20a/1, 20a/5, 22b/4, 24a/12, 

27b/1 

ikirer < ET ékkirer (EDPT, 115) 

ikişer 

     i. 51a/11 

ikkele < her iki  

     i. 36b/1 

     i.+si  9a/9 

     i.+sini  36a/5 

iktifā < Ar. yeterli bulma, yetinme 

     i. qılıl- 50a/5 

il < ET il- (EDPT, 125) dikkate 

almak, göz önünde bulundurmak 

    i.-mes édi  21b/14 

ilbasun < Moğ. ördek 

     i.+ga 19a/1 

ilgeri < ET ilgerü (EDPT, 144) ileri 

     i. 34a/13 

     i.+ge  16b/10 

ilgerirek < ilgeri+rAk  daha ileri 

     i. 15a/8, 18b/2, 25a/8, 41b/3, 

55b/8, 57a/3 

‘ilm < Ar. bilme, bilgi 

     ‘i.+ini  21b/9, 23b/6, 25b/6 

     ‘i.+idin  22a/14 

‘ilmlıġ < Ar.+T. ‘ilm+lXg bilim ile 

meşgul olan 

    ‘i.+ı 39b/14 

‘imārāt < Ar. imaretler, binalar; 

aşevleri 

    ‘i. 45b/5 

‘imāret < Ar. bina, ev 

    ‘i. 47a/3, 47a/8, 47a/10 

    ‘i.+tür  37a/10, 45b/7, 45b/11, 

47b/2 

    ‘i.+niŋ   47a/4 

    ‘i.+te  56b/12 

    ‘i.+tin  45b/1, 47a/9 

    ‘i.+i 46b/5 

    ‘i.+ler 49a/8 

    ‘i.+lerdin 36b/4, 37a/9 

    ‘i.+leri  6b/1 

    ‘i.+leridin  46a/10 

imeldaş < arkadaş 

     i. 58b/4 
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imen- < utanmak 

     i.-mey  41b/9 

imkān < Ar. olanak 

     i.+ı  60a/3 

imsāk < Ar. cimrilik 

     i. 19a/10 

imtidād < Ar. sürme; devam etme; –

ınca, boyunca 

     i.+ı  9a/3, 31b/1 

‘ināyet < Ar. iyilik, lütuf 

    ‘i. 58a/6 

    ‘i. qıl- 50b/14, 60a/14 

    ‘i.+i  43b/7, 44b/3 

inbisāš < Ar. açılma, yayılma 

     i. 41b/11 

incgelik < incge+lXk  gizli tutma, 

dikkati çekmeden yapma  

     i. 59b/6 

ini < ET ini (EDPT, 170) küçük 

erkek kardeş 

     i. 59b/2 

     i.+si  13a/11, 15a/7, 19a/12, 

19b/7, 20b/13, 22b/2, 29b/2, 32b/2, 

33a/3, 33b/3, 35a/12, 35b/3, 38a/1, 

43a/12, 50b/10, 57a/6, 58a/7 

     i.+sige  41a/7 

ini-oġ(u)l < yeğen 

     i.+ıdın 59b/8 

inşā < Ar.  kaleme alma; düz yazı, 

nesir 

     i.+sı  11b/1, 40a/1 

ip < ET yıp (EDPT, 870) ip 

     i. 40a/7 

iqdām < Ar. uğraşma 

     i. qıl- 58b/7 

iqlīm < Ar. iklim; ülke, diyar 

     i.+dindür  1b/2, 44b/5 

irādet < Ar. irade, dileme 

     i.+i  18b/5, 7a/8 

İslām < Ar. İslamiyet, Müslümanlık 

     İ. 44b/14 

ism < Ar. isim, ad 

    i.+ġa  4b/1, 8a/2 

İsmā‘īl Şeyĥī < bir çeşit kavun 

     İ. 56a/8 

istid‘ā < Ar. isteme 

     i. qıl- 5b/13 

     i. qılıl- 54b/5 

     i.+sı 52a/4 

istifsār < Ar. açıklığa kavuşturma 

     i. qıl- 60a/10 

istiĥfāf < Ar. küçümseme, hor görme 

     i. qıl- édi  26a/8 
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isti‘lām < Ar. bilgi istemek 

     i. qıl- 60a/9 

isti‘māl < Ar. kullanma 

     i. 11b/12 

istiqāmet < Ar. bir şeyin bir tarafa 

doğrulması, uzanması 

     i. 18a/5 

istiqbāl < Ar. birini karşılama, birine 

karşı çıkma 

     i.+ġa  44b/2 

istirāģat < Ar. dinlenme 

     i. qıl- 3a/7 

iş < ET iş (EDPT, 254) iş 

     i. 14b/13, 16b/8, 17b/3, 21b/2, 

23a/10, 24b/11, 29a/10, 33b/12, 

34a/12, 37a/6, 43b/3, 44a/7, 52b/14, 

54a/6, 54b/12, 55b/13, 56a/11, 

58b/13, 59b/14 

     i. qıl- 29a/11, 45b/9, 57b/3 

     i.+ler qıl- 29a/4 

     i.+ni  16b/12, 24b/4 

     i.+ke  15b/1, 15b/8, 15b/8, 

18b/13, 58b/8 

     i.+te  29b/5 

     i.+imni  16b/11 

     i.+i 14b/14, 35a/8, 38b/3, 39a/3, 

39b/4, 41b/10 

     i.+ini  38b/10 

     i.+imizge  60a/6 

     i.+imizdin  60a/9 

     i.+lerni  36a/1 

     i.+leridin  23a/13 

işkene < Far. bir tür tirit yemeği 

     i.+si  2b/1 

iştiġāl < Ar. meşgul olma, bir şeyle 

uğraşma 

     i. 18a/2 

i‘tibār < Ar. şeref, haysiyet 

     i.+ı 14a/5 

i‘tibārlıq <Ar.+T. i‘tibār +lXq saygı 

gören, haysiyetli 

     i. 18a/13 

i‘tidāl < Ar. aşırı olmama hali, 

ölçülülük 

     i. 18a/7 

i‘timād < Ar. güvenme; güven 

     i. 60b/12 

i‘timādlıq < Ar.+T. i‘timād+lXk 

güvenilen 

     i. 52a/12 

i‘tiqād < Ar. inanç 

     i. 18b/3, 26a/7 
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i‘tiqādlıq < Ar.+T. i‘tiqād+lXk  

inançlı 

     i. 7a/6 

ittifāq < Ar. birleşme, uyuşma, 

sözleşme 

     i. 30a/12, 38a/3 

     i. qıl-  6a/11, 23a/7 

     i.+ı  51b/1 

ittifāqāt < Ar. tesadüfle olan şeyler 

     i.-ı ģasene  58a/1 

‘iyāl < Ar. bir kimsenin geçindirmek 

zorunda olduğu kimseler 

    ‘i. 60a/2 

     ‘i.+i 11a/2 

īzāre < Ar. duvar  

     ī.+si  47b/1 

ižhār < Ar. gösterme, meydana 

çıkarma 

     i. qıl-  37b/2 

K 

kāfirveş < Ar.+Far. kafir gibi, kafire 

benzer 

     k. 14b/11 

kāġaź < Far. kağıt 

     k. 47b/13 

kāmile < Ar. bütün, tam, eksiksiz; 

olgun 

     k.+si  16b/10 

kān < Far. Maden ocağı 

     k.+ı  4a/9, 5b/6, 5b/6 

     k.+lar  4a/9 

kār-dān < Far. iş bilir, işten anlar 

     k. 33a/4 

kār-dīde < Far. iş bilir, tecrübeli 

     k. 41b/8 

kār-gerde < Far. iş yapan 

     k. 41b/8 

kārvān < Far. kervan, kafile 

     k.+nıŋ  7a/14 

     k.+nı  7a/13 

     k.+ı 7a/12 

kebūter < Far. güvercin 

     k. 6b/3 

kebūter-ĥane < Far. güvercinlik 

     k. 6b/3 

kelālet < Ar. yorgunluk, gevşeklik 

     k. 53a/10 

kelām < Ar. söz, lakırdı; Allah’tan ve 

Allah’ın birliğinden bahseden ilim 

     k. 26a/10, 45a/2 

     k.+dındur  45a/1 
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kem < Far. Az, eksik 

     k. 19a/3, 24b/10, 45a/5, 46a/12, 

46b/7, 47b/6, 47b/11, 49a/13 

kemābraq < Far.+T. az sulu 

     k. 49b/4 

kemān < Far. yay 

     k.-ı çāçī  6a/5 

kemģavŝala < Ar.+Far. az kavrayışlı, 

az anlayışlı 

     k. 14a/2 

kemlik < Far.+T. kem+lXk eksiklik, 

azlık 

     k. 53b/11 

kemraq < Far.+T. daha az 

     k. 25a/14, 26a/9 

     k.+dur  44b/4 

kemsuĥan < Far. az söyleyen kimse 

     k. 13b/5, 16b/8, 19a/10 

kenāre < Far. kıyı, kenar 

     k.+si  1b/3 

     k.+side  45a/6 

keśret < Ar. çokluk, bolluk 

     k.+idin  30b/9 

     k.-i isti‘māl 11b/12 

kevden < Far. ahmak, düşüncesiz 

     k. 28b/14 

kevek < ET kevig (EDPT) oyuk, 

çökük 

     k. qıl- édiler 34b/6 

keyfiyyet < Ar. mesele, konu 

     k.+ler  50b/12 

kéç < ET kéç (EDPT, 692) geç; 

ikindi 

      k. 36b/2, 60a/11 

kéç- < ET kéç- (EDPT, 694) geçmek 

     k.-ti  25b/2 

     k.-edürgen  44a/10 

     k.-ip 8a/7, 16b/14, 33a/13, 38a/7, 

39b/9 

     k.-iptür  15b/14 

     k.-ken  33a/9, 33a/11 

kéçe < ET kéçe  (EDPT, 694) gece 

     k. 19a/8, 25a/9, 34a/12, 39a/9, 

40b/3, 40b/4, 56a/5, 60b/5, 60b/8 

     k.+dür  34b/7 

     k.+de  25a/10 

     k.+si  60b/9 

kéçelik < gecelik (zaman dilimi) 

     k. 41b/9 

kél < ET kel- (EDPT, 715) gelmek 

     k. 21a/5 

     k.-iŋ  40b/4, 56b/1 
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     k.-ür  4b/5, 5a/10, 5a/10, 14b/14, 

21a/3, 47b/4 

     k.-ürde  28b/6 

     k.-dim  32a/5, 38a/8, 40b/5, 

53a/11, 55b/2, 55b/10, 55b/12, 59a/8 

     k.-di  9b/1, 10a/7, 10b/6, 12a/13, 

14a/12, 15b/12, 20a/5, 21a/14, 

24a/11, 25a/7, 26b/2, 26b/7, 29a/10, 

30b/2, 32b/8, 33a/1, 33b/1, 34b/14, 

35b/8, 37b/12, 38a/1, 38a/6, 38b/13, 

38b/13, 41a/6, 41b/3, 42a/4, 44a/12, 

44b/1, 53a/2, 54a/14, 55b/1 

     k.-dük  9a/4, 32b/9, 39b/3, 

43b/12, 56a/13, 58b/14 

     k.-diler  10b/12, 17b/14, 26b/9, 

28a/12, 29b/8, 34a/6, 34a/7, 34a/10, 

36a/14, 41a/5, 41b/1, 44b/2, 54b/9, 

55b/7, 57a/11, 58a/1, 58b/5, 59b/11 

     k.-geyde  29b/5 

     k.-güsidür 11b/13, 12a/2, 16a/7, 

29a/6 

     k.-se  3a/7, 16a/1 

     k.-e  56b/9, 57b/6 

     k.-edür 47b/14 

     k.-edürgende  7a/12, 14b/8 

     k.-ip  2a/1, 4a/1, 8b/11, 9a/3, 

10a/13, 10b/5, 10b/12, 11a/11, 11b/1, 

16a/10, 16a/11, 16a/14, 16b/2, 17a/1, 

17a/9, 17b/3, 17b/8, 19b/1, 22b/5, 

23a/10, 23a/12, 24a/1, 27b/7, 27b/8, 

28a/10, 29b/7, 31b/3, 31b/9, 31b/10, 

31b/13, 33a/2, 33b/7, 34a/11, 34a/14, 

35a/11, 35a/14, 35b/3, 35b/9, 35b/13, 

36a/2, 36a/13, 38a/3, 38a/11, 38b/5, 

38b/6, 39a/4, 39b/1, 41b/9, 42b/4, 

43a/4, 44a/2, 44b/3, 52b/6, 52b/8, 

52b/13, 53a/8, 53a/13, 54b/6, 55b/11, 

56a/4, 56a/5, 56a/14, 57a/5, 57a/12, 

57b/2, 57b/5, 58a/3, 58a/7, 58a/12  

     k.-iptür  48a/12, 55b/8 

     k.-iptürler  39b/5 

     k.-geç  33a/9, 54b/2 

     k.-gen 20b/6, 21a/12, 24a/13, 

60b/3 

     k.-gendür 16a/6 

     k.-gendürler 54a/3 

     k.-gende  10b/12, 11a/9, 13b/1, 

14b/1, 20a/4, 22a/9, 27b/5, 27b/9, 

28a/12, 30a/2, 31b/10, 51a/4 

     k.-gençe  59a/5 

     k.-genimni  53b/13 

     k.-genimizni  43a/5 

     k.-ür édi  52b/12 

     k.-edür édi  58a/3 
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     k.-gen ékendür 22a/7, 24b/1 

     k.-gen ékendürler  39b/4 

     k.-e alma-  1b/9, 42b/2 

     k.-mey  60b/12 

     k.-mekdin  16b/12, 38b/1 

     k.-medi  57b/6 

kélil- < gelinmek  

     k.-di  59a/11 

kéltür- < ET keltür- (EDPT, 716) 

getirmek 

     k.-ür  42b/12, 58b/5 

     k.-ürler  43b/4 

     k.-di  5b/14, 24a/12, 43a/12, 

53b/2, 58a/10 

     k.-diler 10a/2, 36b/1, 37a/5, 

39a/10, 39b/6, 43a/8, 43a/10, 43a/11, 

43a/14 

     k.-üp  7b/2, 17b/14, 20a/11, 

25b/14, 30a/13, 34b/3, 36a/13, 37a/1, 

52b/5, 53a/8 

     k.-üptür  47b/2 

     k.-üptürler  47a/13 

     k.-gende  5b/14, 6a/3 

     k.-gendin  47a/14 

     k.-e alma- 40b/14 

kéltürt < kelürt- (EDPT, 720) 

getirtmek 

     k.-üp  5a/4 

kéŋeş < ET kéŋeş (EDPT, 734) 

danışma, görüşme   

     k. 16a/11 

     k. qıl- 60b/14 

     k.+ke  43b/5 

kéŋeş- < ET kéŋeş- (EDPT, 734) 

danışmak, görüşmek 

     k.-ip  43b/6 

ként < Soğd. < ET kend (EDPT, 728) 

kent, şehir 

     k. 49b/11, 59b/7 

     k.+niŋ  5b/4 

     k.+te  8a/10 

     k.+i  48b/6 

     k.+ige  60b/7 

     k.+idindür  3b/5 

     k.+leri  50a/1 

     k.+leridin  59a/3 

     k.+leridindür  59a/4 

ként-kések < Soğd.+T. kent, şehir 

     k.+ke 39b/5 

képe < kulübe 

     k. 43b/11 
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kérek < ET kergek (EDPT, 742) 

gerek, gerekli 

     k. 43b/9, 51b/13 

kés- < ET kes- (EDPT, 748) kesmek 

     k.-ip  35b/2, 57b/2 

késil- < ET kesil- (EDPT, 750) 

kesilmek 

     k.-meydür édi  40b/2 

késtür- < ET kestür- (EDPT, 749) 

kestirmek 

     k.-düm  5a/5 

két- < ET két- (EDPT, 701) gitmek 

     k.-er  35a/4 

     k.-eri 43b/9 

     k.-er bol- 43b/9 

kéy- < ET keđ (EDPT, 700) giymek 

     k.-er  7a/1, 7a/5 

     k.-er érdi  29b/11 

     k.-mekte  7a/3 

     k.-meki  29a/14 

kéyik < ET kéyik (EDPT, 755) geyik 

     k. 3b/3, 4a/10 

     k.+i  5a/7 

kéy(i)n < ET kédin (EDPT, 704) arka 

     k. 44a/13 

     k.+din  33b/14 

     k.+ige  33b/11 

     k.+idin  19b/1, 33b/11 

     k.+içe  13a/4, 14a/7, 37b/11 

ki < Far. ki bağlama edatı 

     k. 15b/9, 31a/7, 46a/8, 58b/7 

kiçik < ET kiçig (EDPT, 696) küçük 

     k. 6b/6, 6b/8, 8b/6, 8b/8, 9a/8, 

11b/8, 11b/9, 11b/14, 12a/13, 13a/2, 

13b/12, 20a/9, 35a/3, 49a/12, 49a/12 

     k.+din  30b/11 

     k.+tin  40b/8 

     k.+i  37b/4 

     k.+[ig]e 37b/4 

kiçik-kirim < önemsiz 

     k. 22a/4 

kiçiklik < kiçik+lXk  küçüklük 

     k.+de  12b/5 

     k.+ide  19b/9, 28b/4 

     k.+idin  58b/1 

kiçikrek < daha küçük 

     k. 5a/9, 49a/10 

kim < ET kim (EDPT, 720) kimse; 

kim (soru zamiri) 

    k. 1b/5, 1b/8, 1b/9, 2a/2, 2a/6, 

2a/11, 2b/1, 2b/3, 2b/4, 2b/5, 3a/7, 

3a/7, 3b/1, 4a/5, 4a/8, 4a/12, 4a/12, 

4b/4, 4b/4, 4b/5, 4b/8, 4b/13, 5a/2, 

5a/3, 5a/9, 5b/3, 5b/4, 5b/11, 5b/13, 
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6a/3, 6a/4, 6a/5, 6b/1, 6b/12, 7a/1, 

7a/2, 7a/12, 7a/13, 7b/1, 8a/2, 8a/3, 

8a/3, 8a/11, 8a/14, 8b/1, 8b/2, 8b/10, 

9a/5, 9b/1, 9b/14, 10a/2, 10b/2, 

10b/9, 11a/13, 11b/5, 11b/8, 11b/9, 

11b/10, 12a/1, 12a/4, 12a/10, 12a/10, 

13a/6, 13a/7, 14a/11, 14b/4, 14b/14, 

15a/1, 15a/10, 15b/9, 15b/14, 16a/4, 

16a/8, 16a/13, 16b/5, 16b/10, 16b/11, 

16b/12, 16b/13, 17a/3, 17a/4, 17a/5, 

17a/5, 17a/9, 17a/12, 17b/6, 17b/7, 

17b/9, 17b/10, 18b/5, 18b/8, 18b/9, 

18b/13, 18b/14, 19a/5, 19a/6, 19a/7, 

19b/5, 21a/2, 21a/4, 21a/11, 22b/11, 

22b/12, 23a/14, 23a/14, 23b/5, 23b/8, 

23b/9, 23b/11, 23b/11, 23b/12, 

23b/13, 24a/1, 24a/2, 24a/4, 24b/4, 

24b/9, 25a/5, 25b/10, 26a/3, 27b/2, 

27b/7, 28b/3, 28b/11, 29b/10, 30b/4, 

30b/9, 30b/10, 31a/7, 31a/14, 31b/4, 

31b/10, 31b/11, 32a/6, 32a/12, 

32a/14, 33a/9, 33a/11, 33b/6, 34a/3, 

34a/7, 34b/11, 35a/1, 35a/13, 35b/9, 

35b/11, 36a/8, 36a/8, 36a/11, 36b/6, 

36b/10, 36b/13, 37a/4, 37a/6, 37a/8, 

37a/9, 37a/11, 37a/11, 37a/12, 

37a/12, 38b/4, 39a/4, 39b/2, 39b/3, 

39b/12, 40a/5, 40a/5, 40a/7, 40b/1, 

40b/3, 40b/4, 40b/7, 40b/10, 41a/3, 

41a/7, 41a/9, 41a/10, 41a/11, 41a/13, 

41b/5, 41b/8, 41b/11, 41b/12, 

41b/12, 42a/11, 42a/11, 42b/9, 

42b/10, 42b/11, 43a/6, 43a/14, 43b/2, 

43b/3, 43b/6, 44a/10, 44b/12, 

44b/14, 45a/1, 45a/1, 45a/4, 45a/7, 

45a/13, 45b/11, 45b/12, 46a/2, 46a/8, 

46a/14, 46b/2, 46b/5, 46b/7, 46b/8, 

46b/9, 46b/11, 46b/13, 46b/13, 

47a/5, 47a/13, 47b/4, 47b/10, 47b/11, 

47b/14, 48a/2, 48a/4, 48a/6, 48a/12, 

48b/7, 48b/11, 49a/13, 49b/2, 49b/6, 

49b/11, 49b/12, 49b/12, 49b/12, 

50a/13, 50b/3, 50b/11, 51a/3, 51a/8, 

51a/9, 51a/12, 51a/14, 51b/6, 51b/8, 

51b/11, 51b/11, 51b/13, 51b/14, 

52a/1, 52a/13, 52b/1, 52b/3, 52b/13, 

53a/4, 53a/6, 53a/7, 53a/11, 53a/12, 

53b/1, 53b/2, 53b/3, 53b/4, 53b/5, 

53b/6, 54a/6, 54a/14, 54b/12, 54b/13, 

55a/1, 55a/5, 55b/9, 56a/6, 56a/8, 

56a/11, 56a/14, 56b/3, 56b/4, 56b/5, 

57b/1, 57b/4, 57b/7, 57b/12, 57b/14, 

58a/2, 58a/6, 58a/7, 58a/13, 58b/1, 

58b/2, 58b/7, 58b/7, 58b/8, 59a/1, 
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59a/3, 59a/4, 59a/8, 59a/9, 59a/13, 

59b/3, 59b/7, 60a/8, 60a/13, 60a/14, 

60b/3, 60b/10, 60b/14 

kīmoĥtluq < Far.+T. kīmoĥt+lXk 

derili 

     k. 56a/8 

kināyet < Ar. söz      

     k.+i bol- édi  37a/12 

kine < küçük 

     k. 20a/5, 27b/9 

kir- < ET kir- (EDPT, 735) girmek 

     k.-er  2a/11, 43b/5 

     k.-di  36b/4, 57b/3 

     k.-dük 44a/1 

     k.-diler  36b/5, 41a/1 

     k.-ip  10a/12, 14b/7, 15b/6, 17b/1, 

19a/2, 30b/13, 39a/9, 40b/12, 42a/5, 

43b/11, 51a/5, 58a/11 

     k.-geç  23b/6, 32a/1 

     k.-gen  33b/11, 36b/5, 39b/5, 

51a/6 

     k.-gende  15b/1 

     k.-e alma- 56b/13 

kiriş- < ET kiriş- (EDPT, 747) 

girişmek 

     k.-kende 52a/12 

kişi < ET kişi (EDPT, 752) kişi, 

kimse 

     k. 5b/8, 60a/4, 60a/12, 60b/12, 

6b/14, 7a/6, 7a/14, 7b/4, 7b/5, 7b/10, 

13b/5, 13b/6, 13b/9, 13b/11, 13b/13, 

13b/14, 14a/3, 14a/6, 14b/2, 14b/11, 

15a/2, 15a/4, 15a/8, 15a/12, 15b/3, 

15b/10, 16b/8, 18a/14, 18b/1, 18b/3, 

18b/10, 19a/3, 19a/10, 21a/6, 21a/9, 

21b/1, 21b/2, 21b/8, 22a/3, 23a/6, 

23a/8, 24b/3, 25a/1, 25b/5, 26a/3, 

26a/7, 26a/8, 29a/1, 29a/8, 29a/9, 

29a/13, 29b/12, 2b/2, 2b/3, 30a/12, 

31a/11, 35b/1, 35b/5, 38a/6, 38a/7, 

39b/1, 3b/11, 40b/3, 41b/11, 42b/12, 

44a/13, 47b/1, 51a/9, 51a/12, 52a/4, 

53a/13, 53b/2, 54a/7, 54a/8, 55a/7, 

55b/4, 57a/3, 59a/1 

     k.+dür  60b/11 

     k. ékendür  21a/1 

     k.+niŋ  3b/11, 23b/14, 30b/9, 

33a/9, 33a/11, 40b/7, 58b/14 

     k.+ni  16b/6, 21a/4, 29b/5, 33a/6, 

39a/9 

     k.+ge  58b/7 

     k.+din  53b/11 
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     k.+si  30b/8, 32b/11, 32b/12, 

34b/13, 38b/11, 39b/11, 43b/6, 

44a/4, 44a/11 

     k.+sin  11b/11 

     k.+sige  35b/1 

     k.+siçe  35a/1 

     k.+miz  52a/12, 56a/11 

     k.+leri  35a/1 

     k.+ler  43b/13, 59a/2 

kitāb < Ar. yazılmış ve basılmış eser, 

kitap 

     k.+da  1b/5 

     k.+larını  7a/10 

     k.+larda  5b/3, 6a/4 

     k.-ı fıqh 45a/5 

kitābe < Ar. kazılmış yazı, yazıt 

     k.+side  45b/9 

     k.+lerde  4b/8 

kitābet < Ar. yazı yazma; katiplik 

    k. qıl- édi  21b/8 

kiyiz < ET kiđiz (EDPT, 707) keçe 

     k. 10b/8 

konende < Far. yapan, eden 

     k. 28b/11 

köç < ET köç (EDPT, 693) göç 

     k. 35a/11, 54b/12 

     k.+i  27b/8, 52b/2 

     k.+leri  55a/5, 55b/3 

     k.+lerige  52b/11 

köç- < ET köç- (EDPT, 694) göçmek 

     k.-ti  33a/5 

     k.-tiler  16b/10 

     k.-üp  35a/10, 39b/2, 39b/9, 40a/8, 

40b/14, 43a/2, 43a/4, 43b/10 

     k.-ken  35b/4 

kökeldaş < Moğ. süt kardeş 

     k. 58b/4 

     k.+ı  20b/2 

     k.+ıdın  26a/2 

     k.+larını  26a/1 

köl < ET köl (EDPT, 715) göl 

     k. 48b/3 

kömek < yardım 

     k. 10a/2, 27b/5, 43b/14, 55b/4, 

55b/14, 56a/4, 58b/12 

     k. bol- édi  51b/7 

     k.+ni  56a/4 

kömekī < T.+Ar. yardımcı 

     k. 43a/5 

köŋül < ET köŋül (EDPT, 731) gönül 

     k. 53a/13 

köŋüllüg < köŋül+lXg  gönüllü 

     k. 13b/12, 40a/11 
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köp < ET köp (EDPT, 686) çok, bol 

     k. 5a/8, 7b/9, 15a/9, 15b/9, 19a/5, 

20b/3, 20b/3, 22b/8, 22b/11, 23b/8, 

23b/10, 25b/12, 28b/7, 28b/12, 

32a/8, 41a/12, 42a/3, 49a/7, 4a/6, 

4a/11, 51a/10 

     k.+tür  45b/6 

     k.bol-  2b/6, 4a/11, 48b/9, 48b/10, 

48b/13 

köprek < daha çok 

     k. 7b/11, 14b/13, 19b/3, 24b/11, 

51a/2, 55a/10, 59b/12 

     k.+i  9b/12, 54b/12 

köprüg < ET köprüg (EDPT, 690) 

köprü 

     k.+de  17a/1 

     k.+idin 16b/14 

kör- < ET kör- (EDPT, 736) görmek 

     k.-erler  36b/10 

     k.-düm  38a/9, 38a/10, 54b/7 

     k.-di  17b/10, 44a/14 

    k.-üp  9a/2, 20a/11, 38b/10, 

43b/10, 55b/7, 58a/6 

    k.-gen  46a/3, 50a/3 

    k.-gende 31a/8 

    k.-genler  42a/11 

    k.-erge  31b/12 

    k.-mey  58a/14 

    k.-meydür édim 56a/1 

    k.-e alma- 54b/3 

    k.-e kél-  60a/8 

körset- < *kör-(X)g+sA-t-  

göstermek 

     k.-tiler  32a/3 

     k.-ip  53a/9, 53b/5 

körsetil- < gösterilmek 

    k.-di  18a/2 

körül- < ET körül- (EDPT, 745) 

görülmek 

     k.-di  56a/2 

     k.-meydür  31a/12 

     k.-gen émes 54a/8 

körüş- < ET körüş- (EDPT, 748) 

görüşmek 

     k.-tüm  34a/8 

     k.-üp  17a/8, 32a/2, 38a/8 

     k.-kende  39a/3 

     k.-kendin  38a/11 

     k.-mekke  38a/4 

köşk < Far. kūşk  köşk 

     k. 45b/6, 45b/14 

     k.+te  45b/14 
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köter- < ET kötür- (EDPT, 706) 

götürmek; yükseltmek 

     k.-diler  10b/8, 24a/7 

     k.-ip  32b/10, 36a/13, 37a/11 

köz < ET köz  (EDPT, 756) göz 

     k.+ige  21b/14, 29b/2 

     k.+lerige  37a/8, 37a/14, 58b/3 

     k.+lerge  37b/1 

közle- < ET közle- (EDPT, 760) 

gözlemek 

     k.-p  48a/13 

kūh-istān < Far. dağlık; dağı olan yer 

     k.+larġa 32b/3 

kūh-pāye < Far. dağlık 

     k. 3b/6 

     k.+dür  3b/12 

     k.+leriġa  4a/1 

kūr < Far. kör 

    k. qıl- 29a/2, 58b/3 

kūr-nemek < Far. nankör 

     k. 58b/3 

kuroh < Far. yaklaşık iki millik bir 

uzaklık ölçü birimi 

     k. 40a/9, 45a/9, 45b/11 

kūteh-endīş < Far. kısa görüşlü, 

sonunu düşünmeyen 

     k.+ler 58a/13 

kūze < Far. testi 

     k. 34b/3, 34b/3 

küç < ET küç (EDPT, 693) güç 

     k. 24b/11 

     k.+ini  21b/2 

küçlüg < küç+lXg güçlü 

     k. 59b/13 

küçüm < kuvvetli 

     k. 30b/3 

küdūret < Ar. gam, tasa 

     k.+ler  31b/12 

     k.+ler bol- édi 42a/14 

külegeç < güler yüzlü 

     k. 15a/12 

küllī < Ar. tamamen 

     k. 43b/2, 56b/8 

kümüş < ET kümüş (EDPT, 723) 

gümüş 

     k.+din  24a/13 

kün < ET kün (EDPT, 725) gün 

     k. 19a/6, 19a/7, 24a/2, 29a/1, 

30a/6, 31a/3, 31a/9, 37a/2, 39a/14, 

39b/10, 40a/10, 41a/8, 43a/3, 43b/7, 

43b/12, 50b/10, 53a/4, 53b/1, 53b/2, 

57a/13, 58a/3, 58a/4, 60a/6, 60a/7, 

60a/11 

     k.+ge  31b/1 
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     k.+geçe 53a/4 

     k.+de  13a/9, 25b/2 

     k.+din  16a/14, 20a/6, 25a/5, 

32a/3, 32b/8, 32b/10, 36b/13, 37b/2, 

37b/5, 39a/10, 42b/5, 42b/6, 43a/2, 

44a/6, 53a/9, 53a/10, 56a/2, 57a/2, 

57a/4, 59a/12 

     k.+i  6b/2, 15b/11, 31a/2, 41b/2, 

42b/10, 42b/11, 53a/14, 53b/2, 

60b/6, 60b/9 

     k.+leri  19a/9 

künbed < Far. gonbed  kümbet, 

kubbe 

     k. 46a/12 

     k.+dür  46a/11 

     k.+niŋ  47b/3 

     k.+din  47b/3 

     k.+i  46a/11 

kündeleŋ  < ordugah 

     k.+din 39a/9 

kündüz < ET küntüz (EDPT, 729) 

gündüz 

     k. 19a/8, 34a/12 

künlük < kün+lXk günlük 

     k. 50a/8, 58b/2 

kürsī < Ar. oturulacak yüksekçe yer, 

kürsü 

     k.+sini  47a/8 

kūşegi < gizli söyleme, aheste 

konuşma 

     k. 41a/10  

küyev < ET küdegü (EDPT, 703) 

damat 

     k. qıl- 6a/12 

     k.+i  23b/1, 50b/4 

küyevlük < küyev+lXk damatlık 

     k.+ke  58a/6 

küz < ET küz (EDPT, 757) güz, 

sonbahar 

     k.+ler  2b/6, 4a/11 

L 

lā-cerem < Ar. kuşkusuz, şüphesiz 

     l. 24a/9 

lafž < Ar. söz 

     l.+ı  2b/3 

lāle < Far. lale 

     l. 3a/3 

la‘net < Ar. Allah’ın mağfiretinden 

mahrumluk; fena, kötü, uğursuz 

     l. 29a/3, 58b/10 

     l.+dür  58b/8 

     l. qıl- 58b/9, 58b/10 
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laq-laq < sırrı bilinmeyen ses. 

"yansıma sözcükle oluşturulmuş 

ikileme" 

     l. 47b/3 

lašīf < Ar. yumuşak, hoş, güzel; 

nazik 

      l. 3a/3, 44b/4 

levend < Far. ayyaş, içkici 

     l. 23a/9 

leźīź < Ar. lezzetli, hoşa gider 

     l. 56a/9 

     l.+dür  3b/2 

luġat < Ar. kelime, söz; konuşulan 

dil 

     l.+nı  40a/1 

M 

ma‘āş < Ar. yaşayış 

     m. 24b/3 

ma‘cūn < Ar. uyuşturucu 

maddelerden süzme afyon 

     m. 7b/11 

ma‘cūnīlıq < Ar.+T. ma‘cūnī+lXk 

macun kullanmak 

     m.+da 7b/12 

maġlūb < Ar. yenilmiş 

     m. bol-  8a/3, 8a/10, 21b/4, 

26a/12, 26a/13 

maġz < Far. iç, meyve özü 

     m. 3b/1 

maģall < Ar. yer, mekan 

     m. 5b/10, 5b/10, 8a/11, 8a/12, 

15b/6, 19b/7, 19b/8, 21a/7, 22a/4, 

23a/2, 48a/14 

     m.+da 3b/14, 5a/4, 10a/6, 13a/1, 

15b/8, 15b/13, 16a/10, 16b/11, 

17b/10, 28a/13, 33b/11, 35b/4, 39a/8, 

42b/4, 43b/9, 44a/10, 46a/3, 51b/13, 

53a/7, 54b/13, 55a/1 

     m.+ıda  2a/7 

     m.+larıda  12b/11, 18b/4 

maģallāt < Ar. mahalleler 

     m. 2b/14 

     m.+tur  2a/13 

     m.+qa  49b/13 

     m.+ta  56b/12 

     m.+ı  5a/1, 45a/12 

     m.+ınıŋ  3a/1 

     m.+ıda  45b/6 

maģalle < Ar. bir yerleşim biriminin 

bölündüğü her bir kısım 

     m. 2a/13 

     m.+sidindür  45a/2 

maģfūže < Ar. saklanmış, korunmuş 

     m. 44b/7 



188 
 

maĥlūq < Ar. yaratılmış 

     m. 16b/11 

maĥlūš < Ar. karışmış, karışık  

     m. émestür 47b/12 

maģrem < Ar. haram 

     m. 19a/5 

mākiyān < Far. tavuk 

     m. 29a/5 

māl < Ar. varlık; tüccar eşyası 

     m. 32a/11, 32a/12 

     m.+nı  8a/8 

     m.+larını  7b/3 

ma‘lūm < Ar. bilinen; sözü edilen 

     m. émes  5a/3, 44b/14, 46a/14 

     m. bol- 39b/3, 50b/12 

me’menī < Ar. güvenlikli herhangi 

bir yer 

     m. 60a/5 

ma‘mūr < Ar. bayındır 

     m. 29a/4, 45a/14 

     m.+dur  45a/13 

ma‘mūre < Ar. bayındır yer 

     m. 1b/6, 49b/11 

     m.+niŋ 1b/3, 45a/6 

mānde < Far. kalmış  

     m. 54a/13 

maŋa < bana 

     m. 9a/3, 9a/14, 11a/9, 11b/1, 

13b/7, 14b/6, 16b/7, 20a/4, 20b/7, 

24a/10, 24b/4, 27b/7, 40b/8, 51a/5, 

53b/5, 55b/1, 60a/11 

maqābir < Ar. kabirler, mezarlar 

     m. 49a/14 

maqām < Ar. durulan yer, durak; 

büyük memuriyet 

     m.+ıda  30b/13, 57b/5, 57b/12, 

58a/6, 58b/6 

     m.+ıda bol-  30a/7, 35b/13, 51b/5 

maqbere < Ar. mezar, kabir 

     m. qıl- 49a/14 

maqbūl < Ar. hoşa giden, beğenilen 

     m. 8b/14 

maqbūlġına < Ar.+T. oldukça 

makbul 

     m. 19b/12 

maral < Moğ. dişi geyik, meral 

     m. 4a/10, 5a/7 

ma‘reke < Ar. savaş alanı 

     m.+lerde 18b/14 

mārpīç < Far. helezonî 

     m. 47a/6 
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maŝāf < Ar. savaş 

     m. 7b/13, 7b/14, 19a/11, 19a/14, 

26a/11, 30b/3 

     m.+ları  19a/11, 26a/11 

masĥara < Ar. maskara 

     m. 26a/9 

maŝlaģat < Ar. iş, emir, husus; 

önemli iş 

     m. 43b/10, 58a/14 

     m.+ı  36a/3, 58b/2 

     m.+ını  33b/3, 56a/12 

     m.+ıġa 44a/2 

ma‘şūqluq < Ar.+T. ma‘şūq+lXk 

aşıklık 

      m.+qa  36a/11 

Māturīdiyye < bir fırka 

     M. 45a/2, 45a/3 

māyil < Ar. eğimli, meyilli 

     m. 2b/7, 23b/6, 38a/14, 48a/4, 

48b/3, 49b/6 

mażbūš < Ar. ele geçirilmiş 

    m. qıl- 33a/8 

mażmūn < Ar. nükteli, sanatlı, ince 

söz 

     m. 16b/5, 52b/12, 53a/2, 60a/13 

ma‘zūl < Ar. azledilmiş 

     m. qıl-  24b/9 

meclis < Ar. oturulacak, toplanılacak 

yer 

     m. 25b/8 

     m.+de  5a/5, 19a/8 

     m.+te  36a/5 

     m.+i  22a/2 

     m.+ide  18b/5 

meclis-ārālıq < Ar.+Far.+T. meclis-

ārā+lXk meclis süsleyicilik 

      m. 41b/10 

medd < Ar. uzatma; yayma 

     m.-i nažarlıq 47b/6 

meded < Ar. yardım 

     m. 51a/9 

     m. bolma- 8b/12, 51b/7 

     m. qılma- 59b/13 

     m.+i  57b/8 

medīd < Ar. uzatılmış, çok uzun 

süren 

     m. 31b/4 

medrese < Ar. mektep, eğitim 

kurumu 

     m. 46a/7, 46a/10, 46a/12 

     m.+niŋ  46b/1, 46b/3 

     m.+dedür  46a/9 

meger < Far. meğer 

     m. 42a/12 
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mekr < Ar. oyun, hile 

     m. 17b/11, 56a/14 

menār < Ar. ışıklı yer, minare 

     m. 47a/5 

mensūb < Ar. bir şahsa veya kuruma 

ait olan, bunlarla ilişkisi olan 

     m. 54a/10 

     m.+dur  45a/3 

menzil < Ar. iki konak arası, mesafe 

     m.+din  18a/6 

     m.+idür  47b/9 

merci‘ < Ar. müracaat olunacak yer 

veya şahıs 

     m. 16a/6 

merdāne < Far. yiğitçe 

    m. 7b/4, 13b/14, 14a/6, 15b/3, 

17b/12, 21a/6, 21a/9, 21b/1, 23a/6, 

29a/7, 29a/13, 52a/8, 52a/10, 57b/3 

     m. bol-  35a/9 

merdānelıġ < Far.+T. merdāne+lXg 

yiğitlik 

     m.+ı  21b/2, 22a/8, 23a/5 

merdek < Far. adamcağız, herif 

     m. 29b/4, 32b/6, 58b/3 

     m.+niŋ   53b/12 

merdūd < Ar. defedilmiş, kovulmuş 

     m. 30b/12 

     m. bol- 29a/3 

merk < Far. ölüm 

     m. bol- 26a/5 

mertebe < Ar. ölçü miktar; basamak 

     m. 7b/5, 7b/6, 7b/6, 13b/10, 

13b/11, 14a/6, 19a/13, 19a/13, 19b/4, 

26a/12, 40a/12, 47b/8, 47b/8, 4b/14, 

53a/2 

     m.+de  7a/11, 23b/13, 40a/5 

     m.+siġa  30b/12 

mesākīn < Ar. miskinler 

     m.+ġa  17b/14 

mescid < Ar. camiden küçük ibadet 

yeri 

     m. 3a/4, 46b/4 

     m.+niŋ  3a/5, 45b/9, 46b/3 

     M.-i Cevzā 3a/5 

     m.-i cum‘a  45b/8 

     M.-i Laqlaqa 47b/2 

     M.-i Muqašša‘  46b/1 

mescidī < Ar. herhangi bir mescit 

     m. 46b/1 

meśel < Ar. anlamlı ve etkili söz 

     m.+ni  5a/1 

meskenī < Ar. herhangi bir ev 

     m. 60a/4 
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meskūn < Ar. oturulacak duruma 

getirilmiş, bayındır 

     m.+da  44b/4 

Mesnevī < Ar. Mevlâna’nın ünlü 

eseri 

     M. 7a/10 

meşaqqat < Ar. acı, eziyet, sıkıntı 

     m. 32b/7, 59a/12 

     m.+nı  54b/1 

meşġūf < Ar. tutkun, vurgun 

     m. 25b/12 

meşġūl < Ar. bir işi olan, çalışan 

     m. 23b/13, 41b/8 

     m. bol-  16a/12, 16b/1, 30b/5, 

31b/1 

meşhūr < Ar. tanınmış 

     m. 23a/3, 48a/3 

     m.+dur  5a/4, 11b/10, 2a/1, 2a/3, 

2b/5, 44b/9, 45b/3, 45b/7, 46a/13, 

46b/13, 48b/13, 49b/12, 4a/5, 50a/13 

     m. ékendür 21a/4 

     m. bol- édi 34a/3, 54a/1 

meşrūģ < Ar. ayrıntılı açıklanmış 

veya yorumlanmış 

     m. 28a/14 

meşveret < Ar. danışma 

     m.+i  24b/11 

metā‘ < Ar. ticaret malı, mal 

      m.+ı 48a/1 

mevclig < Ar. mevc+lXg dalgalı 

     m. 3a/9 

mevsūm < Ar. adlandırılmış 

     m. 2b/11, 46a/3, 47a/3, 48a/10 

     m.+dur  4b/1, 4b/3, 8a/2 

mevżi‘ < Ar. yer, alan, bölge 

     m. 8a/2 

mevzūn < Ar. uyumlu, biçimli 

     m. 2b/10 

meydān < Ar. geniş, açık, düz yer, 

alan 

     m. 3a/6 

     m.+nıŋ  19a/1 

meyĥoşluq < Far.+T. mayhoşluk 

     m.+dın  3a/14 

meyl < Ar. eğilme, eğiklik 

     m. qıl- 2a/3 

     m.+i  22b/11 

meyūs < Ar. ümitsiz 

     m. 44a/7 

     m. bol- 8b/12, 53a/6, 55a/6  

mezār < Ar. kabir 

     m.+ını  32a/4 

     M.-ı Şāh  44b/9 
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meźheb < Ar. bir dinin şubelerinden 

her biri; tutulan yol 

     m. 44b/13 

     m.+ide  45a/5 

meźheblıq < Ar.+T. meźheb+lXk 

mezhebe dahil olan 

     m. 7a/6, 18b/3 

meźkūr < Ar. adı geçmiş, anılmış 

    m. bol-  6a/12, 6a/14, 11b/7, 

11b/14, 23a/14, 28a/14, 28b/3, 

31b/10, 41a/5, 50a/4, 50b/11, 53b/12, 

57a/13 

mezrū‘ < Ar. ziraat olunmuş, ekilmiş 

     m.+dur  45a/14 

mén < ET ben/men (EDPT, 346) ben 

     m. 2b/13, 8b/4, 8b/10, 9a/4, 9a/13, 

10b/11, 10b/13, 11a/7, 14b/13, 

15b/11, 16a/3, 16a/4, 16b/6, 20a/10, 

20b/6, 20b/7, 20b/10, 22a/9, 22b/5, 

38a/5, 38a/7, 38a/8, 38a/12, 39a/4, 

46a/3, 48b/4, 49a/3, 50b/12, 52a/10, 

54b/6, 55b/9, 55b/12, 59b/1, 60b/2 

     m.+i  16a/1, 16a/2, 16a/10, 54b/9, 

60a/8 

     m.+din  8b/5, 8b/8, 8b/9, 9a/6, 

9a/8, 20a/7, 55a/7, 60a/13 

     m.+iŋ   5b/13, 6a/8, 8b/9, 9a/2, 

9a/10, 11a/3, 11a/4, 11a/11, 12b/1, 

14a/2, 14a/4, 14b/12, 14b/14, 15a/5, 

15b/2, 15b/3, 15b/7, 16a/11, 20a/14, 

22a/9, 22b/5, 23a/4, 24b/3, 24b/8, 

24b/10, 24b/12, 27a/6, 31a/13, 

38a/10, 41a/7, 49b/12, 52a/3, 52b/9, 

52b/12, 53a/5, 53a/6, 53b/5, 53b/13, 

54a/5, 54b/2, 55a/5, 55a/9, 55b/2, 

55b/2, 55b/3 

mī‘ād < Ar. belirtilen zaman veya yer 

     m. 39a/5, 40b/5 

miģnet < Ar. zahmet, eziyet 

     m.+ni  55a/9 

mihr-bānlıq < Far.+T. mihrbān+lXk 

şefkatli, merhametli 

      m.+lar  32a/2 

mihr-giyāh < Far. bir ot çeşidi 

      m. 5b/5 

      m.+dur  5b/5 

mīl < Ar. göze sürme çekmeye 

mahsus bir âlet, şiş 

     m. 29b/2, 37a/9, 37a/14 

     m.+din  37b/1 

min- < ET bin- (EDPT, 348) binmek 

     m.-er  21b/1 
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miŋ  < ET biŋ /bıŋ  (EDPT, 346) bin 

     m. 7a/13, 32a/13, 56b/6 

     m.+ge  52a/3 

miŋ  béş yüz < bin beş yüz 

     m. 32a/13 

miŋ  béş yüz seksen tört < bin beş 

yüz seksen dört 

     m. 47a/1 

miqdār < Ar. miktar 

      m. 36a/8, 40b/10, 42a/10, 44b/14 

mīrtīmūrī < bir kavun çeşidi 

     m. 5a/3, 48b/11 

mīrzā < Far. emîrzâde beyoğlu, 

beyzade → mīrzāde 

     m. 10a/3, 12b/6, 13b/1, 13b/2, 

15b/13, 18b/7, 18b/8, 21b/7, 27a/4, 

28a/2, 28a/3, 28a/13, 29a/8, 32b/1, 

34b/5, 34b/7, 36b/4, 36b/5, 36b/10, 

41a/8, 41a/11, 42a/10, 42a/13, 

44a/12, 56b/1, 56b/2 

     m.+nıŋ 8a/11, 9a/9, 12b/8, 

12b/11, 15a/9, 17b/13, 18a/13, 26b/4, 

27a/7, 41a/8, 41a/9, 58a/1 

     m.+nı  23b/1, 23b/2, 36b/1, 37a/1 

     m.+ġa  8b/2, 13a/8, 24a/14, 29a/8, 

38a/2, 41a/10, 42a/10, 56b/4, 58a/4 

     m.+dın  10b/10, 12a/1, 12b/10, 

20b/9 

     m.+larıdın  35a/7 

     m.+lar  34b/14, 41b/7 

     m.+larnıŋ  38b/10, 39a/6 

     m.+larnı  6b/10 

mīrzāde < Far. beyoğlu, beyzade → 

mīrzā 

     m.+leri  15a/7 

mīrzādelıq < Far.+T. mīrzāde+lXk  

beyzadelik 

     m.+da  22b/12 

miskīn < Ar. zavallı, aciz; yoksul 

     m. 23b/8, 24a/7 

miśl < Ar. benzer, gibi 

     m. 1b/5, 26b/10, 54a/11 

mīve < Far. meyve 

     m. 45b/3 

     m.+si  1b/7, 2a/7, 4a/4, 45b/2, 

48b/9 

mizāc < Ar. huy 

     m.+ı  18a/7, 24b/2 

mīzān < Ar. terazi burcu 

     m.+ġa  43b/5 

Moġolça < Moğol dili 

     M. 49b/3 
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möçe < Moğ. rütbe 

     m. 18a/5 

     m.+sini  21a/8 

mu < soru edatı 

     m. 21a/5, 37a/7 

mu‘āmele < Ar. davranış, tavır 

     m. 24a/5 

mu‘āvenet  < Ar. yardım, yardım 

etme 

     m. bol-  8b/12 

mu‘ayyen < Ar. belli, belirli 

     m. 18a/6 

muftin < Ar. fitneci 

     m. 15a/6 

     m.+ler  52b/1 

muĥālefet < Ar. uygunsuzluk, 

aykırılık 

     m. 30b/13 

     m.+idin  6a/2 

muĥālif < Ar. aykırılık gösteren 

     m.+ler  53b/6, 54b/8, 54b/10 

     m.+lerniŋ  54b/13 

     m.+lerni  53b/10 

     m.+lerġa  53b/4 

muĥmel < Ar. kadife 

     m.+dür  48a/1 

muģaqqar < Ar. hakarete uğramış 

     m. 56b/5, 58b/14, 60a/1 

muģāŝara < Ar. kuşatma 

     m. 31a/13, 31b/1, 35b/13, 52b/11 

     m. qıl- 27b/1, 38a/2, 39a/4, 51a/3, 

52b/6, 52b/13, 57a/5, 57a/13 

     m.+sıda  48a/14, 48b/4 

     m.+sıġa  41a/1 

muģaŝŝıl < Ar. meydana getiren 

     m. 43b/11 

     m.+lar  7a/14 

muĥāšab < Ar kendisine söz söylenen 

     m. qıl- ékendür  29b/1 

muģāvere < Ar. karşılıklı konuşma 

     m. 18b/1 

muģkem < Ar. sağlam kılınmış, 

sağlam 

     m. 28b/11, 45b/3 

     m. qıl-  33a/2 

muĥliŝ < Ar. hâli içten, gönülden 

olan 

     m. 51b/1 

muģriq < Ar. yakan, yakıcı 

     m. 18a/7 

muĥtaŝar < Ar. kısa 

     m. 1b/7, 56b/5 
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muĥtaŝarraq < Ar.+T. daha küçük 

     m. 48b/5 

munça < ET bunça (EDPT, 349) 

bunca, bu kadar 

     m. 4b/14, 9b/7, 19b/2, 22a/5, 

22a/5, 29a/4, 31b/6, 31b/11, 34b/14, 

34b/14, 35a/4, 35a/5, 35a/5, 35a/6, 

35a/8, 36a/1, 36a/1, 36a/6, 38b/11, 

43b/6, 45a/1, 49a/12, 50a/3, 50a/4, 

51a/6, 55a/4, 57b/9, 57b/10  

munda < bunda 

     m. 15a/9, 16a/7, 16b/12, 21b/12, 

22a/1, 29b/10, 37a/11, 37a/12, 41b/5, 

42a/1, 48a/14 

mundaq < ET buntaġ (EDPT, 349) 

bunun gibi, böyle 

     m. 17b/11, 23b/9, 29a/4, 29a/4, 

30a/5, 39b/4, 41b/11, 43a/12, 45a/14, 

47a/12, 51b/13, 52a/6, 52b/13, 53a/7, 

53a/13, 54b/13, 58b/7, 60b/2 

mundın < bundan 

     m. 15a/8, 17a/2, 21b/14, 22b/3, 

2a/10, 2b/13, 31b/9, 40a/12, 43b/3, 

44a/8, 44a/8, 46b/8, 4b/4, 4b/4, 4b/9, 

50b/12, 51b/3, 53b/2, 54a/6, 58a/7 

munı < bunı 

     m. 4b/11, 4b/13, 11b/10, 13a/11, 

30b/7 

munıŋ  < bunun 

     m. 4a/13, 4b/1, 10b/1, 22a/4, 

26b/13, 35b/2, 42a/13, 45a/10, 47b/4, 

48b/12 

muŋa < buna 

     m. 21a/1, 22b/8, 24b/4, 28b/10, 

43b/6, 44b/6, 60b/14 

muqābele < Ar. karşılık verme, 

karşılama 

     m.+de  33a/2 

     m.+side  22b/14 

muqarreb < Ar. yaklaşmış, yakın 

     m. 36a/10 

     m. bol- édi 15a/10 

     m. bol- érdi 15a/5 

muqarrer < Ar. kararlaşmış; şüphesiz  

     m.+dür  15b/9, 41b/11 

     m. bol- 18a/3, 18a/5 

     m. bol- édi  39a/4 

muqašša‘ < Ar. kesilmiş; kesik, ayrı 

     m. 46b/1 

muqavvī < Ar. kuvvetlendiren 

     m. 37b/4 
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muqtedā < Ar. önde bulunan, 

kendisine uyulan 

     m. 54a/3 

murġek < Far. kuşcağız 

     m.-ı qarşı  49b/7 

murı < Far. su yolu, oluk 

     m. 36b/8 

musaĥĥar < Ar. elde edilmiş 

     m. bol-  29b/14, 44b/4 

muŝāģib < Ar. pâdişahların husûsî 

işlerinde bulunanlardan her biri 

     m. 15a/10 

musallaš < Ar. rahat bırakmayan, 

rahatsız eden 

     m. 20b/3 

     m. bol- 57b/12 

muŝannefāt < Ar. yazılmış olan 

kitaplar, telifler 

     m.+ı  2b/4 

muŝģaf < Ar. kitap 

     m. 21b/8 

mūsiqī < Ar. müzik 

     m. 22a/14 

     m.+de  2b/5 

muşt < Far. yumruk 

     m. 29a/7 

     m.+ı  7b/7 

     m.+ıdın  7b/7 

muşt-zen < Far. yumruk vuran, 

boksör 

     m. 3b/3 

mutaŝarrıf < Ar. kendinde kullanma 

ve idare etme yetkisi bulunan 

     m. 8a/12 

     m. bol- 56b/8, 59b/6 

mušāyebe < Ar. şakalaşma 

     m. qıl- édi 14b/3 

mutażarrır < Ar. zarar gören, zarara 

uğrayan 

     m. érdiler  6a/11 

mu‘teber < Ar. hatırı sayılır, saygın 

     m. 28b/1, 44a/11 

mu‘teberraq < Ar.+T. daha saygın, 

daha geçer 

     m. 21b/7, 45a/5 

mu‘teqıd < Ar. gönül bağlayan, 

kalben inanan 

     m. 51b/1 

mušī‘ < Ar. itaatli, boyun eğen  

     m. émes édi  22b/9 

muttaŝıl < Ar. aralıksız, hiç 

durmadan 

     m. 25b/12, 52b/12 
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muz < ET buz  (EDPT, 389) buz 

     m. 8a/7 

mübeddel < Ar. değişmiş, 

değiştirilmiş 

     m. bol- édi 7b/9 

müdde‘ā < Ar. iddia olunan şey 

     m.+sı  6a/1, 44a/6 

müddet < Ar. zaman, vakit 

     m.+qaça 41a/5 

     m.+te  40b/11, 43b/13, 5b/4, 60a/2 

     m.+tin  9a/5, 41a/5 

     m.+ide  52b/11 

     m.+ler  32b/1 

     m.-i medīd  31b/4 

müdebbire < Ar. tedbirli 

     m. 24b/11 

müdemmaġ < Ar. aptal, budala 

     m. 22a/3 

müfāreqat < Ar. ayrılma, uzaklaşma 

     m. 9a/3 

mühimmāt < Ar. lüzumlu şeyler 

     m. 18b/11 

     m.+tın  18a/1 

mühr < Far. mühür 

     m.+i  15a/9 

mühr-dār  < Far. husûsî kalem 

müdürü 

     m. qıl- édi  39b/14 

mükerrer < Ar. tekrarlı, tekrarlanmış 

     m. 16a/7 

mükerreren < Ar. tekrar olarak, bir 

daha 

     m. 11b/13, 58b/13 

mülāģaža < Ar. dikkatle bakma 

     m. qıl-  36b/10 

mülāzemet < Ar. bir yere veya 

kimseye sımsıkı bağlanma 

     m. qıl-  16a/14, 27b/7, 31b/4, 

31b/11, 31b/14, 39b/1, 43a/4  

     m. qıl- édi 10a/10, 29a/8 

     m.+ni  34a/10    

     m.+imde  11a/11 

     m.+iġa 13a/14, 28a/10, 28a/12 

     m.+ide  13b/2, 17b/1, 33b/7 

     m.+ide bol- édi  58a/8      

mülāzım < Ar. bir yere veya kimseye 

bağlanan 

     m. 16b/6 

     m.+larıġa  13b/1 

     m.+lardın  16b/6 

mülģaq < Ar. katılmış 

     m. bol-  26b/5, 57a/12, 58a/4 
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mülk < Ar. vakıf olmayıp -doğrudan 

doğruya- birinin malı olan toprak 

     m. 59a/3 

     m.+idür  46b/13 

mülk-gīrlıq < Ar.+Far.+T. mülk-

gīr+lXk  hükümdarlık → mülk-gīrlik 

     m. 5b/9, 7b/8 

mülk-gīrlik < Ar.+Far.+T. mülk-

gīr+lXk  hükümdarlık → mülk-gīrlıq 

     m. 38a/14, 55b/12 

mültefit < Ar. güler yüz gösteren; 

önem veren 

     m. bolma- 16b/9 

mümkin < Ar. mümkün, olabilir 

     m. émes édi  51b/10 

mümtedd < Ar. uzayan 

     m. bol-  31a/14 

münāfıq < Ar. ikiyüzlülük eden, 

ikiyüzlü 

     m. 13b/11, 15a/3, 53b/11 

münāfıq-şīve < Ar.-Far. ikiyüzlü 

kimse 

     m. 54b/2 

mün‘akis < Ar. bir yere çarpıp geri 

dönmüş ışık, ses 

     m. bol-  3b/12 

münāsebet < Ar. yakınlık, bağ; vesile 

     m. 6b/11, 9b/14, 10b/2 

müncerr < Ar. neticelenen 

     m. bol-  41a/13 

müneccim < Ar. falcı 

     m. 46b/5 

müŋüz < boynuz 

münģarif < Ar. çarpık; sağlam 

olmayan 

     m. bol- 18a/7, 24b/3 

münkir < Ar. kabul etmeyen 

     m. bolma- édi  25b/8 

münqād < Ar. boyun eğen 

     m. émes  22b/9 

müntehī < Ar. sona eren, biten 

     m. bol- 54a/2 

mürāca‘at < Ar. danışma; yardım 

isteme 

     m. qıl- 17b/5, 18a/6, 38a/13, 

42a/7, 44a/7, 55a/4, 57b/8 

     m. qılıl- 32b/10, 60a/1 

mürebbī < Ar. terbiye eden; çocuk 

yetiştiren 

     m. bol-  37b/4 

mürīd < Ar. bir şeyhe bağlı olan 

kimse 

     m.+i  54a/4 



199 
 

mürtefi‘ < Ar. yükselen, yükselmiş 

     m.+dür  2b/13 

mürüvvetī < Ar insâniyetli 

     m. qılma- 10a/3 

müsāfir < Ar. yolcu, konuk 

     m. 3a/7 

Müselmān < Far. Müslüman 

     M. 14b/2, 21b/8, 44b/7 

     M.+lar 40a/4, 60a/2 

müsta‘idd < Ar. kabiliyetli 

     m. bol-  43a/1 

müsta‘mel < Ar. kullanılmış 

     m. 46b/8, 46b/14 

     m.+dür  46b/7 

müşerref < Ar. şerefli 

     m. bol- édi 7a/8 

müşrif < Ar. etrafı ören etrafa bakan 

     m. 3a/2, 47b/7 

müte‘affin < Ar. bozulup kötü 

kokan, kokmuş 

     m.+dür  4a/11 

müte‘āqıb < Ar. ardından gelen 

     m. 44b/2, 53a/2 

müte‘alliq < Ar. ilgili, ilişiği olan  

     m.+leriġa  23b/8 

müteberrik < Ar. mübârek sayılan, 

uğurlu 

     m. 41b/9 

mütedeyyin < Ar. dine bağlı 

     m. 14b/2, 44b/13 

müteeśśir < Ar. hüzünlü, üzüntülü; 

duygulanmış 

     m. bol- 41a/12, 60a/10 

müteģayyirlıq < Ar.+T. 

müteģayyir+lXk şaşırmışlık 

     m. 60b/2 

müteneffir < Ar. nefret eden, iğrenen 

      m. bol-  23a/14 

müteşerri‘ < Ar. şeriat işleriyle 

uğraşan 

     m. 44b/13 

mütevātir < Ar. ağızdan ağıza 

dolaşan, halk arasında söylenen 

      m. 43b/13 

müteveccih < Ar. bir tarafa dönen, 

yönelen 

     m. édi 17a/9 

     m. bol- 13b/4, 24b/13, 25a/1, 

39a/13, 39b/8, 44b/1, 55b/7, 59a/6, 

60b/1, 60b/4 

müttaqī < Ar. Allah'tan korkan 

     m. 14b/2 
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müyesser < Ar. kolaylıkla olan 

     m. bol-  44b/4, 51a/7, 54b/13, 

56b/1, 57a/1 

     m. bolma- 52a/4 

müżāyaqa < Ar. sıkıntı; yokluk 

     m. qıl- 21a/5 

müźebźeb  < Ar. karmakarışık  

     m. 38b/10 

N 

na‘l < Ar. oturacak yerlerin en 

aşağısı 

     n. 7b/12 

namāz  < Far. namaz 

     n. 32a/5 

namāz-gāh < Far. üstü açık mescid 

     n. 15b/14, 17a/8 

     n. qıl- édi  28b/13 

     n.+nı  7a/7, 18b/3, 25b/6 

     n.+qa 16a/9 

     n.+ı 18b/4 

     n.+ını  39a/13 

     n.-ı cum‘a 32a/4 

     n.-ı dīger 36b/2, 40a/4, 60a/11 

     n.-ı ĥoften 34b/6 

     n.-ı pīşīn 60b/6, 60b/6 

nām-dār < Far. namlı, ünlü  

     n. 3b/4 

     n.-ı şām  32a/5 

nā-merdlıġ < Far.+T. nāmerd+lXg  

alçaklık 

     n.+ı  53b/12 

nā-münāsib < Far.+Ar. uygun 

olmayan 

     n. 16b/3 

nām-zed < Far. nişanlı 

     n. 27b/6 

nānvālıq < Far.+T. ekmekçilik 

     n.+ları  47b/12 

naqāre < Far. davul  

     n. 56b/11, 60b/8 

naqb < Ar. delme; delik 

     n. 34a/11, 34a/13, 34a/13, 34a/14, 

34b/4, 34b/10 

     n.+nı  34a/14 

     n.+dın  34b/3 

     n.+lar  31a/14 

nāqıŝ < Ar. eksik 

     n. 47a/1 

nāqıŝraq < Ar.+T. daha eksik 

     n.+dur  47a/2 

naqş < Ar. resim; süsleme sanatı 

     n.+lar  46b/2 
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narı < ET aŋaru (EDPT, 190) öte, 

ötede 

     n. 10a/14 

     n.+dın  38a/6 

nārven < Far. karaağaç 

     n.+ler  47b/9 

naŝīģat < Ar. öğüt 

     n. 52b/2 

     n. qıl- 52a/13 

nāşpātī < armut ağacı 

     n. 2a/9 

     n.+sidin  2a/8 

nažar < Ar. bakma, göz atma 

     n. 47b/6 

nažm < Ar. vezinli, kafiyli söz 

     n. 50a/10 

     n.+ı  11a/14, 22a/14 

nāzükraq < Far.+T. daha nazik 

     n. 48b/12 

nebīre < Far. nabīra torun 

     n.+si  9b/11, 20b/8, 27a/4, 27a/13, 

28a/4, 35b/11, 46a/6, 50b/3 

nefrīn  < Ar. ilenç; lânet okuma  

     n. 24a/7, 29a/3 

nehc < Ar. yol 

     n.+idin  18a/7 

nemā < Ar. artma, çoğalma 

     n. 2b/4 

nemek-ģarām < Far.+Ar. nankör, 

iyilik bilmez 

     n. 53b/11 

neqāhet < Ar. hastalıktan sonraki 

zayıflık 

     n. 53a/3 

nerd < Far. tavla 

     n. 7b/13 

nerm < Far. yumuşak, mülâyim 

     n. 24b/1 

nesaq < Ar. tarz, yol, üslûp 

     n. 23b/7 

     n.+ı 18a/1, 25b/10 

neseb < Ar. nesil, soy 

     n.+i  6b/4, 18a/9, 25b/2, 28a/14, 

54a/2 

     n.+ini  12b/8 

     n.+lerini  11b/4 

nesĥ-i ta‘līq < Far.+Ar. nesta'liq tâlik 

yazı 

     n. 15b/4 

nesl < Ar. nesil, soy 

     n.+i  12a/5 

     n.+idür  16a/5 

     n.+idin  14b/5 
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     n.+idindür  5b/12, 9b/4, 12b/13, 

22a/13 

neşāš < Ar. sevinç, neşe 

     n. 41b/10 

neşv < Ar. canlının büyümesi, 

yetişmesi 

     n. 2b/4 

nev‘ < Ar. çeşit; tür 

     n. 8b/12, 23a/1, 24a/6, 25b/9, 

25b/13, 41b/11, 44b/5, 46a/13, 

48b/11, 53a/12, 54a/14, 56a/7, 58b/8, 

59b/9, 5a/2, 60b/1, 60b/11 

nevāģī < Ar. bölgeler 

     n. 49a/9 

     n.+ni  55b/11, 57a/7 

     n.+ġa  38b/4 

     n.+de  11b/8, 42b/2, 49b/7, 

56a/10, 60a/6 

     n.+daġı  29b/8 

     n.+si  18a/8 

     n.+sini  8a/6, 13a/3, 14a/6 

     n.+siġa  17a/14, 25a/6, 30b/2, 

31b/9, 32b/9, 39a/6, 42b/14, 44a/5, 

57a/4, 59b/11 

     n.+side  17a/8, 19a/12, 19a/13, 

19b/4, 26a/13, 29b/6, 30b/3, 35b/4, 

40a/2, 40a/14 

     n.+sidin  38b/1, 44a/9 

nevbet < Ar. kez, defa 

     n. 5b/9, 5b/11, 6a/3, 8b/10, 18b/6, 

20a/5, 22b/5, 34b/4, 35b/2, 40a/10, 

40a/13, 42b/3, 53a/4, 53a/14, 57b/9, 

60b/11, 60b/11 

     n.+de  22b/4 

nevmīd < Far. umutsuz, çaresiz 

     n. bol-  44a/8 

né < ET ne (EDPT, 774) ne 

     n. 23b/9, 29a/11, 2b/3, 35a/1, 

35b/9, 40b/11, 41b/5, 41b/6, 53a/13, 

54a/14, 56a/11, 58b/2, 58b/2, 60a/3, 

60a/4, 60a/4, 60a/5, 60b/11, 60b/12 

néçe < ET neçe (EDPT, 775) nice; 

nasıl; ne kadar 

     n. 4b/5, 5b/9, 5b/10, 8a/11, 8a/12, 

11b/11, 12a/4, 14b/14, 15b/6, 

16b/12, 17b/3, 17b/6, 19b/6, 19b/8, 

19b/13, 20a/6, 20b/11, 21a/5, 21a/7, 

21b/14, 22a/4, 22b/3, 23a/2, 23a/9, 

23a/11, 23a/13, 24a/1, 24a/2, 25a/5, 

26a/9, 26b/7, 32b/10, 33a/10, 33b/6, 

35a/11, 35b/1, 37b/4, 40a/10, 41b/3, 

41b/12, 42b/5, 42b/6, 43a/2, 43b/12, 

44a/6, 45a/13, 48a/14, 48b/9, 51b/6, 
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51b/10, 53a/10, 54a/9, 55a/3, 56a/2, 

57a/2, 57b/9, 58b/3, 59a/12, 60a/6 

néçük < ET neçük (EDPT, 775) nasıl 

     n. 5a/9, 4a/5, 4b/8, 23b/11, 

28b/11, 30a/5, 31b/10, 41a/4, 50b/11, 

51a/7, 59a/1 

néme < ET neme (EDPT, 777) ne, 

nesne, şey 

     n. 8a/8, 15a/6, 32a/12, 3b/12, 

40a/7, 48a/4, 48b/2, 49b/5, 51a/4, 

51a/7, 51a/10, 51a/11, 53a/10, 54b/9 

     n.+ge  11a/14 

     n.+ler  3a/10, 21a/2 

némerse < neme erse  şey, nesne 

     n. 18b/8 

nihilam < doğan, şahin   

     n. 25b/11 

ni‘met < Ar. nimet 

     n. 3a/13, 29a/1 

     n.+i 50a/2 

niqār < Ar. kin, garez 

     n.+lar  41a/3, 42a/14 

nisbet < Ar. oran, kıyas 

     n. qıl- édi  36a/11 

     n.+i  5a/5 

nişān < Far. işaret; belirti, iz 

     n. 46a/12, 49a/13, 50a/3 

nişībrek < Far.+T. daha meyilli, daha 

aşağı 

     n. 3a/6 

nişter < Far. neşter 

     n. 58b/3 

nīzele- < Far.+T. süngülemek, 

mızraklamak 

     n.-p 39b/11 

nöker < Moğ. hizmetçi; yoldaş 

     n. 10a/10, 15b/12, 21b/2, 22a/5, 

23b/12, 28b/5, 29a/5, 29b/6, 35a/6, 

35a/6, 36b/1, 54a/11 

     n. bol- 57b/4 

     n.+ni  14b/10, 22a/1 

     n.+din  54a/14 

     n.+i  12a/6, 22a/1, 22b/8, 28b/8, 

28b/13, 34a/5, 35a/3, 35a/4 

     n.+i ékendür 60a/13 

     n.+iniŋ  25b/8 

     n.+ini  29b/2, 53a/7, 53b/5, 57a/3, 

57a/13 

     n.+leriniŋ  41b/6 

     n.+leridin  23b/14 

     n.+i émes édi  22a/3 

nökerlig < Moğ.+T. nöker+lXg 

hizmetçilik, yardımcılık 

     n. 58b/14 
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nücūmī < Ar. yıldızlarla ilgili 

     n. 44b/5 

nümāyān < Far. görünen, meydanda 

     n. 57b/3 

O 

oġlan < ET oġul+An  oğlan 

     o. 8b/14, 19b/12, 25b/13 

     o.+ları  9b/9, 26a/5, 28a/9, 36a/10, 

56b/8, 57b/10 

     o.+larınıŋ  10a/11, 25b/14, 28b/12 

     o.+larını  24a/3, 25b/14 

     o.+larıġa  30a/10 

     o.+larıdın  8b/4, 18a/11 

     o.+lar  11b/2 

     o.+lardın  26b/14 

oġ(u)l < ET oġul (EDPT, 83) oğul 

     o.+ı  5b/11, 6a/8, 6b/5, 6b/6, 6b/7, 

6b/8, 8b/13, 9b/4, 10a/7, 10a/9, 

10b/10, 11a/7, 12a/1, 12a/5, 12a/8, 

12a/14, 13a/10, 16a/4, 19b/12, 20b/9, 

21b/6, 22b/7, 23a/9, 23b/1, 24a/11, 

25b/3, 27a/9, 27b/5, 28a/7, 30a/9, 

34a/3, 41a/13, 41b/5, 42b/7, 46a/6, 

50a/6, 50a/7, 50a/8, 50b/3, 50b/6, 

55b/5, 57b/4, 57b/11, 57b/14, 58a/10 

     o. 8b/3, 8b/5, 8b/7, 9b/1, 10b/11, 

11b/7, 19b/9, 26b/13, 27a/1, 27a/2, 

27a/3, 27a/5, 28a/13, 28b/2 

     o.+um  41a/7 

     o.+ı 20a/2, 21a/7 

     o.+ınıŋ  28a/5, 41a/13 

     o.+ını  12a/3, 42a/3, 59b/2 

     o.+ıġa  9a/12, 27b/2 

oġulluq < ET oġulluķ oġul+lXk 

(EDPT, 86) oğul 

     o. 41a/12 

oġurla- < ET oġurla- (EDPT, 94) 

çalmak, gizlice almak 

     o.-p  56a/7, 59b/6 

ol < ET ol (EDPT, 123) o 

     o. 5b/5, 5b/6, 5b/13, 5b/13, 6a/3, 

6b/11, 7a/4, 8a/2, 8a/3, 8a/5, 8b/13, 

9b/14, 10a/6, 10a/10, 10b/4, 10b/6, 

11a/2, 11b/8, 12a/10, 13a/1, 13a/5, 

13b/6, 14a/2, 14a/5, 14a/11, 16a/6, 

16a/9, 16a/13, 17a/4, 17b/7, 18b/1, 

19a/2, 21a/2, 22b/14, 22b/14, 23b/9, 

24b/1, 26b/3, 28a/3, 28a/13, 29b/3, 

29b/7, 29b/8, 2b/11, 2b/13, 30a/6, 

31a/1, 31a/7, 31a/7, 31a/13, 31b/5, 

32a/9, 32b/6, 33a/7, 34a/6, 34b/11, 

35a/12, 36a/6, 36a/8, 38a/5, 38a/8, 



205 
 

38b/4, 38b/9, 3a/8, 40b/10, 42a/10, 

42b/2, 42b/4, 43a/4, 43a/10, 43b/9, 

44b/14, 45a/6, 45b/14, 46a/9, 46b/10, 

46b/14, 47a/1, 47b/3, 47b/5, 49b/7, 

49b/10, 51a/9, 51b/10, 51b/11, 

51b/14, 53a/2, 53a/9, 53b/11, 54b/8, 

55a/1, 55a/2, 55b/3, 55b/10, 55b/11, 

56a/10, 57a/7, 58a/12, 58a/14, 58b/5, 

58b/7, 59a/14, 59b/4, 59b/6, 60a/2, 

60a/6, 60b/5, 60b/5, 60b/8, 60b/9 

     o.+dur  59a/10 

anıŋ < onun 

    a. 7b/7, 10b/7, 12b/1, 20b/4, 21a/8, 

21a/10, 24a/2, 24b/6, 25a/1, 25a/7, 

25b/7, 26a/3, 26b/12, 30b/14, 31b/6, 

36a/4, 41b/7, 42a/6, 42a/13, 44b/12, 

48a/11, 50a/14, 59b/7 

     a.+dur 13b/13 

aŋa < ona 

     a. 8b/14, 11a/9, 13b/2, 13b/3, 

21a/8, 41a/8, 41a/13, 43b/3, 58b/2, 

59a/2, 59a/4 

anda < ET anta (EDPT, 176) orada, o 

zamanda 

     a. 3a/7, 3a/8, 11b/14, 17a/10, 

17a/12, 23a/3, 32b/2, 33b/12, 38a/9, 

39a/13, 44a/12, 44b/8, 45b/9, 47a/10, 

54a/7, 55b/7, 56a/12, 59a/5, 60a/1, 

60a/2 

     a.+dur 49b/1, 59b/4 

andaq < ET *anda+ok ~ *anı+teg o 

şekilde, öyle 

    a. 2b/1, 3a/14, 4a/12, 5a/3, 7a/1, 

7a/13, 8a/3, 14b/14, 16b/11, 17a/4, 

17a/5, 18b/13, 19b/13, 22b/12, 

23b/4, 26a/3, 26a/7, 29a/10, 30b/9, 

36a/10, 37a/5, 39a/3, 40b/1, 41b/3, 

41b/7, 41b/11, 45b/10, 47b/11, 

48a/12, 49b/12, 50a/9, 51a/8, 52b/1, 

53a/4, 54a/9, 56a/12 

andın < ET andın (EDPT, 177) ondan 

    a. 6a/5, 8b/3, 11b/6, 12b/2, 12b/4, 

13b/9, 15a/11, 17a/3, 18b/12, 18b/14, 

20a/8, 20a/8, 21a/1, 24b/14, 25b/10, 

26b/9, 28a/4, 28b/4, 35a/10, 36b/12, 

40a/8, 46b/11, 4b/7, 50b/5, 51a/9, 

55b/2, 57a/11 

ança < ET ança (EDPT, 172)  öyle, o 

şekilde, öylece 

     a. 19a/4, 31a/12, 33b/12, 36a/9, 

46a/11, 46a/14, 54a/8, 56a/9 

     a.+da 35a/1 

alar < ET olar  onlar 

     a. 16b/12, 34b/1, 38a/8, 39a/4 
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alarnıŋ  

     a. 23b/8, 24b/11, 46a/9, 52a/1, 

52a/4 

alarnı 

     a. 56a/2 

alarġa 

     a. 23b/9, 51b/11, 54a/6 

alardın 

     a. 54a/4 

olça molça < ganimet 

     o. 39a/10, 51a/4 

     o.+sı  51a/8 

oltur- < ET olur- (EDPT, 150) 

oturmak; tahta çıkmak 

     o.-ur  34a/7, 37a/11, 49a/8, 

49a/11, 60b/3 

     o.-urlar  48a/8 

     o.-dı  10a/9, 23a/13, 33a/2, 50b/4, 

50b/8 

     o.-ġay  56b/1, 59a/1 

     o.-sa  37a/11 

     o.-ġaç  50b/13 

     o.-up  32a/1, 48b/5, 49a/10, 

55b/13, 57b/14, 59a/5 

     o.-uptur  18b/7 

     o.-ġan 18b/8, 19a/8, 39a/6 

     o.-ġanda  48b/4 

     o.-ur érdi 19a/8 

olturġuz- < oturtmak; tahta çıkarmak 

     o.-dum 34a/9 

     o.-dılar  30a/13, 36b/2, 50b/10 

     o.-up  10b/8, 57a/1 

olturul < oturulmak 

     o.-dı 40a/10, 43b/12 

     o.-up  48a/14 

olturuşluq < oturan, yerleşmiş 

     o. 33b/8, 34a/5 

omaqlan- < işe başlamak; 

toparlanmak 

     o.- ıp  38b/11 

on < ET on (EDPT, 166) on 

     o. 3b/10, 9a/4, 56a/6 

on béş < on beş 

     o. 47a/11 

on bir < on bir 

     o. 26b/13 

on éki < on iki 

     o. 1b/2, 12a/6, 13a/7 

on miŋ altı yüz < on bin altı yüz 

     o. 44b/12 

on sekiz < on sekiz 

     o. 10a/10, 13a/6, 30a/14, 49b/6 

on sekiz miŋ < on sekiz bin 

     o. 52b/10 
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on tört < on dört 

     o. 47a/11, 59a/11 

on üç < on üç  

     o. 27a/4, 59a/11 

on yéti < on yedi 

     o. 10a/10 

oŋ < ET oŋ (EDPT, 166) sağ, sağ 

taraf 

     o. 34a/9, 49a/9 

oq < ET ok (EDPT, 76) 

kuvvetlendirme edatı 

     o. 14a/12, 15a/11, 17a/2, 20a/12, 

20a/13, 23a/12, 24b/14, 25a/11, 

28b/8, 30b/7, 31a/2, 31b/8, 34b/2, 

37b/11, 37b/13, 38a/8, 38a/10, 38b/7, 

38b/8, 49b/2, 50b/11, 50b/13, 

54b/13, 58a/4, 60b/3 

oq < ET oķ (EDPT, 76) ok 

     o. 4a/7, 11a/14, 39b/13 

     o.+nı  7b/6, 13b/14, 18b/14 

     o.+ı  19a/1, 25a/11, 31a/9 

oqla- < oklamak, ok ile vurmak 

     o.-p 39a/9 

oqu- < ET oķı- (EDPT, 79) okumak 

     o.-p  30b/13, 60a/10 

     o.-r édi 7a/11, 7b/11 

     o.-sa bol- 45b/11 

     o.-p érdi 7a/10 

     o.-ġan émes édi 18b/9 

oqut- < ET okıt- (EDPT, 81) 

okutmak 

     o.-qaylar 58a/14 

ordu < ET ordu (EDPT, 203) ordu 

     o. 40a/3, 40b/10, 48a/12 

     o.+da  40b/11 

     o.+dın  23a/10 

orn < ET orun (EDPT, 233) yer 

     o.+ıġa  4b/13, 32a/9 

orta < ET ortu (EDPT, 203) orta 

     o. 7b/6 

     o.+sı  47a/8 

     o.+sıda  31b/14, 47a/3, 47a/13, 

47b/3 

     o.+sıdın  48a/5 

otuz < ET ottuz (EDPT, 74) otuz 

     o. 19a/6, 19a/7, 45a/13, 49b/12 

otuz miŋ < otuz bin 

     o.+ge  35a/7 

otuz tokuz < otuz dokuz 

     o. 6b/3 

oyna- < ET oyna- (EDPT, 275) 

oynamak 

     o.-r édi 7b/13, 14a/1, 21b/9, 21b/9 

Ö 
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öksü- < ET egsü- (EDPT, 117) 

azalmak, eksilmek 

     ö.-medi  14a/6 

öl- < ET öl- (EDPT, 125) ölmek 

     ö.-er  32b/1 

     ö.-di  12b/5, 21b/11, 22b/6, 

31a/10 

     ö.-üp 10a/9, 12b/10 

     ö.-gen  43b/1 

     ö.-gende  28a/3 

     ö.-gendin  9a/1, 12a/3, 12a/12, 

13a/11, 14b/6, 21a/8, 26b/12 

     ö.-e kiriş- 17a/4 

     ö.-mekige  23a/11 

öleŋ < ET öleŋ (EDPT, 147) çayır 

     ö. 47b/8, 48a/3, 48a/9, 48a/14 

     ö.+dür  48b/6 

     ö.+niŋ  48a/6 

     ö.+ni  48a/7 

     ö.+ge  43b/10, 48a/8 

     ö.+de  43b/12, 48b/5 

     ö.+din  48a/9 

     ö.+īdür  48b/3 

     ö.+leri  48a/2 

ölet < ET ölüt  (EDPT, 130) salgın 

     ö.+i  17a/4 

öltür- < ET öldür-/öltür- (EDPT, 

133) öldürmek 

     ö.-di 14b/9, 20b/4, 29a/2 

     ö.-diler  21b/5, 37a/13, 37b/9, 

37b/11, 40b/9, 43b/2, 52b/5 

     ö.-üp  58a/13 

     ö.-gendin  11a/10, 19b/6 

     ö.-güçini  11b/11 

     ö.-mekige  29b/3 

ölüg < ET ölüg (EDPT, 142) ölü 

     ö.+niŋ  30b/9 

ölüm < ET ölüm (EDPT, 146) ölüm 

     ö. 34b/2 

     ö.+ge  32b/6, 37a/6 

‘ömr < Ar. yaşayış, hayat 

    ‘ö.+i 7a/7 

    ‘ö.+iġaça 14a/5, 15a/11 

    ‘ö.+ide  35a/8 

öt- < ET öt- (EDPT, 39) geçmek 

     ö.-er  59a/1, 60a/1 

     ö.-ti  41a/9, 59b/10 

     ö.-üp  2a/1, 2a/3, 32b/4, 33a/8, 

3a/1, 44a/12, 48a/11, 56b/14, 58b/6, 

59a/8 

     ö.-ken  41b/12 

     ö.-er édi 18b/4 

     ö.-e alma-  33a/4, 56a/5 
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öter < geçici, fani 

     ö. 29a/1, 29a/3, 35a/3, 50a/9 

ötken < geçen, geçmiş 

     ö. 31b/12, 41a/3 

ötker- < ET ötgür- (EDPT, 52) 

geçirmek 

     ö.-diler  10a/5, 33a/3 

     ö.-ip  4a/1, 24a/5 

ötkeril- < geçirilmek 

     ö.-di  55b/4, 60a/7 

öy < ET ev  (EDPT, 3) ev  

     ö. 43b/11 

     ö.+dür  47a/8 

     ö.+niŋ  36b/5 

     ö.+ge  36b/4 

     ö.+de  32a/1 

     ö.+din  24a/3, 32a/1 

     ö.+ige  36b/9, 37b/2 

     ö.+ide  37a/4 

     ö.+idin  37a/1 

     ö.+leri  43b/14 

     ö.+lerini  51a/11 

     ö.+ler  43b/12 

öylüg < ET evlig (EDPT, 10) aile 

     ö. 10a/1, 28a/9, 32a/7 

öz < ET öz (EDPT, 278) öz, kendi 

     ö. 16b/10, 17b/5, 20b/14, 25a/10, 

25a/12, 30b/8, 35a/7, 50b/5, 52a/6, 

53a/6, 53a/11, 60a/6 

     ö.+in  29a/11 

     ö.+ümni  54b/1 

     ö.+i  7b/5, 19b/11, 23b/11, 29a/1, 

32b/3, 33a/2, 33b/1, 38b/8, 42a/2, 

42a/7, 50a/12, 56b/8, 57b/13 

     ö.+iniŋ  18b/13, 23a/10, 23b/1 

     ö.+ini  7a/2, 26a/1, 42b/7, 44a/5, 

44a/9, 51b/1 

     ö.+ige  23a/9, 35a/5, 49a/8, 

53b/12 

     ö.+idin  29b/4, 57a/2 

     ö.+leri  59b/10 

     ö.+leriniŋ  55a/2 

     ö.+lerige  52a/5 

     ö.+leridin  25a/8 

özge < öz+gA başka 

     ö. 5a/14, 11b/2, 16b/14, 18a/4, 

1b/9, 20b/4, 29b/5, 34b/10, 40b/12, 

46b/7, 47a/6, 47b/11, 50b/12, 51a/5, 

54b/11, 55b/8 

     ö.+lerdin  11b/14 

özgeçe < öz+gA+çA başkaca  

     ö. 23b/7 

P 
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pādşāh < Far. padişah 

     p. 5b/9, 19a/4, 21a/13, 30a/13, 

33a/4, 36a/13, 39b/2, 41b/8, 44b/11, 

57b/9 

     p.+dur  16a/1 

     p. bol- 1b/2 

     p. qıl- 24b/4, 50b/9, 58b/11 

     p.+nıŋ  53b/6 

     p.+ı 6a/9, 10a/6, 35a/7 

     p.+lar  8b/11 

     p. bol- édim 54a/14 

pādşāhāne < Far. pādşāh+āne  

padişahça 

     p. 22a/2 

pādşāhlıq < Far.+T. pādşāh+lXk  

padişahlık 

     p. 23b/3 

     p. qıl- 46a/9, 50b/5, 50b/7, 53b/1 

pādşāhzāde < Far. padişah oğlu 

     p.+ni  37a/13, 58a/13 

     p.+lerniŋ  23a/11 

paĥta < Far. pamuk  

     p. 53a/5, 53b/7 

pāk < Far. temiz 

     p. 44b/13 

pākīze < Far. temiz; saf 

     p. 7a/6, 18b/3 

pālīz < Far. tarla 

     p. 2a/8 

pārçe < Far. ufak, parça 

     p. 3b/10 

pāre < Far. parça 

     p. 2a/4, 9b/12, 25a/8, 34b/4, 

35a/12, 35a/14, 35b/1, 35b/3, 35b/5, 

35b/13, 37b/8, 39a/1, 39b/8, 40b/5, 

41b/3, 52b/4, 55a/3 

pāre pāre < Far. parça parça 

     p. qıldur- 39b/7 

parganāt < Far. bölgeler, mıntıkalar 

     p.+ı  35a/7 

partal < Far. eşya 

     p.+ġa  19b/2 

partal martal < eşya "ikileme" 

     p.+nı 44a/13 

pāyān < Far. son 

     p.-ı ābraq  49b/9 

pāyitaĥt < Far. başkent 

     p. 49b/1 

     p. qıl-  4b/13, 49a/7 

     p.+nıŋ  15b/1 

     p.+ıdur  2a/6 

     p. qıl- édi  44b/10 

     p. qıl- émestür 44b/11 
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perhīz < Far. perhiz, uzak durma 

     p. qıl- 25a/13 

     p. qıl- édi 28b/14 

     p. qıl- érdi 14b/3 

perīşān < Far. dağınık; bozuk 

     p. 15b/9, 53a/8 

     p. qıl- 10a/4 

perīşāngūy < Far. dağınık konuşma 

     p. 15b/9 

pervā < Far. ilgi 

     p. qılma- édi 7a/11 

pervārī < Far. besili 

     p. 49a/1 

pesend < Far. beğenme 

     p. 29b/5 

pest < Far. alçak, aşağı 

     p. 25b/4, 6b/14 

pestlıġ < Far.+T. pest+lXg  alçaklık 

     p.+ı  3b/11 

peşīmān < Far. pişman 

     p. bol- 16b/13 

pey ā pey < Far. birbiri ardınca  

     p. 19a/7, 19a/7 

peydā < Far. meydanda, açıkta 

     p. 28b/11 

     p. bol- 3a/9, 44b/14, 60a/12 

     p. qıl- 11a/13 

     p. qıl- édi 28b/11 

peykān < Far. okun ucundaki sivri 

demir 

     p. 11a/14 

peyvest < Far. ilişik, bağlı 

     p. 49b/10 

     p.+tür  49b/14 

pīr < Far. yaşlı 

     p.+imdin  53a/12 

piste < Far. fıstık 

     p.+ler qıl- édiler 24a/13 

pīşīn < Far. önce 

     p. 60b/6, 60b/6 

pīşkeş < Far. hediye 

     p. qıl- 42b/8, 42b/9 

pīşšāq < Far. büyük salon 

     p. 49a/9 

     p. qıl- 49a/11 

piyāde < Far. yaya 

     p.+ni  40b/6 

     p.+ler  40b/7 

     p.+lerniŋ  43b/1 

     p.+lerni  40b/5 

     p.+lerdin  40b/6 

piyāzī < bir tür silah 

     p. 19a/3 
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post < Far. deri, kabuk 

     p.+ı  5a/14 

pür < Far. çok fazla 

     p. 3a/13, 3b/3, 50a/2 

pürgūy < Far. çok konuşan 

     p. 15b/9 

pürsāye < Far. her tarafı gölgeli  

     p. 3a/6 

pürşaqq < Far.+Ar. eziyetli 

     p. 22a/1, 29b/11 

     p. bol- édi 41b/13 

pürzīb < Far. süslü   

    p. bol- édi 41b/13 

püşte < Far. tepe 

     p. 45a/9 

     p.+lerniŋ  3b/9 

Q 

qabal < kuşatma 

     q. 44a/8 

qabaq < ET ķabaķ (EDPT, 582) 

kabak 

     q.+nı  19a/1 

qābiliyyet < Ar. kabiliyet 

     q.+i  49b/1 

qabr < Ar. mezar 

     q.+i 44b/8, 46a/8, 46a/9 

qabūl < Ar. kabul etme, razı olma 

     q. qıl- 55a/4 

qaç- < ET ķaç- (EDPT, 589) kaçmak 

     q.-tı  51a/12, 51a/14, 58a/5 

     q.-tılar  51a/13 

     q.-a 52a/12 

     q.-ıp  12a/7, 14b/8, 26b/9, 34b/3, 

37b/2, 38b/2, 51b/3, 51b/9, 51b/14, 

52a/5, 56b/9, 56b/9, 56b/13, 58b/6 

     q.-ıptur  36b/10 

     q.-arda  42a/1 

     q.-arıdın  25a/11 

     q.-maqqa  51a/11 

qaçan < ET ķaçan (EDPT, 592) ne 

zaman 

     q. 41b/5 

qaçar < arka 

    q.+ıġa  25a/11 

qaçqan < ET kaçġın (EDPT, 591) 

kaçan, kaçak 

     q.+larnıŋ  51b/2 

qaçur- < ET ķaçur- (EDPT, 592) 

kaçırmak 

     q.-dılar  34b/4, 34b/5 

qadem < Ar. ayak 

     q. 44b/12, 44b/12 

qāēī < Ar. kadı, yargıç 

     q. 54a/3 
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qadīm < Ar. eski 

     q. 4a/3, 22a/6 

qadīmī < Ar. eski; daimi 

     q. 14a/3, 31a/6, 47b/2 

qafes < Ar. kafes 

     q. 5b/1 

qahr < Ar. yok etme 

     q. 44b/6 

qā‘ide < Ar. kural 

     q. 25b/9 

qal- < ET ķal- (EDPT, 615) kalmak 

     q.-ur  30a/5 

     q.-dı  30b/7, 53a/10 

     q.-ıp  41b/9 

     q.-maydur  1b/6, 46a/4 

     q.-ıp édi 8b/4, 11a/8, 52a/4, 59b/1 

     q.-ıp édiler 55a/5 

qal‘a < Ar. kale 

     q.+nıŋ 2a/12, 2a/13, 45b/8 

     q.+nı 53b/10 

     q.+ġa 2a/13, 46a/5, 57b/2 

     q.+sınıŋ 46a/10, 47b/2 

     q.+sını 53b/4 

qal‘adārlıq < Ar.+Far.+T. kale 

muhafızlığı 

     q. qıl- 8b/11 

     q.+qa 16b/1 

     q.+ta 52b/9 

qal‘agirlıq < Ar.+Far.+T. kale tutma 

işi 

     q. 31b/1 

qalb < Ar. kalp, gönül 

     q.+iġa  41a/9 

qalem < Ar. yazı yazılan alet 

     q. 2b/3 

qalemrev < Ar.+Far. bir padişahın 

hüküm sürdüğü ülke veya yer 

     q.+ide  25b/13 

qalġan < kalan 

     q. 17b/12, 44a/13, 53a/5 

     q.+lar  55a/9 

     q.+larnıŋ  55b/3 

qalın < ET ķalın (EDPT, 622) çok, 

sayısız; yoğun 

     q. 11b/11, 16a/1, 16b/14, 17a/1, 

19b/2, 25b/11, 25b/13, 29a/5, 29a/10, 

30b/2, 30b/5, 30b/8, 30b/8, 32a/2, 

32a/7, 34b/5, 35a/6, 35b/5, 39a/9, 

39a/10, 3a/3, 40a/3, 41b/4, 42b/14, 

47b/5, 57a/6, 57b/13 

     q.+dur  32a/9 

qalma- < kalmamak 

     q.-dı 19b/9, 40a/8, 54a/7 
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qaltaġaylıġ < tereddüt etme, şüpheye 

düşme 

     q.+ı  15b/8 

qamçı < ET ķamçı (EDPT, 626) 

kamçı 

      q. 5b/1 

qan < ET ķan (EDPT, 629) kan 

     q.+ınıŋ  21b/4, 37b/10 

qap- < ET ķap- (EDPT, 580) 

kuşatmak 

     q.-tı  38a/2 

     q.-qanda 12b/14 

qapa- < kuşatmak 

     q.-dım  14a/11 

     q.-dı  17a/10 

     q.-dılar  37a/2 

     q.-p  25a/10, 31a/1, 31b/10, 

34a/11 

     q.-ġanda  10b/13, 29a/9, 53b/6 

     q.-y al-  56b/11 

     q.-y alma- 57a/8 

     q.-maq  57a/2 

     q.-maqqa  57a/7 

qar < ET ķar  (EDPT, 641) kar 

     q. 7a/13 

     q.+ı 45b/4 

     q.+ıça  45b/4 

qara < ET ķara (EDPT, 643) kara, 

siyah 

     q. 16b/14, 17a/1, 24b/3, 44a/13, 

46a/2, 48a/1, 48a/11, 48a/12 

qaranġu < ET karaŋġu (EDPT, 662) 

karanlık 

     q. 25a/10 

qarār < Ar. karar; sebat devam 

     q. 18a/3, 25a/4, 43b/6, 60b/14 

     q.+ı  34a/12 

     q. tapma- édi 16b/9 

qaravul < Moğ. koruyucu 

     q. 25a/8, 25a/9 

qarı < ET ķarı (EDPT, 644) bir 

uzunluk ölçü birimi, karış 

     q. 3b/10, 47a/11, 47a/12, 47a/12 

qarı < ET ķarı (EDPT, 644) yaşlı 

     q. 50a/9 

qarılıq <ET ķarılıķ (EDPT, 659) 

yaşlılık 

     q. 14a/13 

qarīne < Ar. eş 

     q.+sidür  48b/8 

qar(ı)n < ET ķarın (EDPT, 661) karın 

     q.+ını 7a/1 

qaŝaba < Ar. kasaba 

     q. 3a/11, 3a/12, 4a/14, 4b/10 
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     q.+dur  5a/9 

     q.+sı  2a/4 

     q.+sıdur  2b/7 

     q.+lar  2a/6, 4b/8 

qaŝabaça < Ar.+T. kasabacık 

     q.+dur  4a/14 

qaŝd < Ar. birine kötülük yapmaya 

niyetlenme 

     q. 58b/5 

     q. qıl- 54a/6 

qaş < ET ķaş (EDPT, 669) ön, huzur 

     q.+ıġa  11a/12, 12a/13, 12b/3, 

13b/3, 14a/9, 14a/10, 20b/6, 22b/14, 

26b/7, 26b/9, 29b/9, 33b/4, 38b/11, 

39b/8, 54b/4, 55b/14, 56b/4, 58a/12, 

58b/5, 58b/7 

     q.+ıda  13b/9, 14a/7, 15a/5, 

15a/13, 15b/7, 21b/7, 23a/6, 24b/8, 

26a/10, 29a/2, 29a/2, 29a/12, 29b/13, 

31a/11, 53b/8 

     q.+ıdın  38a/3, 56b/3 

     q.+ımġa 22b/5, 55b/3 

     q.+ımda  14b/14, 15b/2, 15b/7, 

16a/11, 22a/9, 23a/4, 31a/13 

     q.+ımdaġı  15b/12 

     q.+ınıŋ  18b/2 

     q.+ımızġa  51b/2 

qaşuq < ET ķaşuķ (EDPT, 671) kaşık 

     q. 25a/14 

qaš‘ < Ar. ilerleme, yol alma 

     q. qıl- 59a/12 

qatıl- < ET ķatıl- (EDPT, 601) 

katılmak 

     q.-dı 9a/14 

     q.-dılar  9a/3 

     q.-mas  2a/4 

qatıq < ET ķatıġ (EDPT, 597) katı, 

sıkı 

     q. 15a/3, 28a/3 

qatla < defa, kere 

     q. 5b/14, 7b/10, 11b/11, 13b/10, 

17b/3, 26a/11, 26a/12, 26a/13, 

26a/13, 36a/2, 38a/10, 40a/14, 42b/2, 

55b/13, 55b/13 

qatlan- < ET ķatlan- (EDPT, 602) 

katlanmak  

     q.-ıp 17b/12 

qatra- < meşgul olmak, uğraşmak  

     q.-r ékendür  25b/11 

qavġunçı < takipçi 

     q. 29a/11 

qavī < Ar. kuvvetli 

     q. 25b/1 
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qavl < Ar. söz 

     q.+ıġa  18b/12 

qavun < kavun 

     q. 2a/7, 2a/7, 2a/8, 5a/3, 5a/4, 

48b/11, 56a/7, 56a/8, 56a/9, 56a/10 

     q.+dur  5a/2, 56a/9 

     q.+dın  48b/13 

     q.+ı  5a/2, 5a/4, 45b/2, 48b/10, 

48b/11, 49b/5 

     q.+ınıŋ  5a/5 

     q.+ıdın  48b/12 

     q.+ıça  48b/10 

qayaş < ET ķadaş (EDPT, 607) 

akraba 

     q.+nı  56a/1 

qayn ata < ET ķađın ata (EDPT, 602) 

kayınpeder 

     q. 5b/11, 56b/4 

qaysı < qayu+sI  hangi, hangisi   

     q. 18a/5, 30a/11, 41a/11, 54a/5 

qaz < ET ķaz (EDPT, 679) kaz 

     q.+ı  49a/2 

qażā < Ar. vaktinde eda olunmayan 

namaz ve oruç gibi ibadetlerin 

sonradan yerine getirilmesi 

     q.+larını  7a/7 

qazan < ET ķazġan (EDPT, 683) 

kazan 

     q. 34b/5 

     q.+nıŋ 34a/12 

qazaqlıq < qazaq+lXk göçebelik  

     q.+larda  11a/4, 14a/8, 15a/5, 

20a/4, 39b/7 

qıble < Ar. namaza başlarken 

yönelinen taraf 

     q.+si  46b/3 

     q.+siniŋ  46b/4, 46b/4 

qıl- < ET kıl- (EDPT, 616) kılmak, 

yapmak 

     q.-ur 60a/9 

     q.-ur (çehre qılur) 24a/3 

     q.-ur (dādĥˇāhlıq qılur) 24a/1 

     q.-ur  (iĥtilāš qılur) 36a/8 

     q.-ur (istirāģat qılur) 3a/7 

     q.-ur (müżāyaqa qılur)  21a/5 

     q.-ur (seŋtırāşlıq qılur) 49a/5 

     q.-ur (sünnet qılur toyı) 6b/10 

     q.-urıġa (pāyitaĥt qılurıġa) 49a/7 

     q.-urlar (‘aŝā qılurlar) 5a/14 

     q.-urlar (ba‘żı némeler qılurlar) 

3a/10 

     q.-urlar (mülāģaža qılurlar) 

36b/10 
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     q.-urlar (qamçı destesi qılurlar) 

5b/1 

     q.-urlar (qoruk qılurlar) 48a/7 

     q.-urlar (quşlarġa qafes qılurlar) 

5b/1 

     q.-urlar (rivāyet qılurlar) 8a/3, 

21a/2 

     q.-urlar (tīr-gez qılurlar) 5b/2 

     q.-dım 15b/13 

     q.-dım (āzād qıldım) 20b/12 

     q.-dım (‘azīmet qıldım) 32a/4 

     q.-dım (‘azīmeti qıldım) 4a/2, 

10b/13 

     q.-dım (bég-atake qıldım) 14b/1 

     q.-dım (‘ināyet qıldım) 50b/14 

     q.-dım (mülāzemet qıldım) 31b/14 

     q.-dım (pādşāhlıq qıldım) 53b/1 

     q.-dım (qal‘adārlıq qıldım) 8b/11 

     q.-dım (qaš‘ qıldım) 59a/12 

     q.-dım (ri‘āyet qıldım) 14a/12, 

50b/14, 51a/3 

     q.-dım (riqqat qıldım) 60a/11 

     q.-dım (şefaqat qıldım) 14a/12, 

51a/1 

     q.-dım (šavāf qıldım) 32a/4 

     q.-dı (‘azīmet qıldı) 32b/2 

     q.-dı (bā‘iś qıldı) 16b/12 

     q.-dı (binā qıldı) 49a/8 

     q.-dı (dest-endāzlıq qıldı) 30a/5 

     q.-dı (esīr qıldı) 10a/3, 10a/13 

     q.-dı (ĥidmet qıldı) 42a/10 

     q.-dı (ĥidmetler qıldı) 42a/9, 

42b/8 

     q.-dı (ihtimāmlar qıldı) 49a/8 

     q.-dı (iĥtiyār qıldı) 49b/2 

     q.-dı (iş qıldı) 57b/3 

     q.-dı (işler qıldı) 29a/4 

     q.-dı (kūr qıldı) 29a/2, 58b/3 

     q.-dı (mażbūš qıldı) 33a/8 

     q.-dı (muģāŝara qıldı) 57a/5 

     q.-dı (mülāzemet qıldı) 27b/7, 

43a/4 

     q.-dı (mürāca‘at qıldı) 17b/5, 

18a/6, 42a/7, 44a/7, 55a/4, 57b/8 

     q.-dı (pādşāhlıq qıldı) 50b/5, 

50b/7 

     q.-dı (pāyitaĥt qıldı) 4b/13 

     q.-dı (perīşān qıldı) 10a/4 

     q.-dı (pīşkeş qıldı) 42b/9 

     q.-dı (rāst qıldı) 53b/12 

     q.-dı (sa‘y qıldı) 33a/10, 49a/8 

     q.-dı (sirāyet qıldı) 23b/11 

     q.-dı (şehīd qıldı) 23b/2, 50a/9 

     q.-dı (taģvīl qıldı) 43b/5 
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     q.-dı (teśīr qıldı) 60a/11 

     q.-dı (vedā‘ qıldı) 18a/9 

     q.-dı (vefā qıldı) 58b/2 

     q.-dı (yaralıq qıldı) 31a/13 

     q.-dı (żabš qıldı)7b/1 

     q.-duq (kéŋeş qılduk) 60b/14 

     q.-duq (muģāŝara qılduk) 38a/2 

     q.-duq (mürāca‘at qılduk) 38a/13 

     q.-duq (ta‘yīn qılduk) 59a/13 

     q.-dılar (berīn qıldılar) 54b/3 

     q.-dılar (bég-atake qıldılar) 14b/6 

     q.-dılar (dūd qıldılar) 34b/1 

     q.-dılar (fitneler qıldılar) 57b/11 

     q.-dılar (ĥalāŝ qıldılar) 42b/5 

     q.-dılar (ĥayāl qıldılar) 36b/2 

     q.-dılar (iĥtiyār qıldılar) 34a/10 

     q.-dılar (muģāŝara qıldılar) 52b/6 

     q.-dılar (mülāzemet qıldılar) 

39b/1 

     q.-dılar (pādşāh qıldılar) 50b/9  

     q.-dılar (qabūl qıldılar) 55a/4 

     q.-dılar (rivāyet qıldılar) 2b/1, 

4a/12 

     q.-dılar (ŝarīģ qıldılar) 52a/7 

     q.-dılar (sa‘y qıldılar) 41a/6 

     q.-dılar (şehīd qıldılar) 53b/14 

     q.-dılar (šama‘ qıldılar) 51b/10 

     q.-dılar (ta‘yīn qıldılar) 56a/4 

     q.-dılar (vedā‘qıldılar) 11a/3 

     q.-dılar (yaġılıqlar qıldılar) 57b/11 

     q.-dılar (żāyi‘qıldılar) 19b/14 

     q.-ġay (ĥidmetkārlıq qılġay mén) 

60b/2 

     q.-ġay (Ĥocendqa barıp hem kişi 

né qılġay?) 60a/4 

     q.-ġay (ihtimām qılġay) 58b/8 

     q.-ġay (iqdām qılġay) 58b/7 

     q.-ġay (muģāŝara qılġay) 39a/4 

     q.-ġay (pādşāh qılġay) 24b/4 

     q.-ġaylar (def‘ qılġaylar) 17b/9 

     q.-ġusıdır (vefā qılġusıdur) 58b/2 

     q.-sun (la‘net qılsun) 58b/9 

     q.-sun  (né qılsun?) 41b/7 

     q.-sam (mülāzemet qılsam) 

31b/11 

     q.-salar (‘uhde qılsalar) 16b/7 

     q.-a (iş qıla) 29a/11 

     q.-adur (šama‘ qıladur) 51b/14 

     q.-alıŋ (źikr qılalıŋ) 9b/8 

     q.-ıp (‘azīmet qılıp) 30b/14 

     q.-ıp (‘azīmetiqılıp) 13b/4, 25a/6 

     q.-ıp (bī-i‘tidāllıq qılıp) 58a/11 

     q.-ıp (bég qılıp édim) 52a/10 
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     q.-ıp (bég-atake qılıp) 6b/10, 

6b/13 

     q.-ıp (çehre qılıp édi) 26a/1 

     q.-ıp (éşik iĥtiyārı qılıp) 13a/12 

     q.-ıp (fülūs qılıp) 56b/6 

     q.-ıp (ġāfil qılıp) 33a/5, 56b/10 

     q.-ıp (ġalaš qılıp) 53a/8 

     q.-ıp (ĥān qılıp) 10b/4 

     q.-ıp (ĥidmet qılıp édi) 40b/8 

     q.-ıp (ĥidmetler qılıp) 30b/11 

     q.-ıp (hücūm qılıp) 26b/6 

     q.-ıp (ılġar qılıp) 59a/7 

     q.-ıp (iĥtiyār qılıp) 31b/3, 35a/4 

     q.-ıp (‘ināyet qılıp) 60a/14 

     q.-ıp (istid‘ā qılıp) 5b/13 

     q.-ıp (istifsār qılıp) 60a/10 

     q.-ıp (isti‘lām qılıp) 60a/9 

     q.-ıp (ittifāq qılıp) 6a/11, 23a/7 

     q.-ıp (küyev qılıp) 6a/12 

     q.-ıp (ma‘zūl qılıp) 24b/9 

     q.-ıp (meyl qılıp) 2a/3 

     q.-ıp (muģāŝara qılıp) 51a/3 

     q.-ıp (muģkem qılıp) 33a/2 

     q.-ıp (mülāzemet qılıp) 16a/14, 

31b/4 

     q.-ıp (naŝīģat qılıp) 52a/13 

     q.-ıp (namāzını qılıp) 39a/13 

     q.-ıp (pādşāh qılıp) 58b/11 

     q.-ıp (ref‘ qılıp) 16a/9 

     q.-ıp (ri‘āyet qılıp) 35a/2, 39b/14 

     q.-ıp (riqqat qılıp) 60a/10 

     q.-ıp (sarı bolġan dék qılıp) 24b/1 

     q.-ıp (siyāset qılıp) 35b/13 

     q.-ıp (ŝulģgüne qılıp) 17a/8, 

59b/14 

     q.-ıp (şarš qılıp) 53b/10 

     q.-ıp (şi‘ār qılıp) 35a/5 

     q.-ıp (şūĥluq qılıp) 31a/2 

     q.-ıp (tabin qılıp) 15b/1 

     q.-ıp (tarāş qılıp) 5b/1 

     q.-ıp (taŝavvu qılıp) 43a/5 

     q.-ıp (ta‘yīn qılıp) 43b/11, 55b/6 

     q.-ıp (ta‘žīm qılıp) 32a/1 

     q.-ıp (terbiyet qılıp) 52a/10 

     q.-ıp (tereddüt qılıp) 60b/10 

     q.-ıp (tevehhüm qılıp) 17a/12 

     q.-ıp (tīzlik qılıp) 34b/7 

     q.-ıp (šoylar qılıp) 10b/3, 20a/2 

     q.-ıp (yaĥşılıq qılıp) 8a/4 

     q.-ıp (yosunluq qılıp) 36a/14 

     q.-ıptur (‘ālī ‘imāret qılıptur) 

47a/3 

     q.-ıptur (eyvān ‘imāret qılıptur) 

47a/10 
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     q.-ıptur (ferşler qılıptur) 46a/14 

     q.-ıptur (maqbere qılıptur) 49a/14 

     q.-ıptur (pādşāhlıq qılıptur) 46a/9 

     q.-ıptur (peydā qılıptur) 11a/13 

     q.-ıptur (pīşšāq qılıptur) 49a/11 

     q.-ıptur (šāqçeler qılıptur) 49a/12 

     q.-ıpturlar (ba‘żını mārpīç ĥiyāra 

qılıpturlar) 47a/7 

     q.-ıpturlar (iş qılıpturlar) 45b/9 

     q.-ıpturlar (muģāŝara qılıpturlar) 

52b/13 

     q.-ıpturlar (raŝad qılıpturlar) 

46b/13 

     q.-ıpturlar (taŝvīr qılıpturlar) 46a/1 

     q.-ıpturlar (taşdın ferş qılıpturlar) 

47a/9 

     q.-ġan (başsızlıq qılġan) 39b/6 

     q.-ġan (ĥidmetler qılġan) 28b/6 

     q.-ġan (muģāŝara qılġan) 57a/13 

     q.-ġan (‘ömride qılġan işi) 35a/8 

     q.-ġan (ri‘āyet qılġan) 9b/10, 

22a/13, 52a/11, 57b/1 

     q.-ġan (sellāĥlıq qılġan) 15b/6 

     q.-ġan (ta‘rīf qılġan) 53b/7 

     q.-ġan (yamanlıq qılġan) 60b/11 

     q.-ġandur (binā qılġandur) 44b/9 

     q.-ġandur (ĥidmet qılġandur)  

13b/8, 15a/1 

     q.-ġanda (‘azīmeti qılġanda) 14a/9 

     q.-ġanda (ĥetne qılġanda) 41a/8 

     q.-ġanda (muģāŝara qılġanda) 

27b/1 

     q.-ġanda (pīşkeş qılġanda) 42b/8 

     q.-ġanda (şehīd qılġanda) 19b/13 

     q.-ġanda (şehīd qılġanda) 19b/13 

     q.-ġanlar (iĥtiyār qılġanlar) 55a/9 

     q.-ġanlardın (qaŝd qılġanlardın) 

54a/6 

     q.-ġuçı  (bu fitnelerni engīz 

qılġuçı) 51b/3 

     q.-ġuçı (yamanlıqqa téz qılġuçı) 

51b/4 

     q.-may (endīşe qılmay) 60b/3 

     q.-may (ĥaber qılmay) 12a/3 

     q.-may (ižhār qılmay) 37b/2 

     q.-may (tevaqquf qılmay) 56a/4, 

59a/11, 60b/3, 60b/6 

     q.-mas 60a/9 

     q.-maġıġa  (ģaddi yétmes işlerni 

qılmaġıġa) 36a/2 

     q.-ur édim (iģtiyāš qılur édim) 

25a/14 

     q.-ur édi (çehre qılur édi) 25b/14 
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     q.-ur édi (da‘vāsını qılur édi) 

15a/2 

     q.-ur édi (ĥarc qılur édi) 28b/11 

     q.-ur édi (ĥidmet qılur édi) 

15a/14, 28b/4, 29a/13 

     q.-ur édi (iĥtiyār qılur édi) 7b/11 

     q.-ur  édi (istiĥfāf qılur édi) 26a/8 

     q.-ur édi (kitābet qılur édi) 21b/8 

     q.-ur édi (mušāyebe qılur édi) 

14b/3 

     q.-ur édi (mülāzemet qılur édi) 

10a/10, 29a/8 

     q.-ur édi (namāz qılur édi) 28b/13 

     q.-ur édi (nisbet qılurlar édi) 

36a/11 

     q.-ur édi (perhīz  qılur édi) 28b/14 

     q.-ur édi (peydā qılur édi) 28b/11 

     q.-ur édi (qumār hem qılur édi) 

7b/13 

     q.-ur édi (sāmān qılur édi) 21b/3 

     q.-ur édi (ser qılur édi) 21b/3 

     q.-ur édi (taĥalluŝ qılur édi) 21a/9 

     q.-ur édi (tilāvet qılur édi) 7a/7 

     q.-ur édi (žerāfetler qılur édi) 

14b/4 

     q.-ur érdi (perhīz  qılur érdi) 14b/3 

     q.-ur ékendür (muĥāšab qılur 

ékendür) 29b/1 

     q.-urlar édi  (‘ayb qılurlar édi) 

26a/4 

     q.-urlar édi (ģareketler qılurlar 

édi) 26a/10  

     q.-urlar édi (sūd u sevdā qılurlar 

édi) 40a/4 

     q.-urlar édi (šama‘ qılurlar édi) 

51b/8 

     q.-sa bol- (tercīģ qılsa bolur) 3b/1 

     q.-ıp édim (ri‘āyet qılıp édim) 

14b/13, 22a/10, 22b/5 

     q.-ıp édi (mühr-dār qılıp édi) 

39b/14 

     q.-ıp édi (‘ömri qażālarını tamām 

qılıp édi) 7a/7 

     q.-ıp édi (pāytaĥt qılıp édi) 4b/11, 

44b/10 

     q.-ıp édi (ri‘āyet qılıp édi) 15a/11, 

28b/5, 28b/7, 52a/9, 59b/2 

     q.-ıp édi (tertīb qılıp édi) 26a/6, 

30a/3 

     q.-ıp édiler (ģarāmnemekler andaq 

qılıp édiler) 52b/1 

     q.-ıp édiler (pisteler qılıp édiler) 

24a/13 
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     q.-ıp édiler (maŋa evvel bég-atake 

anı qılıp édiler) 13b/8 

     q.-a al- édi (zor qıla alġaylar édi) 

36b/13 

     q.-a başla- (bünyād qıla başladı) 

23b/7 

     q.-a başla- (köp ta‘addī u taşaddud 

qıla başladılar) 23b/10 

     q.-a başla- (perhīz qıla başladım) 

25a/13 

     q.-a kiriş- (buzuġluq qıla kirişti) 

17b/8 

     q.-a kiriş- (ma‘āş qıla kirişti)24b/3 

     q.-a almay (çāre qıla almay) 42a/5 

     q.-a almay (iş qıla almay) 44a/7 

     q.-a almaslar (iş qıla almaslar) 

33b/12 

     q.-a almas édi (tecāvüz qıla almas 

édi) 25b/10 

     q.-a alma- (iş hem qıla almadı) 

23a/10, 29a/10 

     q.-a alma- (iş qıla almadı) 17b/3 

     q.-a alma- (ri‘āyet qıla almadım) 

53a/3 

     q.-maydur édi  (iş qılmaydur édi) 

37a/6 

     q.-maydur édi (va‘de qılmaydur 

édi) 51b/11 

     q.-ġan émestür (pāytaĥt qılġan 

émestür) 44b/11 

     q.-ġan émestür (żabš qılġan 

émestür) 12a/11 

     q.-mas édi (fāyide qılmas édi) 

52b/2 

     q.-mas édi (pervā qılmas édi) 

7a/11 

     q.-mas édi (sipāhīleri bile ança 

qılmas édi) 36a/9 

     q.-mas édi (terk qılmas édi) 7a/7, 

25b/6 

     q.-madı (ģükūmet qılmadı) 24a/10 

     q.-madı (iģtilāš qılmadı) 44a/6 

     q.-madı (meded qılmadı) 59b/13 

     q.-madı (mürüvvetī qılmadı) 

10a/3 

     q.-madı (ri‘āyet qılmadı) 23a/1 

     q.-madı (salšanat qılmadı) 50a/12 

     q.-madı (şefaqat qılmadı) 23a/1 

     q.-madı (šama‘ qılmadı) 8a/8 

     q.-madılar (taqŝīr qılmadılar) 

60a/3 

     q.-maġannı (la‘net qılmaġannı) 

58b/10 



223 
 

     q.-maq (hücūm qılmaq) 30a/7 

     q.-maq (šahāret qılmaq) 36b/3 

     q.-maqnı (bī-dād qılmaqnı) 35a/5 

     q.-maqnı (žulm qılmaqnı) 35a/5 

     q.-maqqa (tālān qılmaqqa) 57a/7 

     q.-maqqa(tārāc qılmaqqa) 57a/7    

     q.-maqta (ĥidmet qılmaqta) 60a/3 

     q.-maqta édi (ri‘āyet qılmaqta édi) 

52a/9 

qılıl- < ET ķılıl- (EDPT, 621) 

yapılmak 

     q.-dı (iktifā qılıldı) 50a/5 

     q.-dı (istid‘ā qılıldı) 54b/5 

     q.-dı (mürāca‘at qılıldı) 32b/10, 

60a/1 

qıldur- < ET qıltur- (EDPT, 619) 

yaptırmak 

     q.-dı (pāre pāre qıldurdı) 39b/7 

qıl-quyruq < bir kuş çeşidi 

     q. 49b/6 

qılıç < ET ķılıç (EDPT, 618) kılıç 

     q. 7b/5, 14a/8, 31a/4, 31a/4, 

31a/5, 31a/7, 31b/3, 33b/12, 38b/7, 

42b/3 

qır- < ET ķır- (EDPT, 643) kesmek 

     q.-ġan  11b/12 

qırġavul < sülün 

     q. 4a/10, 5a/7, 19a/2 

     q.+nı  2b/1 

     q.+ı  2a/14 

qırıl- < ET ķırıl- (EDPT, 658) telef 

olmak 

     q.-dı  30b/8 

qırq < ET ķırķ (EDPT, 651) kırk 

     q. 31b/1, 40a/9, 45a/13 

qırk miŋ < kırk bin  

     q. 42b/9 

qırq tört < kırk dört 

     q. 18a/9 

qırq üç < kırk üç 

     q. 25b/2 

qırmızı < Ar. kırmızı 

     q. 48a/1 

qıŝāŝ < Ar. öldüreni öldürmek cezası 

     q.+ıġa  43b/1 

qısqaraq < ET ķısġa qısqa+rAk 

(EDPT, 667) dar görüşlü  

     q. 14a/3 

qış < ET ķış (EDPT, 670) kış 

     q. 1b/9, 32b/9, 33a/1, 38a/11, 

59a/4, 59b/5, 59b/9 

     q.+nıŋ  33a/3 

     q.+ı  45b/3 
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qışlaq < ET ķışlaġ (EDPT, 672) 

kışla, kışın sığınılacak yer 

     q. 43b/8, 43b/14, 44a/2 

     q.+[qa]  43b/9 

     q.+ta  38b/3 

     q.+ı  43b/12 

qıš‘a < Ar. parça 

     q. 46b/2, 46b/2 

qıyāmet < Ar. kıyamet 

     q.+qaça  29a/3, 58b/8 

qız < ET ķız (EDPT, 679) kız 

     q. 8b/4, 9a/6, 9a/7, 9a/8, 10b/11, 

11a/3, 11a/6, 11b/7, 12b/4, 20a/1, 

20a/3, 20a/7, 20a/9, 20a/11, 20b/8, 

26b/13, 27a/8, 27a/13, 27b/1, 27b/4, 

27b/4, 27b/10, 27b/13, 27b/14, 

28a/5, 28b/2, 35b/11, 57b/5 

     q.+nı  11a/7 

     q.+dın  11b/14 

     q.+ı  9b/3, 9b/11, 10b/7, 10b/9, 

11a/7, 11b/4, 11b/5, 12a/7, 12b/1, 

12b/4, 18a/12, 19b/9, 20a/5, 20a/14, 

27a/1, 27a/6, 27b/2, 27b/9, 28a/2, 

28a/7, 29b/10 

     q.+ınıŋ  16a/8, 28a/13, 28b/2 

     q.+ını  24a/12, 35b/10 

     q.+ıġa  20a/12, 38a/14 

     q.+ıdın  11b/8 

     q.+larnıŋ 11b/3 

     q.+lardın  8b/8 

qızıl < ET ķızıl (EDPT, 683) kızıl 

     q. 3a/9, 5a/14, 18a/14 

qoba < ET ķaba (EDPT, 580) kaba, 

şişman  

     q. 6b/14 

qoçın < koçın 

     q. 13b/10, 14a/3, 23a/4, 29a/6 

qol < ET ķol (EDPT, 614) el; taraf 

     q. 24a/7 

     q.+da  34a/9, 56a/5 

qonqar < ET ķoŋur (EDPT, 639) 

koyu kestane rengi 

      q. 18a/13 

qon- < ET ķon- (EDPT, 632) 

gecelemek; durmak 

     q.-up  34b/13 

qop- < ET ķop- (EDPT, 580) 

kalkmak 

     q.-tı  27b/4 

     q.-tılar  32a/1 

     q.-up  34a/8, 35b/12, 43b/8 

     q.-qandın  18b/7 
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qopar - < ET ķopur- (EDPT, 586) 

kalkmak; inşa etmek 

     q. 38b/8 

     q.-ıp  31a/3, 34b/8 

     q.-ıpturlar  47a/5 

     q.-ġan 36b/6 

     q.-maq 34b/10 

qopuz < ET ķopuz (EDPT, 588) 

kopuz 

     q.+nı  22a/9 

qor[q]- < ET ķorķ- (EDPT, 651) 

korkmak 

     q.-may  41b/10 

     q.-maq 54a/7 

qorqaqlıq < qorqaq+lXk  korkaklık 

     q.+qa  35a/9 

qorqunç < ET ķorķınç/ķorķunç 

(EDPT, 654) korku 

     q.+tın  52a/14 

     q.+ıdın  24a/3, 29b/7, 52a/6 

qoruk < çayır, çöl, kır 

     q. qıl- 48a/7 

qoş- < ET ķoş- (EDPT, 670) katmak 

     q.-tılar  52a/5 

      q.-up23a/9, 42b/1, 57a/6, 58b/12 

qoşul < ET ķoşul- (EDPT, 673) 

katılmak 

     q.-dılar  27b/8 

     q.-up  11a/9, 28b/6, 30a/1 

qoşun < asker, ordu 

     q. 14a/4 

qoşuq < ET ķoşuġ (EDPT, 671) 

koşma 

     q.+larnı  13b/7 

qoy < ET koñ (EDPT, 631) koyun 

     q. 32a/13, 42b/9, 57a/10 

     q.+nı  52b/10 

     q.+ları  32a/9 

qoy- < ET ķođ- (EDPT, 595) 

bırakmak; koymak 

     q.-ar 37a/12 

     q.-arlar 25a/10 

     q.-dı  42a/6 

     q.-dılar  51a/12 

     q.-ġaylar  37a/7 

     q.-sa  37a/12 

     q.-up  16a/11, 16a/13, 20a/4, 

22a/12, 23b/2, 25b/10, 32b/4, 34b/3, 

38a/4, 38a/14, 42a/4, 43b/11, 56a/5, 

56a/6, 59a/9, 59b/14 

     q.-uptur  47a/11 

     q.-ġan  19b/2, 20a/13 
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     q.-mas  21a/5 

     q.-maġaylar  17a/6 

     q.-ar édi  18b/2 

     q.-ar édiler 7a/5 

     q.-a bér- 7a/2, 34a/2 

     q.-maqqa  30b/5 

qoyı < ET ķođı (EDPT, 596) aşağı 

     q. 46a/5 

     q.+dın  41b/1 

qoyıraq < daha aşağı 

     q. 2a/4, 2b/12, 34b/12, 38a/4, 

47b/7 

qoyul- < ET ķoyul- (EDPT, 677) 

koyulmak 

     q.-dı  20a/13, 24b/9 

     q.-ġusıdur  16b/6 

     q.-up  10b/10, 52b/7 

qudret < Ar. yaratıcı güç 

     q.-i kāmile 16b/10 

qul < ET ķul (EDPT, 615) köle, esir 

     q. 37b/10, 43b/4 

qulaq < ET ķulķaķ (EDPT, 621) 

kulak 

     q.+qa  54b/14 

qulle < Ar. dağ tepesi 

     q.+side  2b/11 

qulluġ < ET ķulluķ (EDPT, 620) 

kulluk 

     q.+ıġa  39b/2 

qulluq < ET ķulluķ (EDPT, 620) 

kulluk 

     q. 60b/1 

     q.+nı  31b/3 

qum < ET ķum (EDPT, 625) kum 

     q.+ġa  2a/4 

qumār < Ar. para karşılığında 

oynanan oyun 

     q. 7b/13 

qumāş-pūş < Ar.+Far. süslü giyinmiş 

    q. 41b/14    

qur- < ET ķur- (EDPT, 643) kurmak 

    q.-up  34b/5 

qurġan < hisar, kale 

     q. 2a/10, 4a/8, 4b/14, 15b/13, 

16a/7, 16a/11, 17b/8, 31a/13, 34a/11, 

34a/14, 34a/14, 34b/2, 34b/2, 34b/8 

     q.+dur  55b/10 

     q.+nıŋ 16a/12 

     q.+nı  31b/4, 31b/8, 39a/12, 

40b/4, 40b/13, 56a/11, 56a/12, 59b/5 

     q.+ġa  42b/2, 43a/1, 43b/11, 

43b/14, 56b/12 

     q.+da  24b/13, 43b/8, 53b/11 
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     q.+daġı  52b/10 

     q.+daġılar  40b/3 

     q.+dın  5a/1, 43b/3, 4a/7, 56b/11 

     q.+ı  6b/1, 39a/12, 4a/6, 4b/12, 

59b/7 

     q.+ınıŋ  2b/10, 4b/11, 31a/2 

     q.+ını  31a/3, 33b/4, 34a/11, 

44b/11, 53b/6, 56b/11, 57b/7, 59a/9 

     q.+ıġa  30b/13, 39a/10 

     q.+ıda  35a/11, 46a/7 

     q.+ıdın  2a/9 

     q.+larınıŋ  59b/3 

     q.+larını  59a/14 

     q.+lar  40b/12 

     q.+larda  59b/4 

qurut- < ET ķurıt- (EDPT, 649) 

kurutmak 

     q.-urlar  3b/2 

     q.-up  48b/14 

quş < ET ķuş (EDPT, 670) kuş 

     q. 19a/3, 21b/9 

     q.+nı  21b/10 

     q.+qa  22b/11, 24b/14, 25b/11 

     q.+qına 49b/6 

     q.+ı  2a/14, 3b/2, 5a/6, 22b/11 

     q.+larġa  5b/1 

quşçı < ET ķuşçı (EDPT, 671) kuşçu 

     q. 15a/2, 19a/3, 19a/4 

quşçılıġ < quşçı+lXg  kuşçuluk 

     q.+nı  40a/2 

quşĥāne < T.+Far. vaktiyle büyük 

konaklarda avcı kuşlara ayrılmış yer 

     q.+de  42b/3 

quşlaġ < ET ķuşlaġ (EDPT, 672) 

avlanacak kuşları çok yer 

     q.+ı  4a/10 

qutas < bit tür dağ öküzü 

     q. 32a/9 

     q.+ları  32a/9 

qutul- < ET ķurtul- (EDPT, 650) 

kurtulmak 

     q.-dı  7a/14 

quvvet < Ar. güç 

     q.+i  52b/14 

quy- < ET ķuđ- (EDPT, 596) dökmek 

     q.-arlar  3a/8 

R 

rabš < Ar. düzene koymak 

     r.+ı  13a/3 

     r.+ıġa  16a/12, 18a/2, 59b/3 

raģmet < Ar. rahmet, koruma, 

esirgeme 

     r.+iġa  9a/1, 9b/2, 11a/5, 13b/5, 
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14b/2, 20a/6, 20a/12, 22a/12, 27a/5, 

39b/13 

ra‘iyyet < Ar. bir devletin veya 

hükümetin idaresi altında bulunan 

insanların tamamı 

     r. 23a/14, 25b/10, 30a/7 

     r.+ni 17a/5 

ramaq < Ar. hayat izi, yaşama 

belirtisi 

     r. 17a/6 

Ramażān < Ar. Ramazan, oruç ayı 

     R. 1b/1, 6b/2, 15b/11, 34a/5, 

36a/7, 39a/5, 41b/2, 41b/9 

     R.+nı  55b/3 

rānde < Far. sürmek kovmak 

     r. 54a/13 

raŝad < Ar. gök cisimlerini dürbünle 

gözleme, izleme 

     r. 46b/6, 46b/9, 46b/10, 46b/11, 

46b/12 

     r.+dur  46b/5 

     r. qıl- 46b/13 

     r.+nı  46b/14 

rāst < Far. doğru, düzgün 

     r. 18b/12 

     r.+tur  2b/3 

     r. qıl- 53b/12 

     r. kél-  16b/11, 43a/8, 53a/1 

rāy < Ar. fikir, düşünce 

     r. 14b/3, 15a/6, 22a/8, 22b/3, 

23a/3, 24b/10 

     r.+da  53a/8 

     r.+ı  29a/8 

rāyic < Ar. bir malın piyasa değeri 

     r. émestürler 32a/11 

rāżı < Ar. rıza gösteren, karşı 

çıkmayan 

     r. 59a/6 

rebī‘ü’lāĥir < Ar. Hicri takvime göre 

yılın dördüncü ayı 

     r. 25b/1 

rebī‘ü’levvel < Ar. Hicri takvime 

göre yılın üçüncü ayı 

     r. 44b/2 

receb < Ar. Hicri takvime göre yılın 

yedinci ayı 

      r. 53a/14 

rehgüźar < Far. yol üzeri 

     r. 3a/7 

ref‘ < Ar. kaldırma 

     r. bol- 31b/12, 60b/2 

     r. qıl- 16a/9 
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refāhiyyet < Ar. varlık içinde 

yaşama, rahat ve huzurlu olma 

     r. 24a/4 

remz < Ar. simge 

     r.-i nücūmī 44b/5 

renc < Far. acı 

     r. 54b/1 

rencīde < Far. kırılmış, gücenmiş 

     r. bol- 24a/6 

resm < Ar. âdet; tören 

     r. 20b/7 

     r.+dür  31a/6 

     r.+i  3b/4 

     r.+ini  17b/14 

     r. émes 2a/8 

resmī < Ar. devletin öngördüğü 

yöntemlere uygun olarak yapılan. 

     r.+dür  47b/12 

revān < Far. giden, akan 

     r. 7a/9 

revende < Far. yoldan geçen; yolcu 

     r.+ler  50a/3 

rıżā < Ar. uygun görme 

     r. bol- 41a/7 

ri‘āyet < Ar. kollama, gözetme; saygı 

     r. 21a/14, 22a/10, 51a/1, 52a/11 

     r. qıl- 9b/10, 14a/12, 22a/13, 

35a/2, 39b/14, 50b/14, 51a/3, 52a/11, 

53a/3, 57b/1 

     r. tap- 56b/5 

     r. qılma- 23a/1 

     r. qıl- édim 14b/13, 22a/10, 22b/5 

     r. qıl- édi 15a/11, 28b/5, 28b/7, 

52a/9, 52a/9, 59b/2 

      r. tap- édi 15b/8 

riqqat < Ar. incelik, zarafet; şefkat 

     r. qıl- 60a/10, 60a/11 

     r.-i qalb 41a/9 

risālet < Ar. peygamberlik, elçilik 

     r. 32b/5, 44b/13 

rişve < Ar. rüşvet 

     r. 55a/4 

rivāyet < Ar. bir haber veya olayı 

nakletme 

     r. qıl- 2b/1, 4a/12, 8a/3, 21a/2 

rub‘ < Ar. çeyrek 

     r.-i meskūn 44b/4 

rūberū < Far. Yüz yüze 

     r. 39a/6, 58a/4 

     r. bol- 38b/7, 57b/2 

     r.+yıġa  38b/12 

rūd < Far. ırmak 

     r. 45a/10, 45a/11 
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     r.+nıŋ  3a/2 

     r.+ġa  3a/2 

     r.+ı  3a/1, 33b/3 

ruĥŝat < Ar. izin 

     r. 8a/4, 24b/2, 24b/4, 29b/6, 

34b/7, 34b/8, 58b/11 

     r. bér- 53a/9, 59b/9 

     r. béril- 25a/3, 54b/4 

     r. bér- édi 6b/10, 30a/10 

rūy < Far. biten, ortaya çıkan 

     r. 17b/11 

rūze < Far. oruç 

     r. 14b/10 

rükn < Ar. bir şeyin temel direği 

     r.-i a‘žam 30b/4 

S 

saçar- < ET saçra- (EDPT, 798) 

sıçramak 

     s.-ar érdi 14a/1 

saçıq < ET saçıġ (EDPT, 796) hediye 

     s.+ını  24a/12 

sāde < Far. basit, gösterişsiz 

     s. 18b/10 

ŝādır < Ar. çıkan, ortaya çıkan 

     ŝ. bol- 60a/14 

ŝafā < Ar. gönül şenliği, zevk, 

eğlence 

     ŝ. 3a/11, 5a/12, 50a/2 

ŝafālıq < Ar.+T. ŝafā+lXk zevkli 

     ŝ. 3a/6, 3b/6, 5a/10, 47b/6 

sefīdār < Far. akçakavak 

     s. 47b/9 

saġdaġ < ok kılıfı 

     s.+ını  31b/3 

saġın- < ET saķın- (EDPT, 812) 

özlemek; arzulamak 

     s.-dılar 51a/11 

ŝaģābe < Ar. Hz. Muhammed’i 

görmüş ve kendilerinin sohbetlerinde 

bulunmuş olan mümin kimse 

     ŝ.+din 44b/8 

saĥāvet < Ar. cömertlik 

     s.+i  7b/3, 28b/10 

     s.+içe  7b/3 

saĥī < Ar. cömert 

     s. 23a/6 

ŝāģib < Ar. sahip 

     ŝ. 14a/2, 14a/5, 21a/10, 33a/4 

     ŝ.-i Hidāye 3b/5 

     ŝ.-i Hidāyet 45a/4 

     ŝ.-i Ŝaģīģ-i Buĥārī  45a/3 
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ŝāģibī < bir tür üzüm ismi 

     ŝ.-i Semerqand 45b/3 

Ŝaģīģ-i Buĥārī < yazılmış bir hadis 

kitabı 

     Ŝ. 45a/3 

saĥla- < ET saķla- (EDPT, 810) 

korumak; tutmak 

     s.-r  13b/10, 14b/10, 22a/1, 29b/2 

     s.-rlar  32a/9 

     s.-dı  30a/3 

     s.-sa  5b/8 

     s.-p  7b/1, 9a/11, 21a/14, 58b/1 

     s.-ġanı 39b/4 

     s.-may  40a/6 

     s.-maslıġnı  26a/4 

     s.-r édi  22a,11 25b/13 

     s.-y alma- 37a/2 

     s. almay 39a/11 

     s.-maq  35a/6 

     s.-maqlıġnı  26a/3 

ŝaģn < Ar. avlu 

     ŝ.+ı  3a/6 

ŝaģrā < Ar. ova 

    ŝ.+sı  49a/6 

ŝaģrā-nişīn < Ar.+Far. çölde oturan 

     ŝ.+leridin 32a/7 

sal- < ET sal- (EDPT, 824) inşa 

etmek; gündeme getirmek 

     s.-dı  4b/14, 17b/3, 29a/12, 

34a/13, 38a/4 

     s.-dım  2b/13 

     s.-dılar  47b/5 

     s.-ġaylar  31a/14 

     s.-adurġan  31a/3 

     s.-ıp  8b/12, 17b/5, 17b/8, 17b/11, 

32b/12, 34a/14, 35a/6, 35b/8, 3b/2, 

41a/1, 54b/14, 58b/3 

     s.-ıptur  2b/11, 45b/6, 45b/8, 

45b/12, 46a/3, 46a/8, 46a/13, 46b/1, 

47a/2, 47a/10, 47b/1, 47b/8 

     s.-ıpturlar  46b/2 

     s.-ġan  30b/6, 31b/13, 31b/14, 

34a/13, 37a/9, 56b/12 

     s.-ur édi  21b/10 

     s.-ur érdi 19a/4 

     s.-madı  34b/11 

     s.-madılar  34b/9 

     s.-maq  34a/11, 34b/10, 43b/8 

saldur- < ET saltur- (EDPT, 825) 

inşa ettirmek, yaptırmak 

     s.-uptur  45b/14 

salıl- < yapılmak 

     s.-ıp  31a/10 
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sālim < Ar. sağlam; eksiksiz  

     s. 7b/3 

salšanat < Ar. sultanlık, hükümdarlık 

     s. 23a/9, 55b/12 

     s. qılma- 50a/12 

sanç- < ET sanç- (EDPT, 835) 

vurmak 

     s.-qaç  38b/8 

saqal < ET saķal (EDPT, 808) sakal 

     s.+ı 18a/14, 18a/14 

saqallıq < sakallı 

     s. 6b/14, 18a/13, 25b/5 

saqf < Ar. tavan, çatı 

     s.+ı  46b/3 

sarı < ET sarı  (EDPT, 844) yön, 

taraf 

     s. 2a/2, 2a/3, 4b/10, 9b/12, 10a/5, 

15b/14, 16a/2, 24b/1, 25a/1, 25a/3, 

32a/3, 32b/10, 33a/5, 33a/12, 33b/4, 

33b/9, 34a/13, 35b/12, 3b/9, 44a/5, 

47a/2, 47a/9, 48a/9, 54b/4, 56b/13, 

58b/12 

     s.+dur  13a/8, 48b/2, 49b/5 

     s. bol- 9b/12, 37b/8 

     s.+ġa  4a/2 

sarıġ < ET sarıġ (EDPT, 848) sarı 

     s. 56a/8 

ŝarīģ < Ar. açık, meydanda; belli 

     ŝ. qıl- 52a/7 

sat- < ET sat- (EDPT, 798) satmak 

     s.-maq  2a/8 

savuq < ET soġı-(O)k  (EDPT, 808) 

soğuk 

     s. 15a/3, 43b/5 

     s.+tur  45b/4 

     s.+ta  43b/7 

savut- < ET soġıt- (EDPT, 806) 

soğutmak 

     s.-up  60b/7  

say < ET say (EDPT, 858) dere 

     s. 5a/11 

sa‘y < Ar. çaba, emek 

     s. qıl- 33a/10, 41a/6, 49a/8 

     s.+ı  27b/11 

     s.+ıdın 33a/11 

sāyir < Ar. diğer 

     s.-i umerā  24b/5 

     s.-i él  54a/9 

sāz < Far. her türlü çalgı; silah 

     s. 22a/14 

     s.+ı  40a/14, 40b/1 

sāzende < Far. çalgıcı 

     s. 35b/9 
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sāzvārlıq < Far.+T. sāzvār+lXk 

uyumluluk 

     s. 27b/11 

se-bergelig < Far.+T. yoncalı 

     s. 3a/6 

sebeb < Ar. sebep 

     s. bol- 22a/6, 23a/11, 36a/3 

     s.+din  37b/4 

     s.+i  36a/6 

sebz < Far. yeşil 

     s. bol- 49a/6 

seģerī < Ar. sabah ve şafakla ilgili 

     s. 44a/1 

sekiz < ET sekkiz (EDPT, 823) sekiz 

     s. 9a/8, 46b/10, 47a/12, 48a/5, 

56a/1 

sekiz yüz < sekiz yüz 

     s. 55a/7 

     s.+çe 56a/3 

sekiz yüz altmış < sekiz yüz altmış 

     s.+da  6b/4 

sekiz yüz éllig béş < sekiz yüz elli 

beş 

     s.+de 18a/10 

sekiz yüz éllig yéti < sekiz yüz elli 

yedi 

     s.+de  25b/2 

sekiz yüz toqsan toquz < sekiz yüz 

doksan dokuz 

     s.+da 1b/1, 18a/8 

seksen < ET seksön (EDPT, 823) 

seksen    

     s. 57b/1 

sellāĥlıq < Ar.+T. sellāĥ+lXk 

kasaplık 

     s. qıl- 15b/6 

selāšīn < Ar. sultanlar 

     s.+niŋ  34a/8 

     s.+i 34a/6   

semiz < ET semiz (EDPT, 830) 

şişman, besili 

     s. 2b/1, 5a/8 

semt < Ar. yön, taraf 

     s.+ini  46b/4 

sene < Ar. yıl 

     s. 32b/14, 58b/12 

seŋ < Far. taş 

     s.+de  43a/14 

     s.-i āyīne 3b/10 

ser ü sāmān < Far. düzen 

     s. qıl- édi  21b/3 

ser be-bād < Far. tehlikeye atmak 

     s. 52a/14 
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seşenbe < Far. salı 

     s. 15b/11 

sezā < Far. layık 

     s. 51b/2 

seŋīn < Far. taştan 

     s. 45b/8 

seŋrīzelig < Far.+T. seŋrīze+lXg 

taşlı, taş döşeli 

     s. 2a/12 

seŋtırāş < Far. taş yontucu 

     s.+lar  45b/9 

seŋtırāşlıq < Far.+T. seŋtırāş+lXk  

yontma için kullanılan taş 

     s. qıl- 49a/5 

serāmed < Far. başta bulunan, ileri 

gelen 

      s. 43b/1, 47b/9, 52a/8 

serārī < Ar. cariyeler, odalıklar 

     s. 9b/2, 20a/13, 28a/1 

serdār < Far. kumandan 

     s. 34b/14 

serdārlıġ < Far.+T. serdār+lXg 

kumandanlık 

     s.+ı 21b/1 

serdārlıq < Far.+T. serdār+lXk 

kumandanlık 

     s.+qa  35a/9 

     s.+dın  54b/11 

ŝerfe < Ar. fayda; fazlalık 

     ŝ. 29a/14 

     ŝ.+sini 48a/13 

sergerdān < Far. şaşkın, perişan 

     s. 60a/7, 60a/8 

sergerdānlıq < Far.+T. 

sergerdān+lXk  şaşkınlık 

     s.+da  60b/2 

serģadd < Far.+Ar. hudut, sınır 

     s.+te  32a/10 

     s.+i  1b/4 

serkār < Far. işbaşında olan 

     s.+da  31b/5 

serkūb < Far. başa vuracak şey 

     s. 34b/10 

     s.+lar  31a/14 

serv < Far. servi 

     s. 47b/9 

sevād < Ar. yazı yazma 

     s.+ı  7a/9 

sezāvār < Far. layık 

     s.+ı bol- 29a/3 

     s.-ı la‘net 58b/10 

ségri- < ET sékri- (EDPT, 822) 

atlamak 

     s.-gendür  8a/3 
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sén < ET sen (EDPT, 831) sen 

     s. 21a/5 

     s.+iŋ  24a/1 

sév- < ET sev- (EDPT, 784) sevmek 

     s.-er édi 28a/2 

sévgülüg < ET seviglik (EDPT, 788) 

sevimli 

     s. 12b/8, 20b/3 

ŝıfat < Ar. sıfat, vasıf 

     ŝ. 54a/8 

sınçısızraq < biçimsiz 

     s. 25b/5 

sınuġ < ET sınuķ (EDPT, 837) kırık 

      s.+ıça  40a/7 

sırr < Ar. sır 

     s.+ını  47b/4 

sırrī < Ar. sır ile ilgili 

     s. 41a/10 

sīb < Far. elma 

     s.-i Semerqand  4a/5, 45b/3 

siŋ- < ET siŋ- (EDPT, 832) sinmek, 

kaybolmak 

     s.-er  2a/4 

siŋ(i)l < ET siŋil (EDPT, 839) küçük 

kız kardeş 

     s.+i  27a/6 

siŋli < ET siŋil (EDPT, 839) küçük 

kız kardeş 

     s.+isi  21b/12 

sipāhī < Far. timar sahibi süvari 

askeri 

     s. 17a/5, 23a/13, 24b/5, 25b/10, 

30a/7, 42b/13, 43a/5, 43a/12 

     s.+niŋ  24a/3 

     s.+miz  59b/12 

     s.+leri  36a/8, 36a/9 

     s.+ler  36b/14 

sipāhīlıq < Far.+T. sipāhī+lXk  

sipahilik 

     s. 42a/9, 54b/11 

sirāyet < Ar. geçme, bulaşma 

     s. 23b/11 

siyāset < Ar. politika; kurnazca iş 

veya hareket; idam cezası 

     s. 34b/10, 39b/6 

     s. qıl- 35b/13 

     s.+qa  37a/7 

     s.+tin  16b/4 

ŝoģbet < Ar. görüşüp konuşma; 

arkadaşlık 

     ŝ. 7b/10 

     ŝ.+i  41a/9 

     ŝ.+ide  18b/5, 18b/6 
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     ŝ.+leriġa  7a/8 

     ŝ. tut- édi 7b/10 

sol < ET sol (EDPT, 824) sol 

     s. 49a/9, 56a/5 

soŋ < ET soŋ (EDPT, 832) sonra 

     s. 7a/2, 9a/10, 10a/8, 11a/10, 

12a/3, 12a/4, 12a/9, 12a/12, 12b/5, 

14a/2, 14a/4, 14b/6, 14b/8, 15a/11, 

16a/14, 18a/1, 18a/6, 18b/7, 19a/4, 

19b/6, 19b/14, 20a/6, 20a/8, 20a/8, 

20b/9, 21a/8, 23a/7, 24b/2, 25a/6, 

26b/7, 26b/12, 27b/12, 28a/4, 28b/5, 

28b/12, 30a/11, 31a/13, 32a/2, 32a/3, 

32a/14, 32b/8, 32b/10, 32b/11, 

36b/10, 36b/13, 37b/2, 37b/5, 

38a/11, 39a/10, 40a/12, 42a/4, 42a/7, 

42b/6, 43a/2, 44a/6, 47a/14, 49b/4, 

50a/6, 50b/6, 50b/7, 50b/8, 51b/8, 

53a/9, 53a/10, 53b/13, 54a/10, 56a/2, 

57a/2, 57a/4, 58b/10, 59a/12 

     s.+ġı  35b/2, 50b/12 

     s.+ıça  26b/4, 29a/11 

soŋra < sonra 

     s. 6b/11, 7b/2, 9a/1, 9a/5, 10b/11, 

11a/5, 11a/11, 12b/2, 13a/3, 13a/11, 

13a/12, 14a/14, 15b/7, 19b/7, 20a/2, 

20a/3, 20a/4, 21a/13, 22b/7, 27a/14, 

2a/9, 30a/4, 39b/7, 42b/5, 43b/3, 

4b/9, 50b/2, 50b/5, 51a/13, 52b/8 

     s.+lar  7b/9, 7b/11, 12b/8, 13b/2, 

15a/5, 25b/11, 28b/7, 30b/12, 34a/3, 

35a/6, 38a/10 

sor < ET sor- (EDPT, 843) sormak; 

incelemek 

     s.-ar 49a/10 

     s.-dı  37a/5 

sorun < soran, müracaat eden 

     s. 49a/11 

soruş- < ET sorış- (EDPT, 855) 

konuşmak; birine bir şey sormak 

     s.-up  38a/8 

soy- < ET soy- (EDPT, 858) soymak 

     s.-up  48b/14 

soyuq < az, seyrek 

     s. 25b/4 

söz < ET söz (EDPT, 860) söz 

     s. 16a/11, 16b/3, 35a/2, 37a/5, 

43b/6, 52a/1, 59a/14 

     s.+ni 24b/8, 38a/4 

     s.+din  53b/9 

     s.+i  30b/1 

     s.+ini  26a/10, 38a/3 

     s.+ün  16b/8 

     s.+leri  39b/1 
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     s.+lerini  54b/14 

     s.+ler  53a/8, 55a/3, 56b/10 

     s.+lerni  41a/10, 41a/11, 41a/11, 

53b/12 

     s.+lerge  16b/9 

sözleş- < ET sözleş- (EDPT, 864) 

sözleşmek 

     s.-ip  59a/3 

sözlüg < söz+lXg sözlü 

     s. 15a/3 

su < ET suv  (EDPT, 783) su 

     s. 2a/11, 33a/3, 33a/5, 33a/8, 

33a/13, 34b/3, 39b/9, 3a/8, 45a/9, 

45a/13, 45b/2, 48a/11, 48a/12, 53a/5, 

53b/7 

     s.+nıŋ  48a/5 

     s.+nı  46a/2, 48a/1 

     s.+ġa  17a/1, 18a/8, 44a/12 

     s.+dın  44a/12, 45a/10 

     s.+yı  5a/9, 5a/10, 8a/6, 8b/1, 

16b/14, 2b/8, 45a/10, 45a/11, 47b/10, 

47b/14, 48a/5, 4a/7, 50a/2 

     s.+yınıŋ  4b/7, 6a/12, 17a/2, 

17a/9, 19a/14, 2a/5, 35a/14, 38a/7, 

46a/2 

     s.+yını  8a/7 

     s.+yıġa  1b/9 

     s.+yıda  19b/3 

     s.+ları  3a/3, 3b/6 

ŝubģ < Ar. sabah 

     ŝ. 59a/10 

sübģānī < bir cins erik  

     s. 3b/2 

sūd u sevdā < Far. alış-veriş yapmak 

     s. qıl- édi 40a/4 

ŝulģ < Ar. barış 

     ŝ. 59b/5, 59b/10 

ŝulģgüne < Ar.+T. barışa benzer 

     ŝ. qıl- 17a/8, 59b/14 

sulšān < Ar. hükümdar 

     s.+ları  22a/4 

     s.+larınıŋ  12a/10 

     s.+larıġa  12a/8 

     s.+larıdındur  12a/5 

     s.+lar  34a/8, 38b/10 

     s.+larnı  9a/13, 20b/10, 34a/9 

     s.+larġa  34a/4 

sulšānzāde < Ar.+Far. hükümdar 

çocuğu 

     s. 20b/11 

     s.+ler  20b/11 

sust < Far. zayıf 

     s. 26a/6 
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ŝu‘ūbet < Ar. güçlük 

     ŝ. 59a/12 

süder < hizmetçi, uşak 

     s. 15b/12, 35a/6 

     s.+i  21b/3, 23b/12 

     s.+idin  29b/6, 36b/1 

süŋek < ET süŋük (EDPT, 838) 

kemik 

     s. 18b/8 

sünnet < Ar. çocuk sünneti 

     s. qıl-  6b/10 

sünnī < Ar. sünnet ehlinden olan 

     s. 44b/13 

sütūn < Far. sütun, kolon 

     s.+ġa  37a/7, 37a/7 

     s.+ları  47a/4, 47a/7 

     s.+lardur  47a/6 

Ş 

şa‘bān < Ar. Arap takviminin ikinci 

ayı 

     ş. 30b/14 

şāfī < Ar. yeter görünen 

     ş. 32b/6 

şāh < Far. şah, padişah 

     ş.+nıŋ  11b/5 

     ş.+ı  11b/3 

     ş.+ları  11b/4 

şāh-cūy < Far. büyük nehir 

     ş. 3a/5 

     ş.-dın 3a/8 

şahādet < şahadet parmağı 

     ş. 43a/10 

Şāhnāme < Far. Firdevsî’nin ünlü 

destanı 

     Ş. 7a/10 

şāhrāh < Far. büyük, işlek yol 

     ş. 2a/12 

     ş.+tur 2a/14 

şā‘ir < Ar. şair 

     ş. 30a/3 

     ş.+ni 4b/9 

şām < Far. akşam 

     ş. 32a/5 

şāqq < Ar. zahmetli, eziyetli 

     ş. 54a/13 

şarq < Ar. doğu 

     ş. 4b/2, 13a/6, 13a/8, 2a/1, 2b/7, 

2b/10, 36b/3, 40a/9, 48a/3, 48a/9 

     ş.+qa  2b/7 

     ş.+ı  1b/3, 45a/7, 48b/7 

     ş.+ıdur 48a/10 

     ş.+ıda  45b/12 

şarqī < Ar. doğu ile ilgili 

     ş. 7a/12 
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     ş.+dür  4b/4 

şarš < Ar. koşul; yemin 

     ş. bol- 60b/12 

     ş. qıl- 53b/10 

şašranc < Ar. satranç 

     ş.+nı  21b/9 

şatu < ET şatu (EDPT, 867) 

merdiven 

     ş. 56a/6, 59a/9 

şāyed < Far. şayet, olur ki 

    ş. 16b/11 

şāyeste < Far. layık, uygun 

     ş. 28b/6 

şāyi‘ < Ar. duyulmuş, yayılmış 

     ş. 26a/3 

     ş.+dür 3b/4 

şeāmet < Ar. uğursuzluk 

     ş.+idin  24a/9, 26a/5 

şebīĥūn < Far. gece baskını 

     ş. 29a/10 

şecā‘at < Ar. yiğitlik, yüreklilik 

     ş. 18b/14 

şecā‘at-şi‘ār < Ar. daima yiğit, cesur 

     ş. 18b/12 

şefaqat < Ar. şefkat 

     ş. 32a/2, 58a/6 

     ş. qıl- 14a/12, 51a/1 

     ş. qılma- 23a/1 

şehīd < Ar. savaşta ölen 

     ş. bol- 13a/5 

     ş. qıl- 19b/13, 23b/2, 50a/9, 

53b/14 

şehr < Far. şehir, il 

     ş. 2b/14, 3a/4, 30a/6, 34a/13, 

36b/14, 43a/13, 43b/6, 44b/4, 44b/4, 

49a/7, 49b/13 

     ş. bol- 49b/1 

     ş.+niŋ  43b/8 

     ş.+de  18b/9, 47b/10, 47b/11 

     ş.+din 40a/3 

     ş.+i  47b/10, 48b/9, 49a/6 

     ş.+idür  47b/10 

     ş.+ide  29b/9, 53b/1 

     ş.+idin  48a/3 

     ş.+ler  1b/5 

     ş.+lerde  40b/11 

     ş.+lerdindür  4a/3 

şehreg < Far. şah damar 

     ş.+i  40b/2 

şehrī < Far. şehirli; şehirde yaşayan 

     ş. 2b/2, 24a/2, 40b/10, 42b/13, 

43a/5, 44b/6 

     ş. bol- édi 40b/10 

şekk < Ar. şüphe, kuşku 
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     ş.+im  54a/5 

şekl <Ar. şekil, biçim 

     ş. 6b/13, 18a/13, 25b/4 

şemāil < Ar. huylar, alışkanlıklar 

     ş.+i  6b/14, 18a/13, 25b/4 

şenbe < Far. cumartesi; gün  

     ş. 53a/14, 53b/1, 53b/3, 53b/3 

şenī‘ < Ar. kötü, çirkin 

     ş. 26a/10, 58b/7, 58b/10 

şer‘ < Ar. şeriat; ilahi kanun 

     ş. 18b/11 

     ş. 24a/5 

şerģ < Ar. açıklama 

     ş.+i 36a/7 

şer‘ī < Ar. şeriata özgü ve uygun 

olan 

     ş. 5a/1, 38a/4, 45a/12, 48a/4 

     ş.+ġa 48b/2 

     ş.+side 3b/9 

şerīf < Ar. şerefli, soylu 

     ş. 23a/13, 24a/7 

şerr < Ar. kötü 

     ş. 3b/3 

şevvāl < Ar. Arabî ayların onuncusu 

     ş. 18a/8, 31b/3, 37b/12, 37b/13 

şeyĥü’l-islām < Ar. İslam dünyasında 

din işlerine bakmakla görevli ve en 

üst düzeyde yetkili kimse 

     ş. 16a/6, 54a/3 

şılan < ziyafet, sultan sofrası 

     ş. 22a/2, 25b/8 

     ş.+ı  28b/10 

şıqq < Ar. bir işin iki cihetinden her 

biri 

     ş.+nı  58a/14 

şi‘ār < Ar. yol, tarz 

     ş. qıl- 35a/5 

şībe < Far. okla vurma 

     ş. 25a/10, 30b/5 

şikest < Far. yenilme 

     ş. bol- 8b/10 

     ş. édi 43b/2 

     ş. bér- 3b/14 

     ş. tap- 5b/10, 8b/2, 22b/1, 28a/11, 

37b/8, 41b/11 

     ş.+din  42a/7 

     ş.+i 13a/14 

     ş. tap- édiler 17a/2 

şimāl < Ar. kuzey 

     ş. 4a/7, 4a/8, 6a/13, 7b/14, 17a/9, 

2a/1, 2a/5, 34b/5, 36b/3 

     ş.+ġa  2a/3, 48a/4, 48b/2 

     ş.+daġı  4a/13 

     ş.+i  2a/2, 45a/7, 48b/6 
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     ş.+idür  49b/10 

     ş.+ide  1b/4, 5a/8, 42b/3 

     ş.+idin  45a/8 

şi‘r < Ar. şiir 

     ş. 26a/7 

     ş.+ġa 7a/11 

     ş.+i 21a/10, 26a/6 

şīrīnzebān < Far. tatlı dilli 

     ş. 7b/4 

şocā‘ < Ar. yürekli, cesur 

     ş. 7b/4 

şorb < Ar. içki içme  

     ş. 18b/4, 23b/13 

şūĥluq < Far.+T. şūĥ+lXk  harekette 

serbestlik 

     ş. qıl- 31a/2 

şūm < Far. şom, uğursuz 

     ş. 26a/2 

şunqār < Far. ölüm 

     ş. bol- 6b/3 

şūr < Far. şamata, gürültü 

     ş. 3b/3 

şübhelıq < Ar.+T. şübhe+lXk  

şüpheli 

     ş. 14b/2, 25a/13 

T 

tā < Far. ta; -den beri 

     t. 17a/5, 52a/14, 54a/14, 54b/1, 

59a/5 

ta‘addī < Ar. acı çektirme, zulmetme 

     t. 23b/10, 23b/10 

     t.+din 23b/9 

ta‘affün < Ar. kokuşma, kötü kokma 

     t.+i 4a/13 

ta‘alluq < Ar. ilişkisi bulunma, ilgili 

olma 

     t. 23b/13, 28b/10, 31b/5, 34a/4 

     t. bol- édi 59a/4 

ša‘ām < Ar. yiyecek, yemek 

     š. 17b/14 

     š.+da 28b/14 

     š.+dın 14b/3, 25a/13 

ta‘aŝŝub < Ar. birini veya bir şeyi 

aşırı derecede destekleme 

     t. 37b/4 

     t.+ı 5a/12 

     t.+ıġa 29a/9, 35b/2 

ta‘aŝŝubluq < Ar.+T. ta‘aŝŝub+lXk 

gayretli 

     t. 30b/5 

ta‘ayyün < Ar. ortaya çıkma 

     t. bol- 33a/7 
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šab‘ < Ar. yaratılış; şiir 

     š.+dın 18b/10 

     š.+ı 23b/6 

     š.+ıġa 15b/4 

     š.-ı nažm 7a/11, 11a/14, 22a/14, 

26a/5 

šabaqa < Ar. halk kitlesi, sınıf 

     š. 54a/3        

šabī‘at < Ar. yaratılış, mizaç 

     š.+ıġa 19a/9 

tabin < bölük, birlik 

     t. qıl- 15b/1 

     t.+i  15b/2, 15b/2, 15b/3 

šab‘lıq < Ar.+T. šab‘+lXk  huylu 

     š. 13b/12 

tabulġu < kızıl söğüt  

     t. 5a/13, 5a/14 

tafşīl < Ar. ayrıntılı açıklama 

     t.+i  41a/3, 53b/4 

taġ < ET taġ (EDPT, 463) dağ 

     t. 1b/7, 1b/8, 2b/10, 3a/5, 4a/8, 

4a/13, 8a/2, 23a/7, 35a/12, 40b/12, 

42a/1, 42b/6, 49a/4, 49b/14, 59a/8 

     t.+nıŋ  2b/11, 2b/12, 3a/4, 50a/1 

     t.+da 3a/9, 4a/9, 4a/9, 57a/11 

     t.+dın  49a/5 

     t.+ı 3a/4 

     t.+ınıŋ  26b/10 

     t.+ıġaça  26b/11, 28b/9 

     t.+ları  1b/4, 32a/10 

     t.+larıda  5a/13, 5b/4 

     t.+larnıŋ  7a/13 

     t.+larda  5a/13, 5b/6, 32a/8, 32a/9 

     t.+lardadur  5b/3 

šaġayi < ET taġay (EDPT, 474) dayı 

     t.+m 6a/8, 31a/8 

     š.+si  21b/7 

     t.+lerim  16a/3 

taģakküm < Ar. zorbalık etme 

     t. 51b/14 

     t.+ini  52a/1 

taĥalluŝ < Ar. mahlas kullanma 

     t. 21a/9 

šahāret < Ar. temizlenme; abdest 

     š. qıl- 36b/3 

     š.+qa  36b/5 

taģmīl < Ar. yükletme, yıkma 

     t. 23b/7 

     t.+lerde  23b/8 

taĥmīnen < Ar. yaklaşık olarak 

     t. 3b/10, 47a/11, 55a/10, 60b/5 

taĥt < Far. taht, saltanat 

     t. 10a/14, 18a/10, 37a/12, 47a/11 

     t.+qa  23a/12, 37a/11, 50b/4 
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     t.+ıġa  30a/13, 50b/8, 50b/13 

     t.-ı żabš 15a/14 

taģvīl < Ar. değiştirme 

     t. qıl- 43b/5 

tala- < ET tala- (EDPT, 492) yağma 

etmek 

     t.-p 29b/8, 57a/11 

tālān < Far. talan, yağma 

     t. 51a/6 

     t. qıl- 57a/7 

     t.+ġa 40a/5 

talat- < yağma etmek  

     t.-tılar  54a/11  

     t.-ıp 42a/7 

šāli‘ < Ar. talih 

     š. 59b/13 

šālib < Ar. isteyen, istekli 

     š. 39b/14 

tām < Ar. tāmm bütün, eksiksiz 

     t. 31a/3 

     t.+ı  49a/6 

šama‘ < Ar. çok isteme; açgözlülük 

     š. qıl- 51b/10, 51b/14 

     š. qılma- 8a/8 

     š. qıl- édi 51b/8 

tamām < Ar. tamam, tam, eksiksiz 

     t. 2a/4, 2a/13, 2b/14, 3a/2, 3b/8, 

4b/1, 4b/6, 5a/11, 7a/4, 7a/7, 8a/8, 

10a/13, 10b/4, 16b/4, 23b/12, 26a/5, 

28b/10, 30b/4, 30b/6, 32b/10, 34b/8, 

35b/6, 40a/5, 40a/6, 40b/12, 41b/6, 

44b/13, 47a/4, 47a/6, 47a/8, 47b/1, 

47b/3, 47b/8, 47b/14, 48a/6, 48a/7, 

49a/5, 51a/13, 51b/9, 51b/13, 52a/5, 

54a/11, 55a/7, 59b/5 

     t.-ı dīvār 46b/3 

tamız- < ET tamız- (EDPT, 510) 

damlatmak 

     t.-adurlar  53b/7 

     t.-urlar érdi 53a/5 

taŋ < ET taŋ (EDPT, 511) seher, tan 

vakti 

     t. 34b/8, 60b/5, 60b/8 

     t.+dın  60b/9 

taŋla < tan+lA yarın 

     t. 43b/7 

     t.+sı  34b/9, 36b/11, 39a/12, 40a/6 

     t.+sıġa  56a/10 

tanı- < ET tanu- (EDPT, 516) 

tanımak 

     t.-dılar  9a/5 

     t.-ġu  43a/13 

     t.-madılar 9a/5 
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tap- < ET tap- (EDPT, 435) bulmak, 

elde etmek 

     t.-tı (qarār taptı) 18a/3, 25a/4, 

43b/6, 60b/14 

     t.-tı (ri‘āyet taptı) 21a/14 

     t.-tı (şikest taptı) 5b/10, 8b/2, 

37b/8 

     t.-tılar  17a/5, 34a/14 

     t.-qay  (şikest tapqay) 41b/11 

     t.-qay (dest tapqay) 41b/12 

     t.-qay (şikest tapqay) 41b/11 

     t.-qusıdır  16b/7 

     t.-ıp  7a/14, 10a/12, 16a/7, 17a/3, 

24b/14, 25a/7, 25a/9, 32b/3, 33b/10, 

39a/6, 39a/8, 44a/11, 54a/5, 55b/11 

     t.-ıptur  2b/4 

     t.-qanda 22b/1, 28a/11 

     t.-ıp édiler (şikest tapıp édiler) 

17a/2 

     t.-may  33b/3, 56a/12 

     t.-a almay  (tapa almay) 4b/6  

     t.-mas édi (qarār tapmas édi) 

16b/9 

     t.-maġan  44b/7 

     t.-maġıġa  22a/5 

tapıl- < ET tapıl- (EDPT, 439) 

bulunmak 

     t.-ur  3b/3, 4a/9, 4a/11, 5a/8, 

40b/11 

tapşur- < ET tapşur- (EDPT, 447) 

teslim etmek 

     t.-dı  7b/3, 31b/4, 31b/8, 42a/5 

     t.-dılar  17b/2 

     t.-ġularıdur  16a/1 

     t.-up 13b/2, 13b/3, 60b/1 

šāq < Far. büyük salon, divanhane 

     š. 49a/12 

     š.+ıdın  49a/13 

šāqat < Ar. güç, kuvvet 

     š. 40b/14 

taqāvvī < Ar. kuvvetlenme 

     t.+ġa  51a/9 

šāqçe < Ar.+Far. küçük salon 

     š.+ler qıl-  49a/12 

taqrīb < Ar. vesile, bahane 

     t. 7b/10, 11b/13 

     t. bol-  9b/8, 31b/6 

taqŝīr < Ar. bir işi eksik yapma, 

kusur 

    t. qılma- 60a/3 

tar < ET tar  (EDPT, 528) dar 

     t. 7a/1, 8a/3, 14a/2, 15b/10, 

29b/11, 48a/13 

tar < Far. gücenmiş 
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     t. bol- 36a/6, 36a/12 

tārāc < Far. yağma, çapul 

     t. 51a/6 

     t. qıl- 57a/7 

šaraf < Ar. taraf, yön 

     š. 38a/8, 38a/8 

     š.+da 59b/12 

     š.+dın  42b/2, 42b/3, 42b/5, 43a/7, 

54b/8, 57b/6 

     š.+ı  2a/5, 5a/6, 5a/7, 40a/9, 41b/7, 

47a/7, 48b/8, 49b/14, 50a/1 

     š.+ıdur  2b/7, 4b/2, 48a/3 

     š.+ıġa  40b/4, 54b/8 

     š.+ıda  1b/8, 2a/10, 4a/8, 8a/1, 

36b/6, 45b/13 

     š.+ıdaġı  2a/5, 7a/12, 26b/10, 

36b/3, 36b/8, 4b/7, 60a/5 

     š.+ıdın  2a/1, 2a/2, 3a/5, 6a/13, 

16a/5, 34b/5, 38a/2, 38a/5, 38a/5, 

54a/1, 54a/2 

     š.+larda  16a/13 

šarģ < Ar. kurma, düzenleme 

     š.+ın  35a/6, 35b/8 

šārī < Ar. ansızın çıkan, birdenbire 

görünen 

     š. 18a/7 

ta‘rīf < Ar. anlatma; tanıtma 

     t. qıl- 53b/7 

tārīĥ < Ar. tarih 

     t. 8a/6, 10a/4, 27b/6 

     t.+de  6a/12, 6b/2, 11a/13, 11b/12, 

12a/2, 1b/6, 27a/7, 27b/9, 29a/5, 

4a/5, 50b/11, 59b/3 

     t.+din  32b/13 

     t.+i 50a/10, 50a/14 

     t.+lerni  7a/10 

     t.+lerde  48a/7 

     t.-i toquz yüz sekiz 6a/6 

     t.-i toquz yüz on bir 11a/5 

     t.-i toquz yüz on 14a/10 

     t.-i sekiz yüz toqsan toquz 1b/1, 

18a/8 

     t.-i toquz yüz iki 2b/12 

šarīq < Ar. yol 

     š.+a  11a/13 

     š.+i  18b/11, 24a/6, 32b/5, 46b/5, 

51b/14 

šarīqa < Ar. yol 

     š.+sı 60b/4 

tarnav < su kanalı 

     t. 2a/11, 40a/14 

tart- < ET tart- (EDPT, 534) çekmek 

     t.-ar  52a/1 
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     t.-tı  5b/10, 31b/2, 33b/4, 41a/3, 

42a/8, 42b/7, 44a/5, 44a/8, 44a/9, 

56b/13 

     t.-tılar  6a/14, 17b/4, 17b/13, 

33b/9, 37a/14, 41a/14, 51a/10 

     t.-qaylar  37a/9 

     t.-ıp 7a/1, 10a/14, 23b/14, 30b/2, 

33a/1, 35a/7, 37b/5, 38b/12, 52a/7, 

54b/5, 56a/14, 57b/5, 57b/10, 58a/1 

     t.-qunça  43b/8 

     t.-qan 51a/7 

     t.-qanda  14b/7 

     t.-maqda  60a/3 

     t.-maqlardın  17a/6 

     t.-maġıġa  29b/3 

tartıl- < çekilmek 

     t.-dı  17b/14 

tartış < mücadele, çekişme 

     t. 59b/10 

tasalluš < Ar. musallat olma 

     t.+ıdın  49b/4 

taŝarruf < Ar. sahip olma 

     t.+ıda  6a/4, 6a/7, 8a/11, 8b/3, 

19b/7, 26b/12, 32b/1 

     t.+ıda bol- 26b/13 

taŝavvur < Ar. zihinde kurma 

     t. qıl- 43a/5 

taŝvīr < Ar. resim yapmak 

     t. 11a/14 

     t. qıl- 46a/1 

taş < ET taş (EDPT, 557) dış 

     t. 2a/12, 24b/13, 46a/7  

     t.+qı  34b/3 

     t.+ıda  31a/2 

     t.+ıdadur  44b/9 

taş < ET taş (EDPT, 557) taş 

     t. 3a/9, 3b/10, 34a/11, 34b/6, 

34b/10, 47a/11 

     t.+dur  3a/10 

     t.+nı  47a/12 

     t.+dın  47a/4, 47a/6, 47a/8 

     t.+larnı  49a/5 

     t.+lardın  46a/13 

taşqarı < ET taşġaru (EDPT, 563) 

dışarı, harici 

     t. 3a/6, 31b/13, 35b/14, 36b/7, 

43b/7, 56b/12 

     t.+dın  35a/13, 35b/8, 40a/10 

taşġarıraq < daha dışarı 

     t.+dın  4b/14 

taşla- < ET taşla- (EDPT, 564) atmak 

     t.-p 36b/9 

šavāf < Ar. çevresini dolaşma 

     š. qıl- 32a/4 
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tavassuš < Ar. araya girme 

     t.+ı 31b/2 

šavr < Ar. usul, tarz, biçim 

     š. 47b/12, 48b/3, 48b/9 

šavrī < Ar. üstatça yöntem, usul 

     š. 15b/4, 50a/10, 50a/14 

tavuġ < ET taķıġu (EDPT, 468) 

tavuk 

     t.+ı  49a/1 

tavuşqan < ET tavışġan (EDPT, 447) 

tavşan 

     t.+ı 4a/11, 5a/7 

tāyib < Ar. tövbe eden 

     t. bol- 11a/13 

ta‘yīn < Ar. bir göreve atama 

     t. bol- 17b/9, 18a/4 

     t. qıl- 43b/11, 55b/6, 56a/4, 

59a/13 

šayyār < Ar. uçan 

     š. bol- 43b/12, 43b/14 

     t. émes édiler 42b/14 

ta‘žīm < Ar. ağırlama, saygı 

gösterme 

     t.+iqa 34a/8 

     t. qıl- 32a/1 

ta‘ziyet < Ar. baş sağlığı dileme  

     t. 28a/3 

te‘ālā < Ar. “yüksek olsun” 

anlamında bir ululama sözü 

     t. 16b/10, 44b/3 

teb < Far. sıtma 

     t. 18a/7 

teberrüklük < Ar.+T. teberrük+lük 

bereketli addedilen, uğurlu sayılan 

     t. 5b/2 

     t.+ler  48b/14 

tecāvüz < Ar. sınırı aşma, başkasının 

hakkına dokunma 

     t. 25b/10 

tecribe < Ar. tecrübe, deneyim 

     t. 33a/4 

tedāvī < Ar. çeşitli yöntemlerle 

hastalığı iyi etme 

     t.+dür  49a/1 

tedbīr < Ar. bir olayın ve durumun 

sonunu düşünerek önlem alma 

     t.+de  24b/10 

     t.+i  14b/3, 15a/6, 22a/8, 22b/4, 

23a/3 

tefāvüt < Ar. iki şey arasındaki fark 

     t. 42a/12 

     t.+tür 46b/4 

tefriqa < Ar. dağılma, ayrılık 

     t. 60a/5 
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tehdīd < Ar. birinin gözünü korkutma 

     t. 52b/2 

teheccüd < Ar. Allah rızası için gece 

kılınan namaz 

     t. 25a/14 

teĥş < Far. ok 

     t. 31a/9 

teĥşendāz < Far. ok atıcı 

     t. 31a/11, 31a/12 

tekbend < Far. kemer 

     t. 3a/10 

tekke < ET teke (EDPT, 477) keçi 

     t. 8a/3 

teklīf < Ar. önerge 

     t.+ler  23b/10 

telāş < Ar. kaygı, sıkıntı 

     t. 59b/9 

telyīn < Ar. içi yumuşatma, 

kabızlıktan kurtarma 

     t. 49a/1 

ten < Far. beden; arazi 

     t.+i 56b/7 

     t.+leride  17a/5 

teŋī < Far. darlık, boğaz 

      t.+ge  33b/11 

tenqīŝlıq < Ar.+T. tenqīŝ+lXk  

eksiklik, sıkıntı 

      t. 4a/1, 51a/10 

      t.+ı  38a/12 

teraqqī < Ar. yükselme; ilerleme 

     t. 22a/5 

     t.+de  38b/4 

terbiyet < Ar. koruma; eğitim 

     t. 51a/1, 54a/4 

     t. qıl- 52a/10 

tereddüd < Ar. kararsızlık 

     t. 60a/5 

     t. qıl- 60b/10 

     t.+leriniŋ  60b/13 

     t.+lerniŋ  60b/14 

terk < Ar. bırakma, vazgeçme 

     t. bol- édi 25a/14 

     t. bolmas édi 18b/4 

     t. qılmas édi 25b/6, 7a/7 

tertīb < Ar. düzene koyma 

     t. 18a/1, 23b/7, 25b/10 

     t. qıl- édi 26a/6, 30a/3 

teśīr < Ar. dokunma, içe işleme 

     t. qıl- 60a/11 

teskīn < Ar. yatıştırma 

     t. 24b/9 

     t.+i  51a/14 
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tesmiye < Ar. adlandırma 

     t.+si  11b/10 

teşeddüd < Ar. şiddet gösterme 

     t. 23b/10, 23b/10 

teşvīş < Ar. karışıklık 

     t. 35a/13, 42a/2, 43b/8, 58b/14, 

60a/1 

     t.+ler 51a/3 

     t. émes érdi 35b/7 

tevābi‘ < Ar. birinin adamları; bir 

merkeze bağlı olan yerler 

     t.+iniŋ 35a/8 

     t.+idin 4a/13 

tevaqquf < Ar. durma, bekleme 

     t. qılmay  56a/4, 59a/11, 60b/3, 

60b/6 

teveccüh < Ar. yönelme 

     t.+din  16b/13 

tevehhüm < Ar. kuruntuya düşme 

     t. 54a/10 

     t. qıl- 17a/12 

     t.+ni  52a/13 

     t.+i  54a/9 

tevehhümluq < Ar.+T. 

tevehhüm+lXk  kuruntulu 

     t. 52a/5, 52a/5 

ševīle < Ar. kervan 

     š.  17a/4, 17a/4 

tég- < ET teg- (EDPT, 476) değmek, 

vurmak 

     t.-er  19a/1 

     t.-di  39b/13 

     t.-ip  25a/11, 31a/10 

     t.-ünçe  15b/8 

     t.-mes édi  23b/3 

tégil- < ET tegil- (EDPT, 481) 

ulaşılmak 

     t.-gen  15b/8 

tégirme < ET tegirme / tegirmi 

(EDPT, 486) yuvarlak 

     t. 6b/14 

tégirmen < ET tegirmen (EDPT, 486) 

değirmen 

     t. 48a/5 

tégre < ET tegre (EDPT, 485) etraf, 

çevre 

     t.+side  26a/9 

témür < ET temir (EDPT, 508) demir 

     t. 5b/6 

Téŋri < ET Teŋri (EDPT, 523) tanrı 

     T. 9a/1, 9b/1, 11a/5, 13b/5, 14b/2, 

16b/10, 20a/6, 20a/12, 22a/12, 27a/5, 
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29a/2, 39b/13, 43a/8, 43b/6, 44b/3, 

53a/1, 57a/14 

     T.+din  41b/10, 52a/6 

tép- < ET tep- (EDPT, 435) vurmak 

     t.-seler  47b/3 

tépre < ET tepre- (EDPT, 443) 

hareket etmek 

     t.-di  15b/14 

téri < ET teri (EDPT, 531) deri 

     t.+si  56a/8 

     t.+sini  48b/14 

téve < ET teve (EDPT, 436) deve 

     t. 17a/1, 57a/10 

     t.+din  42a/9 

tıġa < kapı, sedd 

     t.+nı 36b/6, 36b/7 

tıq- < tıkmak, zorla sokmak 

     t.-tılar 39b/12 

tik- < ET tik- (EDPT, 476) dikmek 

     t.-iptürler  47b/9 

til < ET til dil 

     t. 2b/4, 49b/3 

     t.+im  53a/5 

     t.+imde  53a/10 

     t.+i  11b/10, 53b/7 

šilā < Ar. altın 

     š. 42a/12 

tilāvet < Ar. Kur’ân-ı Kerîm’i 

ahenkli ve kurallarına gore okuma 

     t. qıl- édi 7a/7 

tile- < ET tile- (EDPT, 492) dilemek 

     t.-dük  59a/4 

     t.-diler  23a/8, 34b/7 

     t.-geyler  53a/13 

     t.-seler  40b/11 

     t.-p  10b/3, 11a/11, 20a/11, 32a/2, 

43b/5, 51b/12, 51b/12, 52a/5, 

53b/10, 55b/4, 58a/10, 7b/2 

     t.-pdür  43b/14 

     t.-y  55b/14 

     t.-gende  11a/1 

     t.-er édiler 52a/6 

tirāş < Far. yontma 

     t. qıl- 5b/1, 46b/2 

tīre < Far. bulanık 

     t. 28b/14 

tīremaġz < Far. beyinsiz 

     t. 15b/10, 29b/4 

tīrgez  < Far. ok 

     t. 5b/2 

     t.+i 19a/1 

tiriglik < ET tiriglik (EDPT, 546) 

hayat, yaşam 

     t.+ide  20b/4 
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tiril- < ET tiril- (EDPT, 547) kendine 

gelmek, iyileşmek 

     t.-mekimdin  53a/6 

tiz < ET tiz (EDPT, 570) diz 

     t.+i 18b/5 

     t.+ige  18b/6 

tīz < Far. hemen, çabuk 

     t. 41a/9, 51b/4 

tīzlik < Far.+T. çabukluk, acele etme 

     t. qıl- 34b/7 

toġrı < ET toġuru (EDPT, 473) 

doğru, karşı 

     t.+sı  33a/1 

     t.+sıda  39b/10 

ton < ET ton (EDPT, 512) giysi, 

kıyafet 

     t.+nı  6b/14, 29b/11 

tonbul < tombul, şişman 

     t. 6b/14, 18a/14, 19a/2, 25b/5 

topçaq < semiz at 

     t. 42a/1 

     t.+lar  21a/14, 21b/1 

toqay < çıkıntı 

     t. 48a/12 

toquz < ET toķķuz (EDPT, 474) 

dokuz 

     t. 2a/11, 3b/7, 4b/10, 6b/3, 32a/6, 

49a/4 

toquz yüz iki < dokuz yüz iki 

     t.+de 2b/12 

toquz yüz on < dokuz yüz on 

    t.+da 14a/10, 27b/6 

toquz yüz on bir < dokuz yüz on bir 

     t.+de 11a/5 

toquz yüz sekiz < dokuz yüz sekiz 

     t.+geçe  6a/6, 32b/13 

šoy < ET toy (EDPT, 567) ziyafet; 

düğün 

     š. 24a/12, 31a/6 

     š.+dın 6b/11 

     š.+ı  6b/10 

     š.+lar qıl- 10b/3, 20a/2 

töhmet < Ar. birine isnat olunan suç 

     t.+i  21b/5, 37b/10 

tölük < erzak, yiyecek 

     t.+ini  32b/9 

töre < ET törü (EDPT, 531) < Moğ. 

töre, adet 

     t. 21b/13 

     t.+si  10b/7 

tört < ET tört  dört 

     t. 2b/1, 2b/8, 3b/12, 8b/8, 11a/11, 

12b/2, 13a/9, 16b/2, 17a/2, 19a/11, 
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23b/1, 27a/7, 34a/12, 34b/12, 38a/2, 

38a/6, 38a/7, 39b/7, 40b/6, 45b/1, 

45b/7, 47a/4, 47a/5, 47a/5, 47a/7, 

53a/4, 53a/9, 56a/9, 57a/4 

     t.+i  19b/9 

     t.+ide  6b/2 

tört miŋ < dört bin 

     t. 5b/7, 10a/1, 28a/9, 35a/3, 55b/5, 

57a/3 

tört yüz < dört yüz 

     t. 39b/1 

törtünçi < ET törtünç (EDPT, 535) 

dördüncü 

     t. 6b/5, 20a/7, 27b/4 

töşek < ET töşek (EDPT, 563) döşek 

     t. 34a/6 

     t.+din  34a/8 

šuġra < ET tuġraġ (EDPT, 471) tuğra 

     š.+sıda  26b/1 

tuĥm < Ar. tohum 

     t. 51a/9 

     t.+ı 56a/9 

šūl < Ar. uzunluk  

     š.+ı 44b/5, 47a/11, 49b/12, 

tumşuq < ET tumşuķ (EDPT, 509) 

dağ kolu, çıkıntı 

     t.+ıda  2b/12 

šumšurāq < Far. gösteri, ihtişam 

     š. 57b/9 

tuqqan < ET tuġmış aynı anneden 

doğmuş 

     t. 20a/14, 21b/6, 22b/2, 25b/4, 

27a/8, 27b/13, 29b/1 

     t. érdi 8b/9, 9a/6, 9a/7 

     t.+dur  27b/3 

     t.+ġa  26a/2 

tur- < ET tur- (EDPT, 529) durmak, 

kalmak 

     t.-ar  60a/9 

     t.-arnıŋ  56a/12 

     t.-arımıznı  60a/6 

     t.-dı  44a/2 

     t.-dılar  38b/6 

     t.-ġay  53a/13 

     t.-up  17b/1, 36b/4, 51b/12, 

60b/13 

     t.-ġanlar  36b/10 

     t.-qandur  28a/3 

     t.-mas  14b/10 

     t.-maslar  8b/1 

     t.-may  58a/8 

     t.-madı  9b/1 

     t.-ar édi 51b/1 

     t.-a almay 6a/2, 32b/12, 58a/12 
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     t.-maqnıŋ  33b/2 

     t.-maqqa  60a/5 

turuş- < ET turuş- (EDPT, 554) karşı 

koymak, direnmek 

     t. 44a/4 

tut- < ET tut- (EDPT, 451) tutmak 

     t.-up  39b/6, 50b/10, 58b/3 

tutış- < ET tutuş- (EDPT, 462) 

vuruşmak 

    t.-madı  29a/5 

tutqun < ET tutġun (EDPT, 453) esir 

     t. 36a/14 

tutul- < ET tutul- (EDPT, 456) 

tutulmak 

     t.-dı  53a/5 

     t.-up  53b/7 

tutun- < ET tutun- (EDPT, 458) 

tutulmak, yakalanmak 

     t.-ġan  25a/1 

tuttur- < ET tutur- (EDPT, 459) 

tutturmak  

     t.-up 32b/6, 54a/11 

tutturul- < tutturulmak 

     t.-dı  25a/1 

tüken- < ET tüken- (EDPT, 484) 

tükenmek 

     t.-di  51a/8 

tüket- < ET tüket- (EDPT, 479) 

tüketmek, bitirmek 

     t.-e almaydur 2b/2 

tümen < ET tümen (EDPT, 507) on 

bin kişilik askerî kuvvet; on bin; ilçe 

     t. 8b/6, 9b/14, 10a/1, 10b/4, 

12b/6, 14b/11, 32b/7, 50a/3, 56b/6 

     t.+dür  49b/14 

     t.+i  49b/10 

     t.+idür  49b/13 

     t.+iniŋ  59a/9 

     t.+leri  50a/4 

     t.+lerdür  49b/10 

tümenāt < T.+Ar. ilçeler 

     t.+nı  49b/13 

     t.+ı  45a/13, 48b/7, 48b/9, 49b/10 

tün < ET tün (EDPT, 513) gece 

     t. 60b/7 

tünd < Far. sert, şiddetli 

     t. 4b/5, 4b/5 

tündraq < Far.+T. daha kuvvetli 

     t. 49a/2 

tüp < ET tüb (EDPT, 434) alt 

     t.+ige  54b/6 

     t.+ide  7a/13 

     t.+idin  45a/10 
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Türkān < T.+Far. Türkler 

    T.+a  20b/7 

Türkī < T.+Far. Türkçe 

    T. 2b/2 

türklük < tam yetkinlik 

     t. 28b/11 

tüş- < ET tüş- (EDPT, 560) bir yerde, 

birinin yanında bulunmak; düşmek 

     t.-tüm 16a/10, 44b/3 

     t.-ti  8a/4, 11a/2, 16b/2, 20a/3, 

21b/4, 34a/11, 35a/11, 37a/4, 37b/4, 

37b/9, 41b/4, 42a/3, 43b/5, 44a/14, 

57b/6 

    t.-tük 31a/1, 39a/14, 39b/10 

    t.-tiler  28a/11 

     t.-künçe  48a/12 

     t.-üp  8b/13, 9a/12, 9a/14, 10b/11, 

12b/1, 20b/11, 30b/5, 34a/8, 35b/14, 

51a/4 

     t.-üptür  2b/10, 3a/2, 3a/4, 3b/10, 

4a/8, 4b/3, 5a/1, 5a/9, 45a/9, 49a/4, 

50a/1, 50a/3  

     t.-ken  34b/5, 35b/14, 41b/6 

     t.-kende  34b/12, 39b/5, 54b/6 

     t.-kenler  30b/6 

     t.-mey  16a/3 

     t.-mes  45b/4 

     t.-medi  39b/12 

tüşçilig < yarım günlük mesafe 

     t. 41b/8 

tüşük < ET teşük (EDPT, 563) delik 

     t.+ni 34b/1 

tüşül- < inilmek, gelinmek 

     t.-di  40a/9, 42b/13, 43a/3, 

43b/10, 54b/8, 60b/7 

tüşür- < ET tüşür- (EDPT, 566) ele 

geçirmek 

     t.-diler  35b/6 

     t.-e  38b/9, 43a/11 

     t.-üp  34a/1, 35b/1, 42b/12, 43a/1, 

43a/9, 43a/12 

tütün < ET tütün (EDPT, 457) duman 

     t. 34b/1 

tüvān < Far. güç, kuvvet 

     t. 17a/6 

tüz < ET tüz (EDPT, 571) ova 

     t. 40b/12 

tüzet- < düzenlemek 

    t.-ip  47b/9 

tüzük < nizam, yasa 

     t. 25b/9 

     t.+i 13a/2, 13b/8, 23b/5, 25b/6 

U 

u < Far. ve       
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     u. 7b/4, 9b/2, 11a/14, 11a/14, 

12b/10, 13a/3, 13b/12, 14a/5, 14b/3, 

14b/11, 15a/2, 15a/3, 15a/6, 15b/9, 

16a/12, 16a/12, 16b/11, 17a/5, 17a/5, 

17a/6, 17b/14, 17b/14, 18a/2, 18a/6, 

18b/3, 18b/12, 18b/12, 19a/10, 

20a/13, 21a/1, 21a/9, 21b/3, 21b/8, 

21b/8, 22a/2, 22a/2, 22a/2, 22a/3, 

22a/3, 22a/3, 22a/8, 22b/4, 22b/4, 

22b/9, 22b/12, 23a/1, 23a/3, 23a/6, 

23a/9, 23a/14, 23b/5, 23b/6, 23b/7, 

23b/8, 23b/8, 23b/9, 23b/10, 23b/10, 

23b/12, 23b/12, 23b/12, 23b/13, 

24a/2, 24a/5, 24a/5, 24a/6, 24a/6, 

24a/6, 24a/7, 24a/7, 24a/9, 24a/12, 

24b/5, 24b/10, 24b/11, 25a/14, 

25a/14, 25b/5, 25b/5, 25b/9, 25b/9, 

25b/10, 25b/12, 26a/5, 26a/6, 26a/9, 

26a/10, 28a/1, 28b/14, 28b/14, 29a/1, 

29a/14, 29b/4, 29b/4, 29b/4, 29b/7, 

29b/11, 29b/12, 30b/6, 32a/2, 32b/7, 

33a/4, 34a/12, 35a/5, 35a/6, 35a/7, 

35a/13, 35b/9, 36a/9, 36b/14, 36b/14, 

37b/10, 40a/3, 40a/4, 41a/12, 41b/7, 

41b/13, 41b/13, 41b/14, 41b/14, 

42a/9, 42a/10, 42b/2, 42b/6, 42b/8, 

42b/13, 43b/1, 43b/11, 44b/4, 44b/5, 

44b/5, 44b/5, 44b/6, 44b/13, 45a/12, 

45a/14, 45b/3, 45b/5, 45b/6, 46a/6, 

47b/5, 48a/2, 49a/6, 49a/7, 49a/8, 

49b/7, 50a/2, 50a/3, 51a/9, 51a/9, 

52a/3, 52a/8, 52b/2, 53a/6, 53b/10, 

54a/7, 54a/10, 54a/11, 54a/13, 

54a/13, 54b/11, 56b/5, 57a/7, 57a/11, 

57b/9, 57b/9, 57b/9, 59a/12, 59b/3, 

5a/1, 60a/5, 60a/10, 60b/12 

uc < ET uç (EDPT, 17) uç 

     u.+ı  40a/7 

uç- < yıkılmak; düşmek 

     u.-tı  34b/6 

     u.-up  6b/3 

uçma < uçurum 

     u. 42a/2 

     u.+da  42a/3 

     u.+dın  42a/2 

uçra- < Moğ. karşılaşmak 

     u.-p 35b/1, 42a/2 

‘ufūnet < Ar. kötü koku 

    ‘u.+i 2b/6 

‘uhde < Ar. görev, vazife 

    ‘u. bol- 39a/12 

     ‘u. qıl- 16b/7 
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ulġan- < ET ulġađ (EDPT, 138) 

büyümek 

      u.-ıp  18b/9 

ulġat- < ET ulġađ- (EDPT, 138) 

büyütmek 

      u.-ıp  58b/1 

ulġay- < ET ulġađ- (EDPT, 138) 

büyütmek 

      u.-ıp  22b/8, 22b/13, 28b/8, 

28b/13 

      u.-maġıġa  36a/1 

      u.-maqlarıdın  42a/14 

uluġ < ET uluġ (EDPT, 136) büyük 

→ uluq 

     u. 5b/13, 10b/9, 10b/10, 21a/14, 

21b/14, 22a/7, 22a/10, 24a/11, 24b/8, 

24b/10, 24b/12, 26b/14, 3a/5, 56b/5 

     u.+ı  10b/6, 18a/11, 37b/4 

     u.+ını  27a/14 

     u.+ıġa 37b/4 

uluġluġ < ET uluġluķ (EDPT, 139) 

ihtiyarlık 

     u. 21b/11 

uluġraġ  < daha büyük 

     u.+ını  27a/9 

uluġraq < daha büyük 

     u. 2a/10, 4b/10, 13b/9, 21b/7 

uluq < ET uluġ (EDPT, 136) büyük 

→ uluġ 

     u. 5b/8, 6a/8, 6b/9, 6b/12, 8b/4, 

8b/8, 8b/9, 9a/7, 9a/10, 11b/7, 

11b/14, 12a/5, 15b/7, 15b/14, 

17b/11, 19b/10, 20a/2, 20a/14, 27b/9, 

28a/1, 30a/6, 30a/9, 31b/14, 35a/2, 

35a/5, 35b/9, 35b/10, 36a/10, 39b/12, 

44b/11, 45a/11, 45a/14, 45b/6, 

45b/10, 45b/14, 46a/11, 46a/12, 

47a/10, 47a/11, 47a/12, 47b/10, 

48b/3, 48b/7, 49a/9, 50a/6, 50a/7, 

50b/5, 51a/2, 55b/2, 57a/3, 57b/8 

ulus < ET uluş (EDPT, 151) halk, 

insanlar 

     u.+nı  12a/11, 57a/9 

     u.+ı  9b/11, 10a/1, 44b/10, 52a/12 

     u.+ınıŋ  5b/12, 6a/2, 6a/7, 6a/9, 

12a/9 

     u.+ını  10a/2 

     u.+ıda  10a/4, 10b/4, 21a/3 

‘umq < Ar. derinlik 

    ‘u.+ı 47a/12 

unut- < ET unıt- (EDPT, 179) 

unutmak 

     u.-uŋ  41a/11 

ur- < ET ur- (EDPT, 194) vurmak 
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     u.-dılar 44b/12 

     u.-up 34b/6 

     u.-ar érdi 19a/2 

     u.-maq  34a/12 

urdur- < ET urtur- (EDPT, 210) 

vurdurmak 

     u.-dı 29b/9, 41b/5, 41b/6 

     u.-uptur  30b/9 

uruġ < ET uruq (EDPT, 215) birinin 

çevresindekiler 

     u.+ı  44a/9, 44a/11 

uruq < ET uruġ (EDPT, 214) akraba 

     u. 56a/1 

     u. bol- édi 14b/12, 21b/12 

uruqluġ < ET uruġluķ (EDPT, 219) 

akrabalık 

     u.+ı  24a/14 

uruş < ET uruş (EDPT, 239) 

vuruşma, savaş 

     u. 8a/5, 17b/3, 17b/5, 19b/2, 

31a/10, 34b/9, 34b/11, 41b/3 

     u. bol- 37b/7 

     u.+a  30b/7, 58a/4 

     u.+ġa  34b/7 

     u.+qa  7b/8, 41a/3 

     u.+da  31a/9 

     u.+ını  46a/1 

     u.+ıda  14a/8, 22b/6, 29a/7 

     u.+ları  7b/13 

uruş- < ET uruş- (EDPT, 239) 

vuruşmak, savaşmak 

     u.-ur  53b/10 

     u.-tı  7b/14, 19a/11, 26a/11 

     u.-tılar  30b/3, 33b/14   

     u.-up  8a/10, 13a/4, 14b/9, 21b/4, 

22b/10, 59b/5   

uruşsız < savaşmama 

     u. 54b/13 

usan- < bıkmak, bezmek 

     u.-dılar  16b/12 

     u.-ıp  17b/5 

ustākār < Far. usta 

     u. 43b/11 

uş < işte, şu 

     u. 24b/14, 35a/8, 38b/11, 50a/4, 

53a/7, 54b/13, 55a/4 

uşal < uş ol  işte, şu 

     u. 6a/5, 52b/14 

uşbu < işte, şu 

     u. 1b/8, 2a/14, 2b/12, 3a/5, 3a/9, 

3b/14, 6b/2, 20b/2, 25a/13, 31a/1, 

35a/8, 36a/7, 38b/1, 38b/3, 38b/13, 

39a/14, 39b/8, 39b/10, 41a/2, 43a/3, 

43a/3, 46a/12, 46b/3, 47a/13, 47a/14, 
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53b/7, 56a/13, 57b/3, 58a/3, 58a/4, 

58a/10, 59b/8, 60a/5, 60a/7, 60a/11 

uşol < işte bu 

     u. 9a/14, 20a/12, 22a/12, 22b/10, 

30a/14, 32b/13, 34a/2, 37b/12, 38a/9, 

39a/5, 39a/9, 39b/13, 41a/5, 42b/9, 

42b/10, 44a/1, 53b/2, 53b/3, 53b/3, 

60b/3 

utru < ET utru (EDPT, 64) karşı 

     u.+daġı  33a/5 

uy < ET uđ (EDPT, 34) öküz 

     u. 25a/10, 32a/9 

uyluq < sığırlık 

     u. 7a/13 

uyqula- < ET uđı- (EDPT, 42) 

uyumak 

     u.-sa 3a/8 

uz- < becerikli olmak, hünerli olmak 

     u.-up  7b/5, 31a/4, 31a/7 

uzat- < ET uzat- (EDPT, 282) 

göndermek 

     u.-tılar  9a/3, 30a/9 

uzunluġ < uzunluk 

     u.+ı  3b/10 

Ü 

ü < Far. ve 

     ü. 6b/14, 11a/2, 15a/3, 16a/14, 

16b/1, 17a/5, 17b/11, 18a/1, 18a/9, 

18a/13, 23a/13, 23b/7, 24a/3, 24a/7, 

25b/2, 25b/4, 25b/8, 25b/8, 25b/10, 

28b/14, 29a/3, 29a/4, 2b/4, 30a/7, 

34a/12, 35a/6, 37b/8, 3b/3, 40b/10, 

41a/14, 41b/9, 44b/4, 44b/13, 

44b/13, 46a/11, 46a/12, 46b/2, 49a/7, 

49a/14, 49b/13, 50b/14, 51a/1, 51b/1, 

51b/5, 52a/3, 52a/8, 52a/8, 52b/1, 

53a/6, 53a/12, 54a/11, 54b/1, 55a/6, 

56a/14, 56b/8, 57b/5, 58a/6, 60a/2, 

60b/3 

üç < ET üç (EDPT, 18) üç 

     ü. 7b/14, 8b/3, 10b/9, 11a/11, 

11b/8, 12b/2, 17a/2, 18a/6, 20b/9, 

27a/8, 27b/12, 28a/13, 2a/10, 30b/10, 

31a/14, 32a/1, 32b/8, 34b/12, 37b/2, 

38a/2, 38a/2, 38a/4, 40a/9, 45b/1, 

46b/6, 56a/7, 57a/4 

     ü.+din  11b/7 

     ü.+ini  39b/7 

üç miŋ < üç bin 

     ü. 5b/7, 10a/1, 57a/3 

     ü.+ge  22a/1, 57a/10 

üç yüz < üç yüz 

     ü. 39a/7, 39b/1, 44a/8 

     ü.+din  55a/10, 59b/12 
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üç yüz miŋ < üç yüz bin 

     ü.+ge 12a/11 

üçele < her üç, üçü birlikte 

     ü. 58a/13 

üçün < ET üçün (EDPT, 28) için 

     ü. 2b/3, 5a/2, 5a/11, 8a/5, 11b/12, 

15b/6, 16b/4, 23a/3, 28b/7, 29a/1, 

29a/4, 31b/5, 35a/4, 35a/4, 36a/3, 

39b/7, 44b/7, 45a/10, 49a/1, 49a/6, 

49a/7, 49a/9, 49a/10, 49a/11, 49b/2, 

49b/7, 50a/9, 51a/14, 52a/12, 52b/10, 

54a/14, 55a/3, 57b/10, 59b/10 

üçünçi < ET üçünç (EDPT, 29) 

üçüncü 

     ü. 6b/7, 11a/6, 20a/3, 22b/4, 

25b/3, 27b/4 

üleş- < ET üleş- (EDPT, 154) 

bölmek, taksim etmek 

     ü.-ti  32a/14, 52b/11 

ülüş < ET ülüş (EDPT, 153) rütbe 

     ü.+ni  31a/7 

     ü.+i  31a/6 

     ü.+ini  31a/5, 31a/8 

ümerā < Ar. emirler, beyler 

     ü. 24b/5 

     ü.+sı  12b/12, 20b/13, 28b/3 

ümīd < Far. ümit 

    ü.+im  60a/14 

ümīdvārlıġ < Far.+T. ümīdvār+lXg 

ümitli olma 

     ü.+ı  44a/8 

ümmī < Ar. hiç okuma yazma 

bilmeyen 

     ü. 14b/4, 18b/9 

ün < ET ün (EDPT, 167) ses 

     ü. 47b/4 

ürük < ET erük (EDPT, 222) erik 

     ü. 3b/1 

     ü.+i  3a/13 

üst < ET üst  (EDPT, 242) üst 

     ü.+ige  5b/10, 6a/14, 8b/1, 10b/8, 

13b/1, 18b/2, 25a/7, 25a/9, 27b/4, 

30a/2, 30a/7, 31b/6, 32a/14, 32b/11, 

33a/1, 33a/9, 33a/12, 33a/14, 33b/1, 

33b/1, 33b/13, 34b/11, 34b/14, 

37b/6, 38a/1, 38b/6, 39a/2, 39a/13, 

40b/14, 41a/13, 41a/14, 42b/1, 44a/2, 

44a/12, 52a/7, 52b/4, 54b/5, 55b/5, 

55b/6, 55b/7, 56b/1, 57b/9, 58a/1, 

59a/8 

     ü.+ide  4b/12, 6b/1, 34a/6, 38a/7, 

46a/2, 47b/7 

     ü.+ideki  34b/4 
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     ü.+idin  27b/3, 35b/12, 44b/12 

üstād < Far. üstat, usta 

     ü. 53a/12 

üstüvār < Far. emin 

     ü. 29a/1      

üzül- < ET üzül- (EDPT, 287) eski 

ve kötü haline dönmek; kopmak  

     ü.-ür  7a/3 

     ü.-düm  53a/4 

üzüm < ET üzüm (EDPT, 288) üzüm 

     ü.+i  2a/7, 45b/2 

üç yüz < üç yüz 

     ü. 39a/7, 44a/8 

V 

va‘de < Ar. bir iş için önceden 

belirlenen süre, mühlet 

     v. 52b/1 

     v.+ler 24a/14 

     v. qılmaydur édi 51b/11 

vāfir < Ar. çok, bol 

     v. 2a/7 

va‘īd < Ar. kötülükten uzak tutmak 

için baskı yapma, caydırma 

     v. 52b/1 

vālide < Ar. anne 

     v.+m  11a/3 

     v.+lerimdin  52b/12 

vaq‘a < Ar. olay 

     v.+sıda 9b/11 

vaqāyi‘ < Ar. vakalar, olaylar 

     v. 11b/13, 17b/11, 32b/14, 58b/12 

     v.+de 50b/12 

     v.+ide 27a/7, 28a/14 

vāqıf < Ar. bir konuya hakim olan 

     v. bol- 40b/7 

vāqi‘ < Ar. vuku bulan, olan 

     v. 56a/11 

     v. bol- 1b/3, 1b/7, 2a/6, 2a/11, 

2b/14, 3a/6, 3a/12, 3b/6, 4a/6, 4b/12, 

5a/11, 6b/1, 32a/10, 33a/7, 37a/10, 

45a/6, 48a/9, 48a/13, 48b/1, 48b/3, 

48b/9, 50a/1, 50a/10, 50a/14, 51a/2 

     v. bol- édiler 24b/6 

vāqi‘a < Ar. vuku bulan, olan 

     v. 6a/14, 15b/10, 17a/3 

     v.+nı 30a/4, 52a/6 

     v.+da 30a/11 

     v.+sıda 26b/2 

     v.+sıdın 13a/12, 14a/1, 19b/14, 

23a/7, 54a/10 

vāqi‘āt < Ar. olaylar 

    v.+tındur 42b/9 

vaqt < Ar. vakit, zaman 

     v. 7a/6, 18b/3 
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     v.+ı  32a/5, 59a/10 

     v.+ıda  56b/11, 60b/8 

vārid < Ar. bir şey hakkında söylenen 

     v.+dür  2b/9 

vāriś < Ar. varis, mirasçı 

     v.+i  7b/1 

     v.+lerini  7b/2 

vasaš < Ar. orta 

     v.+ta  2a/6 

vażī‘ < Ar. aşağı, bayağı 

     v. 23a/13, 24a/6 

ve < Far. ve 

     v. 1b/4, 1b/5, 1b/5, 1b/6, 1b/7, 

1b/8, 2a/1, 2a/2, 2a/9, 2b/2, 2b/14, 

3a/3, 3a/7, 3a/10, 3a/10, 3a/11, 

3a/13, 3a/14, 3b/3, 3b/4, 3b/9, 3b/14, 

4a/4, 4a/5, 4a/9, 4a/10, 4b/1, 5a/12, 

5b/6, 5b/8, 6a/6, 6a/10, 6a/10, 6a/13, 

6b/3, 6b/4, 7a/3, 7a/6, 7a/10, 7a/10, 

7b/2, 7b/4, 7b/4, 7b/4, 7b/8, 7b/12, 

7b/13, 8a/8, 8a/9, 8a/11, 8a/13, 

8a/13, 8a/13, 8b/4, 8b/11, 8b/12, 

8b/12, 9a/4, 9a/4, 9b/3, 9b/9, 9b/14, 

10a/10, 10a/11, 10b/3, 10b/7, 10b/14, 

10b/14, 11a/1, 11a/2, 11a/4, 11a/7, 

11a/14, 11a/14, 11b/3, 11b/7, 11b/10, 

11b/13, 12a/6, 12a/10, 13a/2, 13b/5, 

13b/5, 13b/6, 13b/8, 13b/11, 13b/11, 

13b/11, 14a/2, 14a/3, 14a/6, 14a/12, 

14b/2, 14b/2, 14b/9, 15a/3, 15a/3, 

15a/3, 15a/3, 15a/12, 15a/14, 15b/10, 

16a/1, 16a/2, 16a/4, 16a/6, 16a/7, 

16a/8, 16a/11, 16a/11, 16a/12, 

16a/13, 16a/13, 16b/1, 16b/2, 16b/5, 

16b/6, 16b/7, 16b/8, 16b/8, 17a/1, 

17b/4, 17b/7, 17b/9, 17b/12, 17b/13, 

17b/13, 17b/13, 18a/1, 18a/2, 18a/3, 

18a/4, 18a/4, 18a/5, 18a/5, 18a/5, 

18a/5, 18b/10, 19a/1, 19a/3, 19a/5, 

19b/5, 19b/6, 19b/6, 19b/8, 19b/13, 

20b/3, 20b/5, 20b/10, 20b/11, 

20b/14, 21b/7, 21b/13, 22a/1, 22a/2, 

22a/2, 22a/5, 22b/7, 22b/12, 23a/1, 

23a/11, 23a/13, 23b/1, 23b/2, 23b/7, 

23b/12, 24a/13, 24a/13, 24b/7, 24b/7, 

24b/7, 24b/7, 24b/12, 25a/4, 25b/6, 

25b/7, 25b/14, 26a/10, 26b/8, 26b/8, 

26b/10, 26b/11, 26b/11, 26b/11, 

26b/11, 28a/8, 28b/1, 28b/10, 

28b/14, 29a/2, 29a/4, 29a/14, 29b/3, 

29b/6, 30a/1, 30a/8, 30a/12, 30b/1, 

30b/3, 30b/3, 31a/6, 32a/3, 32a/9, 

32a/10, 32a/13, 32b/3, 32b/8, 32b/14, 

33a/13, 33a/13, 33a/14, 33b/1, 33b/5, 



262 
 

33b/5, 33b/6, 33b/10, 33b/13, 

33b/13, 33b/13, 34a/2, 34a/2, 34a/3, 

34a/4, 34a/4, 34a/7, 34a/11, 34a/11, 

34a/12, 34b/10, 34b/10, 34b/11, 

34b/14, 34b/14, 35a/4, 35a/4, 35a/5, 

35a/7, 35a/8, 35a/12, 35a/12, 35b/3, 

35b/3, 35b/5, 35b/5, 35b/9, 35b/9, 

36a/5, 36a/6, 36a/8, 36a/9, 36a/11, 

36a/12, 36a/12, 36b/13, 36b/14, 

36b/14, 37a/1, 37b/7, 37b/13, 

37b/14, 38a/9, 38b/1, 38b/4, 38b/10, 

38b/14, 39a/1, 39a/1, 39a/1, 40a/2, 

40b/5, 40b/12, 40b/12, 41a/3, 41a/4, 

41a/5, 41a/9, 41a/13, 41b/3, 41b/10, 

41b/11, 41b/13, 41b/14, 42a/1, 42a/2, 

42a/6, 42a/8, 42a/9, 42a/9, 42a/10, 

42a/12, 42a/13, 42a/14, 42b/7, 42b/7, 

43a/1, 43a/8, 43a/9, 43a/13, 43a/14, 

43a/14, 43b/4, 43b/11, 44b/2, 44b/9, 

45a/7, 45a/7, 45a/7, 45a/8, 45a/8, 

45a/13, 45a/13, 45b/1, 45b/2, 45b/2, 

45b/2, 45b/5, 46a/8, 46a/14, 46b/3, 

46b/13, 47b/6, 47b/6, 47b/9, 47b/13, 

48b/6, 48b/6, 48b/7, 48b/10, 48b/10, 

48b/12, 49a/2, 49a/6, 49a/6, 49a/9, 

49a/9, 49a/14, 49b/3, 49b/5, 49b/10, 

49b/11, 50a/9, 51a/6, 51b/7, 51b/9, 

51b/9, 52a/2, 52a/2, 52a/7, 52a/9, 

52a/10, 52b/2, 52b/6, 52b/7, 52b/11, 

52b/12, 53a/11, 54a/3, 54a/3, 54a/9, 

54a/11, 54a/14, 54b/3, 55a/3, 55a/3, 

55a/4, 55a/4, 55a/6, 55b/2, 55b/5, 

55b/8, 55b/10, 55b/11, 55b/12, 

56a/1, 56a/3, 56a/3, 56b/2, 56b/2, 

56b/7, 56b/8, 57a/7, 57a/9, 57a/10, 

57b/4, 57b/10, 57b/11, 57b/14, 

58b/2, 58b/4, 58b/7, 58b/12, 58b/13, 

59a/12, 59a/13, 59a/13, 59b/4, 59b/6, 

59b/7, 59b/8, 59b/10, 59b/11, 

59b/12, 60a/3, 60a/9, 60b/1, 60b/2, 

60b/9, 60b/9, 60b/10, 60b/12 

vech < Ar. sebep, neden, vesile 

     v.+i  11b/10, 18a/5, 52a/1, 

60b/13, 60b/14 

vedā‘ < Ar. ayrılma 

     v. qıl- 11a/3, 18a/9 

vefā < Ar. sadakat 

     v. qıl- 58b/2, 58b/2 

vehm < Ar. şüphe, kuruntu 

     v.+i 17a/3 

velāyet < Ar. velilik 

     v. 54a/8 

     v.+qa  54a/6 
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velī < Far. ama, fakat 

     v. 2b/13, 3b/8, 4a/5, 5b/3, 7a/11, 

11b/2, 18b/13, 21b/14, 22a/4, 23b/6, 

26a/6, 28b/14, 31a/5, 39b/12, 45b/3, 

48a/7, 48b/12, 51b/7, 51b/12, 53a/10, 

54b/11, 60a/14, 60b/14 

velīlıġ < Ar.+T. velī+lXg  velilik 

     v.+ıda  54a/5 

veliyy  < Ar. sahip, dost 

     v.-i nimet  29a/1 

vilādet < Ar. doğum 

     v. 6b/4, 18a/9, 25b/2 

     v.+i  18a/10 

vilāyāt < Ar. vilayetler, iller 

     v. 26b/10, 28b/9, 35a/7, 51a/5 

     v.+ı  8a/10, 19b/5, 26b/1, 26b/13, 

29b/14, 48b/7 

     v.+ını  50a/7 

     v.+ıdın  25b/7 

vilāyet < Ar. vilayet, il 

     v. 17b/7, 18a/5, 29a/4, 54b/13 

     v.+dür  56b/5 

     v.+tür  1b/7 

     v.+niŋ  2a/1, 2a/6, 5a/13, 5b/7, 

18a/1, 32a/6 

     v.+ni  16a/1, 16a/2 

     v.+qa 10a/4, 15b/5, 17b/8, 49a/1, 

51b/14 

     v.+te  6a/2, 8a/5, 16a/6, 16b/5 

     v.+tin  44b/14, 48b/14, 54a/14 

     v.+i 6a/4, 6a/6, 8a/13, 17a/13, 

1b/2, 33b/8, 34a/5, 36a/3, 36a/4, 

3b/12, 44b/4, 44b/6, 48b/7, 56b/5, 

57a/1 

     v.+idür  49a/3, 49b/2, 49b/8, 

49b/8, 49b/9 

     v.+ini  6b/12, 6b/13, 8a/10, 8b/14, 

10a/12, 12b/14, 14a/14, 56b/6, 

57a/11 

     v.+iġa  8a/4, 17b/5, 59a/5 

     v.+ide  1b/1, 3a/10, 9a/13, 12b/2, 

23a/1, 49b/7, 54a/3, 56b/6 

     v.+idedür  27b/10, 27b/14 

     v.+idin  29b/5, 48b/11 

     v.+idindür  45a/6 

     v.+ler  5b/14, 35a/5 

     v.+lerni  51a/6, 51b/10, 51b/11 

     v.+lerġa  28a/11 

     v.+lerde  10a/11, 59b/6 

     v.+lerdin 51a/7 

vü < Far. ve 

     v. 41b/8, 43a/5 

Y 
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yā < Far. veya 

      y. 7b/10, 9b/11, 16a/3, 33a/10, 

37b/1, 51a/5, 55a/3, 56a/12, 59a/14 

yād < Far. hatırlama, anma 

     y. 17a/3 

yada < ET yat (EDPT, 883) yağmur 

taşı 

     y. 15a/1 

yadaçılıq < yağmur taşçılığı 

     y. 15a/1 

     y.+nı  40a/2 

yaġı < ET yaġı (EDPT, 898) düşman; 

isyan 

     y. 1b/9, 13b/10, 43a/8, 44b/6 

yaġılıġ < ET yaġılıġ / yaġılık (EDPT, 

903) düşmanlık → yaġılıq 

     y.+ı  41b/5 

yaġılıq < ET yaġılıġ / yaġılık (EDPT, 

903) düşmanlık → yaġılıġ 

     y.+nı  52a/7 

     y.+lar 36a/6 

     y.+lar qıl- 57b/11 

yaġın < yağış, yağmur 

    y.+ları  35b/7 

yaġıq- < ET yaġıķ- (EDPT, 901) 

düşman olmak 

     y.-ıp 58a/11 

yaĥşı < ET yaxşı (EDPT, 908) iyi, 

güzel 

     y. 5a/10, 5a/13, 5b/2, 8a/7, 9a/2, 

10b/1, 11a/13, 13a/3, 13a/13, 13b/7, 

13b/8, 13b/12, 13b/14, 14a/1, 14a/1, 

14a/7, 14a/8, 14b/3, 14b/10, 14b/10, 

15a/6, 15b/8, 17b/4, 17b/12, 19a/1, 

19a/9, 21a/14, 21b/9, 22a/1, 22a/8, 

22a/9, 22b/4, 22b/5, 23a/3, 23b/5, 

25b/5, 25b/6, 25b/9, 28b/10, 28b/11, 

29b/2, 30a/3, 31a/12, 34b/10, 35a/2, 

37a/5, 38b/9, 39b/14, 3a/10, 3a/12, 

40a/2, 42a/9, 42b/4, 42b/8, 43a/9, 

43a/9, 44a/6, 44a/14, 45b/4, 46a/13, 

47b/9, 47b/13, 48a/2, 48a/7, 48b/7, 

49a/1, 49b/10, 49b/14, 50a/2, 52a/3, 

55a/9, 58a/6 

     y.+dur  3b/2, 4a/10 

     y. bol- 2a/7, 2b/9, 3a/3, 4a/4, 

4a/14, 5a/2, 5a/6, 31b/13, 48b/10, 

48b/13, 49b/5 

     y.+lar  15b/3, 40a/11 

     y. bol- édim 53a/3 

     y. émes édi 24b/5 

yaĥşıġıne < oldukça iyi 

     y. 4a/14 

yaĥşılıq < yaĥşı+lXk  iyilik 
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     y. qıl- 8a/4 

     y.+lar qıl-  22b/13 

     y.+qa  4a/4 

     y.+larnıŋ  22b/14 

yaĥşıraq < daha iyi 

    y. 14a/14, 16b/7, 26a/7, 2a/9, 

2b/14, 31a/4, 54a/6 

    y. bol- 53a/10 

yalaŋ < ET yalıŋ (EDPT, 929) çıplak 

     y.+ı  42a/8 

yalaŋaç < çıplak 

     y. 32b/8 

yalġan < ET yalġan (EDPT, 926) 

yalan 

     y. 55a/3 

yalġuz < ET yalŋus (EDPT, 930) 

yalnız 

     y. émes 41b/5 

yaman < ET yaman (EDPT, 937) 

kötü, fena 

     y. 24b/3, 29a/4, 35a/2, 52a/3, 

53a/4, 55a/10 

     y. émes 11b/1 

     y. émes édi 21a/10 

yamanla- < çekişmek 

     y.-p  10b/5 

yamanlıq < kötülük, fenalık 

     y. 35a/4, 51b/5, 52a/7, 57b/12 

     y. qıl- 60b/11 

     y.+qa  51b/4 

yan < ET yan (EDPT, 940) taraf, yan 

     y.+ı  2a/12 

     y.+ıda  46a/5, 48b/3, 49a/9, 49a/9 

     y.+larıġa  32a/2 

yan- < ET yan- (EDPT, 941) dönmek 

     y.-ar  39a/9 

     y.-dı  5b/10, 16a/10, 38b/1, 43a/5 

     y.-duk  41a/2 

     y.-dılar  16b/13, 17a/8, 33a/12, 

36a/1, 39a/3, 42b/6 

     y.-ġaç  39b/2 

     y.-ıp  32a/2, 34b/2, 37b/13, 

55b/12, 56a/13, 58b/13, 59a/10 

     y.-ıpturlar  55b/11 

     y.-ġan 57b/10 

     y.-ġandın  32a/14, 32b/11 

     y.-maġı  36a/2 

yana < ET yana (EDPT, 943) yine 

     y. 3a/11, 3b/1, 3b/5, 3b/13, 3b/13, 

3b/13, 6a/2, 7b/6, 8a/4, 8a/6, 8a/9, 

8b/5, 8b/7, 9a/5, 9a/7, 9a/8, 10a/2, 

11b/2, 11b/5, 12a/8, 12b/4, 12b/6, 

12b/7, 12b/11, 13a/9, 13b/5, 13b/7, 
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13b/10, 13b/11, 13b/12, 14a/3, 

14a/12, 14b/5, 14b/11, 15a/4, 15a/6, 

15a/12, 15b/5, 17a/3, 17a/5, 19a/7, 

19a/12, 19a/13, 19b/4, 19b/13, 20b/1, 

20b/1, 20b/5, 20b/8, 20b/11, 20b/12, 

21a/6, 21b/5, 21b/11, 22a/6, 22a/12, 

22b/2, 22b/6, 23a/2, 23a/4, 23a/5, 

23a/11, 23b/1, 23b/2, 23b/4, 23b/5, 

23b/11, 24a/2, 24b/7, 25a/3, 26a/12, 

26b/8, 27a/1, 27a/2, 27a/3, 27a/5, 

27a/13, 27b/12, 27b/14, 28a/1, 28a/5, 

28a/13, 29a/2, 29a/6, 29a/12, 29b/1, 

29b/9, 29b/12, 2a/3, 2b/6, 33b/13, 

34a/1, 34b/4, 34b/5, 35a/13, 35a/13, 

35b/5, 36b/14, 37b/8, 39a/1, 40a/13, 

40a/14, 40b/8, 41a/1, 42b/4, 42b/11, 

43a/11, 43a/13, 45a/3, 45a/4, 45a/13, 

45b/7, 46a/1, 46a/4, 46a/5, 46a/12, 

46a/14, 46b/5, 46b/12, 46b/13, 47a/2, 

47a/9, 47a/14, 47b/2, 48a/1, 48a/9, 

48a/14, 48b/1, 48b/5, 48b/13, 49a/3, 

49a/9, 49a/11, 49a/13, 49a/14, 49b/2, 

49b/8, 49b/8, 49b/8, 49b/13, 4a/2, 

4b/14, 50a/1, 50a/4, 50b/10, 51a/12, 

51b/13, 53a/1, 53a/12, 53b/1, 54b/12, 

56a/13, 56b/2, 57a/5, 58b/13, 59a/10, 

5a/8, 60a/3, 60b/9 

yandur- < ET yantur- (EDPT, 947) 

döndürmek 

     y.-up  6b/11 

     y.-a bér  8a/8, 40a/6, 40a/8 

yaŋaq < ET yaŋak (EDPT, 948) 

yanak 

     y.+ıda  18a/14 

ya‘nī < Ar. yani, sözün kısası 

     y. 37a/13 

yap- < ET yap- (EDPT, 870) 

kapatmak, örtmek 

     y.-ar ékendür 19a/6 

yapış- < ET yapış- (EDPT, 880) 

yapışmak 

     y.-tı  37a/7 

     y.-qan  37a/7 

yapuġ < ET yapıġ (EDPT, 873) örtü 

     y.+ı  20b/7 

yaqa < ET yaķa (EDPT, 898) kenar 

     y.+sını  33a/8 

     y.+sıda  5a/11, 6b/1, 8a/1, 8a/6, 

8b/2, 19a/14, 22b/1, 27b/7, 33a/3, 

35b/1 

     y.+sıdadur  47b/14 

     y.+sıdaġı  2a/14 

     y.+sıġaça  43b/4 
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yaqın < ET yaķın (EDPT, 904) yakın 

     y. 42b/2 

     y. émes édi 44a/2 

yara- < ET yara- (EDPT, 956) 

yaramak  

     y.-r 15b/1 

yaraġ < ET yaraġ (EDPT, 962) 

malzeme, araç, alet 

     y. 42a/11 

     y.+nıŋ  42a/11 

     y.+ı 14b/9 

     y.+ıdın  42a/10 

yaralıq < yaralı 

     y. bol- 31a/11 

     y. qıl- 31a/13 

yaramas < yaramaz, kötü 

     y. 13b/11, 15a/2 

yaraqlan- < silahlanmak 

     y.-ıp  43a/7 

yaraqlıq < ET yaraġlıġ (EDPT, 964) 

malzemeli, silahlı 

    y. 29a/5, 30b/3 

yaraqsız < ET yaraġsız (EDPT, 964) 

malzemesiz, silahsız 

     y. 29a/10, 31a/10 

yaraş < barış 

     y.+lar  7b/8 

yaraş- < ET yaraş- (EDPT, 972) 

uzlaşmak, barış yapmak 

     y. 35b/8 

yaraşa < layık    

     y. 51a/1 

     y.-ıp  27b/3, 35b/14 

yarım < ET yarım (EDPT, 968) 

yarım, buçuk 

     y. 12b/5, 34b/9, 35a/1, 50b/4, 

60a/2 

     y.+ı  60b/8 

     y.+ıġa  40b/2 

yasa- < ET yasa- (EDPT, 974) 

yapmak; düzenlemek 

     y.-p  31a/14, 34b/14, 37b/7, 44a/4 

yasaq  < kanun, nizam; idam 

     y.+a  yét- 16b/4 

yasat- < düzenlemek 

     y.-ıp  34b/13 

yaş < ET yaş (EDPT, 975) yaş 

     y. 8b/6, 8b/8, 8b/9, 9a/6, 9a/8 

     y.+ta  1b/2, 13a/2 

     y.+ımda  20a/4, 20b/6 

     y.+ı  13a/2 

     y.+ıda  18a/9, 27a/5 
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yaşa- < ET yaşa- (EDPT, 976) 

yaşamak 

     y.-r  6b/4, 25b/2, 30a/14 

yaşur < ET yaşur- (EDPT, 979) 

gizlemek 

     y.-up  30a/4 

yaşurun < gizli 

     y. 30a/5 

yavuġ < ET yaġuk (EDPT, 901) 

yakın → yavuq 

     y.+umdaġı  24b/3 

     y.+ıġa 17b/3, 17b/7 

     y.+ıdaġılar  9a/5 

yavuŋ < değiştirmek 

     y.-apturlar  30b/10   

yavuq < ET yaġuk (EDPT, 901) 

yakın → yavuġ 

     y. 3b/3, 4a/1, 12a/12, 16a/10, 

17b/9, 21b/12, 28b/4, 31b/11, 

32a/13, 33b/2, 37b/6, 38a/11, 39a/8, 

40b/2, 45b/8, 45b/11, 46a/12, 57a/10, 

60a/2 

     y.+tur  46a/5 

     y.+ġa  50b/4 

     y.+ta  31b/12 

     y.+dın  57a/8 

     y.+ça  52a/3 

     y.+ġıdın  43b/8 

     y.+ıta  39a/2 

     y. bol- édi 32b/9 

yavuqlaş- < yaklaşmak 

    y.-ur  45a/14 

yavuş- < ET yaġuş- (EDPT, 908) 

yakın olmak 

     y.-qay  48b/2 

     y.-up  28b/13, 57b/6 

yavut- < ET yaġut- (EDPT, 899) 

yaklaştırmak, yakına getirmek 

     y.-kap  18b/7 ? 

     y.-kan émestür 18b/6 

yayaq < ET yađaġ (EDPT, 887) yaya 

     y. 32b/8, 42a/8 

yayıl- < ET yađıl- (EDPT, 890) 

yayılmak 

     y.-dı  30a/6 

yaylaġ < ET yaylaġ (EDPT, 981) 

yayla → yaylaq 

    y.+ıda  13a/6 

yaylaq < ET yaylaġ (EDPT, 981) 

yayla → yaylaġ 

     y.+lar  5a/13 

     y.+larġa 60a/6 
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yaz < ET yaz (EDPT, 882) yaz, 

ilkbahar 

     y. 39a/4, 59b/10 

     y.+ıġa  38b/11, 57b/11 

     y.+lar  7a/5, 45b/1, 45b/4 

yaz- < ET yaz- (EDPT, 983) hata 

      y.-ar érdi 19a/3 

yekcihet < Far.+Ar. fikirleri bir olan 

     y. 16a/14, 17a/5 

yekcihetlıq < Far.+Ar.+T. fikir 

birliği 

     y. 38a/3 

yekdil < Far. gönüllerin bir olması 

     y. 16a/14, 17a/5 

yekrū < Far. iki yüzlü olmayan     

     y. bol- 51b/13 

yeleŋ < ET yéliŋ (EDPT, 930) çabuk 

     y. 31a/10, 53a/6 

     y.+din  55a/6 

     y.+i  41b/13, 42a/8, 56b/2 

yetīm < Ar. ayak takımı 

     y.+lerdin  43a/13 

yetīm-şi‘ār < Ar. mütevazi 

      y. 7b/12 

yetīmlik < Ar.+T. ayak takımlığı 

     y.+lerde  43a/14 

yé- < ET yé- (EDPT, 869) yemek 

     y.-yip  2b/2 

     y.-mek 29a/14 

     y.-mekte  7a/3 

yégirme < ET yégirmi  (EDPT, 915) 

yirmi 

     y. 19a/6, 19a/7, 24a/4 

yégirme altı < yirmi altı 

     y. 13a/9 

yégirme béş < yirmi beş 

     y. 13a/2, 24a/4, 48b/8, 4a/2, 4a/3, 

60b/5 

yégirme miŋ < yirmi bin 

     y.+ge 28b/13, 32a/13, 35a/7 

yégirme tört < yirmi dört 

     y. 60b/5 

yél < ET yél (EDPT, 916) yel, rüzgar 

     y. 4b/3, 4b/4, 4b/5 

     y.+ge  4b/5 

     y.+leri  4b/5 

yér < ET yér (EDPT, 954) yer 

     y. 18a/5, 19a/9, 28b/10, 48a/13, 

48a/13, 50a/3, 60a/1, 60b/4 

     y.+dür  5a/10, 49b/4 

     y.+niŋ  48a/13 

     y.+ni  18b/8 

     y.+ge  16a/11, 24b/9, 42a/2, 

47b/3, 54b/12 
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     y.+de  4a/6, 5a/14, 8a/1, 8a/5, 

26a/13, 30b/10, 31a/14, 34a/13, 

36b/1, 47a/13, 48b/14, 59a/10, 60a/7, 

60b/6  

     y.+din  2a/11, 8a/3, 16b/14, 

45b/11 

     y.+i  3b/11, 3b/11 

     y.+idür 58b/14 

     y.+ige  40b/5 

     y.+ide 10a/9 

     y.+imizdin  60a/9 

     y.+lerni  47b/8 

     y.+lerge  5b/2 

     y.+lerde  47a/6 

     y.+lerini  43b/11 

yét- < ET yét- (EDPT, 884) yetişmek 

     y.-er  11b/4, 16a/5, 54a/3 

     y.-erler 33b/11 

     y.-miş  18b/13 

     y.-tim  53b/1 

     y.-ti  16b/4, 31b/11, 43b/3 

     y.-tük  39a/11 

     y.-ip  22a/1, 22b/9, 26b/5, 28b/9, 

30b/12, 32a/4, 33b/14, 35b/5 

     y.-keç  23a/12, 31b/8 

     y.-ken  15b/13, 16a/10, 17b/9, 

31a/2, 37b/6, 39a/8, 59a/7  

     y.-kende  17a/14, 18a/8, 32b/5, 

33b/2, 36a/3 39a/6, 54b/12, 60b/10 

     y.-mes  36a/1, 45b/2 

yéti < ET yétti (EDPT, 886) yedi 

     y. 2a/4, 3a/12, 5b/4, 44a/7, 

46b/10, 47a/12, 48a/5, 49b/9, 51a/3, 

53b/2, 56a/1 

yéti yüz < yedi yüz 

     y. 22b/11, 55a/7 

     y.+çe 56a/3 

yétil- < ET yétil- (EDPT, 890) 

ulaşılmak 

     y.-di  59a/10 

yétiş- < ET yétiş- (EDPT, 894) 

yetişmek 

     y.-ti  35b/6, 58a/3 

yétkür- < ET yétür- (EDPT, 892) 

vardırmak, ilerletmek 

     y.-ür  33b/12 

     y.-di  7b/5, 24b/4, 31a/4, 31a/5, 

31a/5 40a/14, 40b/1 

     y.-diler  37a/8, 56a/10, 60b/10   

     y.-gey  32a/12 

     y.-üp  12b/9 

     y.-üpdür  29a/7 

     y.-gen 31a/7 

     y.-e alma-  51a/11 
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yétme- < yetişmemek 

     y.-di 37b/1 

     y.-seŋiz  52b/13 

yétmiş < ET yétmiş (EDPT, 891) 

yetmiş 

     y. 57b/1 

yıġ- < ET yıġ- (EDPT, 897) 

toplamak 

     y.-ıp  33a/2, 54b/8 

yıġaç < ET ıġaç (EDPT, 79) ağaç 

     y. 2b/8, 3a/12, 3b/7, 4a/2, 4b/2, 

4b/10, 13a/6, 13a/7, 13a/9, 32a/6, 

34b/12, 45a/14, 48a/10, 48b/8, 49a/4, 

49b/6, 49b/9, 49b/11, 56a/6, 56a/7, 

59a/11, 60b/5 

     y.+dur  4a/3, 5b/2, 49b/13 

     y.+ı  5a/13, 45b/14 

     y.+ıġa  60b/10 

     y.+ıda  16b/2 

     y.+ıdın 17a/7 

     y.+larnı  46b/2 

yıġaçī < ağaçlık 

    y.+dür  5a/14 

yıġıl- < ET yıġıl- (EDPT, 901) 

toplanmak 

    y.-ıp  24b/8, 36b/11 

yıġla- < ET ıġla- (EDPT, 85) 

ağlamak   

     y.-dım  55b/2 

     y.-dı  41a/12 

yıl < ET yıl  (EDPT, 917) yıl 

     y. 7b/2, 9a/1, 9a/4, 10a/10, 

11a/11, 12b/2, 12b/5, 14b/14, 17a/2, 

17b/6, 18a/10, 21b/14, 22a/11, 22b/3, 

24a/1, 24a/4, 25a/13, 27a/7, 33b/6, 

36a/6, 41a/2, 41a/3, 41b/12, 48a/8, 

50b/4, 51b/6, 56a/1, 56a/13, 57b/3 

     y.+dur  47a/1 

     y.+ga  4a/1, 50b/4, 60a/2 

     y.+dın  7b/2, 10a/5, 12a/4, 12b/5, 

13a/3, 27b/12, 39b/7 

     y.+ı  32b/1 

yılan < ET yılan (EDPT, 930) yılan 

     y. 4a/9 

yıq- < ET yıķ- (EDPT, 897) yıkmak  

     y.-ar 21a/6 

     y.-ıp  36b/7 

     y.-qalı  57a/14 

yıqıl- < ET yıķıl- (EDPT, 902) 

yıkılmak 

     y.-ay  38b/8 

     y.-ıp  17a/1, 17a/1, 17a/4, 42b/4 

     y.-maġan  7b/7 
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yıqıt- < yıkmak  

     y.-ıp 57b/2 

yıraq < ET ıraķ (EDPT, 214) uzak 

     y. 5b/2, 47a/12 

     y.+ta 31b/12 

yıraqraq < daha uzak 

     y. 5a/1 

     y.+tur  45b/12 

yiber- < ET ıđ- (EDPT, 37) 

göndermek  

     y.-ürler  25a/8 

     y.-di 6b/13, 21a/9, 33a/3, 33a/7, 

33a/14, 33b/1, 33b/11, 33b/14, 

42b/1, 56a/14, 57a/7, 57a/9, 57a/14, 

58b/12 

     y.-dük  51a/14 

     y.-diler  17a/7, 52b/4, 55a/2, 

55b/3, 59b/10 

     y.-geyler 51b/3 

     y.-ip  7a/14, 13a/1, 13a/12, 16a/9, 

30a/12, 34b/12, 35a/13, 40b/3, 

43b/13, 47b/1, 54b/4, 55b/4, 57a/4, 

57b/13, 59a/2, 59b/3 

     y.-iptür  60a/13 

     y.-gende  10b/4, 27b/5 

yiberil- < ET ıđıl- (EDPT, 56) 

gönderilmek 

     y.-di  16b/5, 25a/7, 32a/12, 32b/5, 

40b/6 

     y.-ip  52a/13 

yigit < ET yigit (EDPT, 911) yiğit 

     y. 7b/7, 31a/10, 39b/14, 41b/13, 

42a/8, 52a/11, 53a/6, 55a/6, 56b/2, 

57b/1 

     y.+i  41b/14 

     y.+leri  30b/6, 41b/4, 57b/10 

     y.+lerini  15b/1 

     y.+lerige  18a/4 

     y.+leridin  52a/9 

     y.+lerniŋ  25a/9, 52b/11 

     y.+lerni  25a/7, 25a/8, 33b/10, 

34b/4, 35a/14, 35b/6, 35b/14, 40b/5, 

43a/9 

     y.+ler  17b/4, 17b/12, 26b/8, 

31a/2, 34b/4, 34b/7, 35a/12, 35b/3, 

37b/9, 39a/7, 39a/9, 40a/11, 43a/1, 

43a/7, 44b/2, 52b/9, 55a/4, 59a/13, 

59b/4 

     y.+lerge  52b/10 

     y.+lerdin  7b/5, 14a/13, 43a/13 

yol < ET yol (EDPT, 917) yol 

     y. 32a/6, 41b/8, 42b/6, 49b/11, 

55b/8 
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     y.+dur  2b/8, 3a/12, 3b/7, 4a/3, 

4b/10, 32a/6, 48b/8, 49a/4, 49b/6, 

56a/6 

     y.+nı  13a/9, 59a/11 

     y.+ġa  32b/5, 45a/14 

     y.+da  13b/5, 28b/6, 44b/2 

     y.+dın  47a/13 

     y.+ı  13b/4, 23a/7, 32a/5, 32a/6, 

59a/8 

     y.+ıġa  42a/2 

     y.+lar  47a/5 

yoluq- < ET yulķ- (EDPT, 924) 

karşılaşmak 

     y.-up  4b/5, 11a/1, 42a/2 

yoq < ET yoķ (EDPT, 895) yok 

     y. 19b/2 

     y.+tur 1b/8, 2a/10, 2b/3, 3a/11, 

4b/10, 4b/14, 7b/8, 36b/11, 45b/5, 

47b/10, 49b/11, 54a/5, 59b/7 

     y. édi 13b/9, 15a/8,  18b/1, 

18b/10, 19a/4, 19a/14, 22b/12, 23b/4, 

23b/5, 26a/3, 34a/12, 38a/12, 53b/11, 

54a/10 

     y. érdi 5a/5, 7b/1, 54a/8 

     y. ékendür 32b/7 

yoqqarı < ET yoķaru (EDPT, 906) 

yukarı 

     y. 33a/5, 33b/3, 33b/10, 34b/2 

     y.+ġı  47a/5, 47a/7 

     y.+dın  34b/1, 41b/1 

yoqqarıraq < daha yukarı 

     y. 48a/9 

yosunluq < Moğ.+T. gibi, benzer 

     y. 16a/6, 33a/12, 39a/8, 49b/6, 

53b/8, 54b/1 

     y.+tur  46b/3 

     y. qıl- 36a/14 

yurt < ET yurt (EDPT, 958) yurt 

     y.+qa  43a/4, 43b/12 

     y.+ta  40a/10, 40a/10, 40b/9, 

43a/4 

     y.+dın 40b/13 

     y.+tın 43a/4 

     y.+ıġa 48a/10 

     y.+ıda  5b/12, 48a/11 

     y.+umız  44a/1 

yükün- < ET yükün- (EDPT, 913) 

saygıyla eğilmek, diz çökmek 

     y.-düm  32a/1 

     y.-gendin  32a/2 
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yükündür- < ET yükündür- (EDPT, 

914) diz çöktürmek 

     y.-di  36a/5 

     y.-üp 26a/8 

yürü- < ET yorı- (EDPT, 957) 

yürümek 

     y.-di  32b/11, 37b/11, 41b/6 

     y.-liŋ  56b/1 

     y.-üp  25a/10, 31a/4 

     y.-gen  14a/14 

     y.-mey  39a/3 

     y.-megen  55b/13 

     y.-mekni  54b/5 

yürül- < gidilmek 

     y.-di  60b/6 

     y.-se  54b/12 

yürüş < ilerleme 

     y.+idin  54b/10 

yürüş- < ET yorış- (EDPT, 973) 

yürümek, ilerlemek 

     y.-üp  58b/13 

     y.-mek  55b/14, 59a/2 

yüz < ET yüz (EDPT, 982) yüz 100 

     y. 13a/9, 17b/11, 32b/7, 53b/1, 

58b/14, 58b/14 

yüz miŋ < yüz bin 

     y. 58b/8 

     y.+din 7a/10 

yüz < ET yüz  (EDPT, 982) yüz 

     y. 20b/7, 51a/12, 60a/3 

     y.+ini  20b/8 

     y.+ige  40a/12 

yüzlüg < ET yüzlüg (EDPT, 987) 

yüzlü 

     y. 6b/14, 15a/4, 18a/14 

yüzlen- < ET yüzlen- (EDPT, 987) 

yönelmek 

     y.-di  35b/12 

     y.-ip  25b/1 

Z  

żābiš < Ar. iyi idareci 

     ż. 22a/3 

żabš < Ar. hakim olma 

     ż. 13a/2, 16a/12, 18a/1, 23b/5, 

59b/3 

     ż. qıl- 7b/1 

     ż.+ı 13b/8, 14b/9, 25b/6, 40a/5 

     ż.+ıġa  15b/1 

     ż. qıl- émestür 12a/11 

zāçe < Far. lohusalık 

     z. 20a/12 

zād < Far. doğum 

     z. 49a/7 

zāde < Far. oğul 
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     z.+sini  29a/2 

žāhir < Ar. görünen, belirgin 

     ž. 51b/5 

     ž. bolma- 14b/14, 18b/12   

     ž. bol ékendür 18b/14 

źaĥīre < Ar. sıkıntı zamanında 

kullanılmak üzere ayrılan yiyecek 

     ź.+din 53b/10 

     ź.+siniŋ  57b/7 

zaģmet < Ar. sıkıntı 

     z.+i  20a/12, 27b/12 

žālim < Ar. zulüm eden 

     ž. 11a/2, 14b/11, 22a/3, 23b/11, 

23b/12 

zamān < Ar. zaman 

     z. 13b/6, 18b/1, 39b/13, 60b/3, 

60b/13 

     z.+da  7a/4 

     z.+dın  36b/10 

     z.+ıda  21b/11, 22b/8, 24a/4, 

26a/3, 28b/8, 28b/12, 44b/7, 46b/9, 

46b/12, 47b/5 

     z.+ıdın  14b/13, 44b/13 

     z.+larıda  3a/8, 15a/9 

żarar < Ar. zarar 

    ż.+ıġa  57b/12 

zārlıq < Far.+T. perişanlık 

     z. 23a/1 

żarūret < Ar. mecburiyet 

     ż. bol- 17a/6, 40b/13, 55b/12 

     ż.+tin  59b/14 

żāyi‘ < Ar. kayıp; zarar 

     ż. bol- 17a/1, 31a/11, 42a/3 

     ż. qıl- 19b/14 

žerāfet < Ar. şaka 

    ž.+ı  3a/7 

    ž.+ler qıl- édi 14b/4 

zerdālū < Far. zerdali 

     z. 3a/14 

żıdd < Ar. muhalif 

    ż.+ı  33a/11 

zīc < Ar. yıldız atlası 

     z. 46b/6, 46b/7, 46b/7 

     z.+dür  46b/14 

     z.+lerġa  47a/1 

     z.-i Gūrgānī 46b/7 

     z.-i İlĥanī  46b/8 

     z.-i Me’mūnī 46b/11 

zihgīr < Far. okçu yüzüğü 

     z. 11a/14 

źikr < Ar. anma, dile getirme 

     ź. qıl-  9b/8 

     ź.+i  11b/13, 12a/2, 29a/5 
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     ź.+leri  16a/6 

żil‘ < Ar. kenar, yan 

     ż.+ide  49a/12 

zinā < Ar. zina 

    z.+ġa  23b/13 

zirā‘at < Ar. tarım 

    z.+tın 45b/1 

zişt < Far. çirkin 

     z. 26a/10 

zomoĥt < Far. kaba 

     z. 15a/3 

zor < Far. zūr  zor, güç 

     z. 21a/4, 36b/12, 36b/13, 43a/8, 

59a/14, 59b/5 

     z.+ġa  21a/3 

zorla- < Far.+T. zorlamak 

     z.-p  42b/5, 54b/10 

ż š < ebced hesabıyla doksan dokuz 

     ż. 44b/5 

žulm < Ar. zulüm 

     ž. 23b/6, 23b/9, 24a/6, 24a/9, 

25b/12, 26a/4 

     ž. qıl- 35a/5 
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3.1. ÖZEL ADLAR DİZİNİ 

3.1.1. KİŞİ VE BOY ADLARI 

‘Abdul ‘Alí Tarĥan 

     A. 21b/11, 22a/6 

     A.+nıŋ 22b/6 

‘Abdul ‘Azíz Mírzā 

     A. 10b/2 

     A.+ġa  9b/13 

‘Abdul Kerím 

     A.+niŋ 38b/7 

 ‘Abdul Kerím Eşrit 

     A. 23a/5 

‘Abdullāh 

     A.+dur 54a/1 

‘Abdullāh Mírzā 

     A. 50b/3 

     A.+nıŋ 10a/9 

     A.+ġa 10a/9 

 

‘Abdul Lašíf Baĥşı 

     A. 33a/6, 33a/7 

‘Abdul Lašíf Mírzā 

     A. 50a/8 

     A.+dın 50b/2 

‘Abdul Lašíf Sulšān 

     A. 9a/12 

‘Abdul Quddūs  

     A. 19b/5 

‘Abdul Quddūs Bég 

     A. 24a/10 

‘Abdul Vahhāb Şiġavul 

     A. 31b/7 

     A.+dın 13a/8  

Adík Sulšān 

     A.+ġa 12a/4, 12a/7 

     A.+dın 12a/7, 12a/9 

Aġa Sulšān 

     A. 12b/12 

Aģmed Bég 

     A. 55b/8, 55b/10 

     A.+ni 55b/5 

Aģmed Ģācı Bég 

     A. 21a/6, 21a/12, 21a/4, 30a/8, 

36b/13, 37b/8 

     A.+niŋ 13a/10, 20b/8, 37a/4 

     A.+ni 37b/9 

Aģmed Muştāq 

     A. 26b/8 

Aģmed Yūsuf 

     A. 59b/3 

Aĥtaçı 

     A.+dın 15b/5 

Aq Bégim  

     A. 20a/1, 24a/12, 27b/4 
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Aq Buġa Bég 

     A.+niŋ 12b/12 

Aqqoyluq Uzun Ģasan  

     A. 28a/8 

Alça Ĥān 

     A.+ġa  3b/14, 11b/10, 16a/3 

‘Alí Dervíş 

     A. 15a/12 

‘Alí Dervíş Bég 

     A. 17a/10, 55a/7 

‘Alí Dost 

     A. 53b/9, 60b/11 

     A.+nıŋ 15a/7, 53b/8 

‘Alí Dost Šaġayi 

     A. 14b/11, 24b/7, 53b/3 

     A.+niŋ 60a/12 

     A+ni 52b/7 

     A.+ġa 18a/4 

‘Alí Mezíd Bég 

     A. 13b/10 

‘Alí Mezíd Qoçın 

     A. 55a/8 

‘Alí Şír Bég 

     A. 41a/6, 41a/8, 41a/10, 41a/11 

     A.+ni 41a/9 

‘Alí Şükr Bég 

     A.+niŋ 28a/6, 28a/9 

Andicāní 

     A.+dür 2b/6 

Andicān 

     A.+lıġ 8b/7 

Aq Bégim 

     A. 20a/1, 24a/12, 27b/4 

Aq Buġa Bég 

     A.niŋ 12b/12 

Aqqoyluq Uzun Ģasan 

     A. 28a/8 

Āyişe Sulšān Bégim 

     Ā. 20a/3 

Bābā Ĥān 

     B. 19b/12 

Bābā Qulı Bābā ‘Alí Bég 

     B. 14b/5 

Bābā Qulı 

     B.+nı 43a/1 

Bābur Mírzā 

     B.+ġa 13b/8 

Bāqí Çaġāniyāní 

     B. 27b/7, 33b/5, 58a/7 

     B.+niŋ 27b/8, 33a/10 

Bāqí 

     B.+ni 42a/14 

Bāqí Tarĥan 

     B. 22b/6 
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     B.+nıŋ 21b/13 

Barāq Ĥān 

     B. 9b/6 

Batlamyūs 

     B. 46b/11  

Baysunġur Mírzā 

     B. 21b/3, 21b/10, 27a/1, 27a/8, 

30a/13, 30b/2, 30b/8, 32b/2, 33b/3, 

36a/8, 36a/14, 36b/3, 37a/4, 37b/5, 

37b/8, 38b/12, 39a/8, 39b/2, 43b/13, 

44a/7, 44b/1, 50b/11, 56a/13, 56b/3 

     B.+nıŋ 29a/13, 29b/3, 30b/13, 

37b/11, 38b/3, 38b/5, 39a/1, 39b/10, 

44a/5, 44a/11, 44a/13 

     B.+nı 36a/14, 36b/2, 44a/14, 

50b/9, 50b/9, 57a/1, 57a/4, 58a/10, 

58b/11 

     B.+ġa 30a/10, 30a/12, 56b/9 

     B.+dın 39b/3, 50b/11 

Bedí‘üzzamān 

     B. 35a/10 

Bedí‘üzzamān Mírzā 

     B. 34b/11, 34b/13, 35b/13, 36a/6, 

41a/2, 41b/1, 42a/4, 42a/7, 42b/6, 

57b/14, 58a/5 

     B.+nı 33a/13, 42b/10 

     B.+ġa 36a/4, 41a/4, 42b/1, 57b/4 

     B.+da 41b/12 

Behlūl-i Eyyūb 

     B. 35b/3 

Bégim Mihr Nigār Ĥanım 

     B. 20a/3 

Bég Tilbe 

     B.+ni 55a/1 

Bike Bégim  

     B. 27b/1 

Buĥārí   

     B. 48b/13 

Cān Ģasan Barın 

     C.+nı 56a/3 

Cāní Bég 

     C. 9a/14, 21a/4, 21a/6, 21a/8 

Cāní Bég Dulday  

     C. 20b/13 

Cāní Bég Sulšān  

     C. 19b/14 

     C.+ġa 9a/14 

Cihāngír 

     C.+ni 52b/6 

Cihāngír Mírzā  

     C. 17a/10, 17b/13, 27b/9, 49a/14, 

8b/5 

     C.+nıŋ 46a/6, 50a/6 

     C.+nı 24b/4, 27b/5 
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     C.+ġa 27b/6, 50a/5, 51b/10, 

51b/12 

     C.+dın 6b/8 

Cihānşāh  

     C. 28a/8 

Cihānşāh Bārāní Qaraqoyluq 

     C. 10a/6 

Cihānşāh Mírzā Bārāní Qaraqoyluq 

     C.+nıŋ 28a/7 

Cuci  

     C. 12a/5 

Cūkí Mírzā 

     C.+nı 12b/13 

Çaġatay  

     Ç. 6a/6 

Çaġatay Ĥān  

     Ç. 9b/4, 9b/7 

     Ç.+nıŋ 5b/11, 5b/12 

Çārşenbe  

     Ç. 42b/12 

Çiŋgiz Ĥān 

     Ç. 9b/7, 49b/4 

     Ç.+nıŋ  5b/11, 9b/4, 12a/4 

Duvā Ĥān  

     D. 9b/6 

Dervíş Bég  

     D. 22a/12 

Dervíş Gāv  

     D. 16b/3 

Dervíş Muģammed  

     D. 37a/4 

Dervíş Muģammed Tarĥan  

     D. 21b/5, 21b/12, 21b/13, 36a/12, 

37a/3, 37a/6 

     D.+nıŋ 18a/12, 21b/4, 22b/2, 

37b/10, 47b/5, 48b/6 

     D.+nı 17a/7 

Devlet Sulšān Ĥanım  

     D. 12a/13 

Dívāne Cāmebāf 

     D.+nı 43a/14 

Ebā Bekir  Duġlat Kāşġarí  

     E. 17b/6 

Ebā Bekir Kāşġarí 

     A.+niŋ 11a/1,  

     A.+ġa 27a/14 

Ebā Bekir Mírzā 

     A. 11b/6, 29b/11 

     A.+ġa 29b/14 

Ebū’l Muģsin Mírzā  

     E. 41b/2 

     E.+nı 33b/10 

Ebū’l Qāsım Kūhber  

     E. 40a/13 
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Eyyūb  

     E. 29a/12 

Eyyūb Bégçik  

     E. 56a/3 

Érzen Barın  

     É. 9b/14 

Ésen Buġa Ĥān  

     É. 10a/12, 9b/6, 9b/9, 9b/12 

     É.+nı 10b/1 

     É.+dın 10b/5 

Ésen Devlet Bégim  

     É. 24b/12, 53a/11, 9a/10 

     É.+niŋ 24b/8 

     É.+ni 10b/7, 10b/7 

     É.+ge 14b/12 

     É.+din 10b/8 

     É.+çe 24b/10 

Eśíreddín  

     E. 4b/8 

Esíreddín Aĥsíkatí  

     E. 4b/9 

Fāšıma Sulšān  

     F. 8b/6 

Fāšıma Sulšān Aġa  

     F. 12b/6 

     F.+nı 12b/7 

Ģabíbe Sulšān Bégim  

     Ģ. 20a/10, 20b/12 

Ģacı 

     Ģ. 40b/8      

Ģācı Pír Bekāvul  

     Ģ. 35b/9 

Ĥˇāce 

     Ĥ.+de 54a/9 

Ĥˇāce Dídār 

     Ĥ.+nıŋ  43b/10 

     Ĥ.+dın 44b/1 

Ĥˇāce Ebū’l Mekārim  

     Ĥ. 36b/13, 38b/14, 55a/1, 60a/7 

Ĥˇāce Ģüseyn 

     Ĥ.+ni 16b/5 

Ĥˇāce Ģüseyn Bég  

     Ĥ. 13b/5 

     Ĥ.+niŋ 12b/4 

Ĥˇāceke Ĥˇāce 

     Ĥ.+niŋ 36b/9, 36b/11 

Ĥˇāce İsmā‘íl 

     Ĥ. 45a/4 

Ĥˇāce Kelān 

     Ĥ.+ nıŋ 39b/12 

Ĥˇāce Kemāl  

     Ĥ. 4a/4 
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Ĥˇācekí Mollā Ŝadr  

     Ĥ. 39b/12 

Ĥˇāce Mevlānā Qāēí  

     Ĥ. 16a/4, 16a/10, 53a/12 

     Ĥ.+niŋ 53b/14 

     Ĥ.+ni 53b/13 

Ĥˇāce Mevlānā-yı Qāēí 

     Ĥ.+niŋ 31b/2 

Ĥˇāce Muģammed Derzí 

     Ĥ.+ni 16a/7 

Ĥˇāce Münír UVşí 

     Ĥ.+niŋ 38b/14 

Ĥˇāce Naŝír Šūsí  

     Ĥ. 46b/8 

Ĥˇāce Qāēí  

     Ĥ. 17b/8, 24b/6, 52b/8, 52b/9, 

54a/4, 54a/7 

     Ĥ.+niŋ 54a/5 

     Ĥ.+ni 16b/4, 17b/10, 40b/14, 

51a/14 

     Ĥ.+din 52b/12 

Ĥˇāce Yaģyā  

     Ĥ. 37b/5, 38a/3 

     Ĥ.+nıŋ 37b/2 

     Ĥ.+nı 59b/10 

Ĥˇāce Yūsuf  

     Ĥ. 2b/5 

Ģāfıž Bég Dulday  

     Ģ. 8b/2 

Ģāfıž Muģammed Bég Dulday  

     Ģ. 13a/9 

Ģamza Sulšān  

     Ģ. 9a/13, 20b/9, 20b/10, 33b/6, 

34a/2, 34a/7, 38b/2 

     Ģ.+nıŋ 9a/12, 33b/13, 34a/2 

     Ģ.+dın 20b/9 

Ĥanım 

     Ĥ.+nı 10b/2 

Ĥāníke Ĥān  

     Ĥ. 11b/9 

Ĥān Mírzā  

     Ĥ. 10b/13 

Ĥān Qulı Beyan Qulı  

     Ĥ. 51a/12 

Ĥānzāde Bégim  

     Ĥ. 8b/8, 8b/13, 9a/2, 20b/5, 27a/4, 

27b/10, 28a/2, 28a/5 

  Ĥˇānzāde Bégim 

     Ĥ.+niŋ 28a/4 

     Ĥ.+din 27a/13, 35b/10 

Ģasan Bég 

     Ģ.+din 14a/4 

Ģasan Nebíre 

     Ģ. 39a/14 
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     Ģ.+[ni] 43a/12 

Ģasan Şerbetçi  

     Ģ. 36b/5 

Ģasan Ya‘qūb  

     Ģ. 16a/12, 17a/8, 24b/12, 24b/14, 

25a/5, 25a/9 

     Ģ.+nıŋ 24b/2, 24b/5, 25a/11 

     Ģ.+nı 24a/14, 24b/9 

     Ģ.+qa 18a/2, 24a/13 

Ģasan Ya‘qūb Bég  

     Ģ. 13b/12 

Ģaydar Bég  

     Ģ. 30b/6, 31b/13 

Ģaydar Kökeldaş 

     Ģ. 19b/4 

Ģaydar Kökeltaş  

     Ģ. 30b/4 

Ģaydar Mírzā  

     Ģ. 11a/10, 27b/2 

     Ģ.+ġa 35b/10 

Ģaydar Rikābdār  

     Ģ. 55b/1 

Ģażret-i Emírü’l Mümín ‘Ośmān 

     Ģ. 44b/7 

Ģażret-i Ĥˇāce  

     Ģ. 7a/9, 18b/6, 18b/7 

     Ģ.+niŋ 18b/10, 59a/3 

     Ģ.+ġa 22a/13 

Ģażret-i Ĥˇāce ‘Ubeyd 

     Ģ.+ niŋ 37b/3 

Ģażret-i Ĥˇāce ‘Ubeydullāh 

     Ģ.+nıŋ 23b/7, 54a/4 

     Ģ.+ġa 7a/8, 18b/4, 26a/7 

Ĥırmas  

     Ĥ. 9b/14 

Ĥıšāyī < Çin ülkesinden olan 

     Ĥ. 46b/2 

Ĥıżr Ĥˇāce Ĥān  

     Ĥ. 9b/5 

Hindū 

     H.+larnıŋ 46b/14 

Ĥorāsān 

     Ĥ.+lıq 15a/13 

Ĥūb Nigār Ĥanım  

     Ĥ. 11a/6 

Ĥudāberdi Tuġçı Moġol  

     Ĥ. 55a/14 

Ĥudāberdi Tuġçı Timurtaş 

    Ĥ.+nı 6b/13 

Ĥudāyberdi  

     Ĥ. 31a/9 

Ĥudāybérdi Bég  

     Ĥ. 13a/11 
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Ĥudāybérdi Timurtaş  

     Ĥ. 12b/12, 13a/1, 13a/4 

     Ĥ.+qa 12b/14 

Ĥurrem Şāh  

     Ĥ. 8b/14 

Hülāgū Ĥān  

     H. 46b/9 

     H.+dur 46b/9 

Hümāyūn 

     H.+ġa 14b/1 

Ĥüsrev Şāh  

     Ĥ. 14a/10, 26b/8, 28b/3, 30a/4, 

33a/2, 33a/9, 33a/14, 34b/11, 34b/12, 

35a/3, 35a/8, 35a/11, 38a/1, 42a/8, 

44a/14, 56a/13, 57a/12, 58a/9, 

58a/12, 58a/14 

     Ĥ.+nıŋ 23b/14, 29a/9, 29b/1, 

30a/7, 35a/1, 35a/2, 36a/1, 37b/14, 

42a/13, 58a/7, 58b/9 

     Ĥ.+nı 14a/11, 29b/6, 30a/8, 

30a/11 

     Ĥ.+ġa 23b/13, 24a/1, 42a/8, 

44a/9, 58a/9 

İbrāhím Bégçek    

     İ. 13a/3 

İbrāhím Bégçik  

     İ. 40a/12, 51a/13 

İbrāhím Çapuq  

     İ. 40a/13 

İbrāhím Ģüseyn Mírzā  

     İ. 33a/13, 57a/5 

     İ.+ġa 42a/6 

İbrāhím Saru  

     İ. 30b/10, 31b/2 

     İ.+nıŋ 30b/14, 31a/11 

     İ.+nı 59a/12 

     İ.+ġa 39a/12 

İbrāhím Saru Mıŋlıġ Bég  

     İ. 55a/11 

İbrāhím Sulšān Mírzā  

     İ. 10a/8, 10a/8 

     İ.+nıŋ 50b/3 

İbrāhím Tarĥan  

     İ. 33b/12 

İkü Timur Bég 

     İ.+niŋ 22a/13 

İlĥan  

     İ. 46b/9 

İmām Ebū Hanífe  

     İ. 45a/4 

İskender  

     İ. 44b/9 

İskender-i Filqos 

     İ.+qa 11b/4 
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İslīmī  

     İ. 46b/2 

Kāşġarí  

     K. 17b/10 

     K.+ni 17b/9 

Kel Qaşuq 

     K.+nı 43a/14 

*Kisrā  

     K. 49a/13 

Lašíf Bégim  

     L. 20b/8 

Maĥdūm Sulšān Bégim  

     M. 9a/9 

Maĥdūme Sulšān Bégim  

     M. 27b/13 

Maģmūd Barlas  

     M. 29b/12, 30a/2, 33b/5, 35b/8, 

     M.+qa 29b/14 

Maģmūd Köndürseŋ 

     M. 40b/8 

Mamaq Sulšān  

     M. 34a/3, 34a/7 

Ma‘ŝūme Sulšān Bégim  

     M. 20a/9 

Mehdí Sulšān  

     M. 20a/9, 33b/6, 34a/2, 34a/7, 

38b/1, 38b/5, 38b/6, 38b/7, 38b/8 

Melik Muģammed Mírzā  

     M. 23a/9 

     M.+nı 23a/14, 23b/2 

     M.+ġa 27a/10 

     M.+da 23b/4 

Me’mūn Ĥalífe 

     M. 46b/11 

Merġínāní 

     M.+dür 3b/4 

Mezíd Bég Arġun  

     M. 30a/1 

     M.+ġa 28b/5 

Mihr Bānū Bégim  

     M. 9a/6 

Mihr Nigār Ĥanım  

     M. 10b/9, 10b/14, 11a/1, 20a/14 

Minūçihr Mírzā 

     M.+nıŋ 23a/8, 27a/9 

     M.+ġa 12b/9 

Mír ‘Alí Şir Nevā’í  

     M. 21a/12 

     M.+niŋ 2b/3 

Mír Büzürg 

     M.+niŋ 27a/4, 27a/13, 28a/4 

Mír Büzürg Tirmiźí 

     M.+niŋ 27a/1, 28a/2 
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Mír Ġıyāś  

     M. 17b/1 

Mír Ġıyāś Šaġayi 

     M. 15a/6, 17a/11 

Mír Moġol 

     M.+nıŋ 31b/7 

Mírānşā[h] Mírzā  

     M. 58a/11, 6b/7 

     M.+nıŋ 6b/7 

     M.+ġa 58b/11 

Mírek Türkmen  

     M. 9b/14 

Mírim Lāġarí  

     M. 55a/8 

Mírim Tarĥan  

     M. 44a/12 

Mírşāh Qoçın  

     M. 40b/1, 55a/12 

     M.+nı 40b/1 

Mírzā Bég Fireŋíbāz  

     M. 33b/12 

Mírzā Ĥān 

     M.+nı 10b/14, 13b/3 

Mírzā Qulı Kökeldaş  

     M. 17a/10 

Moġol  

     M. 1b/6, 5b/12, 6a/2, 6a/7, 6a/9, 

8b/1, 9b/11, 10a/1, 10a/2, 10a/4, 

10b/3, 10b/7, 11b/10, 12a/6, 12b/6, 

15a/7, 15b/5, 30b/4, 30b/8, 44b/9, 

52a/2, 52a/12, 56a/10, 59b/7 

     M.+nıŋ 8b/6, 19b/1 

     M.+da 31a/6 

     M.+dın 12b/11, 22a/7 

     M.+lar 33b/8, 34a/5, 34a/10, 

51a/13, 51b/9, 52a/11 

     M.+larnıŋ 33b/13 

     M.+larnı 39b/6 

Moġolī  

     M. 7a/5, 49b/3 

Mollā Bināí 

     M. 38a/10 

     M.+ni 38a/9 

Mötügen  

     M. 9b/7 

Muģammed ‘Alí Mübeşşir  

     M. 55a/13 

Muģammed Bāqır  

     M. 39a/1 

Muģammed Bāqır Bég  

     M. 17a/11, 25a/2, 55a/8 

Muģammed Burunduq Barlas 

     M.+nı 33b/1 
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Muģammed Dost-ı ‘Alí Dost Šaġayi  

     M. 55a/13 

Muģammed Dost Šaġayi 

     M. 31a/5 

Muģammed Duġlat  

     M. 33b/7, 34a/3 

Muģammed Ĥān  

     M. 9b/5 

Muģammed Ģiŝārí  

     M. 34a/9 

     M.+ġa 34a/3 

Muģammed Ģüseyn Gūrgān  

     M.+ge 32b/12 

     M.+da 32b/13 

Muģammed Ģüseyn Gūrgān Duġlat  

     M. 59a/1 

     M.+qa 11a/6 

Muģammed Ģüseyn Mírzā  

     M. 59a/6 

     M.+nıŋ 57b/12 

     M.+nı 54b/3 

Muģammed Mezíd Tarĥan  

     M. 22b/2, 37a/2 

     M.+ġa 17b/2 

Muģammed Miskín-i Ģāfıž Dulday  

     M. 43a/10 

Muģammed Mü’min Mírzā 

     M.+nı 41a/7, 42b/1, 42b/11 

Muģammed Qāsım Nebíre 

     M.+ni 43a/11 

Muģammed Qulı Qoçın  

     M. 36b/5 

Muģammed Ŝāliģ 

     M.+ni 38a/9, 38a/9 

Muģammed Sulšān-ı Cihāngír 

     M.+ġa 50a/6 

Muģammed Sulšān Mírzā  

     M. 46a/7 

Muģammed Şeybāní  

     M. 29b/9 

Muģammed Şeybāní Ĥān  

     M. 3b/13 

     M.+ġa 8b/13 

Muģammed Velí Bég  

     M. 33a/13, 42a/6, 57b/13 

Muģammedí Kökeltaş  

     M. 9a/4 

Muģammedí Mírzā  

     M. 28a/7 

Muģibb ‘Alí Qurçı  

     M. 35a/14, 42b/3 

Muģibb Sulšān 

     M.+dur  28a/1 
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Mužaffer Ģüseyn Mírzā 

     M.+ġa 36a/4 

Mužaffer Mírzā  

     M. 33a/14, 42b/11 

     M.+ġa 41a/4 

Mübārek Şāh  

     M. 10b/14 

Nāŝır Mírzā  

     N. 8b/7, 9a/6, 9a/7, 17a/14 

     N.+nı 10b/13, 17b/2 

     N.+ġa 17a/13 

Nažar Bahādır  

     N. 57a/3, 57a/13, 57b/2 

Ni‘met Arġun  

     N. 19a/12 

Nundāklıq Barlaslar 

     N.+dındur 29b/12 

Ordu Buġa Tarĥan 

     O.+nıŋ 18a/12, 21b/5 

 ‘Ömer Şeyĥ Mírzā  

     ‘Ö. 4b/11, 4b/13, 5b/8, 6a/4, 6b/3, 

6b/8, 8b/3, 13b/1, 13b/2, 13b/9, 

14a/1, 14a/7, 14b/13, 15a/5, 19a/13, 

27b/5, 31b/4, 32b/1, 52a/9 

     ‘Ö.+nıŋ 3a/8, 5b/14, 6a/1, 6a/8, 

6a/10, 6a/13, 12b/3, 15a/9, 16a/8, 

18a/4 

     ‘Ö.+ġa 6b/9, 6b/12, 12b/14, 

15b/10, 19b/7 

     ‘Ö.+dın 17b/12 

Özbek  

     Ö. 1b/6, 8a/7, 11a/10, 21a/3, 

21a/4, 27a/3, 59b/7 

     Ö.+niŋ 14a/7, 29b/7 

     Ö.+ni 9a/1 

     Ö.+din 21a/3, 28b/1 

     Ö.+leri 33b/7 

     Ö.+ler 19b/13, 34a/4  

Pāyende Sulšān Bégim 

     P.+din 27b/3, 35b/11 

Peşe Bégim  

     P. 27a/2, 28a/6 

     P.+ni 28a/12 

Pír Muģammed Élçi Buġa  

     P. 29a/6 

Pír Veys  

     P. 55a/14 

Qalmaq  

     Q. 11b/10 

     Q.+nı 11b/11 

Qanber ‘Alí  

     Q. 15b/5 

Qanber ‘Alí Bég  

     Q. 26b/3, 26b/9 
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Qanber ‘Alí Sellāĥ  

     Q. 15b/6 

Qaraköz Bégim  

     Q. 9a/9, 12b/7, 19b/10 

Qaraqoyluq Bahārlu  

     Q. 28a/6 

Qaraqoyluq Türkmen  

     Q. 30a/1 

     Q.+ler 28a/10 

Qāsım ‘Aceb  

     Q. 55a/13 

Qāsım Bég  

     Q. 14a/3, 14a/10, 14a/11, 14a/13, 

32a/12, 39b/6, 39b/8 

     Q.+ni 54b/4 

     Q.+ge 32a/11 

Qāsım Dulday  

     Q. 39a/1, 39a/14 

     Q.+da 39a/11 

Qāsım Ĥān  

     Q. 12a/9, 12a/12 

     Q.+ça 12a/11 

Qāsım Mírāĥur  

     Q. 55b/1 

Qāsım Qoçın  

     Q. 16a/12, 24b/7 

     Q.+ġa 18a/3, 25a/4 

Qāsım Qoçın Bég  

     Q. 55a/11 

Qazaq  

     Q. 12a/5, 12a/9, 12a/10, 39a/7, 

52a/8, 52a/10 

Qıpçaq  

     Q. 9b/10 

     Q.+dındur 28b/3 

Qoçın  

     Q. 13b/10, 14a/3, 23a/4, 29a/6 

Qul Bābā 

     Q.+nı 35b/5 

Qulı Bég  

     Q. 35b/3 

Qulı-Muģammed Buġdā[dí] 

     Q. 23a/4 

Qusem ibn-i ‘Abbās 

     Q.44b/8 

Qutluq Nigār Ĥanım  

     Q. 8b/5, 9b/2, 11a/3 

     Q.+nıŋ 27b/11 

Qutuq Bégim 

     Q. 20b/1 

     Q.+din 19b/10 

Rābi‘a Sulšān Bégim  

     R. 19b/10 
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Rāca Biker Mācít Hindū  

     R. 46b/12 

Receb Sulšān  

     R. 28a/1 

Reşíd Sulšān 

     R.+ġa 12a/8 

Ruqiyye Sulšān Bégim  

     R. 9a/8, 9a/14 

Saġarıçı  

     S. 10b/4, 10b/6, 14b/11 

Ŝāliģa Sulšān Bégim 

     S. 20a/1 

Samançı (Bég) 

     S. 57b/1 

Sart  

     S. 3b/8 

     S.+tur 3b/3 

Semerqandlıq  

     S. 15a/4 

Seydí Qara Bég  

     S. 55a/12 

Seydim ‘Alí  

     S. 35b/5 

Seydim ‘Alí Derbān  

     S. 35b/2 

 Seyyid Bedr  

     S. 26b/8 

Seyyid Ģüseyn Ekber  

     S. 44a/10 

Seyyid Kābil 

     S.+ni 58b/12 

Seyyid Muģammed Mírzā  

     S. 11a/8 

Seyyid Muģammed Mírzā Duġlat 

     S.+nı 56a/2 

Seyyid Qāsım  

     S. 31a/5, 31a/9 

Seyyid-Qāsım Éşik Aqa 

     S. 31a/3 

Seyyid Qāsım Éşik Aġa Celāyir  

     S. 55a/12 

Seyyid Yūsuf Bég  

     S. 59b/2, 59b/8 

     S.+ni 22a/11, 43a/3 

     S.+de 59b/1 

Seyyid Yūsuf Oġlaqçı  

     S. 22a/6 

Sulšān Aģmed Ĥān  

     S. 11b/9 

     S.+nıŋ 9b/3 

Sulšān Aģmed Mírzā  

     S. 6a/9, 6a/11, 6a/13, 6b/5, 8a/9, 

8a/11, 8b/1, 13a/5, 13a/13, 14b/6, 

15b/14, 16b/1, 16b/8, 18a/6, 18a/9, 
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20b/2, 20b/4, 20b/6, 20b/14, 21b/6, 

22b/1, 22b/7, 23a/5, 23a/6, 25b/4, 

26b/12, 31b/9, 50b/7 

     S.+nıŋ 24a/4, 24a/11, 26b/7, 

47b/4, 50b/7 

     S.+ġa 10b/10, 13a/14, 14b/7, 

17b/2, 31b/6, 50b/6 

     S.+da 19b/8 

     S.+dın 20a/1 

Sulšān Aģmed Qāēí 

     S.+niŋ 16a/4 

Sulšān Aģmed Qoç Bég 

     S.+niŋ 33b/5 

Sulšān Aģmed Tenbel  

     S. 31a/4, 51a/13, 51b/5, 52b/4 

     S.+niŋ 39b/11, 51a/1 

Sulšān ‘Alí Mírzā  

     S. 14b/9, 20a/8, 21b/3, 22b/8, 

27a/2, 32b/2, 32b/3, 37a/3, 37b/6, 

37b/7, 37b/11, 38a/3, 38a/5, 38a/6, 

38a/11, 38a/12, 38b/4, 38b/13, 39a/3, 

48b/5, 58b/4, 59b/2 

     S.+nıŋ 21b/10, 27b/13, 37b/1, 

37b/6, 38b/12 

     S.+nı 36a/13, 37a/1, 37a/8, 

37a/13, 50b/10 

     S.+ġa 22b/9, 51a/5 

Sulšān Arġun 

     S.+nıŋ 20a/10, 20b/12 

Sulšān Bégim  

     S. 17b/13 

Sulšān Cüneyd Barlas 

     S.+nıŋ 30a/14 

Sulšān Ebū Sa‘íd Mírzā 

     S. 6b/6, 6b/9, 10a/13, 10b/1, 

10b/10, 11b/5, 12b/13, 13a/7, 15a/8, 

15a/13, 18a/10, 20a/13, 20b/14, 

21a/7, 26b/1, 28a/10, 28a/11, 29a/7, 

29a/12, 29b/13, 50b/5 

     S.+nıŋ 6b/4, 12b/9, 13a/12, 15a/8, 

15a/14, 18a/11, 23a/8, 25b/3, 26b/3, 

27b/2, 35b/11 

     S.+ġa 15a/1, 29b/13 

     S.+dın 50b/6 

Sulšān Élig Māżí 

     S.+ġa 16a/5, 54a/2 

Sulšān Ģüseyn Arġun  

     S. 23a/2 

 Sulšān Ģüseyn Duġlat  

     S. 33b/8, 34a/4 

Sulšān Ģüseyn Mírzā  

     S. 21a/13, 26a/12, 27a/3, 27b/1, 

27b/4, 29a/9, 32b/14, 33a/4, 33a/12, 

33b/9, 34a/10, 36a/3, 37b/13, 41a/2, 
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41b/1, 41b/4, 42a/3, 42a/5, 42b/10, 

57b/3, 57b/8, 57b/11, 58a/5, 58a/7, 

58b/6 

     S.+nıŋ 26b/5, 33b/14, 36a/2, 

41b/2, 57a/5, 57b/1 

     S.+ġa 35b/6, 56b/14, 58a/2 

     S.+dın 58a/9 

Sulšān Ģüseyn Qara Kölí 

      S.+ġa 23a/3 

Sulšānım Bégim  

     S. 20a/7 

Sulšān Maģmūd Dulday  

     S. 25a/2 

Sulšān Maģmūd Ġāzí  

     S. 26b/1 

Sulšān Maģmūd Ĥān  

     S. 2b/11, 3b/13, 6a/10, 6a/13, 

9b/3, 11b/8, 13b/3, 14a/9, 17a/9, 

19a/14, 30a/14, 31b/8 

     S.+nıŋ 19b/14, 29b/11 

     S.+nı 6a/11, 31a/8 

     S.+ġa 15a/10, 16a/3, 17b/4, 

19b/11, 55b/4 

     S.+da 6a/8 

     S.+dın 11b/9, 51b/6 

Sulšān Maģmūd Mírzā  

     S. 12a/2, 20a/2, 27a/9, 28a/11, 

28a/12, 28b/7, 29a/14, 30a/2, 30a/9, 

33b/7, 34a/5, 50b/8 

     S.+nıŋ 21b/6, 23a/13, 26b/11, 

28b/8, 30a/1, 30a/4, 35b/10 

     S.+nı 26b/6, 26b/8 

     S.+ġa 12a/1, 23a/7, 23a/11, 25b/1, 

26b/5, 28b/6 

     S.+dın 6b/5, 14b/8, 24a/10, 

27a/14, 28b/12, 50b/8 

Sulšān Melik Kāşġarí 

     S.+niŋ 13a/10, 20b/13, 21a/6 

Sulšān Mes‘ūd Mírzā  

     S. 26b/14, 33a/1, 33a/10, 33b/2, 

33b/11, 37b/14, 38a/13, 42a/12, 

56b/4, 56b/11, 58a/2 

     S.+nıŋ 28a/2, 29b/2, 37b/14, 

42b/1, 44a/10, 56b/2, 56b/7 

     S.+nı 56b/10, 58a/5, 58a/14, 

58b/4 

     S.+ġa 20a/2, 24a/11, 30a/9, 33a/8, 

56a/14 

Sulšān Muģammed Dulday 

     S.+nıŋ 25a/2 

Sulšān Muģammed Ĥāníke 

     S.+ni 55b/5 

Sulšān Muģammed Mírzā  

     S. 6b/5, 6b/6 
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     S.+nıŋ 6b/6 

Sulšān Muģammed Síġal  

     S. 39a/14 

Sulšān Muģammed Sulšān  

     S. 55b/8, 55b/10 

Sulšān Muģammed Veys  

     S. 39b/1 

Sulğân Nigâr Ĥanım  

     S. 12a/1, 27a/6, 28a/14 

Sulğân Qulı  

     S. 43a/1 

Sulğân Qulı-ı Bâbâ Qulı  

     S. 55a/14 

Sulğân Sa‘íd Ĥân  

     S. 11a/9, 12a/13, 12b/3 

     S.+nıŋ 12a/8 

     S.+dın 11a/8 

Sulšān Veys  

     S. 12a/2 

Sulğân Veys Mírzâ  

     S. 27a/5 

Şâh Bég  

     Ş. 57b/14, 58a/5    

Şâh Bégim  

     Ş. 10b/12, 10b/14, 11a/1, 11b/2, 

11b/3                

    Ş.+niŋ 11b/5 

     Ş.+ni 56a/1 

     Ş.+din 11b/6            

Şâh Ìüseyn Çehre 

     Ş.+ni 42a/6              

Şâh İsmâ‘íl  

     Ş. 9a/1              

Şāh Sulšān Muģammed 

     Ş.+niŋ 11b/3, 29b/10             

Şāh Şucā‘ 

     Ş.+nıŋ 57b/4 

Şāh Şucā‘ Arġun 

     Ş.+ġa 42b/7  

Şâhruĥ Mírzâ  

     Ş. 50a/7                     

     Ş.+nıŋ 10a/7, 50b/2 

     Ş.+dın 6b/8                  

Şehr Bānū Bégim  

     Ş. 9a/7      

Şeybān  

     Ş. 12a/8 

Şeybāní Ĥān  

     Ş. 9a/11, 10b/13, 12a/6, 22a/3, 

22b/3, 22b/9, 22b/10, 22b/13, 

38b/11, 44a/1, 44a/4         

     Ş.+nıŋ 12a/14, 22a/5, 55b/10 

     Ş.+nı 43b/14 

     Ş.+ġa 10b/11, 22b/13, 43b/13 
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     Ş.+dın 33b/6  

Şeyĥ ‘Abdullāh Barlas  

     Ş. 29b/10, 36a/10, 56b/3, 56b/13  

     Ş.+nıŋ 38a/13 

     Ş.+dın 56b/13 

Şeyĥ ‘Abdullāh Éşik Aġa  

     Ş. 17a/11, 55a/8 

Şeyĥ ‘Alí Bahādır 

     Ş.+nıŋ 14b/5 

Şeyĥ ‘Alí Šaġayi 

     Ş.+ni 42a/4 

Şeyĥ Burhāneddín Qılıç 

     Ş.+nıŋ 16a/4 

     Ş.+qa 54a/2 

Şeyĥ Cemāl 

     Ş.+nı 19b/5 

Şeyĥ Cemāl Arġun 

     Ş.+nıŋ 19a/11 

Şeyĥ Ebū Manŝūr  

     Ş. 45a/1 

     Ş.+ġa 45a/3 

Şeyĥ Maŝlaģat  

     Ş. 4a/3 

Şeyĥ Mezíd Bég  

     Ş. 13b/7, 14b/5 

Şeyĥ Nūreddín Bég 

     Ş.+niŋ 9b/10 

Şeyĥ Veys  

     Ş. 55a/14 

Şeyĥ Źünnūn 

     Ş.+nı 32b/4 

     Ş.+ġa 32b/5 

 Şeybān  

     Ş. 12a/8       

Şír ‘Alí Oġlan  

     Ş. 9b/5       

Şír Ģācı Bég  

     Ş. 10b/6                                                                                                            

Şirim Taġayi 

     Ş. 15b/13, 55a/12           

     Ş.+ni 59a/13               

Šāhir Muģammed  

     Š. 44a/13           

Tarĥan  

     T. 28b/4, 30a/8, 36a/11, 37b/7 

     T.+nıŋ 50b/9 

     T.+nı 37a/5 

     T.+larġa 37b/3 

     T.+lardın 20b/1 

Tarĥan Bégim  

     T. 20b/1 

     T.+niŋ 20b/2 

Tarĥaníler  

     T. 36b/4, 36b/11 
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     T.+niŋ 36a/7 

     T.+ni 37a/1 

Tenbel 

     T. 51b/9, 52b/6, 55a/1 

Timur Bég  

     T. 6b/12, 9b/10, 22a/13, 37a/9, 

37a/10, 44b/10, 44b/10, 45b/6, 

49b/2, 49b/12, 50a/5 

     T.+niŋ 6b/7, 45b/5, 46a/1, 46a/6, 

46a/8, 49a/7 

     T.+din 44b/10 

Timur Sulšān  

     T. 20a/8, 20b/10 

     T.+ġa 12a/14 

Timuriyye  

     T. 34a/6 

Tolun Ĥˇāce  

     T. 52a/8, 52a/12 

     T.+niŋ 52b/2, 52b/4 

     T.+ni 52a/13 

Tolun Ĥˇāce Moġol 

     T.+nı 39a/6 

Toqçı  

     T. 15a/4 

Tuġluq Timur Ĥān  

     T. 9b/6 

Tün Sulšān  

     T. 12b/11 

Türk  

     T. 18b/9, 24a/2, 44b/9 

     T.+dür 2b/2 

Türkistānlıq  

     T. 28b/3, 9b/10 

Türkmen  

     T. 14a/12, 28a/6 

     T.+ler 28a/10 

‘Ubeyd Ĥān  

     ‘U. 11a/7 

Uluġ Bég Mírzā  

     U. 22a/7, 46b/6, 9b/13 

     U.+nıŋ 10a/11, 45b/5, 46a/9, 

50a/9, 50b/3, 58a/10 

     U.+ġa 10a/2, 50a/7 

     U.+dın 19a/4, 50a/8 

Ulus Aġa  

     U. 12b/4 

Urus  

     U. 8a/6, 8a/7 

Uyġur  

     U. 23a/5 

Uzun Ģasan  

     U. 16b/5, 24b/7, 51a/14, 51b/4, 

51b/9, 52b/3, 52b/5 
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     U.+nıŋ 51b/1, 53a/7, 53b/4 

     U.+nı 52b/7 

     U.+ġa 18a/3 

Ümíd  

     Ü. 8b/8 

Ümíd Aġaçe 

     Ü. 12b/10 

Velí 

     V. 29b/1, 29b/9, 33a/9, 33b/4, 

57a/7, 57a/11 

     V.+niŋ 33a/11 

     V.+ni 33a/3, 35a/12, 38a/1, 

42a/14 

     V.+ġa 57a/2, 57a/6 

Veys Bég  

     V. 60b/10 

Veys Ĥān 

     V. 9b/5 

     V.+nıŋ 9b/9, 9b/11 

Veys Lāġarí  

     V. 15a/4, 15a/10, 17a/11, 17a/13, 

17b/1, 39a/1, 39a/14 

     V.+niŋ 17a/12 

     V.+ni 59a/12 

Veys Lāġarí Bég  

     V. 55a/11 

Yādgār Sulšān Bégim  

     Y. 9a/11 

     Y.+ni 9a/10 

Ya‘qūb Eyyūb  

     Y. 33b/13  

Yār ‘Alí Bilāl  

     Y. 55b/1 

Yārek Šaġayi  

     Y. 55a/14 

Yisun Teve  

     Y. 9b/7 

Yulçuq  

     Y. 60a/13 

Yūnus Ĥān  

     Y. 7b/14, 8a/4, 9b/4, 9b/4, 9b/8, 

9b/12, 15b/6 

     Y.+nıŋ 6a/7, 9b/2, 9b/9, 9b/13, 

20a/14, 27a/6 

     Y.+nı 5b/11, 10b/2 

Žahírüddín Muģammed Bābur  

     Ž. 8b/4 

Zeyneb Sulšān Bégim  

     Z. 27b/10 

Źünnūn 

    Ź.+nıŋ 57b/14 

Źünnūn Arġun  

    Ź. 42b/7, 42b/7 
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     Ź.+nıŋ 57b/4 

     Ź.+nı 33a/14 

Źünnūn 

    Ź.+nıŋ 57b/14 
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3.1.2  YER ADLARI 

Āb-ı Raģmet  

    Ā . 46a/3, 48a/1, 48a/4 

Āheŋerān  

    Ā. 54b/6 

Āhenín Dervāzesi 

     Ā.+niŋ 44b/8 

     Ā.+ġa 45b/7 

Aĥsí  

     A. 5a/2, 5a/4, 5a/5, 5a/6, 5a/10, 

6b/1, 7b/6, 17a/14, 17b/3, 18a/3, 

23a/1, 25a/6, 32a/3, 54b/9 

     A.+dür 4b/8 

     A.+niŋ 5a/8, 48b/11, 54b/7 

     A.+ni 17a/9, 9a/11, 31b/10 

     A.+ġa 32a/4, 51b/9 

     A.+de 13b/11, 17a/11, 52b/7 

     A.+daġı 17b/4 

     A.+din 17b/13, 32a/4, 52a/7  

Aĥsíket  

     A. 4b/8 

Aq Qaçġay  

     A. 13a/5 

Aqar Tüzi  

     A.+de 19a/12 

Almalıġ  

     A. 1b/5 

Almatu  

     A. 1b/5 

Amū 

     A.+nı 44a/10 

Amū Deryā 

     A.+sıdın 28b/9 

     A.+sı 27b/6 

‘Anber Kūh  

    ‘A. 35b/3 

Andarāb  

     A. 29b/7 

Andĥūd  

     A. 26a/13 

Andicān  

     A. 5a/7, 5a/9, 6b/12, 9a/11, 

13a/13, 13b/2, 18a/2, 25a/4, 27b/5, 

31b/9, 32a/3, 32a/6, 32b/10, 38b/14, 

3a/1, 51b/9, 52a/2, 52a/7, 52b/14, 

53a/1, 53a/14, 53b/4, 53b/6, 54a/12, 

54b/5, 55a/6 

     A.+dur 2a/6 

     A.+nıŋ 2a/8, 2b/7, 3a/11, 7a/12, 

7b/14, 14a/4, 16b/2, 16b/3, 17a/7 

     A.+nı 10a/13, 51b/8, 52b/6, 

53b/13 

     A.+ġa 14b/7, 15b/12, 17b/14, 
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32a/5, 34a/6, 38a/12, 3a/1, 52a/2, 

54a/11, 55b/14, 58b/13, 59b/13 

     A.+da 15b/11, 37b/12, 52b/7, 

55a/5 

     A.+dın 2b/8, 3a/12, 4a/2, 4b/9, 

4b/10, 39a/4, 39a/5, 53b/2      

Astarābād  

     A. 41b/12 

     A.+nı 26b/2, 36a/4, 41a/3, 41a/6 

     A.+qa 36a/5, 41a/14, 57b/12, 

58a/3 

     A.+ta 26a/12, 42b/11 

Aspara 

     A.+da 10a/14 

Aźerbāycān  

     A. 28a/8 

Bāb Qurġanı 

     B.+nı 54b/9, 54b/10 

Bābā Ĥākí 

     B.+de 13a/7 

Bābā Kābilí 

     B.+ni 6b/9 

Bāġ-ı Behişt 

     B.+tur 46a/6 

Bāġ-ı Çınār 

     B.+dur 46a/5 

Bāġ-ı Dilgüşā 

     B.+dur 45b/12 

Bāġ-ı Méydān  

     B. 48b/6 

     B.+nıŋ 42b/13 

     B.+ ġa 47a/3 

     B.+dın 47b/7 

Bāġ-ı Nev 

     B.+ġa 36a/14 

     B.+de 36a/14 

Bāġ-ı Şimāl  

     B. 46a/5 

Bāmyān  

     B. 58b/12 

Barın  

     B.+nıŋ 52a/8 

Bedaĥşān  

     B. 11b/3, 11b/4, 12b/2, 26b/11, 

27b/10, 27b/14, 28b/9 

     B.+nıŋ 1b/4, 26a/14 

     B.+ġa 10b/14 

Belĥ  

     B. 29a/6, 41a/14, 45a/8, 57a/4, 

8b/14 

     B.+niŋ 57a/14 

     B.+ni 36a/3, 41a/3, 42a/5, 42a/5, 

57a/2, 57a/5, 57a/13 
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     B.+ġa 36a/3 

     B.+qa 36a/5, 42a/4 

     B.+te 42a/4, 57a/5, 57a/12 

Benāket  

     B. 45a/8 

Bend-i Sālār  

     B. 32a/5, 32a/6 

Beŋiş  

     B. 14a/14 

Berā  Kūh  

     B. 3a/4 

     B.+ġa 2b/10 

Bostān Sarāy 

     B.+ġa 44b/3 

     B.+nıŋ 36b/3 

Büdene Qoruġı 

     B.+dur 48b/1 

Bürke Yaylaqı  

     B. 55b/9 

Buĥārā  

     B. 5a/3, 11a/7, 19b/5, 21b/14, 

37a/3, 39a/2, 45a/7, 45a/13, 48b/10, 

48b/13, 49a/2, 49a/3, 49b/8, 49b/11 

     B.+dur 48b/8 

     B.+nıŋ 48b/9 

     B.+nı 22b/7, 22b/11, 30a/10 

     B.+ġa 30a/12, 37b/3, 37b/5, 

37b/5, 37b/6, 38a/13, 45b/1 

     B.+da 21b/3, 3b/4, 48b/12 

     B.+daġılar 39a/2 

     B.+dın 36a/13, 39a/4, 49b/9, 5a/4 

Büst  

     B. 57b/7 

     B.+niŋ 57b/7, 57b/7 

     B.qa 57b/5 

Çāç  

     Ç. 6a/5 

Çaġāniyān  

     Ç. 26b/10, 56a/14 

     Ç.+dın 56b/10 

Çārcū Güźarı  

     Ç. 58b/6 

Çehārraha Dervāzesi  

     Ç. 37a/2 

Çegreg 

     Ç. 32a/7 

     Ç.+ke 32a/11 

     Ç.+din 32a/12, 32a/14 

Çekmen  

     Ç. 26a/13 

Çír  

     Ç. 13a/14 



301 
 

Çír Suyı  

     Ç. 8b/1, 22b/1 

     Ç.+nıŋ 17a/2, 19a/14 

     Ç.+ġa 22b/1 

     Ç.+da 19b/3 

Dehār  

     D.+da 46b/13 

Dere-i Gez 

     D.+din 6b/11 

Dere-i Ĥoş 

     D.+ta 14a/13 

Derġam Suyı 

     D.+ 45a/11 

Devletserā  

     D. 56b/12 

Dilgüşā Bāġı  

     D. 48b/1 

Dilgüşā 

     D.+da 45b/14 

     D.+dın 45b/13 

Dizak 

     D.+nı 13b/3 

Duşí  

     D. 29b/6 

Erzen  

     E. 10a/4 

Éki Su  

     É. 52b/2, 52b/3 

Él-Taġ  

     É. 16a/2 

Fenākat 

     F.+nıŋ 2a/2 

Ferġāna  

     F. 10a/12, 12b/14, 1b/1, 1b/2, 

2a/6, 32a/8, 3a/10, 45a/7, 48b/11, 

54a/3, 5a/12, 5b/7, 6b/12, 8a/10, 

8a/13, 8a/14 

     F.+nıŋ 45a/5 

     F.+da 4b/9, 4b/14 

Fülūl  

     F. 35a/12 

Ġār-ı ‘Āşıqān  

    Ġ. 40b/3 

    Ġ.+da 43b/1 

Ġātfer  

     Ġ. 36b/8 

Gerzevān 

     G.+nıŋ 41a/14 

Ģā Dervíş  

     Ģ. 4b/7 

     Ģ.+ġa 4b/3 

Ĥˇāce Çeŋāl  

     Ĥ. 35b/4 
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Ĥˇāce Dídār Qurġanı 

     Ĥ.+nı 43b/9 

Ĥˇāce Kāzrūn  

     Ĥ. 38b/13 

Ĥˇāce Kefşír 

     Ĥ.+ge 36b/9 

Ĥākān Dervāzesi 

     Ĥ.+de 53b/9 

Ĥan Yurtı 

     Ĥ.+ġa 40a/9 

     Ĥ.+da 40b/2, 48b/4 

Ĥˇārezm  

     Ĥ. 45a/7 

Ĥˇaŝ 

    Ĥ. 8a/9 

     Ĥ+ta 19a/13 

Ĥazān  

     Ĥ. 49b/8 

Herí  (Herāt) 

     H. 12b/12, 21a/7 

     H.+de 2b/4 

     H.+din 13a/7, 21a/12 

Hezāre 

     H.+ġa 58a/11 

     H.+de 58a/11, 58a/12 

Hezārespí 

     H. 29a/6 

Ģiŝār 

     Ģ. 23b/12, 26b/3, 26b/11, 28a/12, 

30a/9, 30a/12, 30b/6, 32b/14, 33a/12, 

33b/1, 33b/4, 33b/8, 34a/4, 34a/11, 

35b/12, 36a/8, 37b/13, 56b/5, 

56b/11, 57a/1, 57b/9 

     Ģ.+nıŋ 27b/3, 35b/6, 42b/3 

     Ģ.+nı 9a/13, 20b/11, 27b/1, 30a/3, 

30a/10, 58a/2 

     Ģ.+ġa 26b/9, 38a/14, 39b/9, 

42b/1, 58b/11 

     Ģ.+da 30a/2, 33b/2, 56b/2, 57a/1 

     Ģ.+dın 58a/9 

Hind  

     H. 13b/4 

Hindistān  

     H. 22a/11, 26b/3, 46a/1 

     H.+ġa 4b/1 

     H.+da 46b/12, 46b/14 

     H.+dın 45b/8 

Hindūkuş  

     H. 26b/11, 28b/9 

Ĥišāy  

     Ĥ. 7a/12 

     Ĥ.+dın 47b/1 

Ĥocend  

     Ĥ. 4a/5, 4b/2, 6a/12, 8a/13, 16b/1, 
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17a/9, 19b/8, 1b/8, 1b/9, 31b/4, 

31b/7, 53b/13, 58b/14, 60a/1 

     Ĥ.+dür 4a/2 

     Ĥ.+niŋ 2a/2, 4a/9, 60b/6 

     Ĥ.+ni 8a/14 

     Ĥ.+ġa 4b/4, 53b/1, 55b/12, 

56a/13, 58b/13, 60a/4 

     Ĥ.+qa 20a/5, 54b/2, 55b/2, 55b/3, 

55b/4, 60a/4 

     Ĥ.+te 19b/13, 56a/4 

     Ĥ.+din 32b/4, 4b/1, 54b/7 

     Ĥ.+tin 4a/3, 56a/6, 59a/6 

     Ĥ.+ tindürler 4a/4  

Ĥorāsān  

     Ĥ. 15a/13, 15a/14, 15b/2, 26b/6, 

29a/12, 35b/4, 46a/14 

     H.+ġa  10b/12, 20a/11, 26b/2, 

26b/4, 42a/7, 57b/8, 59b/9 

     Ĥ.+da 58a/8 

     Ĥ.+dın 10b/3, 10b/12, 26b/6, 

32b/14, 7b/2 

Ĥotan  

     Ĥ. 17b/7 

Ĥūqān Orçın  

     Ĥ. 25a/6 

Ĥutlān  

     Ĥ. 26b/11, 33b/1, 33b/4, 35a/14, 

56b/6, 56b/6, 56b/13, 9a/13 

     Ĥ+nı 57a/1 

Hürmüz  

     H. 4b/1 

Hüşyār  

     H. 3b/13, 4a/1 

Ipar Qoruġı 

     I.+ġa 39a/13 

‘Irāq  

    ‘I. 10a/5, 10b/3, 26b/2, 28b/5, 

29b/14 

    ‘I+nı 28a/8 

    ‘I+qa 26b/4 

İsfara 

     İ. 3b/7, 3b/12, 3b/13, 30b/12 

     İ.+dur 3b/5 

     İ.+nıŋ 3b/9 

     İ.+nı 31a/1 

İşkemiş  

     İ. 35a/12 

İtmek Dabanı  

     İ. 49a/5 

Kābil  

     K. 29b/8, 45b/4, 4a/2 

     K.+ni 6b/9, 11a/4, 13b/4, 27b/11 
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     K.+ġa 10b/11, 10b/12, 14b/1, 

20a/11, 22a/9 

     K.+da 14a/11, 22a/11 

     K.+çe 45b/5 

Kābud  

     K. 59b/11 

     K.+ġa 44a/3 

Kāfiristān  

     K.+ġa 26a/14 

Kahmerd 

     K.+qa 27b/9 

Kān-ı Ābgír  

     K. 48a/6 

Kān-ı Gil  

     K. 47b/14, 48a/7, 48a/11 

     K.+niŋ 46a/2, 48a/4 

     K.+din 47b/14 

Kān-ı Gil Öleŋi 

     K.+dür 48a/3 

Kāsān  

     K. 5a/12, 14a/6 

     K.+dur 5a/8 

     K.+nı 15a/10, 17b/1 

     K.+ġa 17a/12 

     K.+da 17a/14 

     K.+dın 5a/10 

     Kāşġar  

     K. 17b/7, 1b/3, 32a/8, 45a/7 

     K.+ni 17b/9 

     K.+ġa 11a/12, 12a/12, 12b/3, 

20a/3 

Kemrūd  

     K. 33b/3 

Kemrūd Deresi  

     K. 33b/10 

Kenbāy  

     K. 30b/2, 30b/3, 38b/1 

Kend-i Bādem  

     K. 4b/2 

     K.+dür 4a/13 

     K.+ni 56a/5 

     K.+din 56a/6 

     K.+ġaça 10a/12, 25a/5 

Kendirlik Dabanı  

     K. 32a/3 

     K.+nıŋ 54b/6 

     K.+nı 54b/7 

Kermíne  

     K. 49b/8 

Keş  

     K. 2a/9, 49a/3, 49a/4 

     K.+niŋ 49b/1 

     K.+qa 58b/5 
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     K.+de 49a/8 

     K.+te 49a/13 

     K.+din 49a/7, 58b/6 

Kilif  

     K. 33a/6, 33a/8 

Kirmān 

     K+nı 29b/14 

Kök Serāy 

     K.+dur 37a/9 

     K.+ġa 23b/1, 36b/2, 37a/8, 

37a/13, 37a/14, 45b/7 

Köl-i Melik  

     K. 22b/6 

Köl Moġāk Öleŋi  

     K. 48b/4 

     K.+dür 48b/1 

Kuhek  

     K. 45a/9 

     K.+niŋ 43a/2 

Kuhek Deryāsı  

     K. 48b/6 

     K.+dur 50a/2 

Kuhek Suyı  

     K. 38a/7, 45a/8, 45a/10, 45a/14 

*Kühten  

     K. 26b/10 

Lemġān  

     L. 10b/13 

Kūfin  

     K. 38b/4 

Mālva  

     M. 46b/13 

Mandū 

     M.+ġa  46b/13 

Maŋlıġ  

     M. 30b/11 

Mātüríd  

     M. 45a/2 

Māverāü’nnehr  

     M. 36a/3, 44b/6, 50a/7 

     M.+dür 45a/6 

     M.+de 2a/9, 3b/4, 48b/10, 49a/2 

     M.+din 44b/14 

     M.+dindür 45a/4 

Mekke  

     M. 13b/4 

Merāġa 

     M.+da 46b/9 

Merġínān  

     M. 16a/13, 18a/3, 3b/7, 45a/5, 

4a/6, 60b/4 

     M.+dur 3a/11 

     M.+nıŋ 3b/5, 3b/6, 60b/9 
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     M.+nı 16b/2, 60b/1 

     M.+ġa 4b/3, 60b/4 

Merv 

     M.+de 9a/2, 9a/2 

Mesíģa 

     M. 32b/3 

     M.+dın 39b/8, 

Mesíģa Kuhistānı 

     M.+dın 14a/9 

Mıŝr  

     M. 50a/3 

Mīrzā Ģamāmı  

     M.+ġa 46a/13 

Mírzā Köprügi 

     M.+geçe 43a/5 

Moġolistān  

     M.+ġa 6a/3, 10b/5 

     M.+da 10a/14 

Muģammed Çeb Köprügi 

     M.+geçe 43a/6 

Muqím 

     M.+ni 14a/11 

Munuġıl  

     M. 4a/8 

Naĥşeb  

     N. 49b/3 

Naqş-i Cihān 

     N.+ġa 46a/3 

Nesef  

     N. 49b/3 

Nesūĥ 

     N.+da 56a/7 

Nesūĥ Qurġanı 

     N.+nı 56a/6 

Nişín Öleŋi 

     N.+de 57b/13 

Oş  

     O. 2b/7, 3a/11, 5a/12, 13a/3, 

18a/3 

     O.+nıŋ 2b/9, 3a/1 

     O.+dın 5a/9 

Otrar  

     O. 1b/5 

Özkend  

     Ö. 16a/2, 17b/7 

Özket  

     Ö. 40b/13, 40b/14 

Peşāġar 

     P.+nı 59a/3 

     P.+ġa 59a/6, 59a/11 

     P.+dın 59b/14 

Pírūze Dervāzesi 

     P.+ġaça 45b/13 
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Pul-i Meġāk 

     P.+ke  40b/5 

     P.+ta 40a/13 

Pul-ı Mírzā 

     P.+dın 43a/7 

Pul-ı Muģammed Çeb  

     P. 42b/14 

     P.+din 43a/8 

Pulġur  

     P. 32b/3 

Puşte-i Kuhek  

     P. 46b/5, 47a/9, 48b/7 

     P.+niŋ 46a/1, 47a/2 

Qabā 

     Q.+nıŋ 16b/13 

     Q.+ġa 16b/2 

Qal‘a-ı Debūsí 

     Q.+de 22b/10 

Qal‘a-ı Žafer 

     Q.+ġa 11a/1 

Qandahār  

     Q. 42b/6, 57b/9 

     Q.+da 10b/13 

Qara Bulaq 

     Q.+qa 39b/5 

     Q.+dın 39b/9 

Qara Köl  

     Q. 23a/2, 49b/9 

     Q.+geçe 45a/13 

Qara Tigin  

     Q. 33b/9 

     Q.+ge 33b/14 

     Q.+de 33b/14 

Qara Su  

     Q. 48a/4 

Qarşı  

     Q. 49b/2, 49b/3, 49b/3, 49b/7 

     Q.+dın 36a/13 

Quhqa (Taġı) 

     Q.+nıŋ 26b/10 

Qulbe  

     Q. 48b/6 

Qulbe Öleŋi 

     Q.+ge 47b/7 

     Q.+dür 48b/5 

Qunduz  

     Q. 26b/11, 27b/4, 29b/5, 33a/5, 

35a/11, 35b/12, 57b/9 

     Q.+nı 29a/9, 33a/2 

     Q.+ġa 35b/12, 42a/8, 44a/9 

     Q.+da 9a/3 

     Q.+dın 34b/12, 34b/13, 37b/13 
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Rişdān  

     R. 3b/5 

Ribāš Ĥˇāce 

     R.+ġa  44a/3 

Ribāš-ı Ĥˇāce 

     R.+niŋ 59a/8 

Ribāš-ı Ĥˇāce Qurġanı 

     R.+nı 59a/9 

Ribāšek Urçını  

     R. 52b/3 

Sān u Çārik 

     S. 57a/11 

Sayram  

     S. 8a/11 

     S.+nı 19b/6, 19b/7 

Semerqand  

     S. 1b/4, 1b/8, 2a/9, 3b/4, 4a/3, 

4a/5, 5b/9, 6a/9, 6b/11, 7b/2, 8a/6, 

13b/1, 15a/14, 15b/2, 15b/3, 19b/5, 

20b/14, 21a/2, 24a/4, 24b/14, 25a/3, 

25a/5, 29b/9, 30a/6, 30a/12, 30a/13, 

30b/1, 30b/5, 36a/9, 36a/12, 37b/12, 

38a/1, 38a/12, 38b/2, 38b/2, 38b/10, 

38b/11, 39a/13, 41a/1, 42b/13, 43b/2, 

44a/5, 44a/5, 44b/4, 44b/7, 45a/9, 

45b/3, 45b/3, 45b/5, 47b/10, 48a/3, 

48a/14, 48b/1, 48b/4, 48b/8, 49a/4, 

49b/8, 49b/14, 50b/8, 50b/13, 

50b/13, 51a/8, 51b/7, 52b/14, 53b/1, 

55b/4, 55b/6, 55b/7, 56b/1, 56b/1, 

58b/13, 59a/5 

     S.+dur 44b/6 

     S.+nıŋ 30b/1, 37a/10, 40a/8, 

45a/1, 45a/11, 45a/12, 45b/6, 45b/12, 

46a/4, 46a/5, 46a/7, 46a/10, 47b/2, 

48a/1, 48a/10, 48b/8, 49a/3, 50a/5 

     S.+nı 5a/4, 8b/10, 11a/7, 20a/5, 

22b/4, 38a/2, 39a/4, 44b/9, 44b/11, 

49b/2, 51a/3, 51a/8, 51b/6, 53a/1, 

54a/12 

     S.+ġa 11a/9, 13a/13, 20a/4, 20b/6, 

21a/9, 21a/12, 23a/10, 23a/12, 23b/6, 

26b/7, 30a/2, 33b/4, 37b/11, 44b/1, 

58b/4, 59a/2, 59b/13 

     S.+da 6b/4, 11b/8, 36a/7 

     S.+ ta 24a/9, 46a/8, 46a/14, 49a/3, 

52a/3, 56b/1 

     S.+dın 28a/12, 30b/2, 38a/4, 

38b/5, 40a/9, 40b/9, 40b/11, 43a/3, 

45a/8, 45a/12, 45b/3, 47b/13, 48a/10, 

48b/2, 49b/5, 51a/4, 52a/12, 52b/8, 

53a/14, 53b/3, 59b/1 

     S.+tın 10b/12, 12b/1, 13a/6, 14b/8 

     S.+ça 44b/4, 49b/1 
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     S.+daġılar 43a/4 

Semiz-Kend  

     S. 44b/10 

Semnān  

     S. 3a/14 

Seŋzār 

     S.+ġa 55b/9 

Serpül 

     S. 38b/13 

     S.+de 8b/10 

Seyģūn  

     S. 1b/9, 2a/5, 4a/7, 4b/7, 4b/11, 

5a/6, 8a/1 

Sipre Taġ Yolı  

     S. 33b/3 

Sírāb 

     S.+ġa 29b/7 

Siyāh Āb  

     S. 47b/14 

Siyāl-Kut  

     S. 59b/3 

Soġd  

     S. 38a/5, 49b/10 

     S.+ġa 49b/10 

Suĥ  

     S. 3b/13, 3b/14 

Şaburġān 

     Ş.+nı 57a/6, 57a/8 

Şāhdār Taġı 

     Ş.+nıŋ 40b/12 

Şāhruĥiyye  

     Ş. 6a/6, 7b/6, 8a/9, 8a/13, 19b/6, 

45a/7 

     Ş.+ni 3b/14, 8a/12, 12a/6 

     Ş.+ġa 2a/2, 31b/9 

     Ş.+de 12b/14, 31a/8 

     Ş.+din 31b/13 

Şam 

     Ş. 50a/3 

Şāş  

     Ş. 6a/4, 45a/8 

Şāvdār  

    Ş. 49b/13, 59a/9 

Şehr-i Sebz  

     Ş. 38a/1, 49a/6, 49b/14 

Şeyĥzāde Dervāzesi 

     Ş.+din 43a/6 

Şírāz  

     Ş. 10a/7, 10a/10, 38b/1, 39a/10, 

39a/11, 39a/12, 39b/4, 55b/11, 

59b/11 

     Ş.+nı 39a/11, 39b/4 

     Ş.+ġa 44a/3 
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     Ş.+da 10a/7 

Taşkend  

     T. 3b/14, 6a/4, 6a/6, 8a/11, 8a/13, 

12a/6, 12a/14, 19a/13, 19b/6, 19b/7, 

20a/6, 45a/7, 54b/3 

     T.+ke 8b/1, 12a/3, 54b/4, 55b/14 

     T.+te 13b/11 

Tebríz  

     T. 10a/6 

     T.+de 10a/6 

Teke Sekritgü 

     T. 8a/1 

Teke Sekritgü Uruşı 

     T. 8a/5 

Tenük Āb  

     T. 60b/7 

     T.dın 60b/8 

Tirmiź  

     T. 20b/5, 26b/10, 33a/1, 44a/9, 

44a/11, 45a/8 

     T.+qa 33a/2 

     T.+ta 27b/8 

Türkistān  

     T. 22b/3, 2a/3 

     T.+nı 22b/3 

     T.+ġa 43b/13, 44a/7 

     T.+da 8a/6 

     T.+dın 2a/3, 44a/1 

Ucceyn  

     U. 46b/12 

Ura Tépe  

     U. 8a/9, 8a/13, 13b/1, 16b/1, 

18a/7, 19b/8, 32b/11, 32b/12, 

32b/13, 55b/6 

     U.+niŋ 13a/5, 32a/14, 32b/8, 

60a/5 

     U.+ni 13b/1, 14b/7, 32b/12 

     U.+geçe 55b/6 

     U.+de 8b/2, 13a/14, 32b/4, 59a/2 

     U.+din 14b/8 

Urus  

     U. 8a/6, 8a/7 

Usruş  

     U. 8a/14 

Usruşna 

     U. 8b/3 

     U.+dur 8a/14 

Uyaç Güźari 

     U. 56b/14 

Vārūĥ  

     V. 3b/13 

Yam  

     Y. 39b/9, 40a/2 

Yaŋı  
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     Y. 1b/5, 31a/2 

     Y.+dın 10a/14 

Yār Yaylaq  

     Y. 39a/5, 49b/11, 55b/7, 55b/8, 59a/3, 59a/14, 59b/1, 59b/2 

     Y.+nıŋ 19b/4, 55b/9 

Yassı Keçit  

     Y. 14a/8  

Yek Çırāġ Öleŋi 

     Y.+ge 41b/1 

Zāmín  

     Z. 19a/12 

     Z.+ġa 59a/7 

     Z.+din 38b/2, 59a/7 

Zemín Dāver 

     Z.+ni 14b/1 

      Z.+ġa 42b/6  

Zerdek Çöli 

     Z.+ni 57a/9 

     Z.+daġı 57a/8 
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4. SONUÇ 
 
Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışmada Babur-nâme’nin [1b-60b] 

arasındaki varaklarının transkripsiyonu yapıldı, sözlüğü ve gramatikal dizini 

hazırlandı. Metnin söz varlığı açısından oldukça zengin olduğu tespit edildi. 

Metinde Türkçe kelimelerin ağırlıklı olarak kullanılmasının yanında Arapça ve 

Farsça kelimeler de oldukça yoğun olarak kullanılmıştır. Farsça+Türkçe, 

Arapça+Türkçe, Arapça+Farsça, Arapça+Türkçe+Farsça şeklinde 

türemiş  kelimelerle az da olsa Soğdça ve Moğolca kelimeler de bulunmaktadır. 

Söz varlığı incelenirken birleşik kelimeler, şahıs ve yer adları söz varlığının 

dışında tutulmuştur. Anlamı bulunamayan  kelimelerin yanına ? işareti 

konulmuştur. Söz varlığı ile ilgili metinden elde edilen istatististikler aşağıdaki 

tablo ve şemalarda verilmiştir. 

 

 
Metnin Sözvarlığı 

 
Metinde Kullanılan Sözcük Sayısı 

Türkçe  732 
Arapça 712 
Farsça 375 

Farsça+Türkçe 46 
Arapça+Farsça 44 
Arapça+Türkçe 36 

Moğolca  15 
Arapça+Farsça+Türkçe 13 

Moğolca+Türkçe 2 
Soğdça 2 

Soğdça+Türkçe 1 
Moğolca+Farsça 1 

Toplam 1979 
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